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1) TEXTO DE LA CITACIÓN 
“Montevideo, 12 de junio de 2012. 


La CÁMARA DE SENADORES se reunirá en 
sesión ordinaria mañana miércoles 13 de junio, a la 
hora 9:30, a fin de informarse de los asuntos entrados 
y considerar el siguiente: 


ORDEN DEL DÍA 


Discusión general y particular de los siguientes 
proyectos de ley: 


1%) por el que se faculta al Ministerio de Trabajo 
y Seguridad Social a extender, hasta por un plazo de 
180 días, el subsidio por desempleo de los extrabaja- 
dores de la empresa Metzen y Sena S.A. 

Carp. N* 890/2012 - Rep. N* 551/2012 


2%) por el que se modifica el artículo 221 de la 
Ley N* 18.407, de 24 de octubre de 2008, relativo a 
la inscripción de la adaptación de los estatutos de las 
cooperativas. 

Carp. N* 875/2012 - Rep. N* 550/2012 
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de la Adquisición de Sistemas para la 
Seguridad y la Defensa. 


- Sancionado. Se comunicará al Poder 
Ejecutivo. 
19) Convenio entre el Gobierno de la 
República Oriental del Uruguay y el 
Gobierno del Estado de Kuwait en 
Materia de Cooperación Económica y 
Té CIC iii teian 318 


NY 


- Proyecto de ley por el que se lo aprueba. 


- Sancionado. Se comunicará al Poder 
Ejecutivo. 
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NY 


Comisión Preinvestigadora para inda- 
gar sobre los hechos acaecidos en la 
Comisión Administradora del Río de la 
EA 326 


- Varios señores Senadores presentan 
una moción para que se conforme una 
Comisión Investigadora. 


- La Presidencia designará una Comisión 
Preinvestigadora. 


22) Levantamiento de la sesión................. 327 


3%) Discusión única de un proyecto de resolución 
relacionado con la conmemoración de los 70 años de 
la destrucción del poblado de Lídice, República Che- 
ca, por las fuerzas nazis de ocupación durante la Se- 
gunda Guerra Mundial. 

Carp. N* 889/2012 - Rep. N* 552/2012 


4%) Homenaje a la señora Rocío Villamil, con mo- 
tivo de su fallecimiento. 
Carp. N* 886/2012 


Discusión general y particular de los siguientes 
proyectos de ley: 


5% por el que se declara a la última semana de 
abril de cada año como la “Semana de la Seguridad 
Social”, en homenaje a la entrada en vigencia del 
Convenio Internacional de Trabajo N* 102 (Norma 
Mínima de Seguridad Social), el 27 de abril de 1955. 

Carp. N* 867/2012 - Rep. N* 546/2012 


6%) por el que se aprueba el Acuerdo para la Ges- 
tión del Centro Internacional de Cartas Náuticas 
Electrónicas (IC-ENC) entre el Ministerio de De- 
fensa Nacional de la República Oriental del Uruguay 
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-Armada Nacional- Servicio de Oceanografía, Hidro- 

grafía y Meteorología de la Armada (SOHMA) y la Ofi- 

cina Hidrográfica del Reino Unido (UKHO), firmado 

en la ciudad de Londres, el 11 de agosto de 2010. 
Carp. N* 772/2012 - Rep. N* 547/2012 


7%) por el que se aprueban las Decisiones, Regla- 
mentos y Actas del 24” Congreso de la Unión Postal 
Universal (UPU), realizado en la ciudad de Ginebra, 
del 23 de julio al 12 de agosto de 2008. 

Carp. N* 774/2012 - Rep. N* 483/2012 


8%) por el que se aprueba el Convenio de Coope- 
ración entre el Ministerio de Defensa Nacional de la 
República Oriental del Uruguay y el Ministerio de 
Defensa de la República Italiana concerniente a la 
Cooperación en el Campo de la Adquisición de Sis- 
temas para la Seguridad y la Defensa, firmado en la 
ciudad de Roma, el 5 de octubre de 2011. 

Carp. N* 844/2012 - Rep. N* 549/2012 


9%) por el que se aprueba el Convenio entre el 
Gobierno de la República Oriental del Uruguay y el 
Gobierno del Estado de Kuwait en Materia de Coope- 
ración Económica y Técnica, firmado en Montevideo, 
el 29 de julio de 2010. 

Carp. N* 846/2012 - Rep. N* 548/2012 


Gustavo Sánchez Piñeiro 
Secretario 


Hugo Rodríguez Filippini 
Secretario.” 


2) ASISTENCIA 


ASISTEN: los señores Senadores Abreu, Agazzi, 
Amorín, Baráibar, Cardoso, Chiruchi, Clavijo, 
Couriel, Da Rosa, Dalmás, Gallicchio, Heber, 
Larrañaga, Lorier, Martínez, Michelini, 
Moreira (Carlos), Moreira (Constanza), Nin 
Novoa, Pasquet, Penadés, Piñeyrúa, Rubio, 
Saravia, Solari, Tajam, Topolansky, Viera y 
Xavier. 


FALTAN: con licencia, los señores Senadores 
Bordaberry, Gallo Imperiale, Lacalle Herrera y 
Rosadilla; y con aviso el señor Senador Gallinal. 


3) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑOR PRESIDENTE.- Habiendo número, está 
abierta la sesión. 
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(Es la hora 9 y 34 minutos.) 
-Dese cuenta de los asuntos entrados. 
(Se da de los siguientes: ) 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “La Presidencia de la Asamblea General destina 
un Mensaje del Poder Ejecutivo al que acompaña un 
proyecto de ley por el que se exceptúa de la aplicación 
de los artículos 49 y 50 de la Ley N” 18.719, de 27 de 
diciembre de 2010, a la totalidad de los cargos perte- 
necientes al Escalafón N (Magistrados), Escalafón A - 
Grado 13 (actuales Secretarios Letrados) y Escalafón 
A - Grado 11 (Asesores III), de la Unidad Ejecutora 
019 “Fiscalía de Corte y Procuraduría General de la 
Nación”, del Inciso 11 “Ministerio de Educación y 
Cultura”. 

- ALA COMISIÓN DE CONSTITUCIÓN Y LEGIS- 
LACIÓN. 


La Cámara de Representantes remite aprobados 
los siguientes proyectos de ley: 


- por el que se aprueban las Notas Reversales por 
las que se incorporan las Reglas de Interpretación 
referidas al Artículo 26 del Convenio entre la 
República Oriental del Uruguay y la Confederación 
Suiza para Evitar la Doble Imposición en Materia de 
Impuestos sobre la Renta y sobre el Patrimonio, y su 
Protocolo, suscritas en la ciudad de Montevideo el 26 
de diciembre de 2011. 


- por el que se aprueba el Convenio de Seguridad 
Social entre el Gobierno de la República Oriental del 
Uruguay y el Gobierno de la República Francesa, sus- 
crito en la ciudad de Montevideo, República Oriental 
del Uruguay, el 6 de diciembre de 2010. 


- por el que se aprueba el Acuerdo entre el Gobier- 
no de la República Oriental del Uruguay y el Gobier- 
no del Reino de Dinamarca, relativo al Intercambio 
de Información en Materia Tributaria, suscrito en la 
ciudad de París, República Francesa, el 14 de diciem- 
bre de 2011. 


- por el que se aprueba el Acuerdo entre el Go- 
bierno de la República Oriental del Uruguay y el 
Gobierno de las Islas Feroe, relativo al Intercambio 
de Información en Materia Tributaria, suscrito en 
París, República Francesa, el 14 de diciembre de 
2011. 

- ALA COMISIÓN DE ASUNTOS INTERNACIO- 
NALES. 
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- por el que se designa con el nombre de “Repúbli- 
ca Francesa” la Escuela Rural N* 5 del departamento 
de Canelones, dependiente del Consejo de Educación 
Inicial y Primaria, Administración Nacional de Edu- 
cación Pública. 

- ALA COMISIÓN DE EDUCACIÓN Y CULTURA. 


Y comunica que ha sancionado los siguientes 
proyectos de ley: 


- por el que se modifica el artículo 58 de la Ley 
N* 18.437, de 12 de diciembre de 2008, Ley General 
de Educación. 


- por el que se aprueba el Acuerdo entre el Go- 
bierno de la República Oriental del Uruguay y el Go- 
bierno de la República de Sudáfrica para la Coordi- 
nación de sus Servicios de Búsqueda y Salvamento 
Marítimos y Aeronáuticos, firmado en Pretoria el 19 
de noviembre de 2010. 

- AGRÉGUENSE A SUS ANTECEDENTES Y AR- 
CHÍVENSE.” 


4) INASISTENCIAS ANTERIORES 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dando cumplimiento a 
lo que establece el artículo 53 del Reglamento de la 
Cámara de Senadores, dese cuenta de las inasisten- 
cias a las anteriores convocatorias. 


(Se da de las siguientes: ) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- A la sesión ordinaria del 12 de junio faltó, sin 
aviso, el señor Senador Guillermo García Costa. 


5) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRA- 
CIÓN DEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase una solicitud de 
licencia. 


(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Montevideo, 13 de junio de 2012, 


Sr. Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Cr. Danilo Astori 


De mi mayor consideración: 
Por intermedio de la presente solicito al Cuerpo se 


me otorgue licencia por los días 20 y 21 de junio de 
2012, y se convoque a mi suplente correspondiente, 
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de conformidad con la Ley N* 17.827, 
Artículo 1%, literal D, que establece la causal 
“ausencia en virtud de obligaciones notorias, cuyo 
cumplimiento sea de interés público, inherentes a 
su investidura académica o representación política, 
dentro o fuera del país”. 


Motiva la solicitud la invitación que se me ha he- 
cho para participar en la World Summit of Legislators 
del 15 al 17 de junio en Río de Janeiro y en la instau- 
ración de la Red Parlamentaria Regional Pro - Trans- 
parencia, Santiago de Chile, del 21 al 23 de junio. 


Se adjuntan las referidas invitaciones. 
Sin otro particular, lo saluda muy atentamente. 
Carlos Baráibar. Senador.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar si se conce- 
de la licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-13 en 14. Afirmativa. 


Queda convocado el señor Milton Antognazza, a 
quien ya se ha tomado la promesa de estilo. 


6) PROYECTO DE COOPERACIÓN PARA LA 
CUENCA DEL PLATA 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado ingresa a la 
Media Hora Previa. 


Tiene la palabra el señor Senador Abreu. 


SEÑOR ABREU.- Señor Presidente: quería dis- 
traer la atención del Senado para referirme a algu- 
nos temas relativos a la Cuenca del Plata, teniendo 
en Cuenta, sobre todo, la cercanía de la Conferencia 
Río+20. Son ciento diez millones de habitantes los 
que están vinculados al Río de la Plata o, mejor di- 
cho, a la Cuenca del Plata, y en la región se ubican 
ciento treinta represas y se despliega gran parte de 
la infraestructura económica de los cinco países. En 
los últimos quince años, el Fondo Global para el Me- 
dio Ambiente ha apoyado, para el área focal de aguas 
internacionales, cuatro proyectos sobre aguas trans- 
fronterizas en cuencas subsidiarias de la Cuenca del 
Plata. 


Para nosotros, señor Presidente, esto es muy im- 
portante porque en la actualidad las fluctuaciones 
climáticas presentan graves amenazas a las pobla- 
ciones, al medio ambiente y al desarrollo económico 
de la Cuenca, cuando se combinan con las presio- 
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nes económicas globales que determinan cambios 
en la utilización de la tierra que la rodea. El Acuí- 
fero Guaraní, un exitoso proyecto que está llevando 
a cabo el Fondo Global para el Medio Ambiente, es 
uno de los cuatro proyectos financiados por el área 
de Aguas Internacionales de este organismo y lleva 
a los cuatro Estados -Argentina, Brasil, Paraguay y 
Uruguay- a firmar un acuerdo de cooperación para 
la gestión de esa enorme fuente compartida de agua 
subterránea. 


Quizá no sabemos, señor Presidente, que este 
es el primer caso en el mundo en que se firma un 
acuerdo sobre un acuífero transfronterizo, basado, en 
líneas generales, en la Resolución 63/124 de la Asam- 
blea General de las Naciones Unidas. 


Creo que tiene sentido construir sobre la base 
del liderazgo, demostrado en este caso, y rever las 
disposiciones del Tratado de la Cuenca del Plata 
de 1969, con el objetivo de alcanzar un marco más 
útil para la cooperación entre los Estados. Los 
problemas de la Cuenca del Plata se vuelven cada día 
más apremiantes y, por tal motivo, recomendamos 
no esperar la conclusión del actual proyecto de 
aguas internacionales para abordar un acuerdo de 
cooperación moderno para la gestión conjunta de 
la Cuenca y su vinculación con el área marítima 
mencionada. 


Durante mucho tiempo hemos sostenido la nece- 
sidad de un proyecto regional; un proyecto ambiental 
de la Cuenca del Plata debió haber sido una iniciativa 
del país hace siete años. Si nosotros hubiéramos he- 
cho punta en el tema de la iniciativa para estos te- 
mas, se podría haber evitado una serie de problemas, 
así como también la falta de entendimiento entre los 
países. 


Un proyecto reciente del mismo organismo sobre 
aguas internacionales, denominado: “Buenas Prácti- 
cas y Portafolio de Aprendizaje sobre Aguas Dulces 
Transfronterizas y Marcos Institucionales y Jurídicos 
Marinos”, desarrolló técnicas de aprendizaje para 
ayudar a los Estados ribereños a incrementar sus 
capacidades en el área de la cooperación sostenible 
relativa a recursos hídricos. Este proyecto está diri- 
gido por la Universidad de British Columbia y por el 
Colegio de México. Entre las técnicas desarrolladas 
hay una amplia gama de ejercicios de simulación, 
que ayudan a los países a compartir los beneficios, 
a salvar las diferencias, a intercambiar información, 
a desarrollar una arquitectura institucional y, entre 
otras cosas, a adaptarse al cambio climático. Las he- 
rramientas de aprendizaje desarrolladas por este or- 
ganismo, con fondos propios, pueden ser utilizadas 
para aumentar las capacidades y facilitar la discusión 
de los temas acuciantes en lo ambiental y en la ges- 
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tión de los recursos comunes, particularmente los de 
agua dulce. 


No todos los Estados tienen el mismo nivel de 
conocimiento, y por eso un programa de capacitación 
debe equilibrar la cancha entre los variados intereses 
que existen. A modo de ejemplo, puedo mencionar 
que con recursos del GEF -Fondo para el Medio 
Ambiente- para Aguas Internacionales se facilitó 
la negociación del Acuerdo de Cooperación de la 
Cuenca del Río Danubio y se diseñó la institución 
de administración conjunta que sirve a las Partes 
del Tratado. En la cuenca del Mekong, el GEF 
ayudó a poner en funcionamiento la institución 
que administra el Tratado del Mekong y contribuyó 
al desarrollo de las reglas de procedimiento y otras 
disposiciones para la armonización entre las Partes 
del Tratado. 


Hay muchos otros antecedentes que nosotros de- 
beríamos aprovechar para evitar dificultades y, sobre 
todo, para transformar al país en un Estado con ca- 
pacidad de iniciativa en los temas que nos acucian 
diariamente y que van a ser objeto de tratamiento, 
con resultados inciertos, en la próxima Cumbre 
Río+20. 


Solicito que la versión taquigráfica de estas pala- 
bras sea enviada a la Oficina de Planeamiento y Pre- 
supuesto y a los Ministerios de Relaciones Exteriores, 
de Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio Am- 
biente, y de Transporte y Obras Públicas. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar el trámite 
solicitado. 


(Se vota:) 


-16 en 16. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


7) EXTRABAJADORES DE LA EMPRESA 
METZEN Y SENA S.A. 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a 
considerar el asunto que figura en primer término 
del Orden del Día: “Proyecto de ley por el que se 
faculta al Ministerio de Trabajo y Seguridad Social 
a extender, hasta por un plazo de 180 días, el 
subsidio por desempleo de los extrabajadores de la 
Empresa Metzen y Sena S.A. (Carp. N* 890/2012- 
Rep. N* 551/2012)”. 
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(Antecedentes:) 


“Carp N% 890/2012 
Rep. N* 551/2012 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Trabajo y Seguridad Social 
Ministerio del Interior 

Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Defensa Nacional 

Ministerio de Educación y Cultura 
Ministerio de Transporte y Obras Públicas 
Ministerio de Industria, Energía y Minería 
Ministerio De Salud Pública 

Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca 
Ministerio de Turismo y Deporte 
Ministerio de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial y Medio Ambiente 

Ministerio de Desarrollo Social 


Montevideo, 29 de mayo de 2012. 


Señor Presidente de la 
Asamblea General 
Cr. Danilo Astori 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Alto Cuerpo a fin de remitir, para su consideración, 
un proyecto de ley referente a extensión de seguro 
por desempleo de los trabajadores de la empresa Met- 
zen y Sena S.A. 


Exposición de Motivos 


El proyecto de ley que se acompaña es una 
respuesta a la situación económica por la que 
atraviesan los más de seiscientos extrabajadores de la 
empresa Metzen y Sena S.A. 


Los trabajadores de dicha empresa han estado 
amparados al seguro por desempleo desde el mes de 
diciembre de 2009 y, luego de haberse agotado la co- 
bertura legal, fue sucesivamente prorrogada por reso- 
luciones del Poder Ejecutivo, en uso de las facultades 
previstas en el inciso 2” del artículo 10 del Decreto-Ley 
N* 15.180, de 20 de agosto de 1981, en la redacción 
dada por la Ley N* 18.399, del 24 de octubre de 2008. 


Tales prórrogas se han autorizado con el objetivo de 
procurar contribuir a la reinserción laboral de los nume- 
rosos trabajadores afectados, quienes agrupados en su 
sindicato ALIOFO (Asociación Laboral Independientes 
Obreros Fábrica Olmos) han bregado por un proyecto de 
mantenimiento y desarrollo de la unidad productiva en 
la que trabajaban. 
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En ese mismo sentido, se han aprobado por ese 
Cuerpo a iniciativa de esta Secretaria de Estado, las 
Leyes N” 18.706, N* 18.172 y N” 18.780, de fechas 
7 de diciembre de 2010, 7 de julio de 2011 y 19 de 
julio de 2011, respectivamente, y estando próximo a 
vencerse los plazos previstos en dicha norma, el Sin- 
dicato Único Nacional de la Construcción y Afines 
(SUNCA), solicita se promueva la aprobación de una 
nueva norma especial, por iguales fundamentos. 


El Poder Ejecutivo, especialmente a través del Sr. 
Presidente de la República y de los Ministerios de 
Trabajo y Seguridad Social y de Industria, Energía y 
Minería, continúa brindando su apoyo y asesoramien- 
to a fin de efectivizar la reactivación de la unidad pro- 
ductiva que involucra a cientos de trabajadores y que, 
como es de público conocimiento, pretende atenuar 
el impacto local que ha causado en la zona el cierre 
de la planta sita en Empalme Olmos. 


Razones de interés general en la conservación 
de las fuentes laborales involucradas y sensible a la 
situación de los trabajadores, nos lleva a considerar 
adecuado prever una extensión de su cobertura por 
desempleo. 


En este sentido, la promoción del presente pro- 
yecto de ley, es un aporte más que el Estado realiza a 
fin de procurar la reactivación económica y la consi- 
guiente conservación de puestos de trabajo genuinos, 
que en el caso particular de los extrabajadores de la 
empresa Metzen y Sena S.A, se podrá verificar con la 
extensión del seguro de paro que se somete a consi- 
deración del Cuerpo Legislativo. 


Por las razones y fundamentos expuestos, el Po- 
der Ejecutivo remite a la Asamblea General para su 
consideración el proyecto de ley que se acompaña, el 
cual se estima de vital importancia para posibilitar la 
definitiva reinserción laboral de los más de seiscien- 
tos trabajadores involucrados. 


Saludamos a ese Cuerpo con la más alta estima y 
consideración. 


J OSÉ MUJICA, Presidente de la República; Eduardo 
Brenta, Eduardo Bonomi, Luis Almagro, Fernando 
Lorenzo, Eleuterio Fernández Huidobro, Enrique 
Pintado, Ricardo Ehrlich, Roberto Kreirmerman, 
Jorge Venegas, Tabaré Aguerre, Héctor Lescano, 
Graciela Muslera, Daniel Olesker. 
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Proyecto de Ley 


Artículo 1*.- Facúltase al Ministerio de Trabajo 
y Seguridad Social a extender por razones de interés 
general, hasta por un plazo de 180 (ciento ochenta) 
días, el subsidio por desempleo de los extrabajadores 
de la empresa Metzen y Sena S.A, en los términos y 
condiciones que establezca la reglamentación. 


Artículo 2*.- La ampliación del plazo de la pres- 
tación de desempleo que se otorga en virtud de las 
facultades que se conceden en el artículo anterior, 
alcanzará a los trabajadores que aún continúen en 
el goce del referido beneficio o hayan agotado plazo 
máximo de cobertura (artículos 7” y 10 del Decreto- 
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Ley N* 15.180, de 20 de agosto de 1981, en la redac- 
ción dada por la Ley N*18.399, de 24 de octubre de 
2008). 


La ampliación del plazo de la prestación comenza- 
rá a regir a partir del mes inmediato posterior al cese 
respectivo del subsidio en todos los casos. 


Eduardo Brenta, Eduardo Bonomi, Luis Almagro, 
Fernando Lorenzo, Eleuterio Fernández 
Huidobro, Enrique Pintado, Ricardo Ehrlich, 
Roberto Kreirmerman, Jorge Venegas, Tabaré 
Aguerre, Héctor Lescano, Graciela Muslera, 
Daniel Olesker. 
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Disposiciones Citadas 


Ley N* 18.780, 
19 de julio de 2012 


Articulo Único.- Los trabajadores y ex trabajadores de Metzen y Sena SA 
amparados por el subsidio por desempleo regido por el Decreto-Ley N” 15.120, 
de 20 de agosto de 1981 y leyes modificalivas, o por las disposiciones de las 
Leyes Nos. 18.706, de 10 de diciembre de 2010, y 18.772, de Y de jullo de 
2011, que ingresen a trabajar en cotos emprendimientos productivos 
conservarán, al término o suspensión de la relación laboral y en cuanto ésta no 
hubiera durado más de noventa días, el derecho al subsidio por desempleo 
hasta agotar el término máximo previsto en las citadas normas, aunque no 
hayan iranscurido doce meses desde que percibieron la Úlima prestación. 
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Ley N* 18.772, 
de 7 de julio de 2011 


Artículo 1*.- Créase un régimen especial de subsidio por desempleo para los 
trabajadores de la firma Melzen y Seña S.A, remunerados por día, por hora o 
por mes, que a mayo de ¿2011 se encuentren en goce del subsidio por 
desempleo servido por el Banco de Previsión Social, 


Articulo 2*.- Son causales para el otorgamiento del subsidio por desempleo 
que se establece por la presente ley las previstas en el articulo 5% del Decrato- 
Ley N* 15.180, de 20 de agosto de 1991, en la redacción dada por el articulo 1* 
de la Ley N* 18.398, de 24 de octubre de 2008. 


Artículo 3*.- El subsidio por desempleo se servirá: 


1) Para el empleado con remuneración mensual fija o variable, por un plazo 
máximo de doce meses. 


2) Para el empleado remunerado por día o por hora, por un total de ciento 
cuarenta y cuatro jornales. 


Articulo 4*.- El mento del subsidio se regirá, según la causal de la que sa 
trate, por lo dispuesto en el artículo 7.2) y 7.3) del Decreto-Ley N* 15.180, de 
¿0 de agosto de 1981, en la redacción dada por el artículo 1% de la Ley 
A" 16,398, de 24 de octubre de 2008, 


En ningún caso el monto del subsidio podrá superar el equivalente a 11 BPC 
(once Bases de Prestaciones y Contribuciones). 


¿Articulo 5%. - Las sobcitudes de amparo al régimen especial creado por la 
presente ley se presentarán ante el Banco de Previsión Social, 


2 - En todo lo que no esté especificamente regulado en la presanto 
ley se aplicará lo establecido en el régimen general vigente en la materia de 
subsidio por desempleo a cargo del Banco de Previsión Social. 
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Ley N* 18.706, 
de 10 de diciembre de 2010 


Articulo 1*.- Facúltase al Ministario de Trabajo y Seguridad Social a extender 
por razones de interés general, hasta por un plazo de ciento ochenta dias, el 
subsidio por desempleo de los ex trabajadores de la empresa Metzen y Sena 
5.4, en los términos y condiciones que establezca la reglamentación. 


¿rticulo 2*.- La ampliación del plazo de la prestación de desempleo que se 
otorga en virtud de las facultades que se conceden en el artículo anterior, 
alcanzará a los trabajadores que aún continúen en el goce del referido 
beneficio o hayan agotado el plazo máximo dé cobertura (articulos 7* y 10 del 
Decreto-Ley N* 15.180, de 20 de agosto de 1981, en la redacción dada par la 
Ley N* 18.399, de 24 de octubre de 2008). 


La ampliación del plazo de la prestación comenzará a regir a partir del mes 
inmediato posterior al cese respectivo del subsidio en todos los casos. 
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Decreto-Ley N* 15.180, 
de 20 de agosto de 1981 


Articulo _7*, (Monto del subsidio). - 
7.1) El monto del subsidio para los trabajadores despedidos: 
OS será el equivalente a los. porcentajes 
pr peroemprrlp | promedio mensual de las rernuneraciones 


percibidas en los sois meses inmediatos anteriores a 
perl 


A) 66% (sesenta y seis por ciento), por el primer mes de subsidio. 
B) 57% (cincuenta y sleto por ciento), por el segundo. 

C) 50% (cincuenta por ciento). por el tercero. 

D) 45% (cuarenta y cinco por ciento), por el cuarto. 

E) 42% (cuarenta y dos por ciento). por el quinto. 

F) 40% (cuarenta por ciento), por el nexo. 


2) Con remuneración por dla o por hora, será el equivalente a las cantidades de 
jornales mensuales que so establecen a continuación, el monto de cada cual se 
oblendrá dividiendo el total do las remuneraciones nominales computables 
percibidas en los sols meses inrrediatos anteriores a configurarse la causal, por 
ciento cincuenta: 


A) Dieciadils jornales, por él primór mos de subsidio, 
B) Catorce jornales, por el segundo, 

C) Doce jornales, por el tercero. 

0) Onos jomales, por el cuarto, 

E) Diez jomales, por el quinto. 


F) Nuewe jomalos, porel saxo, 
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7.2) El monto del subsidio para los trabajadores en situación de suspensión total de la 
actividad: 


1) Con remuneración mensual fija o variable, será el equivalente al 50% (cincuenta 
por ciento) del promedio mensual de las remuneraciones nominales 
computables percibidas en los seis meses inmediatos anteriores a configurarse 
la causal. 


2) Con remuneración por día o por hora, será el equivalente a doce jomales 
mensuales, el monto de cada cual se obtendrá dividiendo el tolal de las 
remuneraciones nominales computables percibidas en los seis meses 
inmediatos anteriores a configurarse la causal, por ciento cincuenta. 


7.3) El monto del subsidio para los trabajadores en situación de suspensión parcial de 
la actividad o trabajo reducido lo que será reglamentado por el Poder Ejecutivo- 
será la diferencia que existiera entre el monto del subsidio calculado conforme al 
articulo 7.2 y lo efectivamente percibido en el periodo durante el cual sae sirve el 
subsidio, A estos efectos, en los casos de trabajo reducido por despido 5 
suspensión total en uno de los empleos, las remuneraciones a considerar para el 
cálculo previsio en el articulo 7.2 comprenderán también las corespondientes a 
las actividades amparadas por este decreto-ley que se prosigan desempeñando: 


74) A los efectos de la aplicación de lo previsto en los articulos 7.1 y 7.2, las 
referentias que allí se efectúan a los seis meses inmediatos amieriores a 
configurarse la causal, corresponderán a periodos de trabajo efectivo, si fuere más 
favorable para el trabajador. 


7.5) En los casos a que refieren los artículos 6.2 y 6.3 y durante los periodos 
suplementarios alli previsios, el monto del subsidio será el establecido por los 
iterales F) de los numerales 1) y 2) del articulo 7.1. 


7.6) Los trabajadores que, habiéndose acogido al subsidio por causal despido, 
reingresaren a la actividad sin haber agotado de modo continuo o discontinuo el 
tármino máximo de aquél y fueren despedidos nuevamente, retornando al amparo 
del subsidio Únicamente porel saldo de dicho máximo, reiniciarán la percepción de 
la prestación per ese saldo a partir del nivel superior de la escala correspondiente 
(terales 4) de los numerales 1) y 2) del artículo 7,1), 


Lo dispuesto por el inciso anterior no será de aplicación cuando el nuevo despido 
proviniere del mismo empleador, en cuyo caso el Irabajador reingresará al goce del 
saldo del subsidio an el nivel que le hublera correspondido en la escala, de no 
haberse interrumpido la percepción de aquél. 


7.7) El monto del subsidio, resultante de la aplicación de los articulos 7.1, 7,2 y 7.5, no 
podrá ser infeñor a 1 BPC (una Base de Prestaciones y Contribuciones), para 
relaciones de trabajo de welnticinco jornadas mensuales y ocho horas diarias de 
labor, debiendo adecuarse proporcionalmente en los casos de menos O menores 
jornadas. 
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7.8) El monto del subsidio no podrá superar los siguientes máximos: 
1) Para los empleados despedidos, el equivalente a: 


4) 11 BPC (once Bases de Prestaciones y Contribuciones), por el pamer mes 
de subsidio. 


B) 9,5 BPC (nueve y media Bases de Prestaciones y Contribuciones), por el 
segundo. 


C) 8 BPC (ocho Bases de Preslaciones y Contribuciones), porel tercero, 
D) 7 BPC (siete Bases de Prestaciones y Contribuciones), por el cuarto. 


E) 6,5 BPC (seis y media Bases de Prestaciones y Contribuciones), por el 
quinto, 


F) 6 EPC (ses Bases de Prestaciones y Contribuciones), por el sexdo. 


¿) Para los empleados en situación de suspensión total de la actividad o trabajo 
reducida, el equiadenta a E BFC (ocho Bases de Prestaciones y 
Contribuciones) por cada mes de subsidio. 


7,8) El valor de la BPC (Base de Prestaciones y Contribuciones) que se tendrá en 
cuenta para la aplicación de los ariículos 7.7 y 7.8, será el que tuviere dicha 
unidad a la fecha de la causal correspondiente. 


A los minimos y máximos previstos por dichos articulos, se adicionará el 
suplemento establecido en el artículo 7,10, si correspondiera, 


7.10) Si el Irabajador fuere casado o viera en concubinalo, o luviere a su cargo 
familiares incapaces hasta el lercer grado de afinidad 6 consanguinidad, 
ascendientes o descendientes menores de veintión años de edad, percibirá un 
suplemento del 20% (veinte por ciento) del subsidio que correspondiera conforme 
a lo establecido precedentemente. 


Fuente: Redacción dada por la Ley N* 18.399, de 24 de octubre de 2008 


"ARTÍCULO 10. (Desocupación especial).- Facúltase al. Poder Ejecutivo para 
establecer, por razones de interés general y por un plazo no mayor a un año, un 
régimen de subsidio por desempleo total o parcial para los empleados con alta 
especialización profesional, en ciertas categorías laborales o actividades económicas, 
ás como a prorrogar, por idénticas razones y plazo, el servicio de las prestaciones 
previstas en el presente decreto-ley siempre que, en este último caso, se documentara 
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la transitoriedad de la falta e reducción de tareas y el compromiso de preservar los 
puestos de trabajo. 


El Poder Ejecutivo establecerá el monto del subsidio a pagarse en estos casos, el que 
no podrá exceder del 80% (ochenta por ciento) del promedio mensual de las 
remuneraciones computables conforme al articulo 7* del presente decreto-Jey. 


El ejercicio de las facultades previslas en el inciso primero del presente articulo, no 
obsta al derecho del lrabajador de reclamar la indermnización por despido una vez 
completado el periodo máximo previsto por el articulo 6.1 para las causales de 
suspenalón total a reducción de trabajo a causa de suspensión total en uno de los 
empleos, sin perjuicio de lo establecido por el inciso segundo del articulo 9% de este 
decrelo-ley”. 


Fuente: Redacción dada poría Ley N? 18.399, de 24 de octubre de 2008. 
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SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee.) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Rubio. 


SEÑOR RUBIO.- Señor Presidente: este Mensa- 
je del Poder Ejecutivo propone una nueva extensión, 
por un plazo de seis meses, del subsidio por desem- 
pleo para los extrabajadores de la empresa Metzen y 
Sena. 


De acuerdo con la información brindada, en caso 
de que el Parlamento apruebe esta iniciativa, se es- 
taría dando una transición entre la situación actual 
-que ha sido de sucesivas prórrogas a partir de fines 
de 2009- y el proceso de reconversión de esta fuente 
de trabajo, que se basa en un estudio de viabilidad 
que abarcaría a cerca de la mitad de los trabajado- 
res originales, que eran unos 800. Como sucedió en 
Funsa y en otros casos, esto posibilitaría una fuente 
de trabajo de la que depende -como es conocido- toda 
una población. 


El proceso concursal de liquidación de la sociedad 
terminó con la aprobación de esta liquidación, por lo 
cual el Síndico deberá establecer si la oferta de venta 
va a ser en bloque, esto es, de todos los bienes de la 
sociedad, que son la planta y los montes, o si se va a 
fragmentar en lotes. Como sabemos, los acreedores 
son fundamentalmente públicos, como el Banco de 
la República, y la culminación del proceso permiti- 
ría que se realizara una operación económica por la 
cual el Fondes, que es el Fondo previsto por el Poder 
Ejecutivo para dar viabilidad a emprendimientos de 
esta naturaleza, capitalizaría el proyecto y permitiría 
que la planta quedara en manos de los trabajadores, 
en un régimen cooperativo o similar, y se reinicia- 
ran en ella las actividades. Hay que tener en cuenta 
que los trabajadores ya pidieron la tenencia provisoria 
de la planta y que, en los hechos, desde la caída de 
Metzen y Sena se han encargado del mantenimiento 
y reparación de las máquinas, así como de la seguri- 
dad, evitando saqueos. Asimismo, ya se presentaron 
al Fondes para que realice el estudio de viabilidad de 
esta iniciativa. 


En consecuencia, estaríamos en la fase final de un 
largo proceso que permitiría la reactivación de una 
fuente de trabajo muy importante y con grandes posi- 
bilidades de desarrollo. Para ello se requiere la men- 
cionada transición, que figura en el texto del proyecto 
de ley. Allí se establece que si la transición culmina 
antes del lapso previsto en la prórroga, obviamente se 
renunciaría a la continuidad del seguro. 
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En lo sustancial, este es el contenido del proyecto 
que viene del Poder Ejecutivo. 


Es cuanto tenía para informar. Muchas gracias. 
SEÑOR ABREU.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR ABREU.- Señor Presidente: este es un 
tema muy sensible, por las implicancias que tiene 
desde el punto de vista laboral y por la ubicación de 
esta empresa, que tiene características particulares 
tanto en el ámbito del mercado interno como en el 
del externo. Se trata de una de las empresas con ma- 
yor diversificación en el mercado externo y con una 
inserción importante por sus patrones de calidad. 


Este seguro de desempleo se viene prorrogando 
desde 2009. Conocemos la interna de esta empresa 
-por decirlo de alguna manera-, las dificultades que 
atraviesa e, incluso, algunos aspectos legales, y creo 
que hasta judiciales, de índole penal, que se están 
manejando sobre la responsabilidad de los adminis- 
tradores. 


Me gustaría que el Miembro Informante explicara 
si la orientación que se está marcando es la de auto- 
gestión de la empresa -seguramente en función de la 
ley de concursos-, es decir, que una cooperativa de 
obreros la administre y rescate la productividad y la 
competitividad. El señor Senador Rubio ha manifes- 
tado que esta es la última etapa. Se hizo un estudio 
de viabilidad, pero es importante saber si la Comisión 
vislumbra una salida para este tema, más allá de las 
prórrogas que hemos acompañado para custodiar la 
fuente de trabajo y dar viabilidad a una unidad pro- 
ductiva con serias dificultades. Al parecer, quienes 
están dispuestos a realizar la administración de la 
empresa tienen un proyecto de cierta viabilidad para 
seguir requiriendo estas prórrogas, que son recursos 
volcados por toda la sociedad para el mantenimiento 
de las fuentes laborales. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el 
Miembro Informante. 


SEÑOR RUBIO.- Según la información que tene- 
mos, existe un completo estudio de viabilidad en el 
que participaron técnicos de peso y los trabajadores. 
La orientación prevista apunta a cubrir las necesida- 
des del mercado interno y la exportación, para darle 
viabilidad económica. Se ha sido muy exigente desde 
este punto de vista, para que el emprendimiento pue- 
da caminar. Así pues, se ha concluido que esto sería 
viable sobre la base de la mitad de la plantilla original, 
que en realidad no se mantiene con los mismos nú- 
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meros porque, por una disposición que votamos -está 
entre las leyes referidas-, los trabajadores podían re- 
nunciar al beneficio del seguro e insertarse en otras 
actividades, tal como ha sucedido en muchos casos. 
Si bien el conjunto de trabajadores que hoy recibe 
el subsidio es mayor al que abarcaría el emprendi- 
miento, un gran número de ellos estarían cubiertos, 
permitiendo la reactivación de una fuente de trabajo 
fundamental para Empalme Olmos. Además, se man- 
tendría el desarrollo de una actividad que ha sido tra- 
dicional en el país, de un nivel técnico muy solvente. 


Esto es lo que se me ha informado sobre las carac- 
terísticas de las previsiones y los estudios acerca de 
esta iniciativa. 


Creo esta es la última prórroga que vamos a votar 
y es probable que se renuncie a ella porque es inmi- 
nente la culminación del proceso; simplemente, se 
los cubre durante otro período, por las dudas. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra, el se- 
ñor Senador Agazzi. 


SEÑOR AGAZZI.- Considero que la decisión es 
necesaria, teniendo en cuenta que el proceso está 
por culminar. 


El Uruguay no tiene condiciones naturales para 
tener una industria cerámica competitiva a nivel glo- 
bal. En sus orígenes, instalada la fábrica y habiendo 
comenzado a procesar arcilla, tuvo que instalar las 
canteras en la zona de Blanquillo, departamento de 
Durazno, donde había un importante emprendimien- 
to que se dedicaba a esta tarea y daba trabajo perma- 
nente. Es evidente que no tiene sentido que la arcilla 
se extraiga cerca de San Gregorio de Polanco y que la 
fábrica esté en Canelones, en el sur del país. 


Quizás esto demuestra cómo un pequeño país 
puede ir aprendiendo, consolidando una experiencia 
y formando una cultura para, finalmente, obtener re- 
sultados exitosos por la capacitación de sus habitan- 
tes y las decisiones empresariales tomadas. Esto es la 
historia. 


Ahora, estamos ante un gran desafío, que tiene 
un componente social, porque da respuesta a aque- 
lla población que históricamente nació en los hornos 
de Metzen y Sena, que precisa trabajar y sabe cómo 
hacerlo. Esta es la manera en que el Gobierno está 
apoyando y respaldando una nueva forma de organi- 
zación económica de la producción que, por lo nove- 
dosa, siempre resulta ser un desafío. 


La empresa tenía distintas líneas de trabajo: la de 
vajilla, la sanitaria y la de artículos para la construc- 
ción; pero, por ser una empresa recuperada, no es 
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posible que siga produciendo las mismas cosas, con 
los mismos hornos y de la misma manera que lo ha- 
cían antes, cambiando únicamente la forma propieta- 
ria o la relación capital-trabajo. Entonces, el segun- 
do desafío va a ser la creatividad y la inserción en la 
economía. Por más que decida dedicarse al mercado 
interno, igual tendrá que ser competitivo, porque de 
lo contrario van a llegar las cerámicas del extranjero, 
como ahora. 


La iniciativa tiene un costo económico, pero ya no 
sé cuántas veces el Estado compró Metzen y Sena 
a lo largo de la historia. Esta es una vieja historia 
que ya lleva muchos años y en la que se han dado 
muchas situaciones de las que ahora no hablamos. 
Debemos dar nuestro apoyo en el sentido planteado 
por el Miembro Informante, porque el remate será 
dentro de pocos días y los trabajadores aspiran a que 
este proceso sea como el de Molinos Santa Rosa, que 
fue rematado y comprado por los trabajadores, que 
contaron con apoyo y lo pusieron a andar. 


Creo que los trabajadores, por su actitud respecto 
al mantenimiento de la fábrica y a su permanente 
defensa, se han ganado el derecho de ocupar un lugar 
en el futuro de la empresa. 


Esto es cuanto quería expresar, señor Presidente. 

SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va votar en general el proyecto de ley que 
se ha informado. 

(Se vota:) 

20 en 21. Afirmativa. 

En discusión particular. 

Léase el artículo 1”. 


(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Artículo 1%.- Facúltase al Ministerio de Trabajo 
y Seguridad Social a extender por razones de interés 
general, hasta por un plazo de 180 (ciento ochenta) 
días, el subsidio por desempleo de los extrabajadores 
de la empresa Metzen y Sena S.A., en los términos y 
condiciones que establezca la reglamentación.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 


-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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Léase el artículo 2. 
(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filip- 
pini).- “Artículo 2%.- La ampliación del plazo de la 
prestación de desempleo que se otorga en virtud de 
las facultades que se conceden en el artículo ante- 
rior, alcanzará a los trabajadores que aún continúen 
en el goce del referido beneficio o hayan agotado el 
plazo máximo de cobertura (artículos 7% y 10% del 
Decreto-Ley N* 15.180, de 20 de agosto de 1981, 
en la redacción dada por la Ley N* 18.399, de 24 de 
octubre de 2008). 


La ampliación del plazo de la prestación comenza- 
rá a regir a partir del mes inmediato posterior al cese 
respectivo del subsidio en todos los casos.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comu- 
nicará a la Cámara de Representantes para su consi- 
deración. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aproba- 
do, por ser igual al considerado.) 


8) INSCRIPCIÓN DE LA ADAPTACIÓN DE LOS 
ESTATUTOS DE LAS COOPERATIVAS 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a con- 
siderar el asunto que figura en segundo término del 
Orden del Día: “Proyecto de ley por el que se modifica 
el artículo 221 de la Ley N* 18.407, de 24 de octubre 
de 2008, relativo a la inscripción de la adaptación de 
los estatutos de las cooperativas. (Carp. N* 875/2012 
- Rep. N* 550/2012)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 875/2012 
Rep. N* 550/2012 


CÁMARA DE REPRESENTANTES 
La CÁMARA DE REPRESENTANTES de la Re- 


pública Oriental del Uruguay, en sesión de hoy, ha 
sancionado el siguiente 


CÁMARA DE SENADORES 


13 de junio de 2012 


Proyecto de Ley 


Artículo único.- Modifícase el artículo 221 de la 
Ley N* 18.407, de 24 de octubre de 2008, el que que- 
dará redactado de la siguiente manera: 


“ARTÍCULO 221. (Adaptación de las cooperativas 
a las previsiones de la ley). Las cooperativas consti- 
tuidas con anterioridad a la fecha de promulgación de 
la presente ley, deberán adaptar sus estatutos sociales 
a dicho marco jurídico no más allá del 31 de diciem- 
bre de 2013. 


Vencido el referido plazo, el Registro de Personas 
Jurídicas, Sección Registro Nacional de Cooperativas, 
no inscribirá documento alguno de cooperativas so- 
metidas a esta ley hasta tanto no se haya inscripto, de 
ser necesario, la adaptación de sus estatutos; y serán 
pasibles de las sanciones previstas en la presente ley. 


A los solos efectos de dar cumplimiento a esta exi- 
gencia, la reforma del estatuto social deberá ser apro- 
bada en Asamblea General Extraordinaria, siendo su- 
ficiente el voto a favor de más de la mitad de los 
socios presentes, con independencia de los requisitos 
que al respecto establezcan los estatutos vigentes de 
cada cooperativa”. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, 
en Montevideo, a 17 de mayo de 2012. 


Susana Pereyra 2da. Vicepresidenta, José Pedro 
Montero, Secretario. 


Comisión Especial para el Estudio del 
Cooperativismo 


Informe 
Señores Representantes: 


La promulgación de la Ley N” 18.407, de 24 de 
octubre de 2008, instauró un nuevo marco jurídico 
para las cooperativas. En dicho cuerpo normativo se 
establecen, entre otros tópicos, los principios recto- 
res, definiciones fundamentales y todo lo atinente a 
la constitución, inscripción, personalidad jurídica, 
funcionamiento, administración, régimen económico 
patrimonial, régimen de control y liquidación de las 
cooperativas. 


A efectos de que las cooperativas constituidas 
con anterioridad a la vigencia de dicha ley, adapten 
sus Estatutos a las disposiciones de la misma, se les 
confirió un plazo de dos años desde la fecha de la 
promulgación, que vence el 23 de octubre de 2010 
(artículo 221). 
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A su vez, muchos aspectos de la ley han requerido 
de una reglamentación para su mejor aplicación. Esta 
circunstancia, en los hechos, ha llevado a que las coo- 
perativas se encuentren aguardando la publicación 
del decreto reglamentario de la ley para proceder a la 
adecuación de sus estatutos. 


Esta Comisión asesora, luego de haber realizado 
el estudio del tema mencionado, recomienda a este 
Cuerpo aprobar la prórroga del plazo para que las 
cooperativas reformen el estatuto de acuerdo al 
mandato de la Ley N* 18.407 y el lapso de esa prórroga 
se fundamente en que el proceso de reforma de 
estatuto implica interiorizarse de las oportunidades 
que da la Ley General de Cooperativas, debatirlo a la 
interna de cada cooperativa, aprobarlo en Asamblea 
citada en tiempo y forma, luego las respectivas 
inscripciones en Registro Público de Comercio, Banco 
de Previsión Social, Auditoría Interna de la Nación, 
etcétera. 


Para efectuar todos estos trámites, de acuerdo a la 
organización de cada cooperativa, el tiempo estima- 
do para realizarlo puede ser de tres meses a un año 
aproximadamente. 


Teniendo en cuenta que algunas federaciones es- 
tán esperando el Decreto Reglamentario para comen- 
zar a adaptar sus estatutos, estimamos adecuado el 
plazo solicitado. 


Por lo expuesto, aconsejamos al plenario la apro- 
bación del proyecto de ley mencionado. 


Sala de la Comisión, 15 de mayo de 2012. 


Alejandro Sánchez, Miembro Informante; 
Gustavo Bernini, Samuel Bradford, Álvaro 
Delgado, Gustavo A. Espinosa, Pablo Mazzoni, 
Iván Posada. 


Proyecto de Ley 


Artículo Único.- Modifícase el artículo 221 de la 
Ley N* 18.407, de 24 de octubre de 2008, el que que- 
dará redactado de la siguiente manera: 


“ARTÍCULO 221. (Adaptación de las cooperativas 
a las previsiones de la ley). Las cooperativas consti- 
tuidas con anterioridad a la fecha de promulgación de 
la presente ley, deberán adaptar sus estatutos sociales 


a dicho marco jurídico no más allá del 31 de diciem- 
bre de 2013. 


Vencido el referido plazo, el Registro de Personas 
Jurídicas, Sección Registro Nacional de Cooperativas 
no inscribirá documento alguno de cooperativas so- 
metidas a esta ley hasta tanto no se haya inscrito, de 
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ser necesario, la adaptación de sus estatutos; y serán 
pasibles de las sanciones previstas en la presente ley. 


A los solos efectos de dar cumplimiento a esta 
exigencia, la reforma del estatuto social deberá ser 
aprobada en Asamblea General Extraordinaria, sien- 
do suficiente el voto a favor de más de la mitad de los 
socios presentes, con independencia de los requisitos 
que al respecto establezcan los estatutos vigentes de 
cada cooperativa”. 


Montevideo, 25 de abril de 2012. 


Gustavo Bernini, Álvaro Delgado, Daniel Mañana, 
Pablo Mazzoni, Julio Mario Musetti, Iván Posada, 
Alejandro Sánchez, Berta Sanseverino, Horacio 
Yanes. 


Exposición de Motivos 


La promulgación de la Ley N” 18.407, de 24 de 
octubre de 2008, instauró un nueva marco jurídico 
para las cooperativas. En dicho cuerpo normativo se 
establecen, entre otros tópicos, los principios recto- 
res, definiciones fundamentales y todo lo atinente a 
la constitución, inscripción, personalidad jurídica, 
funcionamiento, administración, régimen económico 
patrimonial, régimen de control y liquidación de las 
cooperativas. 


A efectos de que las cooperativas constituidas 
con anterioridad a la vigencia de dicha ley, adapten 
sus Estatutos a las disposiciones de la misma, se les 
confirió un plazo de dos años desde la fecha de la 
promulgación, que vence el 23 de octubre de 2010 
(artículo 221). 


A su vez, muchos aspectos de la ley han requerido 
de una reglamentación para su mejor aplicación. Esta 
circunstancia, en los hechos, ha llevado a que las coo- 
perativas se encuentren aguardando la publicación 
del decreto reglamentario de la ley para proceder a la 
adecuación de sus estatutos. 


Por su parte, el Poder Ejecutivo, por Resolución de 
fecha 10 de diciembre de 2008, constituyó una Comi- 
sión con el cometido de redactar el anteproyecto de 
decreto reglamentario, integrada por delegados de los 
Ministerios: de Trabajo y Seguridad Social (MTSS), 
de Economía y Finanzas (MEF), de Desarrollo Social 
(Mides) y de Ganadería, Agricultura y Pesca (MGAP). 
Asimismo, la Comisión ha desarrollado su actividad 
en consulta con el conjunto del sector cooperativo, 
con el Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Terri- 
torial y Medio Ambiente y con el Banco de Previsión 
Social y, recientemente, ha presentado el producto 
de su trabajo resultando inminente la aprobación del 
decreto. 
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Ahora bien, el período de dos años antes referido, 
por la razón indicada, ha devenido insuficiente para 


procesar las necesarias reformas de estatutos. 


Por tal razón se propone la modificación del ar- 
tículo 221 de la Ley N” 18.407, de 24 de octubre, 
posponiendo el plazo para adaptar los estatutos de las 
cooperativas, así como también se posterga la fecha 


para la aplicación de sanciones en caso de que no se 
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realicen, de ser necesarias, las adaptaciones estatuta- 
rias correspondientes. 


Saludamos a este Alto Cuerpo con la más alta es- 
tima y consideración. 


Montevideo, 25 de abril de 2012. 


Gustavo Bernini, Álvaro Delgado, Daniel Mañana, 
Pablo Mazzoni, Julio Mario Musetti, Iván Posada, 
Alejandro Sánchez, Berta Sanseverino, Horacio 
Yanes.” 
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Disposición Citada 


CÁMARA DE SENADORES 


Ley N* 18,407, 


TÍTULO IV 
DISPOSICIONES ESPECIALES Y TRANSITORIAS 


Artículo 221. - (Adaptación de las cooperativas a las previsiones de la ley).- 
Las cooperativas constituidas con amteñoridad al 24 de octubre de 2008 
deberán adapler sus estatutos sociales a las disposiciones de la presente hey, 
no más adá del 30 de junio de 2012. 


Vencido el referido plazo, el Registro de Personas Juridicas, Sección Registro 
Nacional de Cooperativas, no inscriblrá documento alguno de cooperativas 
somelidas a esta lay hesta tanto ro sé haya inscrito, do 5er necesaño, la 
adaptación de sus estatutos; y serán pasibles de las sanciones previstas en la 
presente lay, 


La reforma del estatulo social deberá adoptarse en Asamblea General 
Extraordinaña, siendo suficiónte el wolo a favor de más de la mitad de los 
socios presentes, con independencia de los requisitos que al respecto 
establezcan los estatutos vigentes de cada cooperativa. 


FUENTE: Loy WN 18 785 de 23082011, 
articulo nico 
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“CÁMARA DE SENADORES 


Comisión de Constitución y Legislación 
ACTA N* 71 


En Montevideo, el día once de junio del año dos 
mil doce, a la hora catorce y treinta minutos, se reúne 
en sesión extraordinaria la Comisión de Constitución 
y Legislación de la Cámara de Senadores. 

Asisten sus miembros, señora Senadora Constanza 
Moreira y señores Senadores Eber Da Rosa, Francisco 
Gallinal, Eduardo Lorier, Rafael Michelini, Carlos Mo- 
reira, Rodolfo Nin Novoa, Ope Pasquet y Luis Rosadilla. 

Preside el señor Senador Rafael Michelini, Presi- 
dente de la Comisión. 

Actúan en Secretaría la Secretaria de Comisión, 
señora Teresa Paredes y el señor Prosecretario subro- 
gante, Alejandro Aguerre. 

Orden del Día: 

-CARPETA N* 875/2012. INSCRIPCIÓN DE LA 
ADAPTACIÓN DE LOS ESTATUTOS DE LAS COO- 
PERATIVAS. Se modifica el artículo 221 de la Ley 
N* 18.407, de 24 de octubre de 2008. Proyecto de ley 
aprobado por la Cámara de Representantes. 

El señor Presidente pone a votación el artículo 
único del proyecto de ley. 

Artículo único.- Se vota sin modificaciones: 9 en 
9. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se designa Miembro Informante (verbal) al señor 
Senador Rafael Michelini. 

A la hora quince se levanta la sesión. 

Para constancia se labra la presente Acta que, una 
vez aprobada, firman el señor Presidente y la señora 
Secretaria de la Comisión. 


Rafael Michelini, Presidente, Teresa Paredes, 
Secretaria.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee.) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Michelini. 


SEÑOR MICHELINI.- Señor Presidente: la Co- 
misión de Constitución y Legislación me encomendó 
informar este proyecto de ley, que elevamos al Cuer- 
po con el voto unánime de sus miembros, esperando 
ser convincentes, porque si el Senado no lo votara o 
lo hiciera negativamente, todas aquellas cooperativas 
anteriores a la Ley N* 18.407, de 24 de octubre de 
2008, quedarían en falta por no adecuar sus estatutos 
a la normativa vigente. 
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Se podría decir que las cooperativas son las res- 
ponsables, pero en este caso no, señor Presidente, 
porque el Estado uruguayo no reglamentó dicha ley 
y ellas están esperando que lo haga para adecuar 
sus estatutos a la norma precitada. Además, si bien 
el Poder Ejecutivo viene trabajando en ese sentido, 
una vez que la reglamentación se decrete, en algunos 
casos se necesita de tres a seis meses para autorizar 
dichos estatutos; incluso, en determinadas federacio- 
nes, puede llevar hasta un año. 


Por estas razones, solicitamos que se apruebe este 
proyecto de ley, y también que la versión taquigráfica 
de lo expresado sea enviada al Poder Ejecutivo para 
que tome conciencia de la necesidad de aprobar este 
decreto reglamentario que viabilizará la presentación 
de las cooperativas y evitará otra prórroga más. 


SEÑOR ABREU .- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR ABREU.- Señor Presidente: en la Legisla- 
tura pasada fui Miembro Informante de este proyecto 
de ley y puedo decir que se trabajó muchísimo sobre 
estos aspectos. Simplemente, quisiera resaltar que 
fue aprobado en el año 2008 y, como bien expresó el 
Miembro Informante, la responsabilidad no es de las 
cooperativas, sino que es el Poder Ejecutivo el que 
no ha reglamentado esta ley. Si agregamos otras leyes 
como la de los discapacitados -por mencionar algu- 
na-, nos damos cuenta de que, a pesar de la celeridad 
que tenemos desde el punto de vista legislativo -con 
las deficiencias que esta trae aparejadas-, la ejecu- 
ción y reglamentación de estas leyes termina siendo 
anestesiada por la ausencia de una respuesta inme- 
diata del Poder Ejecutivo. 


Quiero hacer esta reflexión porque se trata de 
un régimen muy importante, que concreta así una 
vieja aspiración de todos los que estamos vinculados 
al sistema cooperativo. Obviamente, se trata de una 
nueva prórroga que se da porque el Poder Ejecutivo 
no ha cumplido con los tiempos para reglamentar 
una ley de esta naturaleza que lleva cuatro años de 
aprobada. 


Si bien vamos a votar afirmativamente, queríamos 
trasmitir esta inquietud al Cuerpo. 


Muchas gracias. 
SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar en general el proyecto de ley 


informado. 


(Se vota:) 
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-24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 


SEÑOR MICHELINI.- Formulo moción para que 
se suprima la lectura. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar la moción 
presentada. 


(Se vota:) 

-22 en 24. Afirmativa. 

Se va a votar el artículo único del proyecto de ley. 
(Se vota:) 

-24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


El señor Senador Michelini propuso que la versión 
taquigráfica de lo expresado sobre el tema sea envia- 
da al Poder Ejecutivo, decisión que también tenemos 
que votar. 


Se va a votar el trámite solicitado. 
(Se vota:) 
-24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se co- 
municará al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancio- 
nado, por ser igual al considerado.) 


9) POBLADO DE LÍDICE. 70 AÑOS DE SU 
DESTRUCCIÓN 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a con- 
siderar el asunto que figura en tercer término del 
Orden del Día: “Discusión única de un proyecto 
de resolución relacionado con la conmemoración 
de los 70 años de la destrucción del poblado de Lí- 
dice, República Checa, por las fuerzas nazis de 
ocupación durante la Segunda Guerra Mundial. 
(Carp. N* 889/ 2012 - Rep. N* 552 /2012)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 889/ 2012 
Rep. N* 552 /2012 


Hace 70 años el poblado de Lídice, ubicado en 
Checoslovaquia hoy en el territorio de la República 
Checa, fue completamente destruido, a instancias de 
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Adolf Hitler, por las fuerzas nazis de ocupación du- 
rante la Segunda Guerra Mundial. El pretexto para 
semejante acto de barbarie fue el ataque de dos gue- 
rrilleros de la resistencia checa, que operaban con 
apoyo del Reino Unido, que costó la vida a un jerarca 
de las SS que ejercía como “protector” de Bohemia y 
Moravia, ocupadas desde 1939. 


El 10 de junio del 42 las fuerzas alemanas rodea- 
ron y destruyeron Lídice, uno de los pueblos más ac- 
tivos en la resistencia a la ocupación nazi. Toda la 
población fue sacada de sus casas, separando a todos 
los hombres mayores de 15 años y fusilándolos. Otros 
19 hombres y 7 mujeres que trabajaban en una mina 
cercana fueron llevados a Praga y también ejecuta- 
dos. Las mujeres y niños restantes fueron enviados 
al campo de concentración de Ravensbrúck, donde 
la cuarta parte de ellos murió en las cámaras de gas 
o por el trabajo forzado. Los niños fueron llevados a 
un gueto ubicado en Lódz (en Polonia), donde fue- 
ron separados con criterios raciales. Los que podrían 
ser considerados “arios” fueron enviados a Alemania, 
mientras que los 82 restantes fueron asesinados en 
el campo de exterminio de Chelmno. El poblado fue 
totalmente arrasado. Un documental original, reali- 
zado por los soldados alemanes, ha sobrevivido como 
testimonio de la masacre. 


En total, 340 habitantes del pueblo fueron asesi- 
nados (192 hombres, 60 mujeres y 88 niños). Lo mis- 
mo le sucedió a otro pequeño poblado llamado Lezáky 
dos semanas después: los hombres asesinados, las 
mujeres enviadas a los campos de concentración y los 
niños considerados no “arios” fueron enviados a las 
cámaras de gas. El resultado final de la represión por 
la muerte deljerarca de las SS Heydrich fue de 1.300 
personas, entre partisanos, dirigentes checos y vícti- 
mas circunstanciales, como los habitantes de Lídice. 


El mero relato de lo sucedido exime de comenta- 
rios. Ha quedado como un testimonio especialmente 
horroroso de la brutalidad del régimen nazi, y se ha 
transformado en un permanente llamado a la huma- 
nidad a que nunca más el mundo deba atravesar por 
una guerra que exterminó a millones de seres hu- 
manos en nombre del racismo, del afán de dominio 
y de los peores intereses en perjuicio de las naciones 
y los pueblos. Lídice, como sucedió con Guernica en 
España, ha pasado a ser un símbolo de lo que la hu- 
manidad en su conjunto tiene el deber de no olvidar. 


Pese a haber sido completamente destruido, el 
pueblo fue reconstruido en 1949. Con posterioridad a 
la masacre, muchos pueblos de varios países tomaron 
su nombre para ellos. Las ciudades de Berlín y de 
Vila en Brasil, de Esperanza de Valparaíso en Chile, 
de San Jerónimo en México y de Stern Park Garden 
en Estados Unidos, cambiaron sus nombres por el de 
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Lídice. También en Palestina fue fundada una ciudad 
con el nombre de Kfar-Lídice. Monumentos en re- 
cuerdo del pueblo checoslovaco surgieron en La Ha- 
bana (Cuba), Tabor, South Dakota y Price (Estados 
Unidos) y en Montevideo. 


El 70 Aniversario de la masacre de Lídice no podía 
pasar por alto para quienes en todo el mundo hacen 
de la paz y la libertad objetivos primordiales de la hu- 
manidad. 


Al evocar la masacre y destrucción de Lídice, la 
Cámara de Senadores del Uruguay se suma a las con- 
memoraciones que en estos días se realizan en todo el 
mundo y reitera los principios humanistas y solidarios 
consustanciales a nuestro pueblo. 


Gustavo Pemadés, Rafael Michelini, Jorge 
Gandini, Carlos Baráibar, Alberto Couriel, 
Mónica Xavier, Ope Pasquet.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- En discusión. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Baráibar. 


SEÑOR BARÁIBAR.- El 10 de junio de 1942, hace 
70 años, el poblado de Lídice, ubicado en Checoslo- 
vaquia -hoy en el territorio de la República Checa-, 
fue completamente destruido, a instancias de Adolf 
Hitler, por las fuerzas nazis de ocupación durante la 
Segunda Guerra Mundial. El pretexto para semejan- 
te acto de barbarie fue el ataque de dos guerrilleros 
de la resistencia checa, que operaban con apoyo del 
Reino Unido, que costó la vida a un jerarca de las SS 
que ejercía como “protector” de Bohemia y Moravia, 
ocupadas desde 1939. 


Las fuerzas alemanas rodearon y destruyeron Lí- 
dice, uno de los pueblos más activos en la resistencia 
a la ocupación nazi. Toda la población fue sacada de 
sus casas, separando a todos los hombres mayores 
de 15 años y fusilándolos. Otros 19 hombres y siete 
mujeres que trabajaban en una mina cercana fueron 
llevados a Praga y también ejecutados. Las mujeres 
y niños restantes fueron enviados al campo de con- 
centración de Ravensbrúck, donde la cuarta parte de 
ellos murió en las cámaras de gas o por el trabajo 
forzado. Los niños fueron llevados a un gueto ubica- 
do en Lódz -en Polonia-, donde fueron separados con 
criterios raciales. Los que podrían ser considerados 
arios fueron enviados a Alemania, mientras que los 
82 restantes fueron asesinados en el campo de exter- 
minio de Chelmno. De modo, entonces, que el pobla- 
do fue totalmente arrasado. Un documental original, 
realizado por los soldados alemanes, ha sobrevivido 
como testimonio de la masacre. 
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En total, 340 habitantes del pueblo fueron asesi- 
nados: 192 hombres, 60 mujeres y 88 niños. Lo mis- 
mo le sucedió a otro pequeño poblado llamado Lezáky 
dos semanas después: los hombres fueron asesinados, 
las mujeres enviadas a los campos de concentración 
y los niños considerados “no arios” fueron enviados 
a las cámaras de gas. El resultado final de la repre- 
sión por la muerte del jerarca de las SS Reinhard 
Heydrich fue de 1.300 personas, entre partisanos, di- 
rigentes checos y víctimas circunstanciales, como lo 
fueron los habitantes de Lídice. 


El mero relato de lo sucedido exime de comenta- 
rios. Ha quedado como un testimonio especialmente 
horroroso de la brutalidad del régimen nazi, y se ha 
transformado en un permanente llamado a la huma- 
nidad a que nunca más el mundo deba atravesar por 
una guerra que exterminó a millones de seres hu- 
manos en nombre del racismo, del afán de dominio 
y de los peores intereses en perjuicio de las naciones 
y los pueblos. Lídice, como sucedió con Guernica en 
España, ha pasado a ser un símbolo de lo que la hu- 
manidad en su conjunto tiene el deber de no olvidar. 


El 70 Aniversario de la masacre de Lídice no podía 
ser pasado por alto para quienes en todo el mundo 
hacen de la paz y la libertad objetivos primordiales de 
la humanidad. 


Al evocar la masacre y destrucción de Lídice, la 
Cámara de Senadores de Uruguay se suma a las con- 
memoraciones que en estos días se realizan en todo el 
mundo y reitera los principios humanistas y solidarios 
consustanciales a nuestro pueblo. 


Quiero decir, señor Presidente, que este proyec- 
to de declaración fue considerado en la Sesión del 
jueves pasado de la Comisión de Asuntos Internacio- 
nales y, tal como lo acredita el documento que obra 
en poder de todos los Senadores, fue firmado por los 
señores Senadores Couriel, Gandini, Michelini, Pas- 
quet, Penadés, Xavier y quien habla. 


Este proyecto está a consideración del Senado y 
solicitamos que la versión taquigráfica de este tema 
sea enviada oportunamente. 


SEÑORA XAVIER.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra la seño- 
ra Senadora. 


SEÑORA XAVIER.- Señor Presidente: la masacre 
de Lídice es uno de los grandes símbolos de la lucha 
por los derechos, la justicia y la memoria. 


La barbarie nazi buscó vengar la muerte de He- 
ydrich arrasando Lídice, buscando no solo una san- 
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ción ejemplar sino también borrar de la memoria 
de los pueblos a una ciudad, a todos sus habitantes, 
como ejemplo muy claro de perverso autoritarismo. 
Los nazis pensaron que, borrando Lídice de la faz de 
la tierra y anulando así su historia, su acción per- 
manecería en el recuerdo de la gente y nadie jamás 
osaría oponerse a los dictados del Reich. 


El 9 de junio de 1942 las tropas nazis dispersaron 
el ganado, asesinaron a las mascotas, luego dinamita- 
ron todos los edificios, incluyendo al cementerio -ni 
siquiera iban a permitir el recuerdo de las lápidas-, 
cortaron los árboles, levantaron las vías del ferrocarril 
y destruyeron todos los caminos. Nadie jamás podría 
llegar a un lugar que debía ser marcado para el olvido. 
Una vez más se confirmó que nada ni nadie puede 
ocultar o mentir la historia. 


La humanidad entera se opuso a la furia de la 
Gestapo y en cada país, un lugar, un pueblo o una 
ciudad tomó el nombre de Lídice para el recuerdo de 
la lucha contra la barbarie. Albert Einstein, Charles 
Chaplin, André Maurois y Thomas Mann integraban 
el Comité Internacional para impedir que Lídice fue- 
ra borrada de la faz de la tierra. Así, todos los años, 
el recuerdo de esa masacre revive como tantos otros, 
buscando que la vida venza sobre la deshistorización 
y que triunfe la memoria activa y vital. 


En nuestra ciudad también existe una plaza y 
una placa que recuerda a la ciudad mártir y su lugar 
no es casual ya que está ubicada en Bulevar Artigas 
y Juan Ramón Gómez. La Plazuela Lídice evoca el 
dolor en el cruce de dos calles con nombres muy 
significativos: Artigas, nuestro héroe nacional que 
murió olvidado y traicionado, pero que se mantenía 
vivo en la memoria de su pueblo, el que más tarde 
lo reivindicó; y Juan Ramón Gómez, un político 
democrático perseguido por la primera dictadura 
militar que hubo en Uruguay, que fuera deportado 
de su patria por defender sus convicciones. Artigas 
y Gómez simbolizan por sus historias una parte de lo 
que sucedió y de lo que quisieron hacer con Lídice, 
pero también representan la victoria de la memoria y 
de la democracia sobre todas las tiranías. El pueblo 
checo sabe muy bien de lo que estamos hablando 
porque fue dominado por unos y otros pero siempre 
logró levantar las banderas de libertad, justicia y 
memoria contra todas las tiranías. 


Por todo esto, Lídice seguirá siendo un ejemplo 
para todos. 


SEÑOR ABREU .- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
Senador. 
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SEÑOR ABREU.- Señor Presidente: creo que es 
oportuno hacer una mención a lo ocurrido en el po- 
blado de Lídice, que ha quedado en la comunidad in- 
ternacional como un punto de referencia de lo que 
es la barbarie y la violación sistemática -incluso en 
términos de guerra- de los derechos humanos, lo que 
ha sido muy bien explicado por la señora Senadora 
Xavier y por el Miembro Informante. 


En el marco de la consideración de este tema, 
pienso que también es importante hacer hincapié en 
algunos otros proyectos de ley que están pendientes 
como, por ejemplo, el presentado en la Legislatura 
pasada por el entonces Senador Fernández Huido- 
bro, junto con el señor Senador Gallinal, relativo al 
genocidio ucraniano denominado: “El Holodomor”. 
Vale recordar que este hecho fue la consecuencia de 
que Stalin, argumentando una hambruna artificial, 
determinara la muerte de 33:000.000 de personas. 
Este proyecto de ley quedó en carpeta y se nombró 
una asesora para trabajar sobre el tema por lo que 
sería bueno que, con un criterio objetivo, pudiéramos 
comenzar a analizar cuáles son los aspectos que vale 
la pena reivindicar con relación a las masacres huma- 
nas y la violación sistemática de los derechos huma- 
nos, cualquiera sea su orientación. 


De la misma manera, me voy a referir a un tema 
en torno al que solicitaría que la versión taquigráfica 
de mis palabras sea remitida a la Cancillería. Desde 
la Legislatura pasada, a iniciativa del Poder Ejecutivo, 
integramos una Comisión para que en las Naciones 
Unidas se declarara el “Día del Genocidio” el mismo 
día en que se recuerda el genocidio armenio. Este 
compromiso fue asumido por la Cancillería pero, por 
diversas razones, todavía no se pudo concretar, por 
lo que sería importante que recordáramos este tema, 
siguiendo la misma línea que ha inspirado con mucha 
razón la conmemoración de estos setenta años de la 
destrucción del poblado de Lídice, en la República 
Checa, por las fuerzas nazis. 


SEÑOR AGAZZI.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR AGAZZI.- Señor Presidente: considero 
que esta es una conmemoración muy importante por 
las razones que han expuesto el señor Miembro Infor- 
mante, la señora Senadora Xavier y el señor Senador 
Abreu. En realidad, durante la Segunda Guerra Mun- 
dial, y posteriormente a ella, hubo cientos de sucesos 
como el de Lídice. Cabe recordar los hechos ocurri- 
dos en Polonia, en Rusia, en Yugoslavia y en Italia, y 
conviene tener siempre presentes estas bestialidades 
que se han cometido, como consecuencia de planteos 
muy tristes. 
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Lídice también nos recuerda el aniversario de 
la Operación Antropoide, planeada para eliminar al 
Teniente General Reinhard Heydrich, persona muy 
importante del régimen nazi. Este Teniente no solo 
era el Protector de Bohemia y Moravia -ese era el 
cargo formal- sino que, en realidad, era la persona 
más importante de la Oficina Central de Seguridad 
del Estado del régimen nazi. Para hacer un atentado 
a este Teniente se hizo una planificación cuidadosa y 
se entrenó a personas del ejército checo en el Reino 
Unido. A esto se le denominó Operación Antropoide 
y hubo gente que trabajó mucho tiempo para llevarla 
adelante, en particular, Jan Kubis y Jozef Gabcík que 
fueron quienes la ejecutaron. Por lo tanto, me pare- 
ce que corresponde recordar el aniversario de esta 
Operación, ya que la defensa del pueblo checo fue 
algo legítimo en un momento en que estaba siendo 
avasallado por la “bestia parda”. En mi opinión, es 
inadmisible el planteo general de la superioridad de 
una raza sobre los pueblos, llevado a cabo por medio 
de la ocupación bárbara. Además, fue aún peor en 
el caso de las ocupaciones nazis porque cuando con- 
quistaba pueblos utilizaba el desprecio como único 
lenguaje hacia los ocupados y practicaba las formas 
más brutales de subyugación. 


Lo cierto es que al no encontrar a los autores 
del atentado, surge la decisión de parte del ejército 
nazi de convertir a Lídice en una llanura sin rastros 
de vida, tal como decía formalmente la resolución. 
Vale recordar que estamos hablando de un pequeño 
pueblo de 483 habitantes, con unas cien casas y que 
ocupaba un territorio de 479 hectáreas, lo que sería 
un campo chico del Uruguay. Además, este pueblo 
tenía una iglesia de varios siglos, una escuela, un 
club deportivo, un molino, un taller, un banco, un 
círculo de lectura y un cuerpo de bomberos volunta- 
rios. Allí vivían el Alcalde, el párroco, el maestro, un 
guardia municipal y el responsable del correo. Todo 
eso fue eliminado para que quedara claro quién 
mandaba. 


Recién en el año 2006, en un cementerio de Dá- 
blice, cerca de Praga, aparecieron las cabezas -ya que 
fueron decapitados- de los dos partisanos que ejecu- 
taron a Heydrich. Creo que es importante recordar 
estos hechos y que es bueno tenerlos presentes para 
que no ocurran nunca más. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar el proyecto de resolución que, 
como señaló el Miembro Informante, cuenta con el 
apoyo de todos los representantes de los partidos polí- 
ticos en la Comisión de Asuntos Internacionales. 
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SEÑOR BARÁIBAR.- Formulo moción en el sen- 
tido de que se suprima la lectura del proyecto de re- 
solución. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar la moción 
del señor Senador Baráibar en el sentido de suprimir 
la lectura. 


(Se vota:) 
-25 en 25. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el 
proyecto de resolución que obra en poder de los se- 
ñores Senadores. 


(Se vota:) 
-25 en 25. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


El señor Senador Baráibar había propuesto que la 
versión taquigráfica de sus palabras fuera enviada a 
un destino que la Mesa desconoce. 


SEÑOR BARÁIBAR.- Señor Presidente: solicito 
que la versión taquigráfica de esta sesión, en lo que 
tiene que ver con el poblado de Lídice, sea enviada a 
la representación diplomática de la República Checa 
en nuestro país, a la Unión Europea y al Ministerio de 
Relaciones Exteriores. 


SEÑOR PRESIDENTE.- El señor Senador Abreu 
había solicitado que la versión taquigráfica de sus pa- 
labras fuera enviada a la Cancillería, lo que queda 
contemplado en el pedido del señor Senador Baráibar. 


Se va a votar el trámite solicitado por el señor Se- 
nador Baráibar. 


(Se vota:) 


-25 en 25. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


10) HOMENAJE A LA SEÑORA ROCÍO VILLAMIL 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a con- 
siderar el asunto que figura en cuarto término del 
Orden del Día: “Homenaje a la señora Rocío Villamil, 
con motivo de su fallecimiento. (Carp. N* 886/2012)”. 


Tiene la palabra señor Senador Solari, quien opor- 
tunamente solicitó la realización de este homenaje. 


SEÑOR SOLARI.- Señor Presidente: agradezco el 
apoyo unánime del Senado para la realización de este 
homenaje, que no solamente refiere al reconocimien- 
to a una mujer valiente, sino a miles de personas a 
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quienes defendió y en cuyo nombre luchó: madres, 
padres, familiares y amigos de pacientes adictos a 
la pasta base de cocaína y otras drogas psicoactivas, 
pero fundamentalmente a la pasta base. 


Roció Villamil falleció joven, a los 54 años, en for- 
ma totalmente inesperada y repentina, seguramente 
de un infarto de miocardio. Mi intercambio con ella 
fue prolongado desde el punto de vista espiritual, pero 
físicamente brevísimo. Desde mi ingreso al Senado, 
cuando comencé a trabajar en temas sociales, como 
los vinculados a la minoridad, me enteré del trabajo de 
la organización que ella había fundado, “Las Madres 
de la Plaza”, pero por una u otra circunstancia solo nos 
encontramos durante tres minutos el día 16 de mayo, 
en la esquina de Soriano y Javier Barrios Amorín, dos 
semanas antes de su fallecimiento. En esa oportuni- 
dad se presentó y me dijo: “Soy Rocío Villamil y estoy 
levantando firmas para que la adicción sea declarada 
como una enfermedad crónica que debe ser combatida 
por Salud Pública y por el Estado”. Me llenó de emo- 
ción que una mujer sencilla, inteligente y carismática 
se me acercara de esa manera. Obviamente firmé y 
apoyé la medida y quedamos en volver a encontrarnos, 
pero el destino quiso que dos semanas más tarde fa- 
lleciera y que ese encuentro no se pudiera concretar. 


Roció Villamil fue Presidenta y fundadora de la 
Asociación Civil “Las Madres de la Plaza”, formada 
originalmente por familiares de adictos, a la cual 
posteriormente se integran personas que, no siendo 
familiares directos ni indirectos, se sienten motiva- 
das por ese tema. Esta Asociación Civil se autodefine 
como “Un grupo abierto para escuchar y ser escucha- 
dos, donde podemos encontrarnos con personas con 
nuestra misma problemática y cuyo principal objeti- 
vo es brindarnos apoyo”. Rocío inspiró la creación de 
esta Asociación Civil en el año 2006 -lleva apenas seis 
años de actividad-, que evolucionó en el tiempo ha- 
cia la búsqueda de dos objetivos: por un lado, luchar 
contra la oferta de pasta base de cocaína a nivel de 
la sociedad, cerrando las bocas de comercialización, 
cortando sus tránsitos de alimentación; y, por otro, 
reducir la demanda, ocupándose de la rehabilitación 
y de la reinserción social y laboral de aquellas perso- 
nas que sufren de adicción. 


“Las Madres de la Plaza” no cuenta con sede 
propia; se trata de una asociación muy humilde, sin 
muchos recursos físicos ni financieros. El lugar de 
reunión es un lugar prestado por “Mundo Afro”, ubi- 
cado donde era el Mercado Central, pero tiene -diría- 
sedes secundarias sembradas por todo Montevideo 
-su área metropolitana-, Canelones y otros departa- 
mentos, porque allí donde hay un militante, una per- 
sona que trata de trasmitir este concepto de autoayu- 
da, está la presencia de “Las Madres de la Plaza” y, 
detrás, la de Rocío Villamil. 


CÁMARA DE SENADORES 


27-C.S. 


Señor Presidente: no fue esta su única actividad, 
tal vez ni siquiera la más importante. Durante buena 
parte de su vida se desempeñó como actriz de teatro 
y en ese sentido quiero trasmitirle al Cuerpo la ad- 
hesión del actor Roberto Jones, quien a través de un 
comunicado dice lo siguiente: “Me hubiera gustado 
muchísimo acompañar al Senado en este homenaje 
tan merecido a mi querida amiga Rocío. Sé que no 
es lo mismo, pero quiero hacerle llegar al Senado y a 
sus compañeros de lucha mi más afectuoso saludo y 
agradecimiento. Pueden hacerlo. Estas, mis palabras, 
lo autorizan”. 


Además de actriz de teatro fue una mujer indig- 
nada, pero no resignada. Indignada, por un mal que 
invadía a la sociedad, que afectó a su familia, pero no 
resignada, sino, por el contrario, dispuesta a encarar 
esa indignación con un conjunto de propuestas que 
tendían a corregirla. 


Como luchadora social se abrió a los dos tipos de 
conocimiento: el conocimiento empírico que brinda 
el convivir con un problema, y el conocimiento cien- 
tífico, que es el que ayuda, en definitiva, a tratar de 
encarar ese problema en forma efectiva. 


El conocimiento empírico, señor Presidente, tal 
vez se manifiesta más claramente en una expresión 
que ella utilizó muchas veces referida al dificilísimo 
problema de medir cuál es la prevalencia del consu- 
mo de pasta base de cocaína y cuál es la prevalencia 
de la adicción a esa droga. Por cierto que es difícil, 
porque la propia adicción genera un espíritu psicoló- 
gico de persecución y, por lo tanto, no es fácil encon- 
trar el reconocimiento cuando uno hace entrevistas, 
encuestas, etcétera. Pero basados en ese conocimien- 
to de la realidad, en ese conocimiento experimental 
del que yo hablaba, Rocío Villamil decía que no pue- 
den ser unos pocos cientos o apenas algún millar los 
adictos a la pasta base cuando hay una proliferación 
tan grande de bocas para su venta. De manera que, 
ciertamente hay una dificultad muy grande para ha- 
cer esa medición. 


A su vez -como decía-, recurrió también al 
conocimiento científico. Así se apoyó en trabajos 
como los del doctor Rodolfo Ferrando, Catedrático 
de Medicina Nuclear del Hospital de Clínicas, y de 
la doctora Cecilia Scorza, del Instituto Clemente 
Estable, gente que ha estado trabajando en nuestro 
país en contacto con investigadores de otros países, 
para conocer la composición de la droga, que no 
contiene solamente cocaína, sino también productos 
diluyentes que dañan también el sistema nervioso 
como, por ejemplo, querosene, diluyentes, solventes, 
etcétera. 
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Señor Presidente: de estos y otros trabajos cientí- 
ficos realizados en nuestro país se han extraído -diría- 
tres conclusiones principales. 


En primer lugar, la pasta base de cocaína aumenta 
enormemente la trasmisión interneuronal, o sea, la 
velocidad de la conexión. 


En segundo término, estimula durante un breví- 
simo período los centros de motivación y de placer. 
Pero ese efecto que se logra a los pocos segundos dura 
muy pocos minutos y genera posteriormente un pe- 
ríodo de depresión -llamado vulgarmente entre los 
consumidores “la fisura”-, que motiva la necesidad de 
volver y volver a consumir, que es lo que en definitiva 
lleva a la adicción. 


Por último, el consumo de pasta base en forma 
prolongada provoca muerte neuronal; o sea, provoca 
la muerte de cantidades de neuronas y eso hace que 
vaya disminuyendo la capacidad del sistema nervio- 
so. Una muy buena definición tomada por Rocío y 
por esta organización, así como por otras que hay en 
nuestro país, es que una adicción es una enfermedad 
crónica. El adicto orienta toda su vida a la búsqueda 
y al consumo de la droga, y a ello se suma un estado 
emocional negativo de ansiedad, irritabilidad y disfo- 
ria, que prevalece en el tiempo independientemente 
de la abstinencia. Cualquier estímulo puede gatillar 
el deseo de volver a consumir, aun pasados muchos 
meses o años desde el momento en que se inició la 
abstinencia. Estamos hablando de una de las drogas 
con más alto poder de adicción: un 53%, mientras 
que el de la marihuana oscila en alrededor de un 5%. 


Creo que este homenaje no debería ser solamente 
el reconocimiento de la persona, del ser humano co- 
mún que ante un problema se rebela y decide luchar 
en forma organizada y conjunta, sino que también 
tendríamos que aprovechar esta oportunidad para re- 
flexionar sobre algunas formas en que podemos per- 
petuar su memoria y honrar su trabajo. Se me ocurre 
proponer algunas para considerarlas. 


La primera es apoyar no solamente a la organi- 
zación Madres de la Plaza, sino también a otras de 
autoayuda de familiares y conocidos de personas 
afectadas por el consumo adictivo de la pasta base de 
cocaína. Es importante tener presente que, de acuer- 
do con la última encuesta sobre consumo de drogas 
psicoactivas, publicada en mayo de este año, esta 
sustancia tiene una tasa de consumo muchísimo más 
elevada en los asentamientos marginales que en las 
demás zonas residenciales del país, lo que deviene de 
su relativamente bajo costo y su amplia distribución. 
Es bueno que, como parte del apoyo a este tipo de 
organizaciones, respetemos y evaluemos el enfoque 
de estos núcleos de autoayuda, que procuran que las 
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familias puedan poner límites a los comportamientos, 
sobre todo en la adolescencia y la juventud, de mane- 
ra que la familia no se transforme en dependiente del 
adicto, sino que el adicto pase a formar parte de una 
familia que progresa. 


En segundo término, quisiera proponer también 
el apoyo a la formación de comunidades terapéuti- 
cas, con terrenos, materiales para la construcción y 
orientación psicológica, pedagógica y laboral. La idea 
es que proliferen estas comunidades, en las cuales los 
adictos se ayudan entre sí y se apoyan en sus familias 
para rehabilitarse, mantenerse fuera del consumo y, 
eventualmente, reinsertarse en la comunidad, no con 
un simple tratamiento medicamentoso de quince o 
veinte días, sino con un proceso de reeducación con- 
ductual. 


En tercer lugar, en forma muy concreta, quisiera 
acompañar y apoyar la celebración del sexto aniver- 
sario de la organización Madres de la Plaza, que se 
llevará a cabo no el próximo 1” de julio, sino el día 6, 
es decir, el viernes siguiente; ya se sabrá por la prensa 
dónde se realizará el acto. Planteo esto con un sentido 
muy específico: desde aquí hasta allí vamos a tratar 
de acompañar la recolección de firmas -que, en defi- 
nitiva, me brindó la oportunidad de conocer a Rocío 
personalmente- para que esta adicción sea declarada 
como una enfermedad crónica, sin cura, pero con re- 
cuperación posible y, por lo tanto, una enfermedad 
sobre la cual el Estado tiene una responsabilidad muy 
especial. Diría, sin temor a equivocarme, que en el 
día de hoy la adicción a las drogas psicoactivas y, en 
particular, a la pasta base, es uno de los problemas de 
salud pública más importantes que tiene el Uruguay 
por la repercusión que tiene sobre el enfermo, sobre 
su familia y la inseguridad ciudadana que ocasiona, lo 
que afecta al resto de la sociedad. 


En cuarto lugar, quisiera proponer, como punto 
concreto, que se acentúe la lucha contra el ingreso y, 
eventualmente, la producción de pasta base de cocaí- 
na en nuestro país y su comercialización al menudeo 
en las bocas de venta de la droga. El hecho de que esto 
genere ingresos para determinadas familias y que sea 
difícil sustituirlos por otros no es óbice para que lu- 
chemos por cerrar esos puestos de venta de “veneno”, 
como bien dijo el Presidente de la República. 


Por último, creo que es muy importante que el Es- 
tado uruguayo continúe financiando la investigación 
científica, química y neurológica, abriendo así una 
línea de investigación epidemiológica que nos permi- 
ta medir el tamaño de este problema y encontrarle 
soluciones desde el punto de vista práctico, de un 
programa de salud pública, de un programa de salud 
colectiva, sobre todo dirigido a combatir los factores 
que predisponen al consumo. 
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No quisiera terminar de rendir este homenaje a 
Rocío sin hablar del problema más inmediato que 
sufren las familias que tienen un adicto en su seno. 
Me refiero a la necesidad de ese adicto de conseguir 
ingresos para mantener su adicción, pero al mismo 
tiempo el sufrimiento de la familia al ver cómo ese 
miembro se va desnaturalizando en su relaciona- 
miento familiar, ingresando en el robo, en la mentira, 
en la agresión, etcétera. Para ese tratamiento inme- 
diato se necesitan lugares de contención y rehabilita- 
ción. En cuanto a los lugares de contención, tenemos 
cien en el sector público y cien en el sector privado, 
frente a un problema de salud pública que probable- 
mente afecte a cerca de veinte mil o treinta mil adic- 
tos, y no a mil, como se dijo. Hay una desproporción 
brutal entre la capacidad de respuesta y el tamaño 
del problema. 


Una última recomendación sería concretar este 
homenaje con un gran esfuerzo por parte de las auto- 
ridades del Gobierno, particularmente del Ministerio 
de Salud Pública, a fin de crear un programa que será 
tentativo y perfectible, pero que deberá aumentar no- 
toriamente la capacidad de contención, de manera de 
apoyar a las familias que sufren este problema. 


Vaya, entonces, mi homenaje a Rocío. Esta lu- 
chadora murió a los 54 años, pero nuestro esfuerzo 
y compromiso puede hacer que su lucha perdure en 
el tiempo y nos lleve a recuperar esa cantidad de fa- 
milias, sobre todo humildes, en el seno de nuestra 
sociedad. 


Muchas gracias, señor Presidente. 
(Aplausos en la Barra.) 
SEÑORA PIÑEYRÚA.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra la seño- 
ra Senadora. 


SEÑORA PIÑEYRÚA.- Señor Presidente: a veces 
los hechos nos sorprenden. Con anticipación había 
reservado para el miércoles pasado un espacio en la 
Media Hora Previa a fin de hablar de las Madres de 
la Plaza y sus reivindicaciones, tras una reunión que 
mantuve con Rocío Villamil y con Cristina Freda en 
mi despacho. Yo las invité a esa reunión, porque que- 
ría saber qué pasos podíamos dar desde nuestro lugar 
en el Parlamento para ayudar. A mi juicio, la adicción 
a la pasta base es un tema que habría que actualizar 
todos los días y poner arriba de la mesa, porque ge- 
nera terribles problemas humanos y sociales que no 
pueden ser minimizados al amparo de algunas cifras 
que dan las encuestas, puesto que sabemos que se 
presentan dificultades para su captación y, por consi- 
guiente, dudamos de esos resultados. 
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Reitero que me había anotado en la Media Hora 
Previa para hablar sobre este tema, cuando el 2 de 
junio nos sorprendió la muerte de Rocío Villamil, fun- 
dadora y Presidenta de la asociación civil Madres de la 
Plaza, que fue creada el 1” de julio de 2006, comenzó 
a reunirse en la Plaza Fabini -de allí su nombre- y no 
está integrada solo por mujeres. Luego fue realizando 
convocatorias en otros lugares y trabajando con dife- 
rentes asociaciones, sindicatos y centros comunales, 
estimulando la denuncia y, a su vez, denunciando la 
ubicación de las bocas de pasta base, apoyando y for- 
taleciendo a las familias de los adictos. Más adelante, 
incorporó el reclamo por la creación de lugares de 
atención y readaptación de los adictos, así como por 
el tratamiento de las familias, a las que otorgaba un 
lugar fundamental en sus propuestas. 


En la reunión que mantuvimos, Rocío Villamil 
me dijo que, en un principio, se habían obsesionado 
por denunciar, a través de todos los medios, la ubica- 
ción de las bocas de pasta base. Si bien continúan en 
esa senda, entienden que en determinado momento 
cambiaron esa orientación. Ella consideraba que las 
acciones por los cierres de las bocas de pasta base 
eran insuficientes. No compartía que se priorizara la 
comercialización al por mayor de la pasta base utili- 
zando las bocas para llegar a detectarla. Entendía que 
el problema de las bocas tenía que ser atendido de 
inmediato porque era allí donde sus hijos compraban 
y consumían todos los días. 


Pero llegó un momento en que se plantearon 
la posibilidad de que el suministro de pasta base 
culminara. Se imaginaron qué sucedería con sus hijos 
si hoy la comercialización de pasta base terminara y 
tuvieran que enfrentar la abstinencia permanente. 
Comenzaron, entonces, a luchar por una correcta 
asistencia de los adictos y de sus familias porque 
-repito- a estas les daban un rol central en sus 
propuestas. 


La decisión y la fortaleza de Rocío no ocultaban 
cierto grado de decepción. Desde hace tiempo, las 
Madres han venido bregando por una solución par- 
ticular para la adicción a la pasta base, reclamando 
que fuera declarada una enfermedad por las singula- 
res características y consecuencias que tiene el con- 
sumo, pero hasta ahora no han sido escuchadas por 
el Ministerio de Salud Pública. Ellas consideran que 
no existe personal especializado para atender a los 
adictos, que estos no reciben una adecuada atención 
en la emergencia ni los tratamientos apropiados que, 
además de su costo, requieren internación porque 
no pueden ser tratados en forma ambulatoria. Los 
tratamientos deben ser prolongados y contar con un 
adecuado seguimiento, ya que no culminan de un día 
para otro. Pese a ello, es prácticamente imposible la 
plena recuperación. 
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Justamente en oportunidad de estar reunida con- 
migo en mi despacho, Rocío estaba llevando a cabo 
-como muy bien señaló el señor Senador Solari- una 
campaña de recolección de firmas y convocando a 
una movilización frente al Ministerio de Salud Públi- 
ca. Todos los Legisladores firmamos porque pensába- 
mos y pensamos acompañar a Madres de la Plaza en 
esta campaña. 


Por otra parte, esta asociación reclama en para- 
lelo -me contaba Rocío- un sistema que atienda a las 
familias, porque nadie está preparado para tener un 
hijo adicto ni para recibirlo luego de un tratamien- 
to que nunca garantizará que no tenga una recaída. 
El sistema tampoco está preparado para aliviar a las 
familias que no pueden atender esa situación ni se 
sienten capaces de hacerlo. Hasta el momento nada 
se ha hecho por los adictos ni por las familias en for- 
ma profunda y racional. 


Cuando Madres de la Plaza asistió a la Comisión 
Especial sobre Adicciones, Consecuencias e Impacto 
en la Sociedad Uruguaya, de la Cámara de Repre- 
sentantes, Rocío planteó que lo primero que hay que 
hacer es captar a los adictos lo más rápidamente po- 
sible, algo que no es fácil porque no tienen contacto 
con la sociedad organizada: no van a la escuela ni al 
liceo y no trabajan, razón por la cual es difícil captar- 
los en las encuestas. Personalmente, creo que este 
fenómeno está minimizado en las encuestas que se 
han publicado recientemente por esta situación. 


En la Comisión, Rocío Villamil señalaba que hay 
dos puntos importantes de contacto para captar rá- 
pidamente a los adictos. El primero de ellos es la 
Justicia, porque tarde o temprano estas personas de- 
linquen. Asimismo, remarcaba que los Jueces no tie- 
nen una preparación ni una capacitación adecuada 
para atender estas situaciones; necesitan un equipo 
especializado que les permita estar aptos a la hora de 
encarar la situación de un adicto a la pasta base que 
delinquió. El segundo son los centros de salud, ya que 
el consumo los hace dejar de comer, lo que les baja 
las defensas y rápidamente contraen enfermedades 
infecciosas. Toman contacto, entonces, con los cen- 
tros de salud, a instancias propias o acompañados por 
algún familiar, y esto convierte a dichos centros en 
un buen lugar para captarlos. Pero para ello hay que 
estar preparados y contar con equipos especializados. 


Por otro lado, en aquella Comisión Rocío también 
hizo mención al tratamiento de la enfermedad. Re- 
pito que las Madres entienden -y lo comparto- que, 
como recién se decía, la adicción a la paste base es 
una enfermedad psiquiátrica que está descrita y que 
requiere internación, ya que no puede ser tratada de 
forma ambulatoria. Nos contaba que la mayor parte 
de las veces en que se les da el alta, los adictos no 
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están recuperados sino que se convierten en consu- 
midores en abstinencia. Por lo tanto, es imperioso un 
seguimiento exhaustivo de estos pacientes para que 
reciban una asistencia adecuada que les impida re- 
incidir rápidamente y entrar en esa espiral indeseada 
por todos nosotros. 


Asimismo, Rocío Villamil se refirió a la reinserción 
social de los adictos porque, si bien padecen una en- 
fermedad psiquiátrica crónica, es necesario brindar- 
les instrumentos para que puedan trabajar -funda- 
mentalmente, capacitación-, a fin de combatir el ocio 
y el aislamiento, que alientan el consumo. 


Desde 2007, las Madres de la Plaza están 
pidiendo al Estado un predio para poner en práctica 
un proyecto piloto de comunidad terapéutica 
denominado “Devolución”. El nombre del proyecto 
-decían ellas- tiene dos fundamentos. El primero 
de ellos es devolver a la ciudadanía un espacio 
que no está siendo utilizado con un fin social o 
productivo; el segundo es devolver a la ciudadanía 
a estas personas rehabilitadas, capacitándolas y 
orientándolas para lograr su reinserción laboral y 
social. El proyecto propone la internación de los 
adictos, su apoyo psicosocial, su capacitación para 
el trabajo y la atención a los familiares. Está dirigido 
-tal como está plasmado en su elaboración- a la 
atención de las personas que pertenecen a contextos 
socioeconómicos desfavorables, que no tienen los 
medios ni la formación necesaria, en muchos casos, 
para encarar la rehabilitación de sus hijos o familiares 
y, de paso, darles una orientación social y laboral. 


El mencionado proyecto quedó en poder de la Co- 
misión Especial sobre Adicciones, Consecuencias e 
Impacto en la Sociedad Uruguaya, de la Cámara de 
Representantes, y creo que merece una atención es- 
pecial. Lo único que necesita la Asociación es que el 
Estado le entregue un predio para poder ejecutar este 
proyecto que ya concita la atención de otras organiza- 
ciones sociales. Esa Comisión funcionó durante poco 
más de un año y fue creada sin fines legislativos, por 
lo que no trabajó en ningún proyecto de ley concre- 
to. Sin perjuicio de ello, tanto en la Cámara de Re- 
presentantes como en el Senado hay innumerables 
proyectos de ley que atienden los problemas de las 
adicciones en general. Creo que deberíamos trabajar 
en ellos, fundamentalmente en la especificidad del 
flagelo de la pasta base. 


Confieso que cuando terminó la reunión que re- 
cientemente mantuvimos con las representantes de 
la Asociación Civil Las Madres de la Plaza-Uruguay, 
me sentí en deuda con ellas, porque creo que en el 
Parlamento tenemos mucho para hacer en el marco 
de una función directa e irrenunciable en ese senti- 
do. También tenemos la obligación de impulsar ante 
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el Poder Ejecutivo y el Poder Judicial todas las suge- 
rencias planteadas por esas madres, fruto de ese ba- 
gaje de experiencia que tienen por vivir en contacto 
con el problema. 


Debo destacar a algunas de sus integrantes, como 
Cristina Freda -quien acompañó a Rocío en la re- 
unión-, que toma contacto con esa realidad para apo- 
yarlas y asesorarlas, más que por tener una vivencia 
directa del problema. En definitiva, tomando todo ese 
bagaje que ellas nos han dejado a través de reuniones 
individuales mantenidas con nosotros y de su parti- 
cipación en la Comisión antes citada de la Cámara 
de Representantes, tenemos que impulsar soluciones 
legislativas y, también, a nivel del Poder Ejecutivo y 
del Poder Judicial. 


Creo que el mejor homenaje que podemos rendir 
hoy a Rocío es analizar esas propuestas y ponernos a 
trabajar. 


Gracias, señor Presidente. 
(Aplausos en la Barra.) 


SEÑOR PRESIDENTE.- La Mesa saluda la pre- 
sencia de alumnos y docentes del 6% año de la Escue- 
la N* 129 de Montevideo, a quienes agradece mucho 
la visita. 


SEÑORA XAVIER.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra la seño- 
ra Senadora. 


SEÑORA XAVIER.- Señor Presidente: voy a ha- 
blar en mi nombre, como Senadora que supo recibir a 
Rocío en el despacho, pero también en el de la Banca- 
da Bicameral Femenina, que el mismo día en que el 
señor Senador Solari planteaba el homenaje en este 
recinto -en su reunión habitual-, proponía tributar un 
reconocimiento tanto en la Cámara de Representan- 
tes como en el Senado y, además, redactó una nota 
que será colgada en el sitio web correspondiente. 


Uno de los comentarios que queremos hacer en 
este momento tiene que ver con algo que aparecía en 
los carteles el día de su repentino fallecimiento: “Ro- 
cío Villamil, presente”. A todos nos ha impactado la 
lucha de esta mujer, más allá de compartir o no algu- 
nas de las consideraciones, cuyos detalles científicos 
o técnicos no voy a abordar en este día de homenaje 
porque son temas de otro momento y de otro ámbito. 
Hoy estamos reconociendo a la luchadora incansable, 
a la mujer que dijo: “Esto se puede cambiar, y de que 
cada uno se lo proponga depende el cambio”. Entien- 
do que esa presencia de Rocío está marcada en cada 
uno de nosotros, en el sentido de vencer ese drama 
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que, aunque es absolutamente dañino, llega a seducir 
a un joven y le provoca impactos tan negativos. 


Un día antes del fallecimiento como consecuen- 
cia de un paro cardiorrespiratorio, Rocío estaba en 
el Edificio Anexo del Palacio Legislativo, trabajando, 
golpeando puertas, haciendo sus propuestas y espe- 
rando respuestas. Libró una guerra desde el primer 
día en que sintió que esa droga destruía vidas, por- 
que consideraba que la situación iba a empeorar si 
alguien no era cara visible de esta lucha. 


Fueron muchos años de trabajo junto con otras 
madres, hasta que finalmente se creó la Asociación 
Civil Las Madres de la Plaza-Uruguay el 1? de julio 
del año 2006, para luchar contra el flagelo de la pasta 
base de cocaína. 


En este Senado de la República el tema ya había es- 
tado presente. Recuerdo que en algún momento hici- 
mos una moción de resolución para investigar cuántos 
componentes podía llegar a tener esa droga tan letal 
y permitir que el Instituto Técnico Forense diera evi- 
dencias, a los profesionales de la salud, de la realidad 
terrible con la que se habían encontrado. Los jóvenes 
llegaban al centro asistencial con un paro y era impo- 
sible determinar qué habían consumido y de qué ma- 
nera lo habían hecho. No tengo presente el año, pero 
recuerdo que fue la primera vez que, desde el punto de 
vista parlamentario, empezamos a tomar conciencia de 
que estábamos ante un tema que nos tocaba por prime- 
ra vez, si bien no era nuevo en América Latina puesto 
que otros países ya lo estaban padeciendo. 


En una entrevista que se realizara a Rocío, pu- 
blicada en el boletín digital El Encuentro, explica 
cómo fue tomando conciencia de a poco del flagelo 
que esas drogas significan. Antes de que le tocase tan 
de cerca, lo percibía como una realidad de otro y no 
con el grado de complejidad tan brutal como le afec- 
tó luego. A través de esa entrevista, va transmitiendo 
todos los estados por los que pasó, desde la negación 
hasta la aceptación, para después convertirse en la 
cara visible de ese movimiento que busca alternati- 
vas válidas para enfrentar esa realidad. Cuenta que 
la primera pregunta que se hacen los padres es por 
qué les toca a ellos, y que luego, cuando pasa el tiem- 
po, la interrogante se transforma en: “¿Por qué no 
a mí?”. Toma conciencia de que las cosas le pasan 
fundamentalmente al joven que entra en la adicción 
y no a los padres. Es así que se decide a acompañar a 
su hijo en los tratamientos a que se somete, aun con 
la desesperanza, en determinado momento -como la 
vimos recorrer estos corredores-, de que difícilmen- 
te podría salir de esa condición con que ella misma 
se dominaba: “coadicta”. Para acompañar esa reali- 
dad, debió involucrarse, quedando ella en tercer o en 
cuarto lugar. 


32-C.S. 


Esa lucha, que actualmente continúa a través de 
sus compañeras, comenzó en la Plaza Fabini, pero 
hoy tiene varios vínculos con los parlamentarios, 
así como con sindicatos, Centros Comunales y 
grupos que fortalecen ese trabajo. Desde muchos 
lados tratamos de ver cómo algo tiene ese poder 
de infiltrase en la sociedad, porque a nadie es 
desconocido que, así como esas madres luchan 
para combatirlo, lamentablemente hay otras que 
han sucumbido ante la posibilidad de que esa sea 
una alternativa de vida. Es terrible que una madre 
llegue al convencimiento de que eso puede ser una 
alternativa de vida para ella y sus hijos. Eso es parte 
de la dificultad que debemos combatir en estos 
temas. Lo intersticial, cómo se mete esa droga en la 
intimidad de las familias, es parte de la complejidad 
de su solución. 


Hoy debemos continuar tratando de fomentar la 
creación de lugares de atención y de readaptación 
para lograr que quien se recupere pueda involucrarse 
en todo el entramado social, enfocando su participa- 
ción en él. 


En los últimos tiempos, Rocío había logrado re- 
compensar en parte su lucha, porque su hijo perma- 
necía libre de la droga, estaba en abstinencia y, ade- 
más de conseguir eso que parecía imposible, se había 
sumado a la lucha para tratar de recuperar a sus pa- 
res, con los que trabajaba codo a codo a los efectos de 
alcanzar ese objetivo. 


Como decía, ella sentía que por primera vez había 
hecho un cambio y temía -también por primera vez- a 
la muerte, porque vislumbraba todo lo que quedaba 
por hacer. Tuvo esa recompensa, que a veces cuesta 
tanto lograr, porque no cejó nunca en el intento ni 
se dio por vencida; siempre creyó que se podía hacer 
y que lo que ella no pudiera alcanzar lo obtendrían 
quienes la acompañaran en esa lucha. A modo de 
prueba de confianza, había dado a su hijo la llave de 
su casa. 


Sin duda, aprendimos de ella que, por más difíci- 
les que sean las decisiones que deben tomar los pa- 
dres, en determinado momento se tienen que adoptar 
para lograr soluciones que muchas veces son comple- 
jas, como por ejemplo que un hijo se comprometa con 
un tratamiento. 


Más allá de que aún no hayamos podido encontrar 
todas las claves que nos permitan recuperar a los jó- 
venes que hemos perdido en la lucha contra esa dro- 
ga tan terrible, ni las alternativas para que quienes 
se mantienen en abstinencia logren tener una vida 
social y se conviertan en los principales actores de la 
recuperación de sus congéneres, hoy debemos seguir 
en ese camino, buscando pruebas de confianza y al- 
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ternativas que eviten que alguien se sienta solo frente 
a este problema. 


Tributamos este homenaje a Rocío, poniendo de 
manifiesto que somos muchas las personas que con- 
tinuaremos trabajando en esta problemática -aunque 
las alternativas sean diversas- y, fundamentalmente, 
ayudando a quienes lograron dar un paso en la recu- 
peración. 


La Bancada Bicameral Femenina ha asumido to- 
dos esos compromisos, poniéndose en la piel de las 
personas que están sufriendo. Como decía Rocío, a 
todos nos puede pasar, por lo que no podemos ver 
este problema como distante. 


La mencionada Bancada ha hecho la siguiente de- 
claración: “Las Legisladoras de la Bancada Bicameral 
Femenina manifiestan sus consternación ante el fa- 
llecimiento repentino de Rocío Villamil. 


La hemos visto transitar por los despachos de los Le- 
gisladores, en los medios de comunicación, en las plazas 
y en las calles. Militante incansable e implacable contra 
la pasta base, exigiendo soluciones y aportándolas. 


Vocera de las Madres de la Plaza, supo reconocer 
la fuerza de lo colectivo trabajando hasta sus últimas 
horas con pasión y coraje. 


Una luchadora ejemplar que nunca se rindió y 
aún estaba habitada por sueños. 


Nuestra solidaridad para su familia y todas las per- 
sonas que sienten su pérdida”. 


Nada más. Muchas gracias. 
(Aplausos en la Barra.) 
SEÑOR LARRAÑAGA.-- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR LARRAÑAGA.- Señor Presidente: creo 
que el misterio de la vida es apreciar cómo las perso- 
nas conviven con el drama cotidianamente y hacen lo 
imposible por superarlo. 


Este homenaje que realiza el Senado de la Repú- 
blica es de estricta justicia, porque se tributa a una 
mujer que luchó incansablemente contra un flagelo 
que hoy impacta directamente en miles de seres hu- 
manos de nuestro país y también en sus familiares. 


Como aquí se ha dicho, Rocío luchó 
incesantemente para sacar a su hijo de la droga y 
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lo consiguió. Creo que esa fue una de las grandes 
victorias que obtuvo, junto con el reconocimiento 
del problema, en el marco de la Asociación Civil 
Las Madres de la Plaza, logrando el gran desafío de 
sensibilizar a la sociedad ante el flagelo de la pasta 
base y sus consecuencias. 


Como vocera del grupo Las Madres de la Plaza- 
Uruguay, Rocío Villamil nos mostró la realidad que 
se vive desde adentro, las necesidades de ayuda que 
tienen los adictos y sus familiares, cómo es el nar- 
cotráfico en el barrio y qué significa, como madre, 
irrumpir en las bocas de pasta base buscando a su 
hijo en horas de la madrugada. 


Todos hemos aprendido mucho de nuestras ma- 
dres. Personalmente, he aprendido de la mía que no 
hay nada más impactante, nada más emocionante, 
nada más desprendido ni nada más extraordinario 
que la lucha de una madre por sus hijos. 


La realidad que se percibe motiva la sensibilidad 
del Senado que, con idéntico sentido de recogimien- 
to, rinde este homenaje -que no puede agotarse me- 
ramente en una sesión, porque todos adherimos de 
distintas formas- frente a la caída física de alguien 
que empezó una lucha que deberemos continuar en- 
tre todos para poder enfrentar un flagelo que tanto 
nos impacta. 


Creo conveniente hablar de lo escasa que sigue 
siendo la atención al adicto, que necesita un trata- 
miento extenso. En la gran mayoría de los casos no 
basta un día de aislamiento, el suministro de varias 
pastillas o tratamientos diurnos para ayudar al pa- 
ciente, porque por más que quiera recuperarse, es 
una enfermedad que impacta en la propia persona 
adicta y en todo su círculo familiar. 


Es muy fuerte escuchar a una mujer, a una ma- 
dre, decir: “Hacemos esto para que el narcotráfico 
no siga robándose a nuestros hijos y nietos. Se siente 
como si fuera una lucha solitaria”. 


Un diario de nuestra capital publicó: “Con Rocío 
Villamil comenzó a hacerse pública una cara del pro- 
blema de la adicción a la pasta base que se mantenía 
bastante oculta: el rostro de los familiares. De aque- 
llos que también viven el drama a diario, solitarios, 
impotentes, debatiéndose entre el odio y el dolor”. Y 
surgen las preguntas: “¿Por qué a mí? ¿Por qué a no- 
sotros?”., 


Rocío Villamil es la cara de muchas madres que no 
vemos, de muchos padres, abuelos y hermanos que 
sufren por un ser querido que poco a poco se va mu- 
riendo, porque la pasta base es una droga que daña 
a todos: a los que consumen, a sus familias y a toda 
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la sociedad, ya que nos vamos acostumbrando día a 
día a esa realidad tan terrible que creemos tan leja- 
na. Hay una suerte de insensibilidad de la sociedad 
frente a este problema que ocurre a escasos metros 
de este Parlamento, en una calle de la capital o en 
cualquier punto del país. 


Rocío dio lucha y logró su victoria. Recientemen- 
te había manifestado sentir una doble alegría: por la 
recuperación de su hijo y por encontrarse trabajando 
junto a él, ayudando a otros. 


Muchos se recuperan de la adicción a la pasta 
base, pero otros no. Desde la organización se expresó 
que no se bajarán los brazos y que no se abandonará 
la lucha iniciada por Rocío. 


Considero que no hay mejor homenaje que haber 
dado esa lucha, haber contagiado y devuelto la fuerza 
y esperanza a muchos otros que sufrían y sufren. Por 
eso, no se trata solo de recordar a una luchadora, por- 
que ella fue, en sí misma, un homenaje. 


Entiendo que hay mucho por hacer frente a las 
más de veinte mil personas que día tras día están 
siendo destruidas por esta droga. La sociedad entera 
debe reaccionar, porque no son suficientes los cen- 
tros públicos y privados para librar la batalla cotidiana 
y sacar a niños y adolescentes, a seres humanos, de 
un círculo vicioso cuya única puerta, para muchos, es 
simplemente la muerte. 


Se dice que esta es la droga de los pobres, pero 
Rocío decía que no es verdad, que es la droga de los 
más débiles. 


Queremos homenajear a esta luchadora incan- 
sable, que abrió los ojos de muchos y generó una 
gran sensibilidad. Este homenaje debe servir, ade- 
más, para redoblar esfuerzos y llevar adelante toda 
la inversión que se pueda, y más aún, para combatir 
este problema y devolver a la sociedad a miles de 
compatriotas que están fuera de ella, porque eso 
hace a la calidad de vida del país que tenemos, al 
entramado social que poseemos. No debemos ol- 
vidar todas las dificultades que esta problemática 
conlleva en un mundo que, lamentablemente, se 
está acostumbrando a ver todos los días los horrores 
de la adicción y la muerte. 


Por todo ello adherimos a las expresiones del Se- 
nador que impulsó este homenaje, así como a lo ma- 
nifestado por las Senadoras que me precedieron en el 
uso de la palabra, pues en todos los casos se recoge 
el sentimiento unánime del sistema político. No solo 
debemos quedarnos en la recordación de este hecho 
lamentable, sino que tenemos que redoblar esfuerzos 
para que la lucha de Rocío Villamil no sea una lucha 
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estéril frente al inmenso drama que tenemos que en- 
frentar y vencer. 


Gracias, señor Presidente. 
(Aplausos en la Barra.) 
SEÑOR MARTÍNEZ.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR MARTÍNEZ.- Señor Presidente: no me 
voy a extender en lo que muy bien manifestaron quie- 
nes me precedieron en el uso de la palabra. 


Rocío se me acercó cuando yo era Ministro; así era 
ella: peleaba en todas las canchas, buscaba apoyos y 
trataba de convencer con su punto de vista, a fin de 
que todos nos comprometiéramos en el combate a 
este horrible flagelo. 


Me impresionó de Rocío su convencimiento y su 
voluntad positiva. Muchas veces, ante estos dramas, 
ante el dolor, la gente busca “pasar factura” o adopta 
una actitud más agresiva; sin embargo -y esto siem- 
pre me impresionó- la forma que Rocío tenía para 
tratar de convencer eran sus propuestas e ideas. Ella 
buscaba conseguir ámbitos donde formar centros de 
recuperación para los adictos. Cada vez que tenía no- 
ticias de que había alguna puertita que se podía abrir, 
“pegaba el grito” para ver si le podían dar una mano y 
trabajar en forma conjunta. 


Tuve oportunidad de charlar con ella, algunas veces 
tomando un café y otras chateando por Facebook; 
siempre tenía la misma entereza, aunque a veces tuvo 
que enfrentar problemas laborales que dificultaron 
su accionar. En medio de toda esa angustia tuvo la 
capacidad de juntar gente y tengo la certeza de que 
algunos van a continuar con esta lucha -en la que 
cada uno pondrá lo poco o mucho con lo que pueda 
contribuir- para poder avanzar en este tema. 


Desde el corazón, desde las tripas, me sumo a este 
homenaje. En verdad hay gente que vale por lo que deja 
en la vida, y creo que Rocío, con su trabajo y con este 
grupo de gente que se está movilizando, aportó mucho 
en un tema en el que ninguno puede ser neutral. 

Muchas gracias. 

(Aplausos en la Barra.) 


SEÑOR LORIER.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador. 
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SEÑOR LORIER.- Señor Presidente: adherimos 
al homenaje a una mujer que supo destacarse por su 
voluntad extraordinaria, y no solo es un ejemplo para 
enfrentar el problema concreto -que vivió en una eta- 
pa clave de su vida-, sino también para la acción que 
tengamos que emprender a la hora de superar cual- 
quier problema. 


Fue una mujer que tuvo la capacidad de con- 
formar algo esencial: un equipo. En su lucha, logró 
crear un equipo de trabajo, una organización, que 
sin duda alguna continuará con todas sus acciones. 
Quiero resaltar el valor de lo individual y la voluntad 
personal que puso para enfrentar un problema que se 
torna muy difícil y grave cuando alcanza a una familia 
concreta, pero al mismo tiempo decir que tenía la ca- 
pacidad de unir, de agrupar y movilizar, para avanzar 
y aproximarse a la solución. Ella vio que era nece- 
sario un abordaje individual, personal, familiar -que 
sin duda llevó adelante-, pero también que eso tenía 
que unirse a lo social. Fue capaz de lograr que las 
organizaciones civiles encabezaran el trabajo y se mo- 
vilizaran y, al mismo tiempo, intentó unir esas organi- 
zaciones a la órbita pública, de manera de conformar 
una unidad entre lo público y la sociedad civil para 
enfrentar un problema que es de los más difíciles que 
vive el Uruguay y toda la humanidad. 


No podemos olvidar que fue una mujer de múl- 
tiples inquietudes. Si bien por su peripecia personal 
tuvo como centro muy importante en su vida la lu- 
cha contra el narcotráfico, en un largo período de su 
existencia también supo tener múltiples inquietudes 
sociales y políticas. Más allá de las medidas concretas 
y firmes que sin duda hay que adoptar para abordar 
y luchar contra este flagelo, nunca olvidó las causas 
más profundas y sociales que deshumanizan al hom- 
bre y lo transforman en cosa, en mercancía. 


Deja Rocío una organización, deja un equipo, 
deja proyectos, deja sueños, deja esperanzas. Por lo 
tanto, Rocío, sencilla y simplemente, no ha muerto; 
está aquí presente, activa entre nosotros y en nuestro 
compromiso por llevar adelante sus proyectos, lo que 
creo que todos hoy estamos de acuerdo en hacer. 


Gracias, señor Presidente. 
(Aplausos en la Barra.) 
SEÑOR BARÁIBAR.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR BARÁIBAR.- Vamos a adherir al homena- 
je que se realiza a esta luchadora social por una causa 
absolutamente justa y válida: el flagelo de las drogas, 
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particularmente la pasta base, y las consecuencias 
personales, familiares y sociales que acarrean para 
quienes las han consumido y contraen la adicción. 


No tuve oportunidad de conocer personalmente a 
Rocío Villamil, pero seguí muy de cerca y con mucha 
atención la obra que estaba realizando, sus interven- 
ciones públicas y a la organización de este movimien- 
to bien importante emanado desde la sociedad civil y 
desde las inquietudes vividas por “Las Madres de la 
Plaza”. La he conocido un poco más a través de las 
exposiciones que realizaron los colegas que sí la co- 
nocieron, quienes tuvieron testimonios más próximos 
con ella. Creo que de todos ellos se rescata un hecho 
importante: el profundo trasfondo humano, la honda 
convicción de la lucha que estaba dando y el deseo 
de movilizar a la sociedad y a las autoridades para 
que tomaran conciencia de este drama que ella es- 
taba viviendo en el seno de su familia y que también 
están sufriendo muchas familias en la actualidad. Y 
este testimonio es de gran valor. 


Si los señores Senadores que me precedieron en 
el uso de la palabra me lo permiten, quiero destacar 
especialmente la intervención del señor Senador So- 
lari, quien propuso el homenaje y, además, se refirió, 
desde su óptica como médico, a la etiología del fenó- 
meno de la pasta base, a sus consecuencias y al fla- 
gelo que significa para quienes contraen la adicción. 


Los colegas que hicieron uso de la palabra dieron 
sus testimonios sobre Rocío Villamil, una mujer que 
falleció joven, con muchas ganas de vivir y de hacer 
cosas, a una edad en la que todavía se pueden ha- 
cer muchas cosas, y todos fueron contestes en que su 
obra es el camino, pero el tema de la lucha contra la 
pasta base es el objetivo. Si Rocío Villamil estuviera 
presente en esta Sesión de homenaje que el Sena- 
do le brinda y pudiera escuchar lo que aquí se ha 
plasmado, tal vez concluiría: “Mi lucha no ha sido en 
vano. He logrado que estas inquietudes, que salen de 
las entrañas de mi familia, se hayan extendido a la 
sociedad y que esa llamita se vaya extendiendo cada 
día más hacia una lucha que todos, sin duda alguna, 
estamos comprometidos a dar”. 


Por estos motivos, creo que el homenaje que el 
Senado está rindiendo a Rocío Villamil ha puesto en 
el centro del debate el tema de la pasta base y la lu- 
cha para combatir ese flagelo. Tal vez, y sin tal vez, 
este sea el mejor homenaje que se le puede brindar a 
esta mujer en el momento de recordarla a raíz de su 
fallecimiento. 


(Aplausos en la Barra.) 


SEÑOR PRESIDENTE.- La Presidencia desea 
manifestar que adhiere íntegramente a este tributo 
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de recordación y, al mismo tiempo, comparte las pala- 
bras vertidas en Sala por las señoras Senadoras y los 
señores Senadores que han hecho uso de la palabra. 


SEÑOR LARRAÑAGA.- Pido la palabra para una 
cuestión de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR LARRAÑAGA.- Formulo moción en el 
sentido de que el Senado se ponga de pie y guarde 
un minuto de silencio en homenaje a Rocío Villamil. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar la moción 
formulada. 


(Se vota:) 
-26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


SEÑORA PIÑEYRÚA.- Pido la palabra para una 
cuestión de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra la seño- 
ra Senadora. 


SEÑORA PIÑEYRÚA.- Solicito que la versión ta- 
quigráfica de las palabras pronunciadas en Sala por 
los señores Senadores que hemos hecho uso de la pa- 
labra en esta Sesión sea enviada a los Ministerios del 
Interior y de Salud Pública. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar el trámite 
solicitado. 


(Se vota:) 
-26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
(Aplausos en la Barra.) 


SEÑOR VIERA.- Pido la palabra para una cues- 
tión de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR VIERA.- Solicito que la versión taquigrá- 
fica sea enviada, además, a la organización fundada 


por ella: “Las Madres de la Plaza”. 


SEÑOR MICHELINI.- Pido la palabra para una 
cuestión de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador. 
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SEÑOR MICHELINI.- Solicito que se envíe, tam- 
bién, al Ministerio de Educación y Cultura. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar nuevamen- 
te el trámite solicitado, con los agregados propuestos 
por los señores Senadores Viera y Michelini. 


(Se vota:) 
-26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


La Mesa invita a los señores Senadores y a la Ba- 
rra a ponerse de pie y guardar un minuto de silencio. 


(Así se hace.) 


(Aplausos en la Barra.) 


11) SOLICITUD DE AUTORIZACIÓN DEL 
SEÑOR PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA 
PARA AUSENTARSE DEL TERRITORIO 
NACIONAL POR MÁS DE CUARENTA Y 
OCHO HORAS 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dese cuenta de un asun- 
to entrado fuera de hora. 


(Se da del siguiente:) 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “El señor Presidente de la República solicita 
la autorización prescripta por el artículo 170 de la 
Constitución de la República, para ausentarse del 
país por más de cuarenta y ocho horas a partir del 
día 20 de junio de 2012, con motivo de asistir a la 
Conferencia de Naciones Unidas para el Desarrollo 
Sostenible Río+20, a realizarse en la ciudad de Río 
de Janeiro, República Federativa de Brasil.” 

- HA SIDO REPARTIDA. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase la nota remitida 
por el señor Presidente de la República. 


(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Montevideo, 13 de junio de 2012. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Presente 


Tengo el honor de dirigirme al Señor Presidente a 
los efectos de solicitar la autorización prescripta por 
el artículo 170 de la Constitución de la República, 
en virtud de que me ausentaré del territorio nacional 
por más de cuarenta y ocho horas a partir del 20 de 
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junio de 2012, con motivo de asistir a la Conferencia 
de Naciones Unidas para el Desarrollo Sostenible Río 
+ 20, a realizarse en la ciudad de Río de Janeiro, Re- 
pública Federativa de Brasil. 


Saludo al señor Presidente con mi más alta con- 
sideración. 


José Mujica, Presidente de la República”. 


SEÑOR PRESIDENTE..- Se va a votar la solicitud 
de autorización. 


(Se vota:) 


-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


12) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRA- 
CION DEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se comunica que, al ha- 
berse votado la autorización de la salida del país del 
señor Presidente de la República por más de 48 ho- 
ras, asumirá la Presidencia del Senado la señora Se- 
nadora Topolansky, y que, habiendo presentado notas 
de desistimiento los señores Juan José Domínguez y 
Andrés Berterreche, informando que por esta vez no 
aceptan la convocatoria a integrar el Cuerpo, queda 
convocado el señor Aníbal Pereyra, a quien ya se ha 
tomado la promesa de estilo. 


13) SITUACIÓN DE LA GRANJA EN EL PAÍS 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dese cuenta de otro 
asunto entrado fuera de hora. 


(Se da del siguiente:) 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- “El señor Senador Jorge Larrañaga, de acuerdo 
con lo dispuesto por el artículo 171 del Reglamento 
del Senado, solicita la autorización correspondiente 
a los efectos de realizar una exposición verbal de 40 
minutos en la sesión extraordinaria del día jueves 19 
de julio del corriente, para referirse a la situación de 
la granja en el país.” 

- HA SIDO REPARTIDA. 


SEÑOR MICHELINI.- Pido la palabra para una 
cuestión de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR MICHELINI.- He exhortado, en varias 
oportunidades, a no votar las solicitudes para realizar 
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exposiciones verbales con fechas predeterminadas, a 
los efectos de que la Presidencia y quien vaya a diser- 
tar se pongan de acuerdo... 


SEÑOR PRESIDENTE.- Eso ya ha sido previsto, 
señor Senador. 


Se va a votar la solicitud formulada por el señor 
Senador Larrañaga. 


(Se vota:) 


-22 en 23. Afirmativa. 


14) SEMANA DE LA SEGURIDAD SOCIAL 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a conside- 
rar el asunto que figura en quinto término del Orden 
del Día: “Proyecto de ley por el que se declara la última 
semana de abril de cada año como la “Semana de la Se- 
guridad Social”, en homenaje a la entrada en vigencia 
del Convenio Internacional del Trabajo N* 102 (Norma 
Mínima de Seguridad Social), el 27 de abril de 1955. 
(Carp. N* 867/2012-Rep. N* 546/2012)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 867/2012 
Rep. N* 546/2012 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Trabajo y Seguridad Social 
Montevideo, 11 de mayo de 2012. 


Sr. Presidente de la 
Asamblea General 
Cr. Danilo Astori 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Alto Cuerpo a fin de remitir, para su consideración, 
un proyecto de ley por el cual se declara a la última 
semana de abril como la “Semana de la Seguridad 
Social” en homenaje a la entrada en vigencia en el 
ámbito internacional, el 27 de abril de 1955, del Con- 
venio Internacional de Trabajo N* 102 (Norma Míni- 
ma de Seguridad Social). 


Exposición de Motivos 


Los representantes de los organismos internacio- 
nales y regionales que actúan en la región en materia 
de seguridad social (Asociación Internacional de la 
Seguridad Social, Organización Iberoamericana de 
Seguridad Social, Conferencia Interamericana de 
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Seguridad Social y Centro Interamericano de Es- 
tudios de Seguridad Social), reunidos en la ciudad 
de Guatemala, en oportunidad de la XXV Asam- 
blea General de la Conferencia Interamericana de 
Seguridad Social (2 al 5 de noviembre de 2009) 
invitaron a los Estados nacionales a declarar a la 
última semana de abril como la “Semana de la Se- 
guridad Social” en honor a que el 27 de abril de 
1955 entró en vigencia, en el ámbito internacio- 
nal, el Convenio Internacional de Trabajo N* 102 
(Norma Mínima de Seguridad Social). 


La denominada Declaración de Guatemala 
surgió como una iniciativa para sensibilizar e in- 
volucrar a las actuales y futuras generaciones del 
continente en el conocimiento de la seguridad so- 
cial, creando una cultura de seguridad social en 
las Américas, por medio de la promoción de pro- 
gramas educativos y esfuerzos de información y 
coordinación. 


Nuestra República es reconocida por la comu- 
nidad internacional por su carácter pionero en el 
desarrollo de la seguridad social, con niveles de 
cobertura que son de los más altos de la región y 
del mundo. Nuestra Constitución, desde 1934, re- 
conoce el derecho a la seguridad social como dere- 
cho humano fundamental. La preocupación por la 
efectividad y el desarrollo de ese derecho, mediante 
soluciones que sean producto del diálogo y la parti- 
cipación, ha sido una constante en las políticas se- 
guidas en los últimos años, así como la difusión de 
los derechos y el fortalecimiento de la cultura de 
seguridad social que nuestro país posee. 


Por las razones expuestas, el Poder Ejecutivo 
entiende pertinente la adhesión de nuestro 
país al llamado efectuado por la Declaración de 
Guatemala, como demostración de una clara 
política de apoyo a actividades que incrementen la 
cultura de la seguridad social. 


Saludamos a ese Alto Cuerpo con la más elevada 
estima y consideración. 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República; 
Eduardo Brenta. 


Proyecto de Ley 


Artículo único.- Declárase a la última semana 
de abril de cada año como la “Semana de la 
Seguridad Social”, en homenaje a la entrada en 
vigencia delConvenio Internacional de Trabajo 
N*? 102 (Norma Mínima de Seguridad Social), el 
27 de abril de 1955. 


Eduardo Brenta. 
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Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad 
Social 


ACTA N? 37 


En Montevideo, el día siete de junio de dos mil doce 
a la hora quince y diez minutos, se reúne la Comisión 
de Asuntos Laborales y Seguridad Social del Senado. 

Asisten sus miembros la señora Senadora Alicia Pin- 
tos y los señores Senadores: Eber Da Rosa, Francisco 
Gallinal, Ruben Obispo, Ope Pasquet y HactorTajam. 

Falta con aviso el señor Senador Enrique Rubio. 

Preside el señor Senador Eber Da Rosa Presidente 
de la Comisión. 

Actúan en Secretaría las señoras Secretaria de 
Comisión Gabriela Gazzano y Prosecretaria de Comi- 
sión María José Morador. 

Se procede a tomar versión taquigráfica, cuya copia 
dactilografiada luce en el Distribuido N* 1426/2012, 
que forma parte integrante de la presente acta. 

ASUNTOS ENTRADOS: 

1. Carpeta N* 867/2012.SEMANA DE LA SEGU- 
RIDAD SOCIAL. Se declara la última semana de abril 
de cada año. Distribuido N* 1394/2012. Mensaje y 
proyecto de ley del Poder Ejecutivo. 

2. Carpeta N* 873/2012. EMPRESAS CONTRA- 
TISTAS DEL SECTOR AGROPECUARIO. Se modifi- 
ca el artículo 2? de la Ley N* 15.852, de 24 de diciem- 
bre de 1986. Distribuido N* 1395/2012. Proyecto de 
ley aprobado por Cámara de Representantes. 

3. Carpeta N* 877/2012. COMPATIBILIDAD EN- 
TRE JUBILACIÓN DE INDUSTRIA Y COMERCIO 
CON ACTIVIDAD DE LA MISMA AFILIACIÓN. Dis- 
tribuido. N* 1407/2012. Mensaje y proyecto de ley del 
Poder Ejecutivo. 

4. Carpeta N* 884/2012. “LÍMITE DE EDAD EN 
LOS LLAMADOS A EMPLEOS PÚBLICOS. Elimina- 
ción. Distribuido N* 1419/2012. Proyecto de ley con 
exposición de motivos presentado por el señor Sena- 
dor Tabaré Viera. 

5. Solicitud de audiencia del Centro Integral del 
Personal de ANTEL, con el fin de poner en conoci- 
miento de la Comisión problemas sindicales. 

6. Sindicato Autónomo Tabacalero PIT-CNT, so- 
licita audiencia con el fin de poner en conocimien- 
to sobre problemas originados con Abal Hnos.-Philip 
Morris Uruguay, en relación con las obligaciones asu- 
midas por el Estado uruguayo en el Convenio Marco 
de la OMS para el Control del Tabaco. 

7. La Caja de Jubilaciones y Pensiones Bancarias 
remite respuesta a la consulta formulada oportuna- 
mente, sobre del proyecto de ley a estudio de Presta- 
ciones de la Seguridad Social, y manifiestan no tener 
objeciones al mismo y agradecen la deferencia del 
Parlamento por preguntar la opinión de la Institución. 
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8. Se recibe mail de la señora Elena Aragor en 
representación de COSSAC por la cual se excusa y 
solicita diferir la audiencia hasta tanto no culminen 
las negociaciones que se están realizando en el ámbi- 
to del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social. 

ASUNTOS CONSIDERADOS: 

1. Carpeta N” 802/2012. PRESTACIONES DE 
LA SEGURIDAD SOCIAL. Se sustituye el criterio de 
ajuste de los montos mínimos y máximos y las con- 
diciones de acceso a las mismas. Mensaje y proyecto 
de ley del Poder Ejecutivo. Distribuido N* 1270/2012. 

Se resuelve esperar a la próxima sesión los infor- 
mes solicitados a las Cajas de Jubilaciones y Pensio- 
nes de Profesionales Universitarios y Notarial. 

2. Carpeta N* 867/2012. SEMANA DE LA SE- 
GURIDAD SOCIAL. Se declara la última semana de 
abril de cada año. Distribuido N* 1394/2012. Mensaje 
y proyecto de ley del Poder Ejecutivo. 

Se vota en bloque 6 en 6. Afirmativa. UNANIMI- 
DAD. Se designa Miembro Informante al señor Sena- 
dor Héctor Tajam. Informe Verbal. 

RESOLUCIONES: 

1. Reiterar a las Cajas de Jubilaciones y Pensiones 
de Profesionales Universitarios y Notarial los infor- 
mes pendientes, a fin de considerar el proyecto por el 
cual se realizaron las consultas. 

2. Considerar en la próxima sesión el proyecto de 
la Carpeta N* 802/2012. PRESTACIONES DE LA SE- 
GURIDAD SOCIAL. Se sustituye el criterio de ajuste 
de los montos mínimos y máximos y las condiciones 
de acceso a las mismas. Mensaje y proyecto de ley del 
Poder Ejecutivo. Distribuido N* 1270/2012. 

A la hora quince y cuarenta minutos se levanta la 
sesión. 

Para constancia se labra la presente Acta que, una 
vez aprobada, firman el señor Presidente y la señora 
Secretaria de la Comisión. 


Eber Da Rosa, Presidente; Gabriela Gazzano, 
Secretaria.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee.) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Tajam. 


SEÑOR TAJAM.- La Comisión de Asuntos Laborales 
y Seguridad Social, por mi intermedio, pone a conside- 
ración un proyecto de ley que tiene un único artículo, 
por el que se declara la última semana de abril de cada 
año como “Semana de la Seguridad Social”, en estricto 
homenaje a la entrada en vigencia, el 27 de abril del año 
1955, del Convenio Internacional del Trabajo N* 102, 
que refiere a las normas mínimas de seguridad social. 


13 de junio de 2012 


Los representantes de los organismos internacio- 
nales y regionales que actúan en la región en mate- 
ria de seguridad social se reunieron en la ciudad de 
Guatemala en la XXV Asamblea General de la Confe- 
rencia Interamericana de Seguridad Social en 2009 e 
invitaron a todos los Estados nacionales a declarar la 
última semana de abril como “Semana de la Seguri- 
dad Social”. 


Si bien el Convenio mencionado fue aprobado 
por la Ley N* 18.609, de 2 de octubre de 2009, que 
estemos aprobando este proyecto de ley con cierto 
retraso no quiere decir que discrepemos con los 
Convenios y con las Recomendaciones de la OIT. 
Por el contrario, siempre fuimos unos adelantados 
en materia de Seguridad Social y así lo reconoció la 
experta en la materia, la señora Úrsula Kulke, cuando 
se aprobó la Ley N* 18.609, porque sus contenidos 
ya estaban vigentes en nuestro país desde mucho 
antes. Este Convenio internacional es único en el 
sentido de que define las nuevas ramas clásicas de 
la Seguridad Social y establece una norma mínima 
para cada una. Ellas son: la asistencia médica y las 
prestaciones por enfermedad, por desempleo y por 
vejez; los accidentes de trabajo y las enfermedades 
profesionales; las prestaciones familiares por 
maternidad, por invalidez y por sobrevivientes, 
etcétera. También establece objetivos mínimos para 
cada una de estas contingencias, que refieren a 
porcentajes mínimos de la población que se puede 
acoger a ellas. Todas estas cuestiones ya están en 
funcionamiento en el país desde hace un buen tiempo 
y marcan la responsabilidad general del Estado por 
la debida provisión de las prestaciones y la adecuada 
administración del modelo, por el financiamiento 
colectivo de los esquemas de la Seguridad Social, por 
la garantía de las prestaciones definidas por el Estado, 
por el ajuste de las pensiones en el pago y por el 
derecho a apelación en caso de negativa. El Uruguay 
es un país que ha sido reconocido por la comunidad 
internacional por su carácter pionero en todas estas 
instancias y por sus altos niveles de cobertura. 


Es en este marco que solicitamos al Plenario que 
apruebe este proyecto de ley que declara la última 
semana de abril de cada año como “Semana de la 


Seguridad Social”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 
-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 


Léase el artículo único del proyecto de ley. 
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(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Artículo único.- Declárase a la última semana 
de abril de cada año como la “Semana de la Seguri- 
dad Social”, en homenaje a la entrada en vigencia del 
Convenio Internacional de Trabajo N.” 102 (Norma 
Mínima de Seguridad Social), el 27 de abril de 1955”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-18 en 19. Afirmativa. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comu- 
nicará a la Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aproba- 
do por ser igual al considerado.) 


15) ACUERDO PARA LA GESTIÓN DEL CENTRO 
INTERNACIONAL DE CARTAS NÁUTICAS 
ELECTRÓNICAS 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a consi- 
derar el asunto que figura en sexto término del Or- 
den del Día: “Proyecto de ley por el que se aprueba el 
Acuerdo para la Gestión del Centro Internacional de 
Cartas Náuticas Electrónicas (1C-ENC) entre el Minis- 
terio de Defensa Nacional de la República Oriental del 
Uruguay -Armada Nacional - Servicio de Oceanografía, 
Hidrografía y Meteorología de la Armada (SOHMA)- y 
la Oficina Hidrográfica del Reino Unido (UKHO), fir- 
mado en la ciudad de Londres, el 11 de agosto de 2010. 
(Carp. N* 772/2012 - Rep. N* 547/2012)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 772/2012 
Rep. N* 547/2012 


PODER EJECUTIVO 

Ministerio de Relaciones Exteriores 

Ministerio de Defensa Nacional 

Ministerio de Economía y Finanzas 
Montevideo, 1% de febrero de 2012. 


Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la 
Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto 
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por los artículos 85 numeral 7 y 168 numeral 20 de 
la Constitución de la República, a fin de someter a su 
consideración el proyecto de ley adjunto, mediante el 
cual se aprueba el Acuerdo para la Gestión del Cen- 
tro Internacional de ENC (IC-ENC) entre el Minis- 
terio de Defensa Nacional de la República Oriental 
del Uruguay - Armada Nacional - Servicio de Ocea- 
nografía, Hidrografía y Meteorología de la Armada 
(SOHMA) y la Oficina Hidrográfica del Reino Unido 
(UKHO), firmado en la ciudad de Londres el 11 de 
agosto de 2010. 


Antecedentes 


La Oficina Hidrográfica del Reino Unido (UKHO) 
es una organización dentro del gobierno del Reino 
Unido responsable de proporcionar la información 
hidrográfica para la navegación y necesidades de de- 
fensa. 


El Centro Internacional de Cartas Náuticas Elec- 
trónicas (IC-ENC) es una asociación de servicios 
hidrográficos nacionales que trabajan juntos para la 
producción y distribución de Cartas Electrónicas de 
Alta Calidad. El objetivo común es la promoción de la 
seguridad marítima. 


Electronic Navigational Charts (ENC-Cartas Náu- 
ticas Electrónicas) son las cartas náuticas oficiales 
producidas por Organismos Hidrográficos nacionales 
que están diseñadas principalmente para su uso en 
Sistemas de Información y Presentación de Cartas 
Electrónicas (Electronic Chart Display and Informa- 
tion Systems: ECDIS). 


Los Sistemas de Información y Presentación de 
Cartas Electrónicas presentan dichas Cartas, inclu- 
yendo toda la información necesaria para la seguri- 
dad de la navegación. 


Un Sistema de Información y Presentación de 
Cartas Electrónicas que utilice Cartas Náuticas Elec- 
trónicas según la normativa de Seguridad de la Vida 
Humana en el Mar (SOLAS) cumple con los requi- 
sitos de tener que contar con cartografía adecuada 
para la navegación internacional. Así, a diferencia de 
otras cartas electrónicas, se pueden usar como fuen- 
te principal de información náutica, en lugar de las 
cartas de papel. 


Solamente el Servicio Hidrográfico Nacional (SH) 
puede producir o autorizar la producción de Cartas 
Náuticas Electrónicas de sus aguas territoriales. Por 
tanto, los navegantes se irán acostumbrando, en sus 
derrotas internacionales, a usar cartas producidas 
por una mayor variedad de Servicios Hidrográficos 
nacionales. 


CÁMARA DE SENADORES 


13 de junio de 2012 


En consecuencia, es importante que cada Servi- 
cio Hidrográfico cree un producto de Cartas Náuticas 
Electrónicas - ENC consistente, que usado junto con 
otras, proporcione al navegante una fuente de infor- 
mación segura y fiable para la navegación. Esto no es 
fácil ya que los Servicios Hidrográficos afrontan mu- 
chos retos en la producción de Cartas Náuticas Elec- 
trónicas (ENCs) que no existen en la producción de 
cartas de papel. Sin embargo, para que estas tengan 
éxito todas se deben producir con la mayor calidad 
y de forma consistente, y los métodos para que los 
Servicios Hidrográficos las entreguen a los navegan- 
tes deben ser seguros y convenientes. El cuidado en 
la coordinación y la estrecha cooperación entre los 
mencionados servicios en la producción y distribu- 
ción de las cartas es por tanto vital. 


En respuesta a los nuevos desafíos, un crecien- 
te número de Servicios Hidrográficos han acordado 
enfocar sus actividades actuales de cooperación y ar- 
monización alrededor de un organismo central, inde- 
pendiente y sin afán de lucro como se describe en los 
principios de la Base Mundial de Datos Electrónicos 
para la Navegación (Worldwide Electronic Navigatio- 
nal Database - WEND) de la OHI (Organismo Hidro- 
gráfico Internacional). 


Varios de estos Organismos Centrales cooperan 
estrechamente dentro de un marco operativo norma- 
lizado y colectivamente se denomina Centro Inter- 
nacional de Cartas Náuticas Electrónicas. Mediante 
esta cooperación, todos sus miembros, independien- 
temente del Organismo Central con el que trabajen, 
se aseguran de que todas sus Cartas reciben un con- 
trol de calidad correspondiente al mismo alto nivel 
y el navegante puede acceder a una única base de 
datos como parte de un servicio profesional. El éxito 
en estos objetivos promoverá el uso de datos oficiales 
y la aceptación en el Mercado de las Cartas Náuticas 
Electrónicas, de acuerdo con el punto de vista del 
Organismo Hidrográfico Internacional. 


El Servicio de Oceanografía, Hidrografía y Me- 
teorología de la Armada (SOHMA) de la República 
Oriental del Uruguay por medio del presente Acuerdo 
se ha unido al Centro Internacional de Cartas Náuti- 
cas Electrónicas. 


Formado en 1916 como la División de Servicio Hi- 
drográfico de la Armada uruguaya, es responsable de 
la topografía y la cartografía de sus aguas, así como 
proporcionar la investigación científica en el campo 
de la oceanografía y la meteorología. 


SOHMA desde hace algunos años se dedica a la 
“Navegación segura de las aguas del Corredor”, pro- 
yecto diseñado para una navegación segura en el Río 
de la Plata y sus vías de acceso mediante la identifi- 
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cación de un corredor de 6 millas de ancho en pro- 
medio. Hasta la fecha, el tramo del canal de acceso al 
puerto de Montevideo a las inmediaciones de Punta 
Palmar, cerca de la frontera marítima con Brasil se 
ha completado. 


Asimismo tiene un activo programa de produc- 
ción de Cartas Náuticas Electrónicas, y ha elaborado 
25 células basadas en las cartas de papel existentes. 
Otros 20 cuadros se han programado para la produc- 
ción que en conjunto proporcionan una amplia co- 
bertura de las aguas del Uruguay y sus puertos prin- 
cipales. 


Con los países vecinos Brasil y Argentina tam- 
bién está trabajando en estrecha colaboración con 
el Centro Internacional de Cartas Náuticas Electró- 
nicas, siendo un paso importante para asegurar que 
son capaces de proporcionar al navegante con una 
cobertura completa de la América del Sur de la costa 
atlántica. 


La producción de una base de datos de Cartas 
consistente y coherente formada a partir de diversos 
Servicios Hidrográficos es un desafío. Los miembros 
del Centro Internacional de Cartas Náuticas Electró- 
nicas han decidido que la mejor manera de alcan- 
zarlo es mediante la cooperación regional basándo- 
se en los principios de la Organización Hidrográfica 
Internacional para una Base de Datos ENC Mundial 
(WEND). Esta cooperación internacional, su estruc- 
tura organizativa y sus procedimientos y herramien- 
tas para la certificación de calidad han recibido la 
denominación de Centro Internacional para ENCs 
(IC-ENC). 


Durante los últimos años del siglo pasado, la lle- 
gada de las nuevas tecnologías significó la aparición 
de nuevos retos para SOHMA. Uno de ellos involucró 
la realización de dos proyectos que son de gran im- 
portancia e interés para el país: el Corredor de aguas 
seguras y el estudio de la extensión de la Plataforma 
Continental. 


Al mismo tiempo, con el fin de facilitar la navega- 
ción en el Río de la Plata y sus vías de acceso com- 
pletamente seguro, SOHMA inició el levantamiento 
hidrográfico de un corredor que permita a todos los 
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buques que se dirigen al puerto de Montevideo na- 
vegar sin incurrir en ningún riesgo. Dicho proyecto, 
denominado “Corredor de navegación segura de las 
aguas”, fue planeado para ser llevado a cabo en tres 
etapas, que se detallan a continuación: 


* Pasillo hacia el límite lateral marítimo con Brasil; 


* Pasillo hacia el límite lateral marítimo con 
Argentina; 


* Norte Canal del Corredor hacia el puerto de 
Colonia del Sacramento. 


Texto 
El Acuerdo consta de 11 Artículos. 


En atención a lo expuesto y reiterando la conve- 
niencia de la suscripción de este tipo de Acuerdos, 
el Poder Ejecutivo solicita la correspondiente aproba- 
ción parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de 
la Asamblea General las seguridades de su más alta 
consideración. 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República; 
Roberto Conde, Eleuterio Fernández Huidobro, 
Fernando Lorenzo, Luis Almagro. 


Proyecto de Ley 


ARTÍCULO 1”.- Aprúebase el Acuerdo para la Ges- 
tión del Centro Internacional de ENC (IC-ENC) en- 
tre el Ministerio de Defensa Nacional de la República 
Oriental del Uruguay - Armada Nacional - Servicio 
de Oceanografía, Hidrografía y Meteorología de la Ar- 
mada (SOHMA) y la Oficina Hidrográfica del Reino 
Unido (UKHO), firmado en la ciudad de Londres el 
11 de agosto de 2010. 


ARTÍCULO 2”.- Comuníquese, etc. 


Roberto Conde, Eleuterio Fernández Huidobro, 
Fernando Lorenzo, Luis Almagro. 
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UERDO PARA LA GESTIÓN DEL CENTRO TNTENMACI DE _ENC[IC= 


MINISTERIO DE DEFENSA N 


HIDROGRAFÍA Yo 


OFICINA HIDROGRÁFICA DEL RETNO UNIDO (| 
l. PROPÓSITO Y ÁMBITO DEL ACTERDO---—--------------=-—-— 
1.1 El propósito de este Acuerdo 6s alentar la cooperación 
entró el SOHMA y la UKHO, representados por los firmantes, En 
la gestión de un Centro Regional de Coordinación de Cartas 
Náuticas Electrónicas [RENC) denominado Centro Internacional 
para ENC [IC-ENC). Formaliza los términos para la gestión del 
IC-ENC por la UXHO y la inclusión de las ENC producidas por 


SOHMA en la base de datos de ENC mantenida por el 10-EMC.---- 


mn 


2.  — PRINCIPIOS--------- PA ana e 
2,1 La UKHO gestionará el 1C-ENC dé manera no lucrativa para 
procesar ENC oficiales de varios servicios hidrográficos 
nacionales (HO) y convertirlas -on una sola bass de datos 
integrada de ENC que será distribuida a Revendedores de Valor 
Agregado bajo la autoridad de esos HO. A su vez, los Re 
vendedores de Valor Agregado desarsollarán y comercializarán 


2 a pe 
] 


una sorio de servicios con marcas basiádos n ENC.-=: 
E MS 


La a je 
e 
me y 


La versión 1.0 "roducids en 11 de | 
ici di 
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3,1 El SOHMA suministrará mue £ENC oficiales al 10-ENC. Si el 
SOHMA suniniscra también sus ENC A Productores de Productos 
Derivados (DFF) bajo una licencia para producir Productos 
Derivados y curvición, s6 astqurard dé qué no $6 permite a 
los DPP proporcionar servicios que se pudieran hacer pasar 
por servicios de los Hó participantes o del 1C-EXC. Sólo para 
uso interno del paíe, el SOKMA tendrá libre accero a laz EXC 
que haya suministrado al IC-ENC. Las ENC de otras acta 
serán cobradas a los precios mayoristas de IC-ENC, y solo se 
suministrarán 9l el IC-ENC tíene el consentimiento de la orra 
A ci IG O A A A ld 
3.3 Las Partes cooperarár en el establecimiento y 
mantenimiento de procedimientos para el auministro y 
actualización de ENC que cumplan con las normas aprobadas por 
la Organización Hidrográfica Internacional (OHT) y la 
Organización Maritima Internacional (OMT), +... ==-=====.-- 


23,4 Un Comité Directivo formado por representantes de las 


naciones participantos ayudará a doterminar la estrategia 


para la geotión futura del 1C-ENC poro no participará en la 
gestión día a día del (1C-EMC. Los Grupos de Trabajo 
establecidos por el Comité Directivo también acesorarán póbre 


SS E AAA 


ABPecros tácnicos y comerciales. 
3. SERVICIO PROPORCIONADO POR IC=ENC==<<o=mnmncconcannnnn=- 
3.1 IC-ENC validará las ENC y actualizaciones recibidas del 


y pa 


SOHMA haciendo uso de una base de datos de exfores que 
E . 
mantendrá y pondrá a disposición del  SOHMA. El 1IC=- EXC 
A + 


e 
Producido « 11 de a0sto 3015 
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suministrará ¿nformos al SOHMA con los resultados de su 
validación. En el es que I0C-ENC reciba uma ENCOO 
actualización del SOMA que no pase la validación ("datos 
cuestionados”) y I2-ENC conaidere que la EXC o actualización 
pecenita corregirsa para que cumpla con las normas de OEI, 
IC-ENC su. lo notificará al SOMA inpediatomente. Si a pesar 
de las reservas del 10-ENC, el SOMA insiste en que ne deben 
distribuir los "datos cuestionados” sin  correccionez, 
entonces el 1C-ENC tendrá abecluta libertad para distribuir 
los *datos cuestionados” con las advertencias que considere 
apropiadas a las circunstancias del caso y tendrá el derecho 
de llamar la azención de los Revendedores de Valor Agregado y 
de los usuarios finales sobre dichas advertencias, ———---=--- 
3.2 1C=ERC incluird todas las celdas ENc disponibles en una 
bass de datos que actualizará semanalmente. Á partir de esta 
base de datos el 1C-ENC producirá conjuntos de intercambio de 
datos que distribuirá en formato 3557 a los Revendedores de 
Valor Agregado, a los HO participantes y a sue proveedores de 
Defensa designados, mediante un mátodo acordado, incluyendo en 
CD O por transferencia de archivos, Cuando se haya dad 
la aprobación del SOHMA, 1IC=-ENC también permitirá £ loz 
Revendedores de Valor Agregado suministrar ENC en formato 


BENC., =-===== a PR A 


3,3 1C-ENC no suministrará datos A á los usuarios 
. PE 


finales, sino que distribuirá todas; / las mp ásltace 
Revendedores de Valor Agregado PS rom gestionará 


LS pa A 
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yw dará apoyo 4 los Revendedores s. Valor Agregado y los 
designará de acuerdo con los criterios publicados. -==-=-=-==-==--- 
3.4 Se espera que los Revendedores de Valor Agregado 


miaximicen la venta de EXC mediante una red de distribución. 
también definirán ' los rervicion que se olrecezán a» los 
clientes finales y so les exigirá agregar valor 4 las -ENC, 


por ejemplo mediante agrupación de productos y uso de modelos 


A A A A o 


fliaxibles de licencia, 
23.5 Los Revendedores de Valor Agregado recibirán EXC de: 12- 


ENC de una manera segura, ineluyendo el uso de firma digital. 


Se les exigirá aplicar medidas de seguridad de datos 
aprobadas por el I0-ENC antes de distribuir los datos £ £us 
Distribuidores o usuarios finales.--=--=--"- Cr 
23,6 IC-ENC gecticnará un ciotóoma financiero para facturar 2 
los Revendedores de Valor Agregado, auditar sus informes de 
ventas y gestionar el crédito. Se mantendrá una contabilidad 


financiera que permita al IC-ENC ealcular los ingreses 


n_n === =o ==. =-s-=-=--=-= 


debidos a los HO participantes z 
3.7 IC-ENC proporcionará apoyo 4 los Fabricantes de Equipos 
Originales (OEM) pero sólo en relación con datos E 
3.8 IC-ENC producirá, mantendrá y. distribuirá un catálogo de 
las celdas ENC dentro de su base de datos A 
4. PROCEDIMIENTOS once 
4.1 El SOHXMA notificará al (1C-ENC de los planes de 


producción de ENS por medio de actualizaciones, régulares á 


Producido en 31 rato 0 
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las previsiones de producción con el formato y la frecuencia 


EA 


que determinen conjuntamánte las Partes. 
4.2 El SOHMA validará todos sus datos y actualizaciones ENC 


antes de —remitirlas a .1C-ENC. Todos los datos y 


actualizaciones ENC suministrados 4 10-ENMC por el SOHMA 
cusplirán econ los perfiles de aplicación 532, 537-EN y ER de 


la OH, y con da Especificación de Producio ENC. $e usarán 


laz Úlecimas ediciones de las AOIAS OHT pertinentes A menos 


que las Fartes decidan conjuntamente lo contrario. --- 


4.3 La transferencia dé datos ENC entre el SOñMA e 1C-ENC se 


realizará de pánera segura de acuerdo con los procedimientos 


PA a a al a a ra fl 


decididos conjuntamente por las Partez, 
4.4 Zl SOBMAÁA € 10-ENC establecerán puntos de contacto en 


cada organización para todas las comunicaciones. -------=<-=--- 
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A DERECHOS DE FROPIEDAD INTELECTUAL=< + ==*=<==<=<==<=<======o<... 
S.1 IC-ENX reconocerá y respetará los derechos de propiedad 
intelectual sobre las ENC, actualizaciones «e información 


asociada que suministre el SOHMA “14 1C-ENC y hará todo la 


posible para proteger estos derechos en suse tratos con 


EZ Cada ENC contendrá una declaración reconociendo lús 


Euentes de los datos y que están protegidos por derechos de 


autor Y que no se pueden reproducir sin la autorización 


previa de los titulares de los derechos «Je autor, Una 


declaración cimilar podrá aparecer también en la 


documentación asociada com la ENC, 
5.3 1IC-ENC tiene el derecho a copiar y distribuir las ENC, 


actualizaciones y demás información asociada que suministros 
el SOHHA, que sea necerario para el suministro de ENC a los 
Revendedores de Valor Agregado y  strag naciones que 


POrcLcipan ch BL TOS, 4 is e e ri ii 
5.4 El SOHMA tomará todas las cedidas razonables para 


asegurarse que cualquier dato suministrado al  IC-ENC 


(incluyendo las ENC, actualizaciones e información asociada 


pero sin limitarse a las mismas) esté libre de derechos de 


propiedad — intelectual de Terceros, En caso que ES 
derechos, el SOHKA cbtendrá el(los] 
de as 


identifiquen 220% 


consentimiento (5) necesario ls) del TELICOTO antes 


a 


suministrar los datos al IC-ENMC. 81 los datos ¿cunetas 
ga 


al IC-ENC y, posteriormente una de dis Partés recibe ura 


E 


Ej? 


PI sn 
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YTeciómacdión de tin Tercero en sentido que el uso dé esos datos 
por el IC-ENC violan los derachos de propiedad inteleótual de 
esa Tercero, entonces esa Parte informará inmediatamente a la 
otra el hecho. RHinguna de las Partes admitirá una reclamación 
sin el consentimiento de la otra Parte (la. que no se podrá 
denegar o retrasar indebidamente). La Parte a la cual =e le 
haya presentado esa reclamación consultará siempre a la otra 
y cada una prestará a la otra toda la ayuda razonable que 
necesite para resolver la disputa, mediante el sometimiento a 
la jurisdicción de un juzgado O tribunal competente 0 
mediante el sometimiento a un metodo apropiado de solución 
altermativa de disputas reconocido en el territorio er el 
cual se ha interpuesto la demanda. ==-=-=============mesc==e=n<== 

6. RESPONSABILIDAD LEGAL-===========ccocccnnnnannnmmnnl 

6.1 En casco de reclamo por parte de un Tercero, la 
responsabilidad legal recae principalmente en el proveedor 
del producto usado por el O en -..-- 


6.2 Sin embargo, las Partes de este Acuerdo determinan 


E AAA 


conjuntamente que: 
6.2.1 La responsabilidad legal por las ENC, actualizaciones y 
otras informaciones asociadas siministradas por el SOHMA al 
IC-ENC Y por los datos ENC en la base de datos ENC del IC-ENC 
que el SOBRA haya validado, recae en el SOHMA, siempre que el 


IC-ENC no haya realizado modificaciones materiales” a los 


EL > E o gn nn AA 


Producido en 11 ose agosto 2010 
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b.d.z LA responsabilidad legal por cualquier medificición 
material- realizada por el 12-ENC y por fallas causadas por 


los sistemas de procesamiento de IC-ENC recaerá en la UKHO 
como Sperador del IC-ENC,+================enceomnrraana na <= 
6.2.3 La responsabilidad legal que surja del uso por un 
Tercero de *datos cuestionados” (según se definen en el punto 


3.1 de este Acuerdo) recaerá en el SOEMA., 
6.3 En caso que un Tercero presente una reclamación, las 
Partes asumirán la responsabilidad de acuerdo a lo definido 
en los párrafos 6.2.1 y 6.2.2, incluyendo derechos de 
indemnización según lo estipulado en el inciso 6.2 de este 
Acuerdo, Cualquier compensación por daños a pagar al Tercero 
por una de las Partes será pagada enteramente por esa Parte. 


La otra Parte luego reembolsará lo que le correspondiere de 


los daños según lo estipulado en el numeral 6.2 de este 


IA IATA 


Acuerdo. 
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d. DISPOSICIONES PINARCIERAS ----— ===" ===o= 
7.1 -.El SOMA podrá establecer el precio al por mayor al cual 
el IC-ENC venderá sue unidades ENC a los Revendedores de 
Valor Agregado, Una unidad ENC será aproximadamente de una 
equivalencia correspondiente a una carta de papel en su área 
de cobertura y la determinará el I0-ENC. El precio al por 
mayor incluirá la cóluia base y las actualizaciones durante 
doce meses civiles. El SOHMA podrá cambiar el precio al por 
mayor el 1 (uno) de Enero de cada año avisando al 1C0-ENC por 
escrito del cambio antes del 15 (quince) de Octubre del año 
AMEBTÍOTO. ore 

T.2 IC-ENC cobrará una carita fija por cada unidad: ENC 
vendida para contribuir a: la recuperación de sus costos de 
establecimiento y operación. 1C-ENC revisará esta tarifa 
anualmente y notificará cualquier cambio al SOEMAÁ antes del 
15 (quincejde Setiembre. Cualquier modificación entrará en 
vigor el 1(unojde Enero del siguiente año.---=--- 
7.3 Dentro del mes siguiente al £inal del año civil IC-ENC 
informará 2l SORHMA «el volumen de ventas de sus ENC y 
cualquier exceso de ingresos a pagar después de deducir las 


A A A AA 


tarifas fijas de los ingresos cobrados. 
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B, — FUNTUS UE DUNTALIDI ..-- 


248.1 El equipo de Acuerdos Bilaterales será el custodio de 


SIA RRA AS AS 


este Acuerde en nombra de UEHO. 


6.2 El ¿efe del SOMA será el custodio de este Acuerdo en 


E a A AA AD E E E E 


nombre del SOMA. 


Y. DEFINICIONES =-==============-=- enn -- 


9.1 Algunos términos de este Acuerdo se usan com las 


definiciones siguientes. Cuando estas definiciones se aplican 
a dichos términos, la primera letra irá en mayúscula. -------- 
Fuerza Mayor: Incluye — huelgas, cierres patronales, 


disturbios, sSabotajes, actos de querra O piratería, 


destrucción de equipo esencial mediante fuego, explosión, 


tormenta, inundación, terremoto y los retrasos causados por 


fallas «en el suministro eléctrico o en dos medios * de 


a a a A E 


Eransporte, pero sin estar limitado a los mismos. 


Parte: La Oficina Hidrográfica del Reino Unido como operador 


de IC=-ENC O SOMA. --====-==-=-= A 


Tercero: Cualquier persona, crganización (o institución, 


incluyendo otros Servicios Hidrográficos, que no sean las 


EA A AA 


Partes de este Acuerda, ---===- 
Revendedor de Valor Agregado: Una organización designada por 


IC-ENC para distribuir ENC y que ses capaz de agregar valor a 


las ENC, por ejemplo, agrupándolas con otros productos. 
Distribuidor: Un distribuidor designado por un Revendedor de 


Valor Agregado y aprovisionado por el mismo para aumentar la 
1 , A” 


disponibilidad dé ENC para el usuario final.---=-====-=- 
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Producto Derivado: Un producto o servicio obtenido por un 
Tercero a partir del material de las Partes de acuerdo con 
los derechos concedidos al Tercero pará su uso o venta por el 
Tercaro, sus distribuidores y sub-conmcesionarios,============ 
Productor de Producto Derivado: Un productor de un Producto 
Dario. rr, 
10. ENTRADA EN VIGENCIA, REVISIÓN Y DENUHCIA=+======== 

¿0.1 Este Acuerdo entrará en vigencia en la fecha de la 
recepción de la última notificación que cada Parto dirigirá a 
la otra por escríto y a través de la vía diplomática, 
relativa al cumplimiento de los procediniertos internos 
requeridos por cada una de ellas o en la fecha de la última 
Cirwa, la que suceda más tarde.----=-=-- ida 
10.2 Este Acuerdo permanecerá vigente hasta que sta 
sustituido por una versión revisada O terminará de acuerdo 
con los principios del párrato 10,4, Las responsabilidades de 
ambas Partes bajo este Acuerdo 56 surpenderán en caso de 
Fuerza Mayor. En caso que el Acuerdo se suspenda por ese 
motivo, la Parte que diera el aviso de suspensión informará 
al otro en el monento en «l que eea posible reanudar el 
A A A O A A 
109.3 Este Acuerdo podrá ser revisado en cualquier momento por 
acuerdo Putuo y por =scrito de arbas Partern..-======-=====---- 
10.4 Este Acuerdo podrá ser denunciado por cualquiera de las 
Parton siempre que se potifigue por escrito y por vía 


diplodática a la otra con un preaviso de al senos doce meses. 
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La terminación entrará en vigor al final del año civil, La 


denuncia irá - seguida, en SuUAnES sen posible, pour 


negociaciones para reNnlver asuntos pendientes entre las 


EA 


PA o o n= 


11. SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS ================n==n==-=--==-»-... 


11.1 Cualquier controversia Sobre la interpretación > 


aplicación de este Acuerdo se resolverá mediante consultas 


entre las Partea, ===========ccrrrr rr 


Firmado enteadas.a 105. 44..aras del mes ae Haedo. del 


año dodo, en dos ejemplares, cada uno en ddioma castellano £ 
inglés, siendo ambos textos igualmente auténticos. ----=--=-=-=-- 


POCA EL HINIASTERICG DE DEFENSA HACIONAL = ARMADA NACIONAL -< SERVICIO DE 
COCEAMNOGRAFÍA, HIDROGRAFÍA Y METEOROLOGÍA DE-LA ARMADA DE LA REPÚBLICA 
DRIENTAL DEL IROGIAY SoOHuMA) 


54-C.S. 


“CÁMARA DE SENADORES 


Comisión de Asuntos Internacionales 
Informe 
Al Senado de la República: 


La Comisión de Asuntos Internacionales somete a 
consideración del Senado de la República el proyecto 
de ley a través del cual se aprueba el Acuerdo para 
la gestión del Centro Internacional de Cartas Náuti- 
cas Electrónicas (IC-ENC) entre el Ministerio de De- 
fensa Nacional de la República Oriental del Uruguay 
-Armada Nacional- Servicio de Oceanografía, Hidro- 
grafía y Meteorología de la Armada (SOHMA) y la Ofi- 
cina Hidrográfica del Reino Unido (UKHO), firmado 
en la ciudad de Londres el 11 de agosto de 2010. 


Este Acuerdo busca la promoción de la seguridad 
marítima mediante la elaboración de Cartas Náuticas 
Electrónicas siguiendo la normativa de Seguridad de 
Vida Humana en el Mar, contando de esta forma con 
una cartografía adecuada para la navegación inter- 
nacional. 


Son los Servicios Hidrográficos Nacionales quie- 
nes pueden producir o autorizar la producción de este 
tipo de cartas, y en este sentido un creciente número 
de Servicios Hidrográficos han acordado enfocar sus 
actividades actuales de cooperación y armonización 
alrededor de un organismo central, independiente y 
sin afán de lucro. 


Es en este sentido que el presente Acuerdo busca 
alentar la cooperación entre el SOHMA y la UKHO 
en la gestión de un Centro Regional de Coordinación 
de Cartas Náuticas Electrónicas (RENC) denomina- 
do Centro Internacional para ENC (IC-ENC), forma- 
lizando los términos para la gestión del IC-ENC por 
la UKHO y la inclusión de las ENC (Cartas Náuticas 
Electrónicas) producidas por el SOHMA en la base de 
datos del IC-ENC. 


Es así que la UKHO gestionará el IC-ENC de ma- 
nera no lucrativa para procesar ENC oficiales de varios 
servicios hidrográficos nacionales (HO) y convertirlas 
en una sola base de datos integrada que será distribui- 
da a Renovadores de valor agregado bajo la autoridad 
de esos servicios hidrográficos, que comercializarán 
una serie de servicios con marca basados en ENC. 


El SOHMA suministrará sus ENC oficiales 
al IC-ENC, teniendo libre acceso a las ENC que 
haya suministrado. Las partes cooperarán en el 
establecimiento y mantenimiento de procedimientos 
para el suministro y actualización de ENC. 
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El IC-ENC validará las ENC y actualizaciones re- 
cibidas del SOHMA informando sobre los resultados 
de su validación, estas serán distribuidas mediante 
Renovadores de Valor Agregado, esperando que estos 
maximicen su venta mediante una red de distribu- 
ción. Se mantendrá una contabilidad financiera que 
permita al IC-ENC calcular los ingresos debidos a los 
servicios hidrográficos participantes. 


El IC-ENC reconocerá los derechos de propiedad 
intelectual sobre las ENC que suministre el SOHMA, 
teniendo el IC-ENC el derecho a copiar y distribuir 
las ENC a los Renovadores de Valor Agregado. 


El SOHMA podrá establecer el precio al por mayor 
al cual el IC-ENC venderá sus unidades a los Reven- 
dedores de Valor Agregado, cobrando el ICENC una 
tarifa por cada unidad ENC vendida. 


La responsabilidad legal en caso de reclamo re- 
caerá en el proveedor del producto, y el SOHMA ten- 
drá responsabilidad legal por las ENC suministradas 
siempre que el IC-ENC no haya realizado modifica- 
ciones. 


Finalmente el Acuerdo estipula la entrada en vi- 
gencia, revisión, denuncia, así como el mecanismo de 
solución de controversias. 


Es en atención a lo expuesto, que esta Comisión 
entiende conveniente la aprobación de este Acuerdo 
que posibilita la existencia de una cartografía adecua- 
da a la navegación internacional en concordancia con 
los postulados de la Seguridad de Vida Humana en el 
Mar. 


Sala de la Comisión, 7 de junio de 2012. 


Gustavo Penadés, Miembro Informante; Carlos 
Baráibar, Alberto Couriel, Jorge Gandini, 
Rafael Michelini, Ope Pasquet. 


ACTA N? 49 


En Montevideo, el día siete de junio dos mil doce, 
a la hora diecisiete y diez minutos, se reúne la Co- 
misión de Asuntos Internacionales de la Cámara de 
Senadores. 

Asisten sus miembros la señora Senadora Mónica 
Xavier y los señores Senadores Carlos Baráibar, Al- 
berto Couriel, Jorge Gandini, Rafael Michelini, Ope 
Pasquet y Gustavo Penadés. 

Faltan con aviso la señora Senadora Ana Lía Piñe- 
yrúa y el señor Senador Enrique Rubio. 

Actúan en Secretaría el señor Vladimir De Bellis 
Martínez, Secretario de la Comisión y la señora María 
Victoria Lumaca, Prosecretaria. 

De lo actuado se toma versión taquigráfica, 


13 de junio de 2012 


cuya copia dactilografiada figura en el Distribuido 
N* 1427/2012, que forma parte de la presente. 

Al iniciarse la sesión y estando de licencia el señor 
Senador Jorge Larrañaga, Presidente de la Comisión, 
el señor Senador Carlos Baráibar propone como Pre- 
sidente ad hoc al señor Senador Gustavo Penadés. Se 
vota: 4 en 5. Afirmativa. 

ASUNTOS ENTRADOS: 

- CARPETA N* 869/2012. Acuerdo entre la Repú- 
blica Oriental del Uruguay y la República Portuguesa 
sobre Cooperación en Materia de Defensa, suscrito 
en la ciudad de Lisboa, el 20 de setiembre de 2007. 
Aprobación. Proyecto de ley aprobado por la Cámara 
de Representantes (Distribuido N* 1397/2012). 

Se adjudica su estudio al señor Senador Gustavo 
Penadés. 

- CARPETA N* 870/2012. Rectificación del nume- 
ral 1) del artículo 6, del Acuerdo entre la República 
Oriental del Uruguay y la República Portuguesa sobre 
Cooperación en Materia de Defensa, suscrito en la 
ciudad de Lisboa, el 20 de setiembre de 2007, que 
fuera propuesta a nuestro país por Nota Verbal N* 83 
de la Embajada de Portugal en la República Oriental 
del Uruguay, del 29 de noviembre de 2007. Aproba- 
ción. Proyecto de ley aprobado por la Cámara de Re- 
presentantes (Distribuido N* 1398/2012). 

Se adjudica su estudio al señor Senador Gustavo 
Penadés. 

- CARPETA N* 872/2012. Estatuto Red de Acui- 
cultura de las Américas, suscrito el 25 de marzo 
de 2010, en la ciudad de Brasilia, República Fede- 
rativa del Brasil. Aprobación. Proyecto de ley apro- 
bado por la Cámara de Representantes (Distribuido 
N* 1396/2012). 

Se adjudica su estudio a la señora Senadora Móni- 
ca Xavier. 

- CARPETA N* 888/2012. Acuerdo de sede entre 
la República Oriental del Uruguay y la Facultad La- 
tinoamericana de Ciencias Sociales (FLACSO), sus- 
crito en la ciudad de Montevideo, República Oriental 
del Uruguay, el 10 de febrero de 2012. Aprobación. 
Mensaje y proyecto de ley del Poder Ejecutivo (Distri- 
buido N* 1417/2012). 

Se adjudica su estudio al señor Senador Alberto 
Couriel. 

- La señora Senadora Mónica Xavier y el señor Se- 
nador Ope Pasquet presentan los informes de los pro- 
yectos de ley por el que se aprueban las Decisiones, 
Reglamentos y Actas emanadas del 24* Congreso de 
la Unión Postal Universal (UPU) y el Convenio sobre 
Traslado de Personas Condenadas entre la República 
Oriental del Uruguay y el Reino de España, respec- 
tivamente. 

- El señor Senador Carlos Baráibar presenta un 
informe sobre los criterios a aplicar en la redacción 
de los artículos únicos de los proyectos de ley que 
aprueban los convenios para evitar la doble imposi- 
ción y prevenir la evasión fiscal. 
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- El Ministerio de Relaciones Exteriores remite 
nota solicitando la posibilidad de cambiar la fecha 
para la comparecencia en la Comisión de la convo- 
catoria que se realizara para dilucidar el tema de si 
la resolución que aprueba determinados Convenios 
para evitar la doble tributación debe incluir o no la 
referencia a sus Protocolos. 

ASUNTOS TRATADOS: 

- Se acuerda postergar la elección de Vicepresi- 
dente para una próxima sesión. 

- CARPETA N* 772/2012. ACUERDO PARA LA 
GESTIÓN DEL CENTRO INTERNACIONAL DE 
CARTAS NÁUTICAS ELECTRÓNICAS (IC-ENC) 
ENTRE EL MINISTERIO DE DEFENSA NACIONAL 
DE LA REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 
-ARMADA NACIONAL- SERVICIO DE OCEANO- 
GRAFÍÁ, HIDROGRAFÍA Y METEOROLOGÍA DE 
LA ARMADA (SOHMA) Y LA OFICINA HIDROGRÁ- 
FICA DEL REINO UNIDO (UKHO) - Aprobación. 
Mensaje y proyecto de ley del Poder Ejecutivo (Distri- 
buido N* 1247/2012). 

Se considera y aprueba el proyecto de ley. Se vota: 
6 en 6. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se designa Miembro Informante al señor Senador 
Gustavo Penadés, quien lo hará en forma escrita. 

- CARPETA N* 844/2012. CONVENIO DE CO- 
OPERACIÓN ENTRE EL MINISTERIO DE DE- 
FENSA NACIONAL DE LA REPÚBLICA ORIENTAL 
DEL URUGUAY Y EL MINISTERIO DE DEFENSA 
DE LA REPÚBLICA ITALIANA, CONCERNIENTE 
A LA COOPERACIÓN EN EL CAMPO DE LA AD- 
QUISICIÓN DE SISTEMAS PARA LA SEGURIDAD 
Y LA DEFENSA - Aprobación. Proyecto de ley apro- 
bado por la Cámara de Representantes (Distribuido 
N* 1362/2012). 

Se considera y aprueba el proyecto de ley. Se vota: 
5 en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se designa Miembro Informante al señor Senador 
Gustavo Penadés, quien lo hará en forma escrita. 

- CARPETA N* 846/2012. CONVENIO CON EL 
GOBIERNO DEL ESTADO DE KUWAIT EN MATE- 
RIA DE COOPERACIÓN ECONÓMICA Y TÉCNICA 
- Aprobación. Proyecto de ley aprobado por la Cámara 
de Representantes (Distribuido N*1363/2012). 

Se considera y aprueba el proyecto de ley. 
Se vota: 5 en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Se designa Miembro Informante al señor Senador 
Gustavo Penadés, quien lo hará en forma escrita. 

- CARPETA N* 774/2012. DECISIONES, REGLA- 
MENTOS Y ACTAS DEL 24” CONGRESO DE LA 
UNIÓN POSTAL UNIVERSAL (UPU) REALIZADO 
EN LA CIUDAD DE GINEBRA DEL 23 AL 12 DE 
AGOSTO DE 2008 - Aprobación. Mensaje y proyecto 
de ley del Poder Ejecutivo (Distribuido N* 1228/2012). 

Se considera y aprueba el proyecto de ley. Se vota: 
6 en 6. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se designa Miembro Informante a la señora Sena- 
dora Mónica Xavier, quien lo hará en forma escrita. 
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- El señor Senador Carlos Baráibar informa a la 
Comisión acerca de las actuaciones que ha realizado 
respecto a los proyectos de ley por los que se aprue- 
ban los convenios para evitar la doble imposición y 
prevenir la evasión fiscal a estudio de la Cámara de 
Senadores y presenta un informe sobre los criterios a 
aplicar en la redacción de los artículos únicos de esos 
proyectos de ley 

Asimismo informa de la nota remitida por la Di- 
rección de Asuntos Institucionales del Ministerio de 
Relaciones Exteriores solicitando se cambie la fecha 
para la comparecencia en la Comisión a la convoca- 
toria que se realizara para dilucidar el tema de si la 
resolución que aprueba los tratados debe incluir o no 
la referencia a sus Protocolos. 

Luego de un intercambio de opiniones entre los 
integrantes de la Comisión se acuerda realizar las 
consultas con el señor Ministro de Relaciones Exte- 
riores, doctor Luis Almagro Lemes, respecto a la con- 
veniencia de postergar el tratamiento de los proyectos 
de referencia. 

A la hora diecisiete y cuarenta minutos se levanta 
la sesión. 

Para constancia se labra la presente acta que, una 
vez aprobada, firman el señor Presidente ad hoc y el 
señor Secretario de la Comisión. 


Gustavo Penadés, Presidente ad hoc; Vladimir De 
Bellis Martínez, Secretario. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee.) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Penadés. 


SEÑOR PENADÉS.- Gracias, señor Presidente. 


Como señala el título del proyecto de ley, este 
Acuerdo busca la promoción de la seguridad 
marítima mediante la elaboración de Cartas Náuticas 
Electrónicas, siguiendo la normativa de Seguridad de 
la Vida Humana en el Mar, contando de esta forma 
con una cartografía adecuada para la navegación 
internacional. Es un Acuerdo entre el Ministerio 
de Defensa Nacional de la República Oriental del 
Uruguay -actuando por el Servicio de Oceanografía, 
Hidrografía y Meteorología de la Armada (SOHMA)- 
y la Oficina Hidrográfica del Reino Unido (UKHO), 
firmado en la ciudad de Londres, el 11 de agosto de 
2010. 


Visto el Acuerdo, señor Presidente, creemos que 
es muy positivo para la tecnificación, la informatiza- 
ción y la inclusión de nuestros servicios en un selecto 
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club que lo que hace, justamente, es promover la ela- 


boración de Cartas Náuticas Electrónicas. 


Por estas razones, la Comisión de Asuntos Inter- 
nacionales recomienda la aprobación de dicho pro- 


yecto. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 


palabra, se va a votar en general el proyecto de ley. 
(Se vota:) 
-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 


Léase el artículo 1% -y de hecho, único- del pro- 


yecto de ley. 
(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Artículo 1%.- Apruébase el Acuerdo para la Ges- 
tión del Centro Internacional de ENC (IC-ENC) en- 
tre el Ministerio de Defensa Nacional de la República 
Oriental del Uruguay - Armada Nacional - Servicio 
de Oceanografía, Hidrografía y Meteorología de la Ar- 
mada (SOHMA) y la Oficina Hidrográfica del Reino 
Unido (UKHO), firmado en la ciudad de Londres el 
11 de agosto de 2010.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comu- 


nicará a la Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aproba- 


do, por ser igual al considerado.) 
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16) 242 CONGRESO DE LA UNIÓN POSTAL den del Día: “Proyecto de ley por el que se aprueban 
UNIVERSAL (UPU) las Decisiones, Reglamentos y Actas del 24” Congreso 


A de la Unión Postal Universal (UPU), realizado en la 
SENOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a consi- ciudad de Ginebra, del 23 de julio al 12 de agosto de 
derar el asunto que figura en séptimo término del Or- 2008. (Carp. N* 774/2012 -Rep. N* 483/2012)”. 
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(Antecedentes:) 


Carp. N* 774/2012 
Rep. N* 483/2012 


hecisiones del 24* Congresó - 2006 


Fota relativa a la impresión de los textos adoptados por el 24" Congreso = 200% p que 
forman parte del presente volumen. 


Los caracteres en negrilla que Mguran en los bedos de la Constitución, dél UELAv6 Protocolo 
Adicional, del Reglamento General, del Primer Protocolo Adicional del Reglamento General, del 
Reglamento Interno de los Congresca y del Convendo indican las modbcaciones con respecto a las 
Actas adoptadas por el Congreso de Bucarest 2004. 

Pislada, costa de mue al Acuecde telaliro a Jos Demicdos POTS de Tui ue Más prisactado sl 
24* Congress Postal Universal y adoptado por dle constituye una versión totalmente reformulada 
Y modibcada del anterior Acuerdo rolalivo 4 los Servicios de Pago del Correo, qu bado se imprime 
en caractereá nonnales 
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== | UNION 
iaa 
| UNIVERSAL 


CORRIGENDUM 
Decisiones del 24* Congreso — 2003 


Arglamento Gereral y su Primer Protocolo Adicional 


Artículo 126 
Molificación de las decisiones adoptadas entre dos Congrasca (Corsi. 2, Regi. Gral, 124, 125) 


En 2152 4" linea, memplazar «en el aículo 36.3.2s por ven el artículo 35.3.2». 


Gabo elecivarsa la mismo modificación 6n el aricolo XIX (ari 126 modificado! 5 2 4* nos, del Primer 
Prolocolo Adicional al Peglamoráo Gaonaral, 


Convento Postal Untesrzal 


Antículo E 
Sellos de Comsos 


En 05321, 1 lips, rsomplazar edad palss por «dl Fale miarnbros, 


Acuerdo relativo a los Sorácios Postales de Pago 

Aibculo 2 

Doliniciones 

En el $ 5, 2" linea, quitas la soma después de «Hlaleraledo y poror aya, 

Artículo 5 

Perisnencia de los fordos de los servicios postales do pago 

El 5 2 quedará redactado de lá márera sipuienda: 

Curania el periodo de valdez de la orden postal de pago, el aspodidor podrá rervocaria hasta el malrerto 0n 
que el importa correspondiente sea pagado al dosinalario o scroritado en la cuenta de date. 
Aricido 10 

Principios generales 

En 067,1, Y linos, slaprienis eerrelca des y reemplozar ca evo pos por «pará 096 Upon. 


£15 9.1 quedará recaciado de la manera siguiente: 


Lo periodicidad de la liquidación enté operadores designados de las sumas pogodas al destinatario 
scroditadas 0n su cuenta por un expedidos podrá ses dforonto de la vllizada para ul pago de 
remuneración ento operadores designados. La liquidación de las surmaa pagadas n los desiiralarios 
acreditadas en su cuenta 59 cociuará, Como MÁntro, (Na VOZ po MAS. 


o 
la 
E] 
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dsiado 16 
Verificación y pu y posición Se los fondos: 


En dl Y 1, 4* osa, agregar después de acredilarás ut irpora eñe. 
Articulo 27 

Cisponácicras rales 

Ena 4, Ti naa, suprimir aperñentes y vetardass 


Pecialonas distiniss de las que modiócan las Actos 

Rasblbalón E 147000.Anexo 1 

¡Ciasillcación de los palsos y lorritorisa a ley obpcios dol slslema de gestos terminales y del Fondo para el 
Alejorarnlarto de la Calidad do Sardcio 


¡Enal tiodo del Grupo 1.1, 4* linea, reemplazar «en el articulo $1+ por «en el arifculo 305, 
End tulo del Grupo 1.2, 4* lnea, rremplazar een el arficulo 315 por een al arilculo M0 
Er el tdo del Grupo 2, 4* llosa, reemplazar een el articulo 319 por etn el articulo 30. 
Er el ito del Grupo 3, 4* linea, merplazar «er el articaño 319 por een el articulo d0s. 
Enel tios del Grupo a. 4* Eines. reemplazar esc el artículo 315 por ese el aiculo 3)», 
Er el uo del Giryco 5, Y" Enea, remplazar cer el articulo 319 por ese el aricuio JO». 
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Lista de abreviaturas y siglas empleadas 
en las decisiones del 24* Congreso - 2008 


Acuerdo relativo a loa Servicios Postales de Pago 


ie 
3 
| 
ll 
| 


| 
| 
| 
| 


Consejo de Explotación Postal 
Deción, resolución, roemendación, vito del Consgjo de Explotación 
Fostal 


2 $8 
| 
E 


| 
AN 


E ERA E 


uthzación de los códigos postales y la normalización de la redacción de las 
7 dmecciones en le Paros mácmbros 
Posta Aacciación de Operadores Postales 
POST"Mel de , 
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Prot. 0 Protocolo Pretócolo Final (del Acta respectiva) 

Publicidad directa — Prospección publicitaria por vía postal a dirsociones precisa 

ER Envio certificado 

Rc Reglamento relativo a Encomdendas Postales 

Reg. Gral. o + Reglamento General de la Unión Postal Universal 

Reglamento General 

RL Reglamento relaiivo a Envios de Correspondencia 

Saca M Saca fermada por un expedidor, que contiene impresos dirigidos a un 
miso destinatario y para el mismo destino 

SAFE Marco de normas SAFE de la Organización Mundial de Aduanas destinado 
a proteger y facilitar el comercio eundial 

S.A Lo Correo de superficie transportado por vía uérea, con prioridad reducila 

TRAINFOST hiétodo de diseño y difusión normaliado de los programas de capacitación 

IVA Impuesto al Valor Agregado 

nt Unión Internacional de Telecomunicaciones 


UPU a Unión Unión Postal Universal 
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Constitución de la Unión Postal Universal 


imodificada por los Protocolos Adicionales de Tokio 1969, de Lausana 1974, de 
Hamburgo 19894, de Washington 1989, de Seúl 1994, de Beljing 1999, de 


Bucarest 2004 y del 24* Congreso - 20081) 


Indice de materias 
Preámbulo 


Título I 
Tisposiciones orgánicas . 


Capitulo 1 


Generalidades 


Extensión y objeto de la Lndón 
Definiciones 


2 Miembros de la Unión 

E Junsdlcción de la Linión 

a, Relaciones cocepcionales 

5 Sede de la Uruión: 

La Lengua ofctal de la Unión 

. Linidad monetaria 

E, — Uniones restringidas. Acuerdos especiales 

DA Relsciones con la Organización de las Naciones Unidas 
po Reliciones con las organizaciones internacionales 


E Para el Protocolo Adicional de Toldo 1869, véanse Documentos Sutrto Corto, tocar. PRE NR E 
Para el segundo Protocolo Adicional [Lausana 1974), vans Documentos de o Congress, tomo [IL 
páginas 23 a 35. Pa eco Prol Mater Diesboro 18RA, rs Documentos, de dit 


páginas 
150% viamae las pagas A,3 2-4 0 ¿e loma puedo publicado er poll Para el octavo 
Pretecolo Adicional (24 Congreso = 20081, véase las páginas 27 4 33 del presente volumen. 
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Capitulo 11 ; 


Adhesión o admisión en la Unión. Retiro de la Unión 


11. Adhesión o admisión en la Unión. Procelimiento 
12, Retiro de la Unión. Procedimiento 


Capítilo 111 


Organización de la Unión 

12 Organos de la Unión 

lA Congresos 

19, — Congresos Extracedinarios : 

16. Conferendas Administrativas (supricido) 
istración 


17. Comaejo de Adrián 
18. Consejo de Explotación Postal 


19, — Comisiones Especiales [suprimido] 
20. — Oficina Internacional 


Capitulo Iv 


Finanzas de la Unión 


21. Gastos de la Unióa. Contribeciones de los Países miembros 


Titulo 11 
Actas de la Unión 


sun * 


Capítulo 1 
Generalidades y 
HA. 
22. Actas de la LUndón EXE 
2 Aplicación de las Actas de la Unión a los Territorios cuyas relaciones internacionales ester 
a cargo de un País lembro E 


2h Legialaciónes nacionales E 


mue 
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Capitulo Il 
Aceptación y denuncia de las Actas de la Unión 


Firma, autenticación, ratificación y otras modalidades de aprobación de las Actas de la 


23. 
Colón 
ELA Notificación de las ratificaciones y de otras modalidades de aprobación de las Actas de la 


Unbán. 
27. — Mihesén a los Acuerdos 
28. Denuncla de un Acuendo 


Capítulo HI 
Modificación de las Actas de la Uruón 


Capítulo IV 
Arreglo de diferendos 


32. — Arbltrajes 


Títialo TI 


Disposiciones Énales 


42. Entrada en vigor y duración de la Constitución 
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Constitución de la Unión Postal Universal 


imodificada por los Protocolos Adicionales de Tokdo 1869, de Lausara 1974, de 
Hamburgo 1984, de Washington 1989, de Seúl 1994, de Beljing 1999, de 
Bucarest 2004 y del 24* Congreso —- 2008] 


Preámbulo: 


Con el objeto de Incrementar las comunicaciones ete ka pueblos poz medio de un eficaz 
funcionamiento de la sereición postales, y de coniribulr el tdo de los eevrados fines de la 
colaboración internacional en el dmbito coltural, social y económico, los Plenfpotendiarios de los 
Gobiernos de los Países contratantes han adoptado, ajos aero e Ct cd, Jl prin 
Canalitución. 


la Unión tene la vocación de Ísworeces el desarrollo soctenible de csrdcios postales univerrales 
de calidad, eficaces y accesibles, para facilitar la comunicación entre todos ls pueblos del 
mundo, Ello $e logra: 


= | garantizando la libre cbeulación de los envios postales en un territorio postal único 
constituido por redes imerconeciadas; 


- preuneadendo la adopelón de normas comunes equitativas y la aplleación de la tecnología; 
- alcanzando la cooperación y la interacción entre todas las partes interesadas; 

= facilitando la prestación de una cooperación técnica eleszs 

> asegurando que sean tenidas en cuenta las necesidades sarmblantes de los elerites. 


E 


Es COPA FIELOOO TEL... 58 


| Meodillcado por el Congreso de Bucarest 3004. o, 1] 
Pr EU CORA FIEL DEL. TIECTO CAÑA 


e 
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Título 1 


Disposiciones orgánicas 


Capitulo 1 
Generalidades 


Articulo 1 
Extenalón y objeto de la Unión 


l, Los países que adopten la presente Constitución formarán, con la denominación de 
Unión Postal Universal, un solo territorio postal para el intercambio reciproco de envios de 
correspondencia. La ibentad de tránsito estará garanteada en todo el territorio de la Unión. 


z La Unión tendrá por objeto asegurar la organización y el perfecelonamiento de los 
Jericó pústades y feraracar le asta dnito al dsecajodo de la ocitlarición Jato vación, 


En La Unión participará, en la medida de sus posibilidades, en la astatencia técnica postal 
solicitada por sus Pulses membros. 


Articulo 1491 
Defimaones 


Ll: Para los Actas de la Unión Postal Universal. ns expresiones que figuran a continuación 

se definen de la manera sgulenbe: 

1.1 Esecle post catas e: Ln sericlós postales; cura tame en Celeron por ha 
órganos de la Unión. Las principales obligaciones de estos sepeiciós consisten 0 
satielacer los objetivos sociales y coomómicos de los Palses miembros, efectuando la 
recogida, la clasificación, la transasión y la distribución de los envios postales, 


1.3 Pals miembro: país quee cumple con laa condiciones establecidas en el artículo 2 de la 
Constitoción. = 

1.3 Territorio postal único (un solo y único territorio postal): obligación que tienen las partes 
contratantes de las Actas de la UPU de intercambiar, sobre la base del prineiplo de 
reciprocidad, los emos de correspondencia respetando la Ubertad de tránsito y tratando 
los envios postales procedentes de otros territorios y que transitan por"su país como 515 
propica envíos postales, sin nioguna discriminación. 

La Libertad de tránsito: principio según el cual un País miembro intermediario tiene la 
obligación de garantizar el transporte de los envíos pestes que le son entregados en 
tránsito destinados a otro Pads miembro?, dando a esc correo el mismo tratambento que 
se aplica a los envios del réglnen interno, 


1.5 Envio de correspondencia: ennvdos descritos en el Lonvenda. 


1.6 pr aio bio ecodce rlar rl a SU 
Actas, Conjunto de esas operaciones o prestaciones, 

1.7 Operador desipaado; cualquies entidad, tanto estatal como no estatal, desiguada 
oficialmente por el Pals miembro para operar los servicios postales y cumplir con 
las correspondientes obligaciones dertradas de las Actas de la Colón en cu 
territorio”. 


Ml intrsdueido por el Congreso de Ducares! 2004. 
A Modificado por el 24" Congreso - 2004. 
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1.8 Reserva: una reserva es una disposición derogatoria a través de la cual un Pain 
miembro pretende exclulr o modificar el efecto jurídico de una cliusula de un Acta, 
distiota de la Constitución y «el Reglamento General, en 86 aplicación a eso Pals 
miembro, Toda reserva deberá ser compatible con el objeto y la ficalidad de la 
Unión, tal como están definidos en el preimbulo y en el articulo 1 de la 
Constitución. Deberá estar debidamente motivada y ser aprobada por la mayoría 
exigida para la aprobación de esa Ácta, e incluida en su Protocolo Final!. 


Articulo 2 
Miembros de la Unión. 
Son Fajses nbembros de la Undón: 


al los países que posean la calidad de miembro a la fecha de la entrada en vigencia de la 
presente Constiteción: 


E] los palses que aleanecn la calidad de miembro de conformidad con el artículo 11. 


Articuón 3 
Jurisdicción de la Unión 


La Unión tiene bajo su jurisdicción: 


al los territorios. de na Países miembros: 

bl las oficinas de Correos establecidas por los Paises miembros en los territorios no 
comprendidos en la Union 

el los territorios que, *in ser miembros de la Unión, estén comprendidos en Ésta, porque 


dependen, desde el punto de vista postal, de Paísca míembroa. 
Articulo 4 
Relaciones excepcionales 
Los Países miembros cuyo operadores designados sirvan territorios no comprendidos en la 


Unión estarán eblipados a actuar como intermediaddos de los demás Palaes miembros!. Las 
dlsposialones del Convento y de su Reglamento $e aplicarán ú estas relaciones excepcionales. 


Articulo 3 
Sede de la Unión 


La sede de la Unión y de gus órganos permanentes está establecida en Berna. 
Articulo 6 
Lengua oñctal de la Uns 

: Li lengua oficial de la Unión es el francés, 


rd 
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— Artículo 7 

Unidad monetaria - 

La unidad monctarta utilicada en las Actas de la Unión es la unidad de cuenta del Fondo 
Monetario Internacional [F MI). g 


Ártico 6 
Untones restringidas. Acuerdos especiales 


1. Los Países miembrod. 0 sus operadores designados, cuando la legislación de estos 
Palses miembros? no 56 cponga a ello, podrán establecer iiniones restringidas y adoptar 
Aendos apócialas rejaliico el aarricló postal iteracioal, cda ecndicitn, e dheliala, 20 06 
introducir en ellos disposiciones menos favorables para el público que las que ya figuren en las 
fctas en las cuales sean parte los Paises miembros interesados, 


2. Las Uniones restringidas podrán enviar observadores a los Congresos, Conferencias y 
reunlónes de la Unión, al Consejo de Administración, 151 como al Consejo de Explotación Postal, 
EM La Undón podrá eomiar observadores a los Congresos, Conferencias y reuniones de las 
Uniones restringidas. 


¿rticulo E 
Relaciones con la Organización de las Naciones Unidas 


Los Acuerdos cuyos textos Aguran adjuntos a la presente Constitución regirán ls relaciones: 
entre la Unión y la Organización de las Naciones Unidas. 


Artículo 10 
Relaciones 000 las organi ciones internacionales 


Con el objeto de asegurar una estrecha cooperación en el ámbito postal internacional, la Unión 
podrá colaborar con las organkzaciones internacionales que tengan interesca y actividades 
DOOMERDA, 


Capitulo II 
Adhesión o admisión en la Unión, Retiro de la Unión 


Articulo 114 
Adhesión 0 admisión en la Undón. Procedimiento 


1. Cualquier miembro de la Orgasización de las Naciones lónidas podrá adhertr a la Undón. 


2 q pe A A ci o o PA 
solbcitar su ademlalón en calidad de País miembro de la Unión. 


1 Moxtilicado por el Congreso de Waslungion 158). 

Y Modificado por el 24* Congreso - 2008. 

3 Modificado por las Congresos de Toldo 1009 y de Sel 1904. 

% Modificado por loa Congreses de Toldo 1569 y de Washiagton 1080. ' 
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á La adhesión 6 la solicitud de adrsdón en la Unión deberá incluir uña declaración formal 


y Ena Dirccior termacional quien, 
notificará la adhesión o consultará a los Paises miembros sobre la solicitud de admisión. 


de SÉ pais: no: suemabiro dde la Depacieación de den Hucionís: Vosdas an omsiderará cabo 
admitido en calidad de País miembro sí su solleltud fuere aprobada por los dos tercios, por lo 
menos, de los Palses miembros de la Unión. Los Paises miembros que vo bubleren contestado en 
el pazo de cuatro meses a contar desde la fecha de la consulta! se considerarán como sl se 


abstuderin, 


s La adhesión o la admisión en culldad de miembro será notificada por el Director General 
de la Gicina internacional a los Gobiernos de los Papes imienbros. Será efectiva a partir de la 
fecha de esta notificación. 


Artículo 132 

Retiro de la Unsón. Procedimiento 

l. Cada País miembro tendrá la fncubsad de rebirarse de la Unión mediante denuncia de la 
Constilución firmidada por el Goblerño del país interesado ul Director General de la Cócina 
Internacional y por £ste a los Coblernos de los Falses miembros. 


Z El retiro de la LUóndón se hará efectivo al vencer el plazo de un año a contar del día en que 
el Director General de la COiíñlcina Internacioral reciba la denuncia menclonada en l. 


Capitulo MI 
Organteación de la Unión 


Artículo 131 
Crganos de la Unión 


«Lo. Los órganos de la Unión son el Congreso, el Consejo de Administración. el Consejo de 
E Postal y la Giicina Internacional, 


o 
27" Los brganos os permanentes de la Unión son el Cófisejo de Administración, el Con o de 
Esplotación Postal y la Oficina Internacional le de 
4, P 
Artículo 14 Es. 
; Congresoa A 
e a, * O 
E El Congreso es el órgano supremo de la Unión, e M7 
Ps 0 DEL O E, 


¿e El Congreso está compuesto por los representantes de los Países 


13 de junio de 2012 CÁMARA DE SENADORES 71-C.S. 


frciiculo 15 
Congresos extraordinarios 


Podrá celebrarse un Congreso Extraordinario a petición o con el asentimiento de las dos terceras 
parts, por lo meños, de los Palses miembros de la Unión. 


Artículo 16 
[Suprimido J 

Artículo 174 

Consejo de Administución 


l, Entre dos Congresos, €l Consejo de Adodruistración (CA) asegurará la continuidad de los 
trabajos de la Unión, confocrios a los disposiciones de las Actás de la Undón. 


z Los miembros del Consejo de Administrción ejercerán sus funeclones en nombre y en el 

imerés de la Unión, 

Ariculo 182 

Consejo de Explotáción Postal 

A o tendrá a Du cargo las cuestiones de explotación, 
técnicas y económicas que interesen ul servicio postal, 

Ardculo 18 

Comisiones Especiales 


(Suprimido, 4 


Artículo 30% 
Olcina Internacional 


! Por el Congreso de Hamburgo 1964, 


8 Modificado por los Congresos de Hamburgo 1564 y de Sei 1684. 
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Capitulo M 
Finanzas de la Unión 


Artículo 211 

Gostas de la Untón. Contribaciones de las Paises miembros 

l. Cada Congreso Mará el importe mávamo que podrán alcanzar: 
al anuilmente los gastos de la Unión 

bl los gustos corpespondientes a la reunión del Congreso sigulente, 


2 Si las circunstancias lo exigen. podrá superarse el importe mido de los gastos 
previstos en 1, siempre que se observen La disposiciones del Reglamento General relativas a los 
mismos. 

3 Los gastos de la Unión, incduyendo eventualmente los gastos indicados en 2, serán 
sulragados en común por los Paises miembros de la Unión, Con este fin, cada Pals miembro 


elegirá la categoría de contribución en la que desea ser incluido. Las categorías de contribución 
están determinadas por el Reglamento General. 


+. En taso de adhesión o admisión en la Unión en virtud del artículo 11, el pals interesado 
elegirá libremente la categoría de contribución en la cual 4 desee ser tnclubdo desde el punto de 
vista del reparto de los gastos de la Unión. 


Titulo 11 
Actas de la Unión 


Capitulo I 
Generalidades 


pa A 


Artículo 29 
Actas de la Unión 


Pe 
La La Constitución es el Acta fundamental de la Unión. Contiene las reglas orgánicas de la 
Urdón y mo puede ser objeto de reservas. ds q 


DAN 


2. El Reglamento Generdl inchuye las disposiciones que aseguran la aplicación de la 


E Sprnetucion y al fnclorarateto de la Unsón: “Será obligatorio para todos los Países miembros y 


+0 16 puede sez objeto de reservas 


4 a tre, y 
ye E so e, . 
Ms S 3d Cilzad, $ 
EME a S * Ca A Ea E 


LA e AAA “dh . 
rte Congo de Tras. d : 
a ri e Lausana 1974 y de ci 


a 
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EN El Convento Postal Lintrersal, el Reglamento relativo a Ernvéos de Correspondenela y el 
Ia cie lato a. Encormicción. Pote vectra met eran aplican 1 rico 


derivadas dl cantero y 61 on Rapieaalor. 


de Los Acuerdos de la Unión y sus Reglamentos regulan l0s servicios distintos de los de 
correspondencia y encomiendas postales entre los Pulses eulembros que seañ parte €n los 
mismos. Ellos no serán obligatorios sino para estos Palses miembros. Los Faises miembros 
sigoatarios culdaráo que sus operadores des poados cumplan co1 Las obligaciones derivadas 
de los Acuerdos y de sus Reglamentos”. 


5. A A e A A A 
del Convento y los Acuerdos, sento edoptados por el Consejo de Explotación Postal, habida 
cuenta de las decisiones adoptadas por el Congresos. 


6. Los Protocolos Finales eventuales anecados a las Aciás de la Undón dictadas en Sá o 
contienen las reservas a dichas Actas, 


Artículo 234 

[a as Actas de abón bermiicrios E Ed En EN 

de las A de la Ul los uyas relaciones internacionales estén a cargo 
de un País mbenndbro 


1, Cualquier pala pora dectarar eu cualqeler monerito que su crplación: de Ba Aus de 
la Unión inoluye todos los territorios vuyós relaciones iternacionales estén a su cargo, > algunos 
de elos solamente. 


Za La declaración indicada en 1 deberá ser dirigida al, Director General de la Oficina 
Intertacional. 


a A PR A dirigir al Direcior General de la 
Oficina Internacional una notación denunciando la aplicación de las Actas de la Unión 
respecto a las cuales formuló la declaración indicada en 1. Esta notificación producirá sus 
alo emo pr da de deta de sa paa por al Disaciar Qanindl de 34 Olebda 
Internacional. 


dá. Las declaraciones y notificaciones delerminadas en 1 y 9 serán comunicadas a los Países 
miembros por el Dircetor General de la Oficina Intersacional. 


5. Los párrafos la 4 50 5 aplicarán a los territorios que posean la calidad de miembro de 
la Unión y cuyas relaciones internácionales se encuentren a cárgo de un Pals miembro, 


Articulo 24 
Legslaciones mcionales 


Las estipulaciones de las Actas de la Unión 1o vulneran la legislación de los Países miembros en 
todo aquello qué ño se halle expresamente determinado por talas Actas, 


1 Modificado por el Congreso de Bejjing 1955. 

3 Modificado par el 34* Congress = 2008. 

% Modificado par ls Congresos de Wieabingian 1989, de Seíl 1004 y de Befing 1009. 
% Modificado por el Congreso de Weshington 1059. 
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Capitulo 11 
Aceptación y denuncia de las Actas de la Unión 


Artículo 251 : 
Firma, autenticación, ratificación y obras modalidades de aprobación de las Actas de la Unión 


l. Las Actas de la Ualón critidas porel Congreso serán firmadas por los Pleripotenciarios de 
los Falses mbemnbros. 


Z Los Reglamentos serán aulenticados por €l Presidente y por el Secretario Ceneral del 
Consejo de Explotación Postal! 


E Los países sipratarios ratificarán la Conatitución lo antes posible. 


4 La aprobación de las Actas de la Unión. excepto la Constitución, se regirá por las normas 
consutucionales de cada pals signalarió 


5 En caso de que un Pals miembro? no ratificar la Constitución o no aprobare las obras 
Actas Mrmadas por él li Constitución y las otras Ááctas no perderán por ello validez para los 
Falsos adembros? que las hubieren ratificado o aprobado, 


Articulo 2304 
Notificación de las ratllícaciones y de oiras emdallades dé aprobación de las fotas de la Unión 


Los instrumentos de ratificación de la Constitución, de los Protocolos Aclicionales a la rmísma y, 
eventualmente, de aprobación de las demás Actas de la Unión se deposltarán 4 la brevedad 
posible arte el Director General de la Oficina Internacional, quien notificará dichos «depósitos a los 
Doblerños de los Palses miembros. 


Agticulo 27 

Adhesión a los Acuerdos 

kk + Los Países miembros podrán, en cualquier momento. adherir a uno 6 a varios de los 
Acuerdos determinados en el artículo 22.4. 

A A te ! 

alo LS los Paises miembros a los ¿cuerdos se nolicará conforme al 
Artículo 28 

¡Denuncia de un Acuerdo 

¡Cada País miembro tendrá la facultad de cesar en su 

Ane participación en uno o varios de los 
«Akuerdos, según Las condiciones estipuladas en el artículo 12. 


Drs A] . 
He 1 p ido por los Congresos de Washington E 
E cia pór el Congreso de Bei dd 


Fa 
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Capitulo HI 
Modificación de las Actas de la Unión 


Artículo 20 
Presentación de proposiciones 


1. El Pas miembro lendrá el derecho de presentar, al Congreso o entre dos Congresos, 
proposiciones relativas a las Actas de la Unión en las cuales sen parte, 


2 Sin embargo, las proposiciones relauvas a la Constitución y el Reglamento General sólo 
podrán presentarse ante el Congreso. 


Fo A A o A A A 
Consejo de Explotación Postal, pero antes la Oficina Intemacióonal deberá transmitirlas 1 todos 
los Países miembros y a todos los operadores desigoados!-*, 


friculo 30 
Modificación de la Constiibución 


1. Para ser adoptados, las proposiciones sometidas al Congreso y relalivás a la presente 
Constitución deberán ser aprobadas por lo menos por los dos tercios de los Fatses miembros de la 
¡ínián que tengan derecho de voto? 


z Las modificaciones adoptadas por un Congreso sertn objeto de un Protocolo Adicsanal y. 
salvo resolución contraria de ese Congreso, entrarán en vigor ul mismo llempo que lps Actas 
renovadas durante el mismo Congreso, Serán ratificadas lo antes posible por loa Paises miembros 
y los insirumentos de, esta ralificación se tratarán conforme a la norma contenida en €l 
artículo DE. 


Articulo 314 
Modificación del Beglamento General, del Comeento y de los Acuerdos 


l. El Reglamento General, el Convendo y los Acuerdos establecerán las condiciones a las 
evales esteri subordinada la aprobación de las proposiciones que los conciernen. 


z El Convento y los Acuerdos comenzarán a regir simultáneamente y lendrán la púsma 
duración. dr iia ii A A o dh las Actas 


l! Medilicado por el 24* Congreso - 2008. 

3 Modiicado por el Congreso de Beleig A A 2004, 
% Modificada por el Congreso de Bucarts! 2004. 

4 Modsicado por el Congreso de Harrbrurgo 1684. 
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Capitulo IV 
Arreglo de diferendos 


Articulo $2 
Arbitrajes 


En caso de diferendo entre dos o varios Palses! miembros respecto a la interpretación de las 
Actas de la Unión o de la reaponsablidad resultante para un Pals miembro! de la aplicación de 
estas Actas, la cuestión en Higos resolverá por juicio arbliral, 


Título 11 


Disposiciones finales 
Articulo 33 
Entrada en vigor y duración de la Constitución 


La presente Constitoción comenzará a regir el 1* de enero de 1988 y permanecerá vigor 
durinte Hempo indelerminado, id á úl 

En fe de lo cual. los Plenipotenciarica de los Goblernos de los países contratantes firman la 
presente Constitución en un ejemplar que quedará depositado en los Archivos del Goblerno del 
Cua sede de la Pulón. La Oficina Internacional de la Unión Postal Untversal entregará 1na copia a 


Firmado en Viena, el 10 de julio de 1064. 


Q> 


ES DOF mata rro 


13 de junio de 2012 


CÁMARA DE SENADORES 


Octavo Protocolo Adicional 
a la Constitución de la Unión Postal Universal 


Los Pienipotenciarios de los Goblernos de los Palses miembros de la Unión Postal Unteersal, 
reunidos en Congreso en Ginebra. visto el artículo 30.2 de la Constitoción de la nión Postal 
Universal. firmada en Wena €l 10 de jullo de 1944. han adoptado, bajo reserva de ratificación, las 
siguientes modificaciones a dicha Constitución. 


Artículo l 
[árticulo 1bis modilicadoj 
Md ; 
1. Pira las Actas de la Unión Postal Universal, las expresiones que Águran a continuación 
Se ccioco de la manera ERIN 
pr 


mis 


> Pal mill ANA PE EE 
pat 
torio postal único (un solo y Único territorio postal: obligación que llenen las partes 
Contratantes de las Actas de la UPU de intercambiar, sobre la base del prinelpio de 
sy Teciprocidad, los envíos de correspondencia respetando la libertad de iránsilo y tratando 
Clos envios postales procedentes de otros territorios y que transitan por su país como dus 
beriminsción. 


piós envios postales, al ninpena d 
cese ds pumas principio según el cual un País elermbro intermediario ene la 
ide paráantizrar el transporte de las envíos postales que be son entregados en 
qa ansito destinados a otro Pals miembro, dando a ese correo el mismo tratamiento que 
epica a los envios del fégimen interno. 


lo de correspondencia: envias descritos en el Convento. 


lo, postal internacional: operates o pnátizcionas postales reglamentadas por las 


, e illimente por el Pals rlembro para operar los servicios postales y cumplir con 
cd eS trespondientes obligaciones derivadas de las Actas de la Unión en su 


nes 
aa e ana disposición derogatoria a través de la cual un Pals 
TE e ucacicde e modificar el efecto juridico de una clárcula de un Acta, 
a e la Constitución E aces Qeneral, 66 su aplicación a ese Pals 


77-C.S. 
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miembro, Toda reserva deberá ser compatible eos el objeto y la finalidad de la 
Talén, tol como están defluldos en el pordmbulo y «n el articulo 1 de la 
Constitución, Deberá estar debidamente motivada y ser aprobada por la meyería 
exigida para la aprobación de esa Ácta, es incluida en su Protocelo Final. 


árticulo 
(árticalo 4 modificado) 
Relaciones txcepcionades 


Los Países miembros cupos operadores designados sirvan termiborios no comprendidos en la 
Unión estarán obligados a actuar como intermediarios de los demás Paises miembros, Las 
disposiciones del Convento y de su Reglunento se aplicarán a estas relaciones excepcionales. 


Artículo MI 
(Artículo $ modificado) 
Unlenes reiAingidas, Acuerdos especiales 


A A Los Palaés miembros, O sus operadores deslguados, cuando la legielación de estos 
Falses miembros nó se oponga a elo, podrán establecer Uniones restringidas y adoptar Acuerdos 

relativos al servricós postal internacional, con la condición. no obstante, de no 
introducir en ellos disposiciones menes Evroraldes para €l público que las que ya figuren en las 
Actas en las cuales sen parte los Paises iiiembros inleresidóod. 


2 Las Uniones resiringidas podrán enviar observadores a los Congresos, Conferencias y 
reunbenes de la Unión, al Consejo de Alt ls breción, asi como al Consejo de Explotación Postal. 


E A La Unión podrá enviar observadores a los Congresos, Conferencias y reuniones de las 
Uniones restringidas. 


Adhesión 6 adrilsión en la Unión. Procedimiento 
l. Cualquier miembro de la Organteavción de las Mactones Unidas podrá adbwerir a la Unión. 


Z Cualquier país soberano no miembro de la Grganización de los Naclones Unidas podrá 
solleltar su adirisión en calidad de País miembro de lá Undón. 


a La adiveaión o la solicitud de adridsión en la Unobón deberá incluir una declaración formal 
de adhesión a la Constitución y a las Actas obligatorias de la Unión. Esta será transmitida por el 
Coblerño del pals interesado 0 Director General de la OÓbcina intemnacional quien. según el caso, 
notificará la adhestón o consultara a los Palses miembros sobre la solicitud de edmisión. 


4. El país po odémbro de la Organización de las Naciones Unidas se considerará como 
admitido en calidad de País miembro sl su solicitud fuere aprobada por loa dos tercios, por lo 
menos, de los Pañses miembros de la Urdón. Los Países miembros que no hubleren contestado en 
el plazo de cuatro meses a contar desde la fecha de la consulta se considerarán como sl se 
abatiriicran, 


5. Lá adhesión o la admisión en calidad de mabro end notificada por el Dipector General 
fecha de esta notificación. 
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Artículo Y 
22 modificado] 
Actas de la Unión 


1. La Constitución es el Acta fundamental de la Unión. Contiene las regias orgánicas de la 
linión y no puede ser objeto de rescrvza, 


2 El Regunento General incluye las disposiciones que ascguran la aplicación de la 
Constitución y el funcionamiento de la Unión. Será obligatorio para todos los Países róembros y 
po puede ser objeto de reservas, 


a El Corvenlo Postal Universal, el Reglunento relativo a Envíos de Correspondencia y el 

bo relafivo a Encomiendas Postales Incluyen las reglas comunes aplicables al servicio 
postal internacional. sel como las disporiciones relativas a los servielos de correspondencia y de 
encomiendas postales. Estas Áctas serdo obligatorias para todos los Palses míemboos. Los Palses 
slembros coldarán que sua operadores desligaados complia con las obligaciones derlvadas 
del Convenio y de sus Reglamentos. 


A Los Acuerdos de la Unida y sus Reglamentos regulan los servicios distintos de los de 
comespondencia y encomiendas postales entre los Países miembros que sean puñte en lu 
nd De Eo car dbligadoliós Soo para cnton Irlod: DINOS: Los Palses miembros 
sigaataros culdarán que sus operadores desigoados cumplas con las obligaciones derivadas 
de los Acuerdos y de sus Reglamentos, 


5 Los Reglamentos, o it il ro 
del Convenio y los Acuerda, serán ad o a 
fuentá de lás decisoónes adoptados por el 


a 


de Los Protocolos Finales eventuales areados a las Actas de la Unión indicadas en da 5 
«conbienen las reservas a dichas Actas. 


cg autenticación, raticación y otras modalidades de aprobación de las Actas de la Unión 


ió Las Actas de la Unión emitidas por el Congreso serán firmadas por los Plenipotenciarios de 
los Palses nuembros. 


PLos Reglamentos serán lenticados el Presidente el Secretario General del 
agejo.de Explotación Postal. ps e 


0 q signatarios rotibcarán la Constitución lo antes posible, 


E irperaids caso de que un País miembro no ratíficare la Constitución o no aprobare las otras 
chos firmadas por él, la Constitución y las otras Actas no perderán por ello validez para los 
A Eembros que las hubleren ratificado o aprobado 
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Artócido WI 
Lartículo 29 modificado) 
Presentación de proposiciones 


L El País miembro lendrá el derecho de presentar, al Congreso o entre dos Congresos, 
proposiciones pelalivas a las Actas de la Unión en las cuales sea parte. 


2 Sin embargo, las proposiciones relativas a la Constitución y al Reglamento General sólo 
podrán presentarse ante el Congreso. 


2 Además, lis proposiciones relativas a los Reglamentos se presentarán dbectamente al 
Consejo de Explotación Postal, pero antes la Oficina Internacional deberá transettirias a todos 
los Países oiembros y a todos los oparadores designados. 


Artículo 11 
(Artículo 32 modificado] 
Arbitrajes 


En caso de diferendo entre dos 6 varios Palses miembros respecta a la inferpretación de las Actas 
de la Unión 0 de la responsabilidad resultante pará un País miembro de la aplicación de estas 


Actas, la cuestión en litigio se resolverá por Juicio arbitral, 


Artículo Lx 
Adhesión al Protocolo Adicional y a las demás Áctas de la Unión 


l. Los Países miembros que ño hubleren finado el presente Protocolo paldrán sdberir al 
misma en cualquier momeñbo. 


2 Los Pulses culembros que beán parte en las Actas renovadas por el Cocgreso, pero que no 
las hubieren Armado, deberán adherir a ellas en el más breve plazo posible, 


a Los instruméntos de adhesión relativos a los casos indicados en 1 y 2ose dirigirán al 
Director General de la Oficina Internacional, Este notificará de dicho depósito a Jos Goblernos de 
los Países miembros. 


Artículo X 
Entrada en vigor y duración del Protocolo Adicional a la Constitución de la Unión Postal Universal 


El presente Protocolo Adicional comenzará a regir el 1* de enero de 2010 y permanecerá en vigor 
por iernpo Indeterminado, 


En fe de lo cual, los Plenipolenciarios de los Gobdernos de los Falzes rmiermboos han redaciado el 
presente Protocolo Adicional, que tendrá la reisma fuera y el memo valor que sl 5us 
disposicones estuvieran insertas en el tedo mismo de la Constttución y do firman en un «jermplar 
que quedará depositado ante el Director General de la Oficina Intemaciónal. La Obecina 
Internacional de la Unión Postal Universal entregará una copla a cada Parte. 


Firmado en Ginebra, el 12 de agosto de 2008, E 
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Reglamento General de la Unión Postal Universal 
[modificado por el Primer Protocolo Adicional del 24* Congreso - 20081) 


Los infraseritos, Plenipotenciarios de los Goblernos de los Polsea membros de la Unión, viabs el 
artículo 32.2 de la Conviltución de la Unión Postal Universal, firmada en Viena el 10 de julto de 
otrora cl iio oe organo crab! Ba rro 
articulo 25.4 de dicha Constitución las disposiciones siguientes que aseguran la aplicación de la 
Constitución y el funcionamiento de la Lindón. 


Capitulo 1 
Funcionamiento de los órganos de la Unión 


Artículo 101 
Organtiación y munión de los Congresos y Congresos Exriordinarios ¡(Conaz. 14, 15) 


l. Los representantes de los Pálses miembros se reunirán en Congreso 1 más tardar cuatro 
años después de finalizado el año en que se reunió el Congreso precedente. 


2 Cada País miembro se hari tar «n el Congreso uno 0 varios 
nipolenciarios, provistos sa Gobierno de los poderes neceñarica. al foere recesario, 
acerse representar por la delegación de otro País miembro. Sin embargo se establece que una 

delegación no podrá representar más que a un solo País miembro ademán del myo, 


3 En las deliberaciones cada Pais miembro dispondrá de un votó, a reserva de las 
sanciones previstas en el artículo 125, 


A En principio, cada Congreso designará al el realiza Congreso * 
siguiente, pin ren e cti resultare ri ef li rg 
A e e a pe mio 


e comentimiento del 


po e a El aa A e 
de Administración 
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organizar el Congreso en el país sede de la Unión. En este caso, la Oficina internacional ejercerá 
los funciones de Gobierno lmibante, 


7 Prerbo acuerdo con la Oficina Internacional, los Países múembrss que hubieran tomado la 
inteativa del Congress Extraordinario Marin el ligar de reundón: de ese , 


B. Per analogía $e aplicarán los párrafos 2 a E a los Congresos Extraordinarios. 


Artículo 101bls 
Funciones del Congreso 


Sobre la base de las proposiciones de los Países miembros, del Consejo de 
Añalalstración y del Consejo de Explotación Postal, el Congreso: 


1.1 determicnrá las políticas ai para el complimieato de la mistón y del objetivo 
de la Volón mencionados sn el preámbulo de la Constitución y en su articulo 1; 


1,2 esaminard y adoptará, dado el esto. las proposiciones de modificación de la 
A: del Reglamento General, del Cooveolo y de los Acuerdos formuladas 
par los Países membros y los Consejos conforme al articulo 29 de la Constitución y 
al articulo 122 del Reglamento General; 


1.3 fijará la focha de entrada sn vigor de las Actis: 
1.4 adoptará su Reglamento Interno y las modificaciones coneras; 


1,5 cxaminará los laformos completos sobre los trabajos, presontados cespecitiramecale 
por el Consejo de Adminiitrición, el Consejo de Explotación Postal y el Comite 
Consultivo que abarcan e€l periodo transcurrido desde el Comgress anterior, 
conforme a las disposlclones de los articulos 103, 109 y 107 del Reglamento 
General; 


1.6 adoptará la Estrategia de la Unlón; 


1.7 fijará el importe máximo de los gastos de la Uoión, de conformidad econ sl 
artículo 31 de la Constitución: 


1.8 dlegicá a los Púises miembros del Consejo de Administración y del Consejo de 
Explotación Postal; 
1.9 elegirá al Director General y al Vicedirector Ceneral de la Oficina Internacional; 


1,10 — fijará por resolución el tope mázimo de los partos que debe sufragar la Unlóñn para 
la producción de documentos en alemán, ebigo, portugués y puso. 


z El Congreso, en su calidad de órgano supremo de la Unlón, tratará obras cuestiones, 
relacionadas prinelpalmonte con los servicios postalos. 


Articulo 102 
Composición, funcdonamiento Y reuniones del Consejo de felrmdnistración (Const. 17] 


L El Consejo de Administración cotá cunpuecsio por cuarenta y Un miembros qué ejercen 
sus fanciones durante el periodo que spara dos Congresos suocsivos. 


z. La Presidencia corresponderá por derecho al Pals miernbro hutsped del Congreso, Si 

coste Pals miembro ronunciara se convertirá en miembro de derecho y, por ende, el grupo 

grográfico al cutl pertenezca dispondrá de ue puesto suplementario, al cual no se aplicarán las 

eo restriciivas del párrafo 3, En este casa, el Consejo de Admdadstreción elegirá para la 

ideo de dos mbenbros pertenecientes al grupo geográfico de que forma parte el Pals 
rn 
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Aa Los otras cuarenta miembros del Cor de Aiminiatración serán elegidos por el 
sobre la base de una distritrción: a e a 

la mitad, por lo menos, de los miembros ningún Pals ser elegido sucesivamente 

por tren 

A. Cada mientes del o de Adriinistración designará a su representante, que deberá 

ser competente en el denbito 

A Las funciones de miembro del Consejo de Administración son gratuitas. Los gastos de 

fanclonamientó de este Consejo corren a cargo de la Unión. 

O, ll Consejo de Admindsiración tiene las siguientes atriburiorya! 

6.1 supervisar Lodas las actividades de la Unión en el intervalo entre los Congresos, teniendo 


en cuenta las decisiones del Congreso, estudiando las cuestiones relacionadas. con las 
políticas gubernamentales en materia postal y tomando mí comlderación las políticas 
E gimneaiartas ibiraadicanies, talca eras les alias ul comutto de len súriicisn yla 
competencia; 


£3 emminar y aprobar, en el marco de sus competencias, todas las acciones que Se 
consideres neocsarías para salvaguardar y Iutalecser la calidad del servicio postal 
intemacional y modernirario: 


as iiorecer, coordinar y seperrisar todas las formas de la aústencia tbenica postal en el 
marco de la cooperación técnica internacional; 


A cards" $ aprobar el Programa y Proropuente bienal y las cuentas de la Unión: 


5 autorizar. cuando las circunstancias k cujan, el rebasaciionio del mite de los pastos, 
condermse al articulo 128.3 a S 


s8 sancionar el Reglamento Financiero de la UPU; 

07 sancionar las normas que Agen el Fondo de Reserva; 

6um sancionar las normas que rigen el Fondo Espectal; 

6.9 sanelonar las normas que rigen el Fondo de Actividades Especiales; 
6,10 sancionar las normas que rigen el Fondo Voluntario; 

6,11 efectuar el control de la actividad de la Oficina Internacional: 


6,14 autorizar, sí fuere solicitada, la elección de una categoría de contribución inferior, de 
conformidad con las condiciones previstas en el artículo 130,0: 


6,13 — wutorizar el cambio de grupo geográfico, al fuere solicitado por un País ialembro, 
darian de cumpa 16 GONE degrada a 16p Dalla CS e da a de 
los pripas geográficos involucrados; 


6.14 sancionar el Estatuto del Personal y las condiciones de servicio de los funcionarios 
0.15 crear o suprimir los puestos de trabajo de la Oficina Internacional tertendo en cuenta las 
En restricciones relacionadas c00n el tope de gasios fado: 
er sancionar el Reglumento del Fenes Sorlal: 
$17" aprobar los informes tiecales formulados a 

por la Oficina internacional sobre las 
actividades de la Unión y sobre la gestión Enanciera presentar, el corespondiera, 
po Dome Lertios, al respecto: E , .% yl 

618 — decidir q 

A a óbntactos que deben entablarse con los Países miembros para cumplir 

. 816 decién. previa consulta al Consejo de Explotación Pos 


para la conducción de esas pulacionea y el cuyes mi 
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entilación +e0 ciente y preria consola: ul Conejo de Espletación Postal y al Secrotario 
General, las organizaciones internacionales, asociacioríts, Empresas f en 
calificadas que deban ser invitados a hacerse representar en sestones 

Cuapreso + de qua Doblas cocalk alo valiada des baceñico de de Jn add 
trabajos del Congreso, y encargar al Dipector General de la Ofbeina Internacional que 
envíe las invitaciones necesarias; 


6.20 adoptar, cuando lo considere necesario, los principios que el Consejo de Explotación 
Postal deberá tener en cuenta cuando estudie asuntos que tengan repercusiones 
financieras importantes ftasas, gastos terminales, gastos de tránsito, tasas básicas del 
transporte údreo del correo y depósito de envíos de correspondencia en el extranjero), 
segur de cerca el estudio de esos asuntos y Saminar y aprobar las proposiciones del 
Consejo de Explotación Postal que se reflerán a esos odsmos temas, para garantizar que 
guarden confomdidad ton ls principios precltados: 

6.21 A o a e ers El ic E 
miembros, los problemas de orden adrrinistrativo, legislativo y jurídico que interesen a 
la Unión 6 4l servicio postal internacional. Corresponderá al Consejo de Adeiiniuración 
decidir, en los ámbitos precitados, sl A O A A 
por los Países miembros en el intervalo entre dos 


622 formular proposiciones que serán sometidas a la aprobación. ya sa del Congreso, 0 de 
los Países miombros, cordorne al artículo 125: 


6.23 aprobar. «0-4: arco. de. mp competencias. las. recomendaciones del Consejo de 
0 Postal relativas a la adopción, cuando resulte pecesario de Una 
reglamentación o de una nueva práctica en espera de que el Congreso tome ina decisión 

en la materia; 


6.04 ecucigar e iafsems ama forundado par el Conejo de Explotación Puélal y, dado e 
LALALA, las pr rrdcincs prescoLadas por uste últinas; 

625 someter a examen del Consejo de Explotación Postal los ternas de estudio conforme al 
anrticalo 104.9. 16; 


635 designar al País miembro sede del próvdmo Congreso, en el caso previsto en el articulo 
101.4 


6,27 — determinar, con antelación suñiciente y previa consulta al Consejo de Explotación Postal, 
la cantidad de Comisiones necesarias para realizar los trabajos del Congreso y fjar 1us 


6,28 — designar, previa consulta al Consejo de Explotación Postal y bajo reserva de la 
eprobación del Congreso, los Paises ouemubros que podrian: 

- asumir las Vicepreaidencias del Congreso, asi como las Presidencias y las 
Vicepresidencian de las Comisiones, tomando en cuenta en todo lo posible la 
repartición geográfica equitativa de los Palses miembros: 

- formár parte de las Comisiones restringidas del Congreso: 

829 examinar y aprobar, en consulta con el Consejo de Explotación Postal, el proyecto de 
Estrategia pira presentar al Congreso: 

6.30 aprobar el informe cuatrienal, preparado por la Oflcina Internacional en consulta 
con el Consejo de Explotación Postal, sobre Los resultados de los Palsea malembros 
en lo que respecta a la aplicación de la Ectrategía de la Uolón aprobada por el 
Congreso anterior, para su preocatación al Congreso siguiente: 

631 — establecer €l marco para la organtesción del Comité Consultivo y aprebar esa 
organización, de conformidad con el articulo 106 del presente Reglacnento: 


632 — estableser los criterios de adhesión al Comité Consultivo y aprobar 6 rechazar las 
solicitudes de adivestón, 6 Eicita de Paca eritaria, asegurándose de que las solicitudes 
se traten aplicando un procedimiento acelerado entre las reuniones del Consejo de 
Acmindalración: 


6.33 designar a los mientbros del Cossejo de Administración que integrasón el Comité 
Corman: 
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6.34 recibir los informes y las recomendaciones del Cocsite Consuttivo y disculrios. Exunirar 
esas reopenendaciones pará s presentación al Congreso 


ñ, Convocado por su Presidente. el Consejo de Administración ee reunirá, en principe, una 
ves por año, en la sede de la Undón. 


> El Presidente, los Vicepresidentes y los Presidentes de las Comistanes del Consejo de 
nada forman el Comité de Gestión. Dicho Comité proparurá y disigirá los trabajos de 
cada pertodo de sesiones del Consejo de Ado , Aprebará, en nombre del Consejo de 


internacional y asumirá todas las dernds tareas que el Consejo de confiarks 
6 cuya necesidad surja durante el proceso de plarilicación estrabégica. 
10, Los gastos de viajo del de cada uno de los miembros del Consejo de 


13 El Presidente del Comité Conpultivo representará a éste en las sestones del Consejo de 
Adminisicración en cuyo Orden del Pla figuren asuntos que interesen 1) Corrdil Consultivo. 


la, Yi Pala miembro donde se reina el Consejo de Adminimiración será Invitado a participar 
e ina rennicosa ses calidad de obserrador, cuando ese Pals pdembro no fuere miembro del 


15. El Consejo de Administración podrá imitar a sus reuniones, sin derecho a voto, A 


Mio O solicitan. los observadores indicados a continuación podrán participar en las 
plenarias y en las reuniones de las Comisiones del Consejo de Administración. sin 
derecho de voto: | 

her: micros del Conseo de Explotación Postal. 


o e ergeermarmentales que se interaean quid itajos del Conejo 


04 otros Paises miembros de la Unión. 
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17, For motivos logísticas, el Consejo de Administración podrá limitar la contidad de 
personas que integran la delegación de cada uno de los observadores participantes. Podrá 
también limitar su derecho a hacer uso de la palabra durante los debates. 


159, Los mienibros del Consejo de Administración participarán en sus actividades en forza 
coi Los observadores podrán, al lo solicitan, ser admitidos a colaborar en ls estadios 
respetando las condiciones que el Consejo pudiere establecer para guranitizar el 
epi de su trabajo. También podrá a a de Trabajo 
opino mao an oe lona justifiquen. La participación 
de observadores se efectuará sin dise aplicaba rada Uni 


1% En elrcunstancias excepcionales, podrá excluirse la participación de observadores en 
reundones 6 partes de seumionés o podrá restinglrse su derecho a recibir documentos 
cerda root vaa oboe de diria Esa restricción 
ser establecida caso por caso por cualquiera de los órganos pertinentes o por su Presidente, 
Cuando se tome esta decisión hubrá que comunicaria al Consejo de Administración y al Consejo 
de Explotación Postal, si se trata de temas que interesan a este último. Las restricciones podrin 
ser examinadas pcsterbormente por el Consejo de Aduinisiración, el lo considera necesario, €n 
cmaulta von el Consejo de Explotación Fostal cuando corresponda. 


Articulo 103 
información sobre las actividades del Consejo de Adundstración 


l. Después de cada periodo de sesiones, el Consejo de Administración loformará a los 
Palses miembros, a sus operadores desigaados, a las Unlones restringidas y a los miembros del 
Comité Consultivo sobre sus actividades enviindoles una Memoria Analítica, ú5] como 5u3 
DEBO MIC y CIALoen. 


2. El Consejo de Adereinistración presentará al Congreso un informe sobre el conjunto de 
sus actividades y lo transmitirá a los Palses miembros, a sus operadores desiguados y a Los 
miembros del Comdtó Consult dos meses antes, por lo meros, de la apertura del Congreso. 


Articulo 104 
Comprelción. funcionambento y reuniones del Consejo de Explotación Postal (Const. 19) 


El Consejo de Explotación Postal está compuesto por cuerenta mienidbros que ejercen Su 
darias qn elper d iarenia old AE 


h e 
de ná repartición geográfica especificada, Weintícualro plazas estarán reservadas pará dos Palses 
miembros en desarrollo y dlecistis plazas para los Paises mobembros desarmllados. En cuda 
Congreso se renovará por lo menos un tercio de los smlebros 


A Cada uno de los miembros del Consjo de Explotación Postal designará a su 
representante, que tendrá bajo 4U responsabilidad la prestación de los serdicios indicados en las 
Sectas de la Unba. 


á. Los gastos de funcionamiento del Consejo de Explotación Postal correrán per cuenta de 
la Unión. Sus miembros ño recibirán remuneración guna. o ai derma 
representantes de Los FPalsts miembros bra partelpen en «el Consejo de Esqplotactón Postal 
correrán por cuenta de éstos. Sin embargo, el representante de cada uno de los Palses miembros 
a e e endo Tn ln E EL PO 
Naciones Unidas tendrá derecho, excepto para las reunbones que Uenen lugar durante el 
Congreso, al reembolso ya sea del precio de un pasaje-avión de Ha y vuelta en clase económica. 
O IN A A A A DS A A 

6 que este importe ño exceda del precio del pasaje-addón de ida y vuelta en clase 
económica. 
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5. En su primera reunión, que será convocada e inaugurada por el Presidente del Congresa, 
el Consejo de Explotación Postal elegirá entre sus puembros a un Presidente, un Vicepresidente y 
a los Presidentes de las Comisiones. 


A. El Consejo de Explotación Postal redactará su Reglamento Interno. 


T Ei Co de Explotación Postal se reuntrá, en principto, todos los años en la sede de la 
Unión. La ha y el Aa de la reunión serán fijados por su Presidente, previo acuerdo con el 
Presidente del Consejo de Administración y el Director General de la Oflcina Internacional. 


5 El Presidente, el Vicepresidente y los Presidentes de las Comisiones del Consejo de 
Explotación Postal forman el Comité de Gestión. Este Corte prepara y dirige los trabajos de 
cada periodo de sesiones del Consejo de Explotación Postal y se encarga de todas las Eareas que 
este Ultime resuelva conflarle o cuya necesidad surja durante el process de planificación estratégica, 


». Las atribuciones del Consejo de Explotación Postal serán las siguientes: 


2.1 conducir el estudio de los problemas de explotación, comerciales, técnicos, ecomknicos y 
de cooperación becrica más importantes que presenten interés para todos los Palses 
miembros de la Unión o sus operadores desigoados, principalmente la asuntos que 
tengan nes financieras importantes (asas, gastos berminales, gasios de 
tránsito. tazas básicas del transpor utreo del correo, cuntas-parte de las encomiendas 
postales y depúsito de envios de correspondencia en el extranjero), dar informaciones y 
opiniones al respecto y recomendar medidas que deban tomarte a propósito de ellas; 


E proceder a la revisión de los Reglamentos de la Unión dentro de los ses meses que 
siguen a la clausura del Congreso, 4 menos que éste decida otra cosa. En caso de 
urgente necesidad. el Consejo de Explotación Postal podrá también modificar dichos 
Reglamentos en otros periodos de sesiones. En ambos casos, el Consejo de Explotación 
Postal quedará subordinado a las directos: del Consejo de Administración en lo que 
respecta a las políticas y a: los principios fundamentales; 


23 coudinar las medidas pricticas destinadas o desarrollar y mejorar los servicios postales 
internacionales: 


9.4 levar a cabo, bajo reserva de la aprobación del Consejo de Administración, en el marco 
de las competencias de este Último, todas las acciones que se consideren, perssarías para 
salviguárcdar y fortalecer la ecolidad del servicio postal internacional y moderndrario 


5 formular proposiciones que serán sometidas a la aprobación, ya sea del Congreso o de 
los Países miembros, conforme al artículo 125; se erirá la aprotación del Consejo 
de Adouinistración cuando dichas propociciones se eran a asuntos que sean de su 
competencia: 

95 aminar, 4 pelíción de un País miembro, las proposiciones que eso País miembro 
transmita 4 la Oñcina intermetonal según el articulo 124; preparar los comentarios y 
conflar a la Oficina la tarea de anexar estos últimos a dicha propesición, antes de 
someterla a la aprobación de los Paises miembros; 


9,7 recomendar, cuando resulte necesario, eventualmente previa aprobación del Consejo de 
Administración y despues de consultor al conjunto de los Países miembros. la adopción 
de una reglamentación o de una mueva práctica en espera de que el Congreso tome una 
aecistón en la materia: 


qa, elaborar y presentar, en forma de recomendaciones a los Países miembros y a sus 
operadores normas en materia técnica, de explotación y en otros ámbitos 
de su competencia donde es indispensable una práctica unifbrme. Ásimismo procederá, 
ne 20 24s0 pectsarío, a la modificación de las normas que haya establecido: 
d+ EN E Fine al Consejo de Administración los elementos necesarios para la elaboración 
E Proyecto de Estrategla que se someterá al Congreso; Pro ; 
sd ¿peñas e Informe bernal sobre las actividades de la efec 
alergia partes relativas a las responsabll 
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211 decidir sobre los contactos que deben entablarse con los Paises miembros y ss 
operadores desigaados para cumplir con sus funciones: 


912 — proceder al estudio de los problemas de enseñanza y de formación profestonal que 
interesen a los Países miembros y a sus operadores designados, ssl como a dos países 
nuevos y en desarrollo: 


3.13 adoptar las medidas necesarias para estudiar y difundir las experiencias y los progresos 
realizados por ciertos Palees miembros y sus operadores designados en lo que atañe a 
la benica, la explotación, la economía y la formación profesional que interesen a los 
servicios postales; 

2,14 estudlar la situación actual y las necesidades de los servicios postales en los palses 
Aueves y en desarrollo y elaberar recomendaciónes pertinentes sobre las formas y medios 
de mejorar lhs senñcios postales de estos palses, 

9.15 — previo acuerdo con el Consejo de Administración, adoptar las medidas apropladas en el 
compo de la cooperación bécndca con todos los Paises miembros de la lónión y mus 


operadores designados y, especlalsente con los paises nuevos y en desarrollo y sus 
operadores desigoados:; 

9.16 caminar cualquier otro asunto que le sea sometido por un miesnbro del Cons de 
Ercistietisg Esos ld is Gal JNE u 


8.17 e rió púra los. 
ásuntos que interesen al Consejo de Explotación Postal, examinar las recomendaciones 
del Comité Consultivo para presentar al Congreso y formular observaciones al respecto: 


218 designar a los miembros del CEP que integrarán el Corte Consultivo. 


Ju Sobre lá Dase de lá Estrategia de lá Unión adoptada por el Congreso Y, en especial, de 
la parte correspondiente a las estrategias de los órganos permanentes de la Unión, el Consejo de 


sobre termas de actualidad y de Interés como, se renteicd cada año en faneión de las realidades y 
de las nuevas prioridades. 


11. Con el n de asegurar una relación eficar cobre los trabajos de ambos órganos, el 
Consejo de Administración podrá designar representantes para asistir a las reuniones del Consejo 
de Explotación Postal en calidad de observadores. 


12 ai lo solicitan, los observadores indicados a continuación podrán participar en las 
a a eo las reunlones de las Comislones del Consejo de Explotación: Postal, sín 
wolo: 


12.1 miembros del Consejo de Administración: 

12.2 mienbros del Comibé Cansaltivo: 

123 organizaciones intergubernamentales que se interesan en los trabajos del Consejo de 
Explotación Postal: 

12.4 úteos Paless miembros de la Linión. 


13, Por rootivos logísticos, el Consejo de Explotación Postal podrá lenitar la cantidad de 
personas que Integran la delegación de cada uno de los observadores participantes, Podrá 
también Mindtar su derecho a hacer uso de la palabra durante los debates, 5 


14, Los miembros del Consejo de Explotación Postal participarán en sus actividades en 
forma electiva, Los observadores podrán. sí lo solteltan, ser admitidos a colaborar en loa estudios 
realizados, respetando las condiciones que el Consejo pudiere establecer para garantizar el 
rerelimiento y la eficacia de su babajo. También epi rondar presidan Grupos de Trabajo 

y Equipos de Proyecto cuando 248 conocimientos 6 $6 experiencia lo justifiquen. La participación 
po observadores se efectuará 2dn gastos suplementarios para la Undón. 
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15. En circunstancias excepcionales, podrá exluirse la participación de obsermadores en 
algunos nica a partes de reuniones 0 podrá restringirse 51 derecho a recibir documentos 
cuando la confidenelalidad del tema de la reunión o del documento así lo requiera. Esa restriccia 


16, El Presidente del Comité Consultivo representará a éste en las sesiones del Consejo de 
Explotación Postal en cuyo Orden del Din figuren asuntos que interesen al Comité Consultivo. 


17 El Consejo de Explotación Postal podrá invitar a £ua reuniones sl derecho de voto: 

17.1 a cualquier organismo internacional o cualquier otra persona calificada que descare 
asociar a sus trabajos: 

17.2 — a cualquier País miembro que no pertentzca al Consejo de Explotación Postal: 


1.3 a cualquier asociación o empresa que deseare consultar sobre cuestiones relacionadas 
con su actividad. 


Articulo 108 
información sobre las actividades del Consejo de Explotación Postal 


E Después de cada periodo de sesiones. el Consejo de Explotación Postal informará a los 
Palaca miembros, a sus operadores designados, 3 las Uniones restringidas y a los muembros del 
Comite Consultivo sobre mun artividados, evráindoles tuna Memerta Aralitica. al enmóo Ada 


Z El Consejo de Explotación Postal formulará, destinado al Consejo de Administración, un 
informe anual sobre ss actividades. 


za El Consejo de Explotación Postal jormulará, destinado al Congreso, un ioforme sobre el 

conjunto de sus actividades y do transmitirá a los Países miembros de la Unión, a sus operadores 

e OS 
Congresa. 


Áriículo 106 
Composición, funcdonambento y reundomes del Corte Consultivo 


1. El objetivo del Comité Consultivo es representar los intereses del sector postal en el 
sentido ámplio del termino y servir de mareo para un diálogo eficaz entre las parties interesadas. 
El Comité está compuesto par orgurdzaciones no gubernamentales que representan a los chentes, 
a los proveedores de servicios de distribución. a las organizaciones de trabajadores, a los 
proveedores de bienes y seracios que trabajan pura el sector de los servicios postales y por 
orpanlsmos similares que agrupan a particulares y empresas que desean contribuir al 
Cumplimiento de la misión y de los objetivos de la Unión. Si esas organtraciónes están 
registradas, deberán estarlo en un País miembro de la Unión. El Consejo de Administración y el 
Consejo de -Explotación Postal designarán a los miembros de sus respectóeoa Consejos que 
¿Milegrarán el Comite Consultivo. Además de los miembros designados por el Consejo de 
nds ación y por el Consejo de Explotación Postal, la edhestóa al Comité Conaublivo se 
<Aeterminará al final de un proceso de presentación de una scllcitud y de su aceptación. 
FAabl ecidn por el Consejo de Administración y renlizado de conformidad con el articulo 103.6.31. 


2 Y Ena miembro del 

Je. . os Pa Comité Consultivo designará a su propio reeeppentanie, 

A gostos de funcionamiento del Cornlté Consultivo se Apávardcientre la Unión y los 
ill Comité de acuerdo con las modalidades cul y 15 por el Consejo de 
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4. Los miembros del Comité Consultivo no recibirán remuneración ni compensación alguna. 


B. El Comité Consultivo se reorgarisara después de cada Congreso, en el marco establecido 
por el Consejo de Administración, El Presidente del Consejo de Administración presidirá la 
reunión de organización del Comité Consultivo, en la que se elegirá a 4 Presidente. 


5. El Comité Consultivo determinará su organización interna y redactará su propio 
Reglamento Interna, tentendo en cuenta los principios generales de la Unión y bajo reserva de la 
aprobación del Consejo de Administración previa consulta al Consejo de Explotación Postal. 


7. El Corti Consultivo $ reunirá dos veces al año, En principio, las veundones se llevarán 
á cabo en la sede de la Unión en el momento en que se cebran los periodos de sestones del 
Comsejo de Adminisiración y del Consejo de Explotación Postal, La fecha y el lugar de cada 
renalta seria fjudss por el Presidente 04 Caultl Catalina, de acuerdo con los. Presidentes del 
A A A A 


B. El Comité Consultivo establecerá su programa, en el marco de las atribuciones hilicadas 

a continuación: 

B.1 taminar los documentos y los informes del Consejo de Administración y del Consejo de 
Explotwclón Postal. En ereunstanciós podrá restringe el derecho u 


Esqieaeida Duttk 01 BES e tant QU Polen e a zoo. La pci 
rán ser aminadas posteriorrien rel Consejo de Adminisiración, sl lo considera 
A a A e de paa mn Postal cuando corresponda 


az realizar estadios y debatir sobre femas bnoportantes para los nismbros del Comité 
Consultiva; 


8.3 escmdnar lis cuestiónes celaciónadas 606 el sector de los servicios postales y presentar 
informes al respecto; 


8.4 conteíbutr con los trabajos del Consejo de Administración y del Consejo de Explotación 
Postal, principalmente presentando informes y recomendaciones y dando su opinión a 
pedido de dichos Consejos; 


8.5 presentar recomendaciones al Congreso, bajo reserta de la aprobación del Conadgo de 
Administración y, para dos asuntos que interesan ql Consejo de Explotación Postal, previo 
ames y comentado de este último. 


B. El Presidente del Consejo de Administración y el Presidente del de Explotación 
Postal representarán a esos órganos en las ceundones del Comité Consullivo en cuyo Orden del 


Dia figuren asuntos de interts para dichos Consejos, 


1D. Gon el fín de asegurar un enlivos eficaces con los órganos de la Ucvón, el Comité Consultiro 
podrá designar a representantes para participar en las reuniones del Congreso, del Consejo de 
faiministración y del Consejo de Explotación Postal. así como de sus respectivas Comisiones, en 
cabidad de Observadores sin derecho de voto. 


11. 24 lo solicitan, les miembros del Comité Consultivo podrán aséstir a las sesiones plenarias 
y a las reuniones de las Comisiones del Consejo de Administración y del Conacio de Explotación 
Postal. de conformidad cón los artículos 102.16 y 104.12, También podrán participar en los 
trabajos de los Equipos de Proyecto y de los Orupos de Trabajo en las condiciones establecidas en 
bis artículos 102.18 y 104,14. Los miembros del Comité Consultivo podrán participar en el 
Congreso, en calidad de observadores sí derecho de voto. 
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12. Si lo solicitan, los observadores indicados a continuación podrán participar en las 

reuniones del Cool Consultivo, aln derecho de voto 

12.1 miembros del Consejo de Administración y del Consejo de Explotación Postal: 

13,2 organizaciones Intergubernamentales que se interesan en los trabajos del Comilé 
Consultivo; 

124 — Uniones restringidas: 

12,4 otros Paises miembros de la Unión. 


13, Por molivos logísticos, el Comité Consultivo podrá limitar la contidad de personas que 
integran la delegación de cada uno de bos observadorea participantes. Podrá también lbnilar su 
derecho a hacer uso de la palabra durante los debates. 


, cocunatincias peolanales, 4 excluirse la participación de observadoces en 
era cer eli a Pu ss arte di a recibdr documents 


podrá ser establecida caso por caso por cualquiera de los órganos pertinentes o por su Presidente. 

Cuando se tone esta decisión habrá que comunicaria al Consejo de Administración y al Conacjo 

de Explotación: Postal, sl se trata de ternas que interesan a este último, Las restricciones podrán 

ser ecminadas posteriormente por el Consejo de Administración, al lo considera necesaria, en 
1 de Explotación 


15 La secretaría del Comité Consultivo estará a corgo de la Oñicina Internacional, bajo la 
cid de Diet Cincel 


Articulo 107 . 
Información sobre las actividades del Comite Consultivo 
1. de Lectaisración y al Conan de Exsecaacióa Puetal, Daclends Begur n len Ersaidazión 


documentación 
operadores designados y a las Untones restringidas de conformidad con al artículo HCL, 


3. El Comité Consultivo presentará al Congreso un Informe sobre el conjunto de sus 
actividades y lo banscoitirá a los Palses puemnbros y a sus operadores deslgaados por lo menos 
dos meses antes de la apertura del Congreso. 


Artículo 108 
Reglamento Interno de los Congresos (Const. 14) . 


la conducción d el 
ai pq a rain derogar e sus deliberaciones, el Congreso 


mA rel Cada Congreso podrá modilicar este Reglamento en las condiciones Madas en el edismo 
Artículo 109 
Lenguas de trabajo e la Oficina intemacional 


Led o Pa 
Tes lenguas de trabajo de la Oncina Intemacional serán el dico. 
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Artículo 110 

Lenguas ublizadas para la documentación, las deliberaciones y la cómespondencia de servicio 

l. Para 6 documentación de la Unión se utlllarán las lenguas francesa, inglesa, hrabe y 
española. También se ubllzarán las lenguas alemana, china, portuguesa y rusa, con la condición 
de que la producción, en estas últimas lenguas, se limite a la documentación de base más 
importante. También se utlarán otras lenguas, con la ecndición de que los Países miembros que 
lo soliciten sulraguen todos los gastos, 


2 * Elo dos Palses miembros que hubieran solicitado una bengua distinta de la lengua ofcial 
constituirán un grupo lingúistica, 


En La documentación será publicada por la Olleina Imbernacional en la lengua oficial y en las 
lenguas de los gropos lHingdisticos constituidos ya sen directamente o por intermedio de Las 


internacional. La publicación en las diferentes lenguas se hará 209n el mismo modelo 


A, La documentación publicada directamente por la Oficina Internacional será distribuida. 
eo la medida de lo posíble, simultineamente en los diferentes lenguas solicitadas, 


d La correspondencia entre los Palses miembros o sus operadores designados y la 
Oficina Internacional y entre esta “Utima y terceros podrá intercamblarse en cualquier lengua 
pára la cuál la Ofcina Internacional disponga de un servicio de traducción. 


A A a ao sa ar a MO AS lodo 


los documentos en alemán, chino. portugués y ruso será fijado por una resobación del Congreso. 
7. Los gastos que deban ser sulragados por un grupo lingúlstico se repartirán entre dos 
miembros de este grupo proporetonalmente, según su contribución a los gastos de la Unión. Estos 
sempre 

decisión a la Oficina Internacional por intermedio del portavoz del grupo. 


A, La Oficina Internacional dará curso a toda pelición de cambio de lengua solicitado por un 
Pais miembro luego de un plazo que nó podrá exceder de dos ados, 


a Para las deliberaciones de las reuniones de los de la Unión se acenitirán las 


mencionadas 
Las de oda ds cion. poncdan te dattodocidas a ul Palacio; 0 pde 
intérpretes particulares. 
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, Loa tos des los servicios de interpretación se repartirán entre los Pabses miembros que 
api lengua, según la proporcin de su contribución a los gastos de la Unión. Ska 
embargo, los gastos ele instalación y manbmimiento del equipo béenico correrán a cargo de la 
Unión. 


Países pulembros y/o sus operadores designados podrán convenir la lengua A 
Aultzar es la correspotxdencia de servicio en sus relaciones recíprocas, De no existir tal acuerdo, 
se utiltcará la lengua Francesa, 


Capitulo H1 
Oficina Internaciorsal 


stilo 111 . 
Elección del Director Ceneral y del Vicedirector General de la Oficina Internacional 


: Director General y el Vicedirecior Geral de la Oficina Internacional serán elegidos por el 
Congreno por el periodo qué media entre dos Gongresos sucesivos, siendo ln duración minima de 
su mandato de cuatro Años, Su mandato seri renovable una sola vez. Salvo decistón en confrarió 
del Congreso, la fechAl €n que entrarán en funciones será el 1* de enero del año siguiente al 
Congreso. 


2 Por lo menca siete meses antes de la apertura del Congreso, el Director General de la 
Ólicina Internaciónal enviará una nota a le Coblernos de los Países miemberta invitimdalos a 


EN En caso de que quedare vacante el cargo de Director General. €l Vloedirector General 
amomizrá las funciones de Director General basta Lo Análiración del mandalo previsto para él: será 
elegible para dicho cárgo y se lo adodtiri de oficio como candidato, bajo reserva de que su 
mandato inicial como Wicedirector Oeneral ño hublere sido renovado ya una vez por el Congreso 
precedente y de que «declarare su interés de ser considerado como candidato para el cargo de 
Director General, : 


a. simnu' 

de Vicedirector GeneTal, el Consejo de Administración elegirá, en base 2 las candidaturas 
recibidas a ruíz de un llamado a coneurss, un Vicedirector General para el periodo que abarque 
bara 9] próximo congreso. Se ayllcará por axulega el párado 4 ula p dde 
cam! Li, 


5. En caso de que quedare vacante el cargo de Vicedirector General, el Consejo de 
¡¿elriristración encargará. 4 propuesta del Director General, a uno de los Directores de grado DZ 
¿de la. Ólicina Internacional que asuma las funciones de Vicedirector General hasta el próoimo 
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tendrá en cuenta, al efectuar el coabramiente de un mero dmcionaria, qu a 
personas que ocupen los puestos de los grados D 2, D 1 y PS deben ser nacionales de di 
Fassa miembros de la Unión. A promwer a un funcionario de la Oficina Internacional a los 
oi D1iFPS5, no estard obligado a aplicar el mismo principio Adenás, las exifencias de 

repartición: A ds O RS 
Pocero Se coslratación. El Dlrector Gencral informará al Consejo de Administración, Una VEZ por 
año sobre los nombramientos y las promociones a los grados P4a D02. 


2. El Director General tendrá las atribuciones siguientes: 


2.1 desempeñar las funciones de depositario de las Actas de la Lintón y de intermediario en el 
procedimiento de adhesión y de adiínisión en la Unión, asi como de retiro de la misma; 


2.2 holtificar a todos los Gobiernos de los Paises miembros lás decisiones adopladas por el 
Congreso; 


23 potificar a todos los Palseo rlernbros y a sus operadores desigandos los Reglamentos 
decretados o revisados por el Consejo de Explotación Postal; 
2.4 preparar el proyecto de presupuesto anual de la Unión al nivel más bajo posible 


compatíble con las necesidades de la Unión y someterlo oportenamente 4 examen del 
Consejo de fbmimsiración; comunucar el presupuesto a los Paises osectbros de la Unión 


luego de su aprobación por el Consejo de Administración y ejecutario 

25 esecutar las actividades especificas pedidas por los órganos de la Unión y Las que le 
átribupen las Actas: 

26 tomar las intctativas tendentes a realizar dos objetivos Modos por los órganos de la Undón, 
en el marco de la polllica establecida y de los fondos disponibles; 

2.7 someter sugerencias y proposiciones al Consejo de Administración e al Consejo de 

258 después de la clausura del Congreso, presentar al Consejo de Explotación Postal [us 
A A A Reglamentos 
como consecuencia de las decisiones del Congreso, de conformidad con lo establecido en 
el Reglamento interno del Consejo de Explotación Postal: 

2.8 yecparar sl proyecto de Estrategia a sometes al Coogsas, con dintino al Consejo de 
Administración y sobre la base de las directrices impartidas por los Consejos 

2.10 preparar, para aprobación del Comsejo de Administración, un informe rol 
sobre los resultados de los Países miembros en lo que respecta a la 
e ln cad de dl Dis SEAN, AE EE abel 
Congreso spalente; 

2,11 asegurar la representación de la Unión: 

212 servir de intermediario en las relaciones entre: 
= 14 UFO y las Uniones restringidas: 
- la UPU yla Organización de las Naciones Unidas; 
= la UPU y las organizaciones internacionales cuyas actividades presenten interés 

para la Unión; 
- la UF y dos cogandsmos imbernacionales, asociaciones 6 empresas que los órganos 
de la Unión descen consultar o asoctór a sus trabajos: 
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2,132 azuerdr la función de Secretario General de los órganos de la Unión y velar, en calidad de 
tal, tenlendo en cuenta las disposiciones especiales del presente Reglamento, 
principalmente por: 

- la preparación y la organización de los trabajos de los órganos de la Unbin; 

-' la elaboración, la producción y la distribución de los documentos, informes y actas: 

= el funelonamiento de la Secretaria durante las reuniones de los órganos de la 
Uritn; " 


2.14 asistirá las sestones de los órganos de la Unión y tomar parte ea las deliberaciones sir 
derecho a voto, coo la postbllidad de hacerse representar, 


Artículo 113 
Funciones del Vicedirector General 


A El Vicedirector General anistirá al Director General y será responsable ante €l. 


z En caso de ausencia 6 de impedimento del Director General, el Vicedirecior General 
ejercerá, los poderes de aquél. Lo mismo ocurrirá en el caso de vacante del cargo de Director 
General de que tratá el articulo 111.3 


Articulo 114 
Secretaria de los órganos de la Unión (Const 14, 15, 17, 18] 


La Secretaría de los órganos de la Unión estará a cargo de lá Odlicina Intermaciónal, bajo la 
icopansablidad del Dicector Oeneral. Envlacá todos los documentos publicados en sportunidad 
de cada periodo de sedones a los Palées tilembrcs del órgano y 4 sus operadores designados, a 
los Paises culembros y a sus operadores designados, que, A A 
colaboren en dos estudios emprendidos y a las Unlones restringidas, así como a los demás Palnes 


miembros y operadores deslgoados que lo solteiten, 


frtículo 115 
Lista de Falses miembros (Const. 2] 


La Oflcina internacional formulará y mantendrá setuallzada la Meta de los Palses melembros de la 
Unión, tridicando en ella su categoria de contribución. Su grupo geográfico y su situación com 
relación a las Actas de la Unión. 


Articulo 116 
Informes. Opiniones. Peticiones de interpretación y de modificación de las Actas, Encuestas. 
Intervención en la Bquidación de cuentas ¡Conat. 20, Regl Gral. 124, 125, 126 


1, La Oficina Internacional estará estará siempre a disposición del Consejo de Administración. del 
Consejo de Explotación Postal, de los Países miembros y de sus operadores designados para 
surciristrarios los indormmes pertinentes sobre los asuntos relativos al servicio 


e Estará encargada especialmente de reunir, coordinar, publicar y distribuir los informes 
: de a aniraleza que interesen al servicio postal internacional; de emitir, a petición de las 
. En causa, Una tn sobre los asuntos en litigio; de dar curdo a las peticiones de 
Lcd de mod de las Actas de la Unión y. en general, de proceder a dog estudios 
Tor, Edición de docimentación que dps As le ar o aa n se de 
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3. Procederá Igualmente a efectuar las cocuestas solicitadas. por los Paises miembros y 
por sus operadores desigoados para conocer la opinión de los demás Palses miembros y de sus 
operadores den sobre un punto determinado, El resultado de una encuestá no revestirá 
el carácter de un voto y ño obligará añelabmente., 


4. Podrá intervenir, en carácter de oficina de compensación, en la liquidación de las cuentas 
de cualquier clase relativas ul servicio postal, . 


Áréculo 117 
Cooperación bécnica (Const. 1) 


Dentro del marco de lu cooperación técnica intemacional, la Oficina Internacional cstará 
encargáda de increnentar la asistencia técnica postal en todas sua formas. 


Articulo 118 
Púreidas suministradas por la Obcina Internacional (Comal. 20) 


la Oficina Intenaciónal tendrá 4 su cargo la turea de hacer confeccionar los cupones respuesta 
internacionales y proveerlos, ul precio de coste, a los Palses olembros 6 2 sus operadores 
desigondos que lo solicitares, 


Artículo 119 , 
Actas de las Uniones restringidas y acuerdos especiales (Corar, Bl 


l. Dos ejemplares de las Actas de las Undones regir y de los acuerdos especiales 
celebrados en aplicación del artículo 8 de la Constitución ser transmitidos a la Oficina 
Internacional por las oficinas de esas Uniones €, tn su defecto, por una de las partes 
contratantes. 


a. La Oficina Internacional velará por que las Actos de los Uniones restringidas y los 
pouerdos especiales no delerminen condiciones mecos foracables para el público que las que 
figuran en las Actas de la Unión, e informará a los Paises miembros y a sus 

sobre la existencia de las Uniones y de los Acuerdos antes mencionados. Señalará al 


Consejo de Administración cualquier irregularidad constatada «n virtud de la presente 
disposición. 


Articulo 120 
Fevista de la Unión 


La Oficina Internaciónal redactará, con ayuda de los documentos a uu disposición, una revista en 
láa lenguas alemana, inglesa, árabe, cbiña, española, IFanocan y Puna. 


Articulo 121 
Informe bienal sobre las Actividades de la Unión (Const. 20, Regl. Gral. 102,6.17] 


Sobre las úctividades de la Unión, la Oficina Internacional redoctará un informe bienal que 
bansmitirá, preria aprobación por el Consejo de Administración, a los Palses rolembros y 2 vue 
operadores desiguados, a las Liniones restringidas y a la Organtración de las Mactones Unidas. 
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Capitulo 11 ' 
Procedimiento de presentación y examen de proposiciones 


Artículo 122 ; : 
Procedimiento de presentación de proposiciones al Congreso (Const. 39 


reserva de las excepciones delerminadas en 3 y 5, el procedimiento sigulerita regirá 
presentación de proposiciones de cualquier naturaleza que los Paises miembros sometan al 


S 


se admitirán las proposiciones ca Oficina Internacional con seja mesca de 

Aapaciass por lo sueco, yla bala Ajada pora el Congrena; 

no se adeutirá proposición alguna de orden redaccional durante el periodo de sels 1meses 

anterior a la fecha foda para el Congrezo; 

las proposiciones de fondo que lleguen a la Oficina Internacional eu el intervalo 

comprendido entre sels y cuatro meses anterior a la fecha Mjada para el Congreso, no 36 

adallirón, sabvo cuando estén apoyadas, por lo menos, por dos Palses miembros; 

dl las proposiciones de fondo que lleguen a le Oficina Internacional en el intervalo 
comprendido entre cuatro y dos meses anterior a la fecha fijada para «el Congreso no se 
admitirán, salvo cuando estén apoyadas, por lo menos, por ocho Palses miembros. Ya 
no se axlmitirin las proposiciones que Meguen con posterioridad; 

el las declaraciones de apoyo deberán llegar a la Oficina Internacional dentro del mismo 


d Las proposiciones relaínmae a la Constitución s al Reglamento General deberán llegar a la 
Oficina Internacional por lo menos ses meses antes de la apertura del Congreso; las que Deguen 
con posterioridad a con focha, pero artes de la apertara del Congreso, sólo podrán tomarse en 
conálderación 6l el Congreso asi lo desidiere por mayoría de dos tercios de loa palses 
representados en el Congreso y el se respetaren las condiciones establecidas en 1. 


LEE 


E En principlo, cada proposición deberá tener sólo un objetivo y deberá contener sólo las 
modificaciones justificadas por dicho objetivo. Asimismo, cada proposición que preda generar 
gastos sustanciales a la Unlón deberá estar acompañada de su impacto financiero preparado 
por el Pals miembro autor, en consulta con la Oficina Internacional, a fín de delermisar Log 
recursos inancieros necesarios para su 


de Las proposiciones de orden redacelonal Devarún en €l encabezamiento la indicación 
que carezcan de esta indicación pero que, a julcio de la Oficina Internacional, atañen solamente a 
la redacción, serin publicadas con una anotación apropiada; la Oficina Internacional redactará 
una lista de estas proposiciones para el Congreso. 

5 El procedimiento lijado en 1 y 4 no s6 aplicará ni a las proposiciones relativas al 
Reglamento Interno de los Congresos, nía lis enmiendas de las proposiciones ya efectuadas. 
Artículo 123 

Ln nto de presentación al Consejo de Explósación Postal de las proposiciones referentes a 
lS-slaboración de los nuevos Reglamentos teniendo en cuenta las decistones adoptadas por el 


do Los Reglamentos del Convento Postal Universa! y del vo a lod 
Postales de Pago sería ado > : j 
den dlrs ptados por el Consejo de Exp : a cr 
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Z, Las proposiciones que s0n consecuencia de proposiciones de modificación del Convento 0 
del Acuerdo relativo a los Servicios Postales de Pago deberán ser presentadas a la Oficina 
internacional junto con las proposiciones destinadas al Congreso a las que se refieren. Podrán 
presentadas por un solo País midefiibro, sn el apoyo de otros Paises miembros. Esás proposiciones 
deberán ser enviadas a todos los Paises róermbrós a más tardar un mes antes de la iniciación del 


Congreso 


2 Las demás proposiciones referentes a los Reglamentos, que habrán de ser ecxarrinadas por 
el Consejo de Explotación Postal con miras a la elaboración de dos meevos Reglamentos dentro de 
los sels ineses siguientes al Congreso, deberán ser presentadas a la Oécina Internacional como 
minimo dos meses antes de la iniciación del Congreso. 


A, Las proposiciones referentes a las oodilicaciones que deben introducirse en las 


enviadas a todos los Palses mlervbrós y a sus operadores desigoados 4 más tárdar un mes anies 


Artículo 134 
Procedimiento de presentación de proposiciones entre dos Congresos (Const. 38, Regl, Gral 116) 


E Para ser tomada en consideración. cada proposición relativa al Convento o a los Acuerdos 


s miembros, por lo menos. No se dará curso a las pr pes cuando la COiicina 
Internacional no reciba, al mismo Bempo, el amero necesario de declaraciones de apoyo. 
á. Estas proposiciones se transmiticán a los demás Paises miembros por mediación de La 


Oberta Internacional. 


3. Las proposiciones relativas a los Reglamentos no requerirán apoyo. pero sólo serán 
tomadas en consideración por el Consejo de Explotación Postal al éste estuviera de acuerdo con 


su urgente necesidad. 


Articulo 125 
Examen de las proposiciones entre dos Congresos [Conat, 23, Hogl. Gral, 116, 124 


1. Las proposiciones relativas al Convento, a los Acuerdos y a sus Protocolos Finales 5£ 
someterán al procedimiento sigulente: cuando us País miembro envie una proposición a la 
Oficina Internacional, ésta la transmitirá a todos los Países miembros, para examen. Estos 
últimos dispondrán de un plazo de dos meses para examinar la proposición y, dado el £380, para 
hacer Degar sus observaciones a la Oficina Internacional, No se adrullirán las enmiendas. Una vez 
transcurrido ese plazo de dos meses, la Wicina Internacional transcútirá a los Países miembros 
todas las obserenciones recibidas e invitará a cada uno de los Paisca cuembres que tengan 
derecho de voto a votár a fivor o en contra de la proposición. Los Pases miembros que no 
hubieren transmitido su votó en el plazo de dos meses se considerarán como sl se hubleren 
abstenido. Los plazos mencionados se contarán a partir de la fecha de las elrculares de la Oficina 
Internacional. 


2 Las proposiciones de modificación de los Reglamentos serán tratadas poc el Consejo de 
Explotación Postal. j 
a S1 la proposición se refiricre a un Acuerdo o a su Protecoto Final, s+ó6lo los Paises 


miembros que sean parte en este Acuerdo podrán tornar parte en las operaciones indécadas en 1. 
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Articulo 126 
Notificación de las decisiones adoptadas entre dos Congresos [Const 29, Rcgl, Gral. 124, 125 


1. Las modificaciones que se introduzcan en el Convento, en los Acuerdos y en los 
Protocolos Finales de esas Actas se soncionaráa por una nollcación del Director Geñeral de la 
Oficina Intenaciónal a los Gobiernos de los Paises miembros. 


1 Lá Uca Interaóiónsal melilicaco = Jou Dalias miltAIs yn mel ebrios 
desigasdos las modificaciones introducidas por Consejo de Explotación Postal cen 
Reglamentos y en sus Protocolos Finales. Igualmente se procederá con las interpretaciones 
mencionadas en el artículo 56.3.2 del Cormento y en las disposiciones correspondientes de los 
fcuerdos. 


Articulo 127 
Entrada en vigos de los Reglamentos y de los demás decledones adoptados entre dos Congresos 


l. Los Reglamentos entrarán en vigor en la misma fecha y tendrán la misma duración que 
las Actas embiidas por el Congreso, 


Z. Bijo reserva del pirrafo 1, las decislones de modificación de las Actas de la Unión que £€ * 
dd ad hasta bres meses después, por dl menos, de su 
mu ación. 


Capítulo Py 
Finanzas 


Artículo 128 
Fijación y reglamentación de dos gastos de la Unión (Const. 21] 


L. Blajo reserva de los párrafos 2 3 6, los gastos anuales correspondientes a las petividades 
de los drpanos de la Unión no deberán rebasar las siguientes sumaás para el año 2008 y los años 
siguientes: 37 000 000 de francos sultos para los años 2009 y 2010 y 37 2358 000 francos 
sulros para los ados 2011 y 2012. El mite de base para el 200 2013 se aplicará para los años 
posteriores en caso de postergación del Congreso previsto para 2012, 


ES Los gastos correspondientes a la reunión del próximo Congreso Idesplazamiento de la 
fastos de transporte, gastos de instalación tócrica de la imerpretación simultinea, 

gastos de reprodusclón de documentos durante el Congreso, eto.) no deberán rebasar el limite de 

2 800 000 francos suizos. ; 


ES ; El Consejo de Administración estará autorizado a rebasar los límites fijados en 1 y 2 para 
tener en cuenta los aumentos de las escalas de sueldos y las contribuciones por concepto de 
pasbidades o subsidios, inclusiee los ajustes por lugar de destino admitidos por las Naciones 
Úrddas para ser aplicados a su personal en funciones en Ginebra. 


40 Se autoriza asimismo al Consejo de Administración a ajustar cada año el monto de los 
Bastos que no sean los relativos al personal. en función del indice sutro de los precios al consumo. 
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5 Si los créditos previstos en 1 y 2 resullaren insuficientes para asegurar el correcto 
funcionamiento de la Unión, estos limites sólo podrán rebasarse con la aprobación de la mayorta 
de dos Paises miembros de la Unión Toda consulta deberá estar acompañarla de una exposición 
completa de los hechos que justifiquen tal solicitud. 


? Los países que adhieran a la Unión o que $e admitan €n calidad de miembros de la 
Unión, así como aquellos que se retiren de la Unión, deberin pagar su cuota por el año entero en 
que su ndmáistón 9 retro $ hubiera hecho electóvo. 


A. A II 
de la Unión. sobre la base del presupuezto fijado por el Consejo de Administración, Estás partes 
contributivas deberán pagarso a más tardar el primer día del ejercicio financiero al cual se rellene 
el presupuesto, Transcurrido este plazo, las surnas adeudadas redibuarán intereses en fovor de La 
Unión, a racón del 6 por ciento anual a partir del cuarto mes, 


LA Cuando las contribuciones obligatorias wirasadas, sii los intereses, adeudadas a la 
a o abr es 0 superiores a la surca de las contribuciones de eee 

País membro comespondientes a los eertidos Inancieros anteriores, ese Pals miembro podrá 
ceder irrevocablemente a la Unión la totalidad o parte de ls coéditos que le adeudaren otros 
Paises miembros, de acuerdo con las modalidades establecidas por el Consejo de Administración. 
Las condiciones de cesión de créditos se definirán en un acuerdo convenido entre el Pals 
miembro, sus deudores fuerredores y la Unión, 


15 Los Palaca cubas ps, pr crasas furia y de dar fos, q Lurybeaica La 
posiblidad de efectuar esa cesión se comprometerán y suscribir un plan de amortización de sun 
deudas atrasados, 


11. Salvo circunstancias excepcionales, el plazo de pago de las contribuciones obligatorias 
atrasadas adeudadas a la Unión no podrá cuenderss más allá de diez años. 


12. Enccircunstancias excepcionales, el Consejo de Adiuistración podrá condonar a un Pals 
miembro todos o parte de los intereses adeudados sí éste kublere pagado, en capital. la totalidad 
de sus dev das abuandas, 


15, En lo que respecta a las insuficiencias pasajeras de tesoreria, el Goblerno de lá 
Confederación Sutra aolicipark, € corto plazo, los fondos nacasariós según | 


Conan: 


18, Las disposiciones ladicadas eo 6 a 13 se aplicarán por analogía a los gastos de 
traducción fncturados por la Oficina Internacional a los Países miembros afiliados a los 


grupos liagúísticos. 
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Articulo 139 
Japelonéa somáticas 


si > at | du porras la Oficina 
el articulo 125,9 no el plan de amortización de su 3 por 
lomenaciona) de conformitad ad oa el aticalo 180.10, 0 que DO Tespatarsa dicho plan, perderia. 
sulomáticamente su derecho de voto en €l Congreso y en lan roundones Consejo de 
Administración y del Consejo de Explotación Postal y no podrán ser elegidos para integrar esos 
des Conacjos. 


a Las sanciones automáticas se levantarán de olicio con electo inmediato en cuanto el Pals 
miembro pague totalmente sus contribuciones obligatorina olrasados adeudadas a la Unión, 
capital o intereses, o acepte suscribir un plan de ámorteación de sue deudas atrasadas. 


Articulo 130 
Categorías de contribución (Const. 21, Regl. Gral. 115, 128) 


l, Los Palses miembros contribuirán a cubrir los gastos de la Unión según la categoría de 
contribución a la que pertenezcan, Estas categorías són las siguientes: 


3. Los Paises miembros serán disificados en una de las calegorías de 
procitadas en el momento de su 3 . > , , cn O 
indicado en el arículo 21.4 de la 
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A Los Pases puemnbros ño podrán exigir que se les baje más de una categoría por vez 


pj Aint mia dl de 
l que la prueba de mu ouintener 
contribución según la categoría inicialmente el En las A 


* o e TO dl ago da cairo, terior podrá se 
e e a o Adoinistración Sn A 


B. For deagaión delos pm 4 y 5, los ascos de Clau no amis 


Articulo 131 
Pago de cuminietros de la Olcin intacaactonel ag. Oral 1160 


Los Ninitalatirós que la Obrica internacional) electós a bulo oneroso a los 
sus operadores designados Cebezán pes pagados en el plaro cds breve posible, y 


Cintas «roma del Near aia a e cons denda O Ea Es la ¡EDURIO de O 


1) 
ma 


É 


Capitulo Y 
Arbltrajes 


Articulo 139 
Prooedimiento de arbllraje (Conat. 32) 


Li En caso de diferendo que deba ser resuelto par juicio arbitral, cada uno de los Pulses 
miembros en cana elegirá a un Pals miembro que no esté directamente Intersaado en el Htigo. 
Cuando varios Países miembros hagan cauza común, se considerarán como uno sodo para la 
aplicación de tata disposición. 

a, En caso de que uno de los Falses miembros en causa no diers curso a una propuesta 
SS e A A A a os 
Icturnacienad, 41:0u De Jemmibnes la petición. pericial. añu vez, la designación de un hrbltro por 
el Fals miembro en abia o desigrará uno de olicia, 


rr is e a 
bla internacional. 


d La decisión de los árbitros se adoptar por mayoria de votos. 
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5 En caso de empate, los Arbitros elegirán para solucionar el diferendo, a otro País 
miembro igualmente desinteresado en el tigo. Si 16 hubiere acuerdo en la elección, esto Pals 
miembro será designado por la Oficina Internacional entre los Países miembros no propuestos 
por Jos árbitros. 


5 Si se tratare de un diferendo relativo a uno de los Acuerdos, los árbitros no podrán ser 
designados fuera de los Países miembros participantes enel Acuerdo, 


7. En caso de diferendo que deba ser resuelto por julcio arbitral entro operadores 
designados, los operadores correspondientes acudirán a sus Palses miembros para que 
actúen de acuerdo con el mecanismo previsto en los párrafos 11 E 


Capítulo VI 
Disposiciones finales 


Articulo 133 
Condiciones de aprobación de les proposiciones relativas ul Reglamento Generál 


Fara que tengan validez, las proposiciones sometidas al Congreso y relalivas «l presente 
Reglamento General deberán ser aprobadas por la mayoria de los Pases miercbros representados 
en el Congreso que tengan derecho de voto. Por lo menos los dos tercios de los Palscs miembros 
de la Unión que tengan derecho de voto deberán estar presentes en la votación. 


Articulo 134 
Proposiciones relativas a los. Acuerdos con la Organización de las Naciones Unidas (Const. 8) 
Las condiciones de aprobación indicadas en el articulo 133 se apli igualmente 1 Las 


: tendentes a modificar los pcuerdos celebendos entre la Lnfón Postal Universal y ln 
Organtación de las Naciones Unidas, en la medida en que estos acuerdos no determinen las 
condiciones de modificación de las dispeniciones que contienen. 


Articulo 135 
Modiicación, entrada en vigor y duración del Reglamento neral 


Las modificaciones adoptadas por un Congreso serán objeto de un Protocolo Adicional y, 
salvo resolución contraria de es6 Congreso, entraría en vigor al mismo tempo que las 
Actas renevadas durante el mismo Conpreso. 


El presente Reglamento General comergcará a regir el 1* de enero de 2006 y permanecerá en vigor 
porun periodo indeterminado, 


En fe de lo cual, los Plenfpotenciarios de los Gobiernos de los Palsea miembros ftrmar el presente 
; General. en un ejemplar que quedará depositado ante el Director General de la 
Oficina Internacional. La Ofletna Internacional de la Unión Postal Universal entregará una copla a 


Firmado en Bucareat, el 5 de octubre de 2004. 


104-C.S. CÁMARA DE SENADORES 13 de junio de 2012 


Primer Protocolo Adicional al Reglamento General 
de la Unión Postal Universal 


Los Plenipotenciarios de los Gobiernos de los Paises imbembros de la Unión Postal Universal, 
reunidos en Congreso en Ginebra, visto el artículo 22.2 de la Constitución firmada en Viena el 
16 de jullo de 1064, han adoptado, de común acuerdo y bajo reserva del artículo 25.4 de dicha 
Conti : al Reglamento General. 


L Sobre la buse de lo proporiciones de los Palses miembros, del Consejo de 
Sdmialstración y del Consejo de Explotación Postal, el Congreso 


1.1 determinará las politicas pescrales par com plimicalo de la misión y del objetivo 
pd crol pac ra oda 


13 jr crec pl a 
Reglamento General. loa 
por los Paises miembros y los Consejos conforma al artículo 29 de la Constitución y 


13 fijará la fecha de entrada en vigor de las Actas; 
1.4 adoptará su Reglamento Interno y las modificaciones concras; 
1,5 pur sl Connejo de Administración. sl Comsajo de Ex Jotación Postal y el Cent 


10 adoptará la Bstrategda de la Unión; 


17 fijará el importe máximo de los gastos de la Unión, de conformidad con el 
articulo 31 de la Constitución; 


1.5 elegirá a los Paises miembros del Consejo de Administración y del Consejo de 
Explotación Postal; 


19 elegirá al Director General y al Vicedirector General de la Oflcina Internacional; 


1.10 flará por resolución el tope máximo de los gastos que debe sufragar la Unión para 
la producción de documentos en alemán, chino, portugués y ruso. 


2 o ea opremo de la Dalón, tralarl otras cueslioocs, 
postales, 
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(Articulo 102 modibeado] 
Composición, funcionamiento y reuniones del Consejo de Adoinistración (Const, 17 


L El Consejo de Administración está compuesto por cuarenta y un muenvbros que ejercen 
sus funciones durante el periodo que separa des Congresos succalros. 


2. La Presidencia corresponderá por derecho al País miembro huésped del Congreso, Sl 
corola piel vr yr ornigtccraerncsr tro orig y ha ai ol 
Ecográfico al cual pertenezca dispondrá de un presto seplermentario, no se aplicaria 

disposiciones restrictivas del párrafo 3, En este caso, el Consejo de Adrrinistración elegirá para la 


Presidencia a uno de los miembros pertenecientes al grupo geográfico de que forma parte el Pals 
miembro sede. 


3. Los otros cuárenta miembros del Consejo de Administración serán elegidos por el 
Congreso sobre la base de una distribución geográfica equitativa. En coda 50 50 TENOArÓ 
la mitad, por lo menos, de los cuembres; ningún Pals miembro podrá ser sucealvamente 
por tres Congresos. 


q Cada miembro del Consejo de Administración designará a su representante, que deberá 
str competente en el dmblto postal, 


5, Las fondones de miembro del Consejo de Administración son gratultas. Los vs de 
funcionamiento de este Consejo corren a cargo de la Unión. E 


8. El Consejo de Adiministrución ene las sipulentes atribuciones: 

1] superrasr treláas las setividades de la Lintón en el intercalo entra los Congresos, ben 
en cuenta las decitiones del Congreso, estirando las cuestiones relacacnadas con loa 
políticas gubernamentales en malería postal y tomando €n consideración las políticas 
reglamentarias internacionales, tales como las relativas al comercio de los servicios y a la 
compelencia; 

562 taminar y aprobar, en el marco de sus competencias, todas las acclones que se 
consideren necesarias para salvaguardar y fortalecer la calidad del serñcio postal 


internacional y móodermtiario; 
63 fivoroter. coordinar y supervisar todas las formas de la asistencia bícnica postal en el 
rmuco de la cooperación tícrica internacional: 


6% ecamninar y aprobar el Programa y Presupuesto blenal y las epentas de la Unión; 


63 autorizar, cuando las circunstancias lo ecxodjan, el pebasamiento del Miite de los gastos, 
conforme al artículo 128.3 1 5: 


4.8 sanelonar el Reglamento Financiero de la PU; 

5,7 sancionar las normas que rigen el Fondo de Reserva: 

632 sarclonar las pormas que rigen el Fondo Especial: 

A sancionar las normas que rigen el Fondo de Actiridades Espectales; 
610 sancionar las normas que rigen el Fondo Voluntario: 

6.11 efectuar el control de la actividad de la Oficina Internacional: 


6.12 autorizar, al fuere solicitada, la elección de una categoría de contribución inferior, de 
conformidad con las condiciones previstas en el artículo 130.6; 

613 autoriar el cupblo de grupo geográfico, al fiera solicitado por un Pala miembro, 
iemendo en o e ode 
los grupos cos Involucrados : 


6.14 — sancionar el Estatuto del Personal y las con Ae los funcionarios 
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618 crear o suprimir los puestos de trabajo de la Oficina Internacional teruendo en cuenta 
reticcones relacionadas con el tope de gastos fjado: * Re Da 
6.10 sancionar el Reglamento del Fondo Social: 


6.17 — aprobar los informes bienales formulados por la Olicina Internacional sobre las 
actividades de la Unión y sobre (a gestión linanciera y presentar, el correspondiere. 
comentarios al respecto; 

0,18 decidir sobre los contactos e deben entublarse loa 
prob qu con los Falses adembros para cumplir 


0.08 decidir, previa consulta al Consejo de Explotación Postal, sobre los contactos deber 
entablarse con las organtraciones que ho 500 observadoras de derecho, examinar y 


iribajos del Congreso, y encargar al Director General de la Ollcina internacional 
A ss 

30 — «doptar, cuando lo conmlócre peccsaría, los principios que el Consejo de Expictactón 
Postal deberá tener en conta cuando estudir asuntos que tengan Mmparcumonca 
gatos terminales, de tránscto, tasas básicas del 


0:12 formular proposiciones que serán sometidas á la aprobación, ya sea del Congreso, 6 de 
los Palses miembros, conforme el artículo 125 

633% — aprobar, en el A O O, TOR. RdA 
Explotación Postal relativas a la adopción, cuando resulle necesario, 
ie ricino cr tl apo rl 
en la materia; 

02d er ct co dl o dado el 
pts tiro; » 


0.15 a examen del Consjo de Explotación Postal los ternas de estudio conforme al 
articulo 100.0.18: se y 

020 dedgnar al Pals mbembro sede del ; el cas el 
AE próximo Comgpesa, + caso preriato en 

837 derrcinar. con aniclación suficiente y previa consulta al Consejo de Explotación Postal. 

la cantidad de Comisiones necesarias para realizar realirar los trabajos del Congreso y ar sus 


0.28 Spa. met cnoulta al Coumjo de Explotación Postal y bajo róserva de a 
aprebación del Congreso. los Países miembros que podrian: 


ms amcnir las Wiorpresidencias Congreso, asi como las Presidencias y la 
Vieepresidencias de las a, ad de oda Uk EOS JO pl 


. lormar parte de las Conusicaes restringidas del Congreso; 
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6.29 examinar y aprobar, en consulta con el Consejo de Explotación Postal, el proyecto de 
Estrategía paran presentar úl Congreso; 

6.30 aprobar el informe cuatrienal, preparado por la Oficina Internacional en consulta 
con el Consejo de Explotación Postal, sobre los remaltados de los Países miembros 
en lo que respecta a la aplicación dé la Estrategia de la Unión aprobada por el 
Congreso anterior, para su presentación al Congreso sigolente; 


6.31 establecer el marco para la organización del Comité Consultivo y aprobar esa 
organización, de conformidad con el artículo 106 del presente Reglamento; 


6.32 — esmablecer los criterios de adhesión al Comité Consultivo y aprobar o rechazar las 
solicivudes de adhesión, en función de esca criterios, asegurándose de que las solicitudes 
se traten aplicando un procedimiento acelerado entre las reuniones del Consejo de 
Administración: 


6,33 — designar a los miembros del Contejo de Administración que integrarán el Comité 
Conmultivo; 


6.34 — recibir los informes y las recomendaciones del Comité Consultivo y discutirioa; exáminar 
esas recomendaciones para su prescitación al Congress. 


E En su primera reucióón, que sszá convocada porel Presidente del Congress, el Consejo de 
NN elegirá, entre sus miembros, cuátro Wicepreaidentes y redactará su Reglamento 
META. 


EA Cornvecado por su Presidente, el Consejo de Administración se reunirá, en principlo, una 
wez por año, en la sede de la Unión. 


A El Presidente, los Wicepreridentes y los Presidentes de las Comisiones del Consejo de 
Adrinlstración forman 6l Coritó de Destión. Dicho Comivi preparara y dirigirá los trabajos de 
cada periodo de sesiones del Consejo de Administración. Aprobard, en nombre del Consejo de 
Administración, el informe bienal soboe los actividades de la Unión preparado por la C£cina 
Internocional y asumirá todas las demás tereos que el Consejo de Administración decido confiarle 
6 cuya necsoldad gurja durante el process de planificación estratégica, 


L0, Los gastos de vlaje del roprosentante de cada umo de la miembros del Consejo de 
Adrinieiración que participe en los periodos de sesiones de este órgano serán sufragados por su 
País miembro. Sla embargo, el ropresentanto de cada uno de los Palses miembros 
clasificados entro los palsos en desurrollo o los palses menos adelantados conforme a las 
listas elaboradas por la Organización de las Naclones Unidas tendrá derecho, con excepción 
do las reuniones que se renllcca derante el Congreso, dl reembolso, ya sea del precio de un 
pásaje-orión de ida y vuelta en clase económica, de un pasaje en primera clase por ferrocardil o al 
coste del viaje por cualquier otro medio, con la condición de que este importe no exceda del precio 
del pasaje-svión de ka y vuelta en clase económica, Se neordará el mismo derecho al 
ceprescotante de cada miecibro de sus Comislones, Grupos de Trabajo u otros órganos cuando 
éstos se reúnan fuera del Congreso y de los periodos de sesiones del Consejo. 


11. El Presidente del Consejo de Explotación Postal representará a éste en las seciones del 
Consejo de Administración en capo Órden del Dia águren asuntos selalivos al órgano que dicas. 


nz, El Presidente del Comité Consultivo representará 4 dste en las sesiones del Consejo de 
Administración en cuyo Orden del Día fiporen asuntos que intercsen al Comité Consultivo. 


13, Con el fin de asegurar una relación eñcnz entre los trabajos de mmbos órganos, el 
Consejo de Explotación Postal podrá designar representantes para asistir a las reuniones del 


Consejo de Administración en calidad de observadores. A 
la, El Pals migmbro donde se reúna el Consejo de Administració? A a participar 
en las reuntenes en calidad de observador, cuando ese Pals mid miembro del 


Consejo de Administración. 
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15 El Consejo de Adiulnistración podrá invitar a 5us reuniones, sin derecho á voto, a 

cualquier organistoo internacional. cuakquier representante de"una asociación o de una empresa 

e cunbquler persona calificada que descare asociar a sus trabajos. Podrá igualmente invitar en las 
e 


16 Si lo solicitan, los obeervadores indicados a continuación podrán participar en las 
sesiones plenarias y en las reuniones de las Comisiones del Consejo de Administración, sin 


derecho de votos 

16.1 miembros del Consejo de Explotación Postal: 

18.2 mienbros del Comité Consultivo; 

16,3 organizaciones inte gubernamentaca que se interesan en los trabajos del Consejo de 
Administración 


10.4 otros Pajses miembros de la Uruión. 


17. Por motivos logísticos, el Consejo de Administración podrá limitar la cantidad «de 
personas que integran la delegnción de cada uno de los observadores participantes, Podrá 
también Hrulfar su derecho a bocer 1650 de la palabra durante loa debalea, 


15, Los miembros del Consejo de Admmintitración participaráo en sus actividades en forma 
electiva. Los observadores podrán, sl lo solicitan, ser adoiátidos a colaborar en los estudios 
realleados, respetando Las condidones que el Conssjo pudiere establecer para garantizar el 
rendimiento y lá eficacia de su trabajo. También podrá podírecies que presidan Grupos de Trabajo 
A a A e 
de observadores se efectuará sin gastos suplernentarios para la Unión. 


la En ciremnstancias excepcionales. podrá excluirse la participación de observadores en 
o O o PO a su Sere 4 mec deent 


de Explotación Postal, al se trata de temas que interesan a este último: Las restricciones 
ser cniónadas posteriormente por el Consejo de Adininistreción. si do considera necesario, en 


consulta con e Consejo de Explotación Postal cuando correspuexla.. 


Actculo M1 
ffrticuldo 103 modificada] 
Información sobre las actividades del Cónsejo de Administración 


l. Después de cada periodo de sestones, el Consejo de Adrmimistración informará a los 
Paises miembros, a sus operadores desigoados, a Las Uniones restringidas y a dos membros del 
Comité Consultivo sobre sus actividades enviándoles una Memoria Analítica, así como sus 
resoluciones y declalones 


z, El Consejo de Administración presentará al Congreso un informe sobre el conjunto de 
ñus actividades y lo transmátirá a los Palses miembros, 4 sus operadores desigoados y a los 
merabros del Comite Consultivo dos meses antes, por lo menos, de la apertura del Congreso. 


Articulo Iv 
[Articulo 104 modificado] 
Composición, funcionamiento y reuntopes del Consejo de Explotación Postal [ConaL. 18) 


1. El Consejo de Explotación Postal está compuesto por cuarenta miembros que ejercen 205 
“funciones tiurante el periodo que separa dos Congresos sucesivos. 


42 Los miembros del Consejo de Explotación Postal son elegidos 
por el Congreso en lunción 
de una repartición geográfica especificada. Veinucuntro plazas estarán reservadas para los Países 
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miembros en desarrollo y dieciaóla plazas para los Países miembros desarrollados. En ciuda 
Congreso se renovará por lo menos un tercio de los miembros. 


a Cada y de los miembros del Consejo de Explotación Postal designará a su 
representante, qué terri bajo su responsabilidad da prestación de los servicios indicados en las 
Actas de la Unión. 


considerados menos favorecidos de acuerdo con las listas formuladas por la Organización de las 
Naciones Unidas tendrá derecho, excepto para las reunlones que Uenen lugar durante el 
Congreso, al reembolso ya sen del precio de un pasuje-avión de ida y vuelta en clase económica, 
de un pasaje de primera clase en ferrocarril o al coste del viaje por cualquier otro medio, con la 
condición de que este importe no exceda del precio del pasaje-avión de ida y vuelta en clase 
económica. 


5. En su primera reunión. que será convocada e inaugurada por el Presidente del Congreso, 
el Consejo de Explotación Pestal elegirá entre sus muecibros a un Presidente, un Vicepresbdenite y 
a los Presidentes de las Combulones. 


B. El Consejo de Explotación Postal rodactará su Reglamento Interno 
T. El Consejo de Explotación Postal se reunirá, en principio, todos los años en la sede de la 


Lindóm. La focha y el lagar de la reunión serán fijados por su Presidente, previo acuerdo con el 
Presidente del Consejo de Administración y el Director General de la Oficina Internacional. 


B. El Presidente, el Vicepresidente y los Presidentes de las Conmdaslones del Consejo de 
Explotación Postal forman el Comité de Gestión, Este Comité prepara y dl los trabajos de 
cada de sestones del Consejo de Explotación Postal y se encarga de todas las toreas que 
este lbimo resueha 200 ocuya necesidad surja durante el proceso de planificación estratégica, 
A Las atribuciones del Consejo de Explotación Postal serán las siguientes: 
$1 conducir el estudio de los problemas de explotación, comerciales, bécnicos, económicos y 
de cooperación lécnica ls importantes que presenten interés para todos los Países 
miembros de la Unión o sus operadores principalmente los asuntos que 
tengan repercusiones financieras buportantes [tosas tos terminales, gastos de 
irinalto, tazas bisicas del aéreo del correo, cuotas-parte de las encomiendas 
y depúsito de envtós de correspondencia en el extranjero), dar informaciones y 
opinions al respecto y medidas que deban tomarse a propásito de ellas; 


s proceder a la revisión de los Reglamentos de la Unión dentro de los sels meses que 
siguen a la cimsura del Congreso, a menos que éste decida otra cosa, En caño de 
urgente necesidad, el Consejo de Explotación Postal podrá también modificar dichos 
Reglamentos en otros periodos de sestones. En mmbos casos, el Consejo de Explotación 
Postal quedará subordinado a la directrices del Consejo de Adrunistración en lo que 
respecta a las políticas y a dos principios fundamentales: 

93- coordinar las modidas prácticas destinados a desarrollar: | 05 tales 
bet » pra Y mejorar los servición postade 


BA levar a cabo, bajo reserva de la aprobación del Consejo de Adrinistración, en el marco 
de las competencias de este último, todas las acciones que 36 consideren necesariós para 
salvaguardar y fortalecer la calidad del servicio postal internacional y moderntzario; 

25 formular proposiciones que serán sometidas a la aprobación, ya sea del Congresop de 
los Países miesvbros, conferme al articulo 125; He requerirá E /ammebación del 
de Administración cuando dichás proposiciones!se relleran añ% j 


estupelencia; t. ES ' Ej 
98 examinar, a petición de un País miembro, las p SA miembro 
transmita a la Oficina internacional según el artículo 124 pra og bomentarios y 
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conflar a la Cílcina la tareá de anexar estos últimos a dicha proposición. antea de 
sometedia a la aprobación de los Países iuembros: > 

a7 recomendar, cuando resulte necesario, eventualmente previa aprobación del Consejo de 
Administración y después de consultar al conjunto de los Palses miembros, la adopción 
de una reglamentación e de una nueva práctica en espera de que el Congreso tome una 
decislón e la malerta: 


98 elaborar y presentar, en forma de recomendaciones a los Falses miembros y a sus 
designados, normas en materia técnica, de explotación y en obros ámbitos 
de su competencia donde es indispensable una práctica uniforme. Asimismo procederá, 

en cuso necesario, a la modificación de las normas que haya establecida; í 


99 aportar al Consejo de Admisistración los elementos nocesarios para la elaboración 
del propecto de Estrategía que se someterá al Congroso; 

2.10 aprobar el informe bienal sobre las actividades de la Linión formulando por la Oficina. 
intencional en las partes relativas a las responsabillidades y funciones del Consejo de 
Explotación Postal; 

9,11 decódir sobre los contactos que deben entablarse con los Palses miembros y su 
operadores designados para cumplir con sus funciones; 


2,12 — proceder al estudio de los problemas de enseñara y de formación profesional que 
interesen a los Pajsos miembros y a sus operadores designados, asi como a los países 
nuevos y en desarrollo; 

6.13 - adoptar las medidas peccaarlas para catudiar y difundir las experbencias y los progresos 
realizados por clertos Palses smlevbros y 565 operadores desigandos en lo que atañe a 
la téenica, li explotación, la economía y la formación profesional que interesen a los 
servicios postales; 

5.14 estudiar la situación actual y las necesidades de los servicios postales en los pádses 
nues y en desarallo y elaborar recomendaciones pertinentes sobre las formas y medios 
de mejorar los servicios postales de estos países: 

9.15 — previo acuerdo con el Consejo de Administración. adoptar las medidas apropladas cu el 
campo de la cooperación técnica con todos Los Paises miembros de la Unlón y sus 
operadores desigoados y, espectalmente con los países nuevos y en desarrollo y mus 
operadores desigaados; 

6.16 examinar cualquier otro asunto que le sea somnetido por un miembro del Consejo de 
Explotación Pestal, por el Consejo de Adoinistración o por cualquier País miembro u 
operador designado: Ñ ' 

9.17 — recibir los informes y las recomendaciones del Comité Consultivo y discuttrios y. para los 
asuntos que interesen al Consejo de Explotación Postal, examinar las recomendaciones 
del Comité Consultivo para presentar al Congreso y forriular observaciones al respecto; 


2.18 destinar a los miembros del CEP que integrarán el Comité Consultiva, 
10 Sobre la base de la Estrategia de la Unlón adoptada por el Congreso y, en espectal, de 


1. Con el in de asegurar una relación eficaz entre dos trabajos de ambos órganos, el 
Consejo de Administración podrá designar representantes para asistir a las reuniones del Consejo 
de Explotación Postal en calidad de observadores. 


12, Si lo solicitan, los observadores indicados a continuación podrán participar en 158 
e y en las reuniones de las Comistones del Consejo de Explotación Postal, sin 
lerech 0 
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12.1 mienbros del Consejo de Administración: 

122 miembres del Comité Consultiva: 

12.3 enganizaciones intergubernamentales que se interesan en los trabajos del Consejo de 
Explotación Postal: , 

13.4 gbros Países miembros de la Unión. 


15 Por motivos Jogisticos, el Cousejo de Explotación Postal podrá limitar la: cantidad de 
personas que ln la delegación de cada uno de los observadores participantes. Podrá 
también muta ma Jerecod facer rato «cd pásalo durante los debañes. 


14. Los miembros del Consejo de Explotación Postal participarán cn pus actividades en 
forma efectiva. Los observadores podrán, al lo solicitan, ser adrritidos a colaborar en los estudios 
renltzados, respetando las condiciones que el Consejo pudiere establecer para garantizar el 
rendimiento y la eficacia de su trabajo. Tanblén podrá pedirseles que presidan Grupos de Trabajo 
y Equipos de Proyecto cuando sus conocimientos 6 $4 experiencia lo justifiquen. La participación 
de observadores se efectuará sin gastos suplementarios para la Unión. 


15, En elrcunstancias excepcionales, podrá excluirse la participación de observadores tu 
algunas reuniones 6 partes de reuniones o podrá restringirse su derecho a recibir documentos 
ua ls ic Pd 
podrá ser establecida caso por caso por cualquiera de los órganos pertinentes o por su . 
Cuando se tome esta decisión habrá que comunicarla el Consejo de Administración y al Consejo 
de Explotación Postal, al se trata de ternas que interesan a este último. Las restricciones podrán 
Ser eximinadas posteriormente por el Consejo de Administración, al lo considera necesario, en 
consulta con el Conselo de Explotación Postal. 


14, El Presidente del Comité Consultivo representará a date en las seslones del Consejo de 
Explotación Postal en cuyo Órden del Día Aguren asuntos qué interesen al Comité Consultivo, 


17. El Consejo de Explotación Postal podrá Invitar a sus reuniones sía derecho de voto; 


17.1 a cualquier organdsmo internacional o cualquier ota persona calillcada que deseare 
asociar a sus bubajos; 


17.2 a cualquier País miembro que no pertenezca al Consejo de Explotación Postal 


173 a cualquier asociación 6 empresa que descaro consultar sobre cuestiones relacionadas 
c0n su actividad. 


Articulo Y 
(Artículo 105 modilicado) 
Información sobre las actividades del Consejo de Explotación Postal 


l. Desputs de cada pertodo de sesiones, el Consejo de Explotación Postal informará a los 
Faisea miernbros, a sus operadores designados, a las Uniónes restringidas y a los miembros del 
Comite Consuliito sobre sue actividades, ernntándoles una Mernoria Analítica, sl como sus 
resoluciones y decialomnes. 


L El Consejo de Explotación Postal formulará, destinado al Consejo de Adeninistración. un 
Informe anual sobre $U6 actividades. 
A, El Consejo de Explotación Postal formulará, destinado al Congreso, un informe sobre el 


conjunto de sus actividades y lo transitirá a los Polses miembros de la Unión, a sus operadores 
da y a los adembros del Comité Consultivo por lo menos des meses antes de la apertura 
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Artículo YI 
[Artículo 106 modificado] 
Composición, funcionamiento y reuniorics del Comdté Consultivo 


l. El objetivo del Comitá Consultivo es representar los intereses del sector postal en el 
a e Y e e co Ds 09 og cl mr la pr rap. 


miesnbras designados por 
Administración y por sl Consejo de Explotación Postal la adhesión al Comite Consultivo se 
determinará al final de un proceso de presentación de una solbcitad y de su socpteción. 
establecido por el Consejo de Administración y realizado de conformidad con el articado 109.6,31, 


2 Cada miembro del Comité Consultivo desigoard a su propio representante, 

a Los txa de Sencionamiento del Conil Conesltivo. ve artirán entre la Unión y los 
miembros del Comite, de acuerdo con las ecldas por el Consejo de 
Administración. 

FM Los miembros del Comité Consultivo no recibirán remuneración ni compensación alguna. 
5 pr ios Me E A A A e E eS 
por el Consejo de Administración. El Presidente del Consrgo de Administración presidirá La 
reunién de organtración del Comité Consultivo, en la que se elegirá a su Presidente, 

5 El Comité Consultivo determinará su organización interna y reductairá $u propio 


Regkunento | Holaa se quenta Sos: petuctplca ipcneretas ale le Kiuidal y haa visera 06 da 
aprobación del Consejo de Adoalnistración previa consulta al Consejo de Explotación Postal. 


7, El Comite Consultivo se reunirá des veces al año. En principto, las reundores se llevarán 
a cabo en la sede de la Unión en el momento en que se celebran los periodos de sesiones del 
Consejo de Administración y del Consejo de Explotación Postal. La fecha y el lugar de cada 
reunión serán Aijadoa por el Presidente del Comité Consultivo, de acuerdo con los Presidentes del 
o 
nternacional 


A. El Comité Consultivo establecerá su programa, en el mareo de las atribuciones indicadas 
á Continuación: 


A.1 examinar los documentos y los informes del Consejo de Adreloistración y del Consejo de 
Explotación Postal. En ereunstancias excepcionales, podrá restringirse el derecho a 
recibir determinados textos y documentos cuando la confidencialidad del tema de le 
reunión o del documento asi lo requiera. Esá plo Leo prrglioneeo epi cl 
caso por cualquiera de los ócganos pertimentes O por $1 eta O mE 
decisión, habrá que conmunicario al Consejo de Administración y al Consejo de 
Explotación Postal, sl $e trata de benás que interesan y este último. Las restricciones 
podrán ser exurinadas posteriormente por ul Conacjo de Aiminiaicaia, sl lo considera 
rectaario, 0 consulta con el Conecjo de Postal cuando corresponda; 

a.2 realizar estudios y debatir sobre temas bmportantes para los miembros del Comité 
Conanltivos ' 


8.3 Somninar las cuestiones relacionadas 0001 el sector de los servicios posiales y presentar 
informes al respecto: 
BA Contribuir con los trabajos del Consejo de Adminisimeión y del Consejo de Explotación 


Postal, principalmente prosentando informes pino y dando su opinión a 
pedklo de dichos Consejos: : d 
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65 presentar recomendaciones al Congreso, bajo reserva de la apro del Consejo de 
Administración Y, para los asuntos que interesan al Consejo de Explotación Postal, previo 
examen y comentario de cate último, 


a. El Presidente del Consejo de Administración y el Presidente del Consejo de Explotación 
Postal representarán ú esos órganos en las reuniones del Comité Consultivo en cuyo Orden del 


Dia figuren asuntos de interás para dichos Consejos. 


10. Con el fin de asegurar un enlace eficaz con los órganos de la Unión, el Comité Consultivo 
podrá designar a representantes para participar en las reuniones del Congreso, del Consejo de 
Administración y del Consejo de Explotación Postal, wal como de sus respectivas Comisiones, en 
calidad de obsenmadores sin derecho de voto. 


11. 51 lo solicitan, los miembros del Comité Consultivo podrán asistir a las sesiones plenarias 
y a las reuniones de las Comisiones del Consejo de Adrministración y del Consejo de Explotación 
Postal, de conformidad con los artículos 102,16 y 104.12 También podrán participar en los 
trabajos de los Equipos de Proyecto y de loa Grupos de Trabajo en las condiciones establecidas en 
los artículos 102.18 y 104.14. Los miembros del Comité Consultivo podrán participar en el 
Congreso, en calidad de observadores sin derecho de voto. 


12 Si lo solicitan, los observadores indicados a continuación podrán participar en los 

reundones del Comité Consultiro, sín derecho de voto: 

12.1 miembros del Consejo de Adrinistración y del Consejo de Exploración Postal: 

12.2 organizaciones Inlergubernamentales que se interesan en los trabajos del Comité 
Consaltivo; : 

12.3 Lindones restringidas: 

24 otros Países miembros de la Undón. 


13. Por motivos logísticos, €l Comité Consultivo podrá lbnitar la cantidad de personas que 
integran la delegación de cada uno de los observadores participantes. Podrá también limitar su 
derecho a hacer uso de la palabra durante los debates, 


14, En drcunstancias excepclonales, podrá excluiráe lá participación de observadores en 
algunas reuniones o partes de reuniones 0 restringirse su derecho a recibir documentos. 


ser examinadas posterlormente por el Consejo de Adminisiración, al lo conaldera necesario, en 
consulta con el Consejo de Explotación Postal cuando corresponda. 


LS. La secretaría del Comité Consultivo estará a cargo de la Oficina Intemacioónal, bajo la 
reáponsabiiidad del Director General, 


Artículo YU 
uticulo 107 modificado] 
Información sobre las actividades del Comité Consultivo 


l. Después de cada reunión, el Comite Consultvo informará sobre sus notividades nl 
Consejo de Administración y al Consejo de Explotación Postal, haciendo llegar a los Presidentes 
de dichos entre otros documentos, una memoria analítica de sia reuniones, asi como 
sus 1 y opiniones. 
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2 El Cormité Consultivo presentará ul Consejo de Adriiristración un informe anal sobre: 
sus sclividades, con copla al Consejo de Explolación Postúl. Esc informe se incluirá en la 
documentación del Consejo de Administración, comunicada a los Países miembros, 4 sus 
operadores designados y a las Uniones restingidas de conformidad con el artículo 103, 


EN El Comité Consultivo presentará 'al Congreso un informe sobre el conjunto de sus 
actividades y lo transcultirá a los Palses miembros y a sus operadores designados por lo menos 
dos meses antes de la apertura del Congress. 


Artículo WIN 
[Articulo 110 modificado] 
Lenguas utilizadas para la documentació. las deliberaciones y la correspondencia de servicio 


Í, Para la documentación de la Unión se willearán las lenguís francesa. inglesa, úrabe y 
española, Tomblén se utilizarán las lenguas alemana. china, portuguesa y Mis con la comdbición. 
de que la producción, en catas (ltmaás lenguas, 60 limite a la documentación de base cla 

. También se ublizarán otras lenguas, con la condición de que los Paises miembros que 
lo soliciten sulraguen todos los gastos. 


z. El 0 los Paises eolembros que hubieran solicitado una lengua distinta de la lengua oñetal 
constituirán un grapo Hogiisticn, 
3. La documentación será publicada por la Oficina Internacional en la Jengua oficial y en laz 


lenguas de los grupos Ungóísticos constituidos ya sea directamente 0 por intermedio de las 
oficinas regionales de dichos grupos, conforme a las modalidades convenidas con la Olbcina 
Internacional. La puoblleación en las diferentes lenguas se hará según el mástmo modelo. 


4. La documentación publicada directamente por la Oficina Internacional será distribuida, 
en la medida de lo posible, simultáneamente en las diferentes lenguas solicitadas, 


La correspondencia entre los Palses miembros o 5us operadores designados y la 
Oñeina ps decia gal miooo, 
para lá cual la Oficina Internacional disponga de un servicio de traducción 


será igual al pagado por dos Países mienbros que utilizan la lea dem dua de tribajo de la OLEA 
Intrciciónel: Todos Jus demala pastos cocempondientes sl meniciato de des dosactos yola 
sufragutos por la Undón. El bope de los gastos que se o E a po Arriaga E 
los documentos en alemán, chino, portatuta y ruso será fjado por una resolución del Congreso. 


7. Los gastos que deban ser sulragados un ingústico se repartirán entre los 
membros id col od oops srl roca a Unión. Estos 
gastos podrán repartirse enmtre los miembros del grupo lingúlstico según otra clave de repartición, 
slempre que los Palses miembros interesados se pongán de acuerdo al respecto y nolfiquen su 
¿ccisión a la Obicina Internacional por intermedio del portaroz del grupo. 


A. La Oficina internacional dará curso a toda petición de cambio de lengua soticitado par un 
Pals membro luego de un plazo que no podrá exceder de des años. 
9 Pura lus deliberaciones de las reuniones de los órganos de la Unión se admitirán las 


lenguas francesa, inglesa, española y rusa, mediante un sistema de Interpretación -con o sin 
Equipo electrónico cuya elección correrá por cuenta de los organizadores de la reunión, luego de 
Sonsultar al Director General de la Oficina Internacional y a los Palses miembros interesados. 
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10, Se autorizaron igualmente otras jengoas para las deliberaciones y reuniones indicados 
en A 

11. Las delegaciones que uilicen otras lenguas provecrán la interpretación simultánea en 
una de ins lenguas mencionadas en $, ya sea por el sistema indicado en el mismo párrafo, cuando 
las modificaciones de orden técnico necesarias puedan ser introducidas en el mismo, o par 
intérpretes particulares. 

12 Los gastos de los servicios de interpretación se repartirán entre bos Países miembros que 
utilicen la misma lengua, según la proporción de su contribución a los gastos de la Unión. Sin 
efi las gastos de instalación y mantenimiento del equipo técnico correrán a cargo «de la 


1% Los Paises rolenbros y/o 9ua operadores designados podrán cocvendr la lengua a 
utilizar en la correspondencia de servicio en sus relnciones reciprocas. De no estir tal acuerdo. 
se utillrará la lengua franersa. 


Articulo IX 
Articulo 112 modibicado] 
Funciones del Director General 


es el representante legol. Tendrá competencia pora clasificar los puestos de los grados 0 10102 yY 
nombrar y premower a los funclonarios a dichos grados. Fara los mombramientos en lo9 
grados Fla D2 deberá tomar en consideración las calificaciones profesionales de los candidatos 


dominante de la eficacta de ls Oficina Internacional, En el cas de puestos que edjan 
califcacones cspecialea, el Director General podrá dirigirse fuera del medio postal. También 
tendrá en cuenta, al elestuar el nombramiento de un muevo funcionaria, que en prineiple, las 
personas que ecupen los puestos de los grados D 2, 01 y PS deben ser nacionales de diferentes 
Países miembros de la Ulndón. Al promover a un feñclonario de la Odeina Internacional a Los 
Endos DE, DI y PA no estará obligado a aplicar el mismo principio, Además, las exigencias de 


3, El Director General tendrá las atribuciones sigulentes: 


2.1 a AS A e OS E e 
procedimiente de adhesión y de admisión en la Unión, así como de retiro de la misma: 

22 potificar a todos los Gobiernos de los Palses mierbros las decistones adoptadas por el 
Congreso; 

23 nolilicar a todos los Países miembros y a sus operadores designados los Reglamentos 
decretados o revisados por el Consejo de Explotación Postal; 


24 preparar el proyecto de presupuesto anual de la Unión al nivel más bajo ¡posible 
premi erario ade a Unión y someterlo eportanescente a ecumen del 


25 oca Lis sctividades : cds das lus dee la Ll ra las le 
o saperilica pedi par órganos RSE y que 
2.8 tomarlas iniciativas tendentes a realizar los objetivos fijados pad ela Lónión. 
enel marco ca tes e cs ato 
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7 someter sugerendas y proposiciones al Consejo de Administración o 21 Consejo de 

2.8 después de la clausura del Congreso, prescotar al Consejo de Explotación Postal las 
proposiciones referentes a las modificaciones que deben introduciosc en los Reglamentos 
A o ed 
el Reglamento Interno del Consejo de Explotación Postal 

29 preparar el proyecto de abad diia al Olapiisa nia ón 
AMidralolstración y sobre la base de las directrices impartidas por los Consejos; 


2.10 — preparar, pira aprobación del Consejo de Admlolstración, un informe custrienal 
ichara hoá rambiaños de les Prjasa aolambiras an ho aja rompecta a de apibaaida de Th 
Estrategía de la Unión aprobada por el Congreso anterlor, que se someterá al 


Congreso elgulente; 

2.11 asegurar la representación de la Unión: 

2,12 servir de intenmollario en Las relaciones core; 
< La UPU y las Uniones restringidas: 
= la DPU y la Organización de las Naciones Unidas; 

-= la UP y las organizaciones internacionales cuyas actividades presenten interás 
para la Unión: 

- la UP y dos erganismos internacionales, asociaciones o empresas que les árganos 
de la Unión deseen consultar o asociar a sus bmbajos; 

213 asumir la función de Secrelarlo General de los órganos de la Uróóa y velar, en calidad «de 
tal, temiendo «en cuenta las «disposiciones especiales del presente Reglamento, 
principalmente par: 

- Li preparación y la organización de los trabajos de los árginos de la Uándón; 

- la elaboración, la producción y la distribución de los documentos, informes y actas 

= el funcionamiento de la Secretaría duranbe ina reuniones de lon órganca de la 
LUindénc 

2.14 asistir a las sestones de los feganos de la Unbón y tomar parte en las deliberaciones sin 
derecho a voto, con la posibilidad de hacerse representar, 


Artículo X 
[Artículo 114 modificado) 
Secretaría de los órganos de la Unión (Const. 14,15, 17, 181 


La Secretaria de los órganos de la Unión estará a curgo de la Olcina Ioternmacional, bajo la 
responsabilidad del Director General. Enviar todos los docurnentos publicados en oportunidad 
de cada periodo de sestones a los Palses miembros del degano y a sus operadores designados, u 
los Palses miembros y a 5u5 operadores desigaados, que, sin ser miembros «del órgano, 
colaboren en los estudios emprendidos y a las Uniones restringidas, asi como a los demás Países 
miembros y operadores desigasdos que lo soliciten. 


Articulo 

lArtículo 116 modificado) 

Informes, Opinicats, Peticiones de interpretación y de modificación de las Aciáas. Encuestas. 
intervención en la liquidación de cuentas (Const. 20, Regl. Gral 124, 125 12361 


l, La cios Intenacional estará siempre a disposición del Conagjo de Administración, del 
Consajo de Explotación: Postal, de los Palses ralembros y de sus operadores desifaados para 
sandalstrarles los informes pertinentes sobre los asuntos relativos al servicio, 
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z Estará encargada especiolmente de renir, coordinar, publlegr y distríbutr los informes 
de cualquier naturaleza que interesen al servicio postal internacional: de ermtir, a petición de las 
partes en causa, una opinión sobre los asuntos en Miiglo; de dar curso a las peticiones de 
interpretación y de modificación de las Actas de la Unión y, en general, de proceder a los estudios 
y trabajos de redacción o de documentación que dichas Actas le asignen o cuya pelición se le 
formule es intenta de la Linión. 


E Procede tene dur ls encusos sedas or tos Pave mess y 

O A Y E lemás Países miembros y de rus 
pa sobre un punto determinado. El resaltado de una encuenta mo revertirá 
pure fe bi 


Ad. Podrá intervenir. en carácter de oficina de compensación, en la liquidación de las cuentas 
de cualquier clase relativas al servicio postal. 


Articulo XT 
(Artículo 118 modilicado) 
Férmoulns suministrados por la Oficina Internacional [Comst. 20) 


La Oficina Internacional tendrá a 5u cargo la tarea de hacér confsccionár ls cupones respuesta 
internadonales y proveerlós, al precio de coste, a los Paises miembros 6 4 sus operadores 
desigaados que lo soleltaren. 


Articulo XI 
¡Artículo 115 modificado) 
Actas de las Undones restringidas y acuerdos especiales [Coral E) 


l, os ejemplares de las Actas de las Uniones restringidas y de los acuerdos especiales 
cclebrados en aplicación del artículo 8 de la Constitución deberán ser tansmiítidos a la Cieina 
Errscbine re por las oñenas de esos Uniones o, en su defecto, por una de las partes 
contratantes. 


2 La Oficina Internacional velará poc que las Actas de las Uniones restringidas y los 
acuerdos especiales no determinen condiciones menos Ewvorables para el público que las que 
flguran en las Actas de la Untón, e informará a los Países miembros y 4 5us operadores 
desigaados sobre la existencia de las Uniones y de los Acuerdos antes mencionados, Señalará al 
Consejo de Administración cualquier irregularidad constatada en virtud de la presente 


Artícubo XTVY 
[Artículo 121 rreodificado] 
Informe bienal sobre las Actividades de la Unión (Const. 20, Regl. Gral. 1026.17) 


Sobre las actividades de la Unión, la Oñcina Internacional redactará un informe bienal que 
bunseatirá, previa aprobación por el Consejo de Aduoinistración, a los Palses mlembros y 4 05 
operadores desigoados, 1 las Untanes restringidas y a la Organización de las Mactones Unidas. 


Artícubo 554 
[Artículo 122% modificado] 
Procediciento de presentación de proposiciones al Congreso [Const 25 


l. Bajo reserva de las excepciones determinadas en 2 y 5, A rl gulente regirá 
a nta 7 : 


ai A A PRESSE 
anticipación, por lo menos, a la fecha fMada para el Congreso: 
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b no se admitirá proposición alguna de orden redaccional durante el período de selo mepos 
anterior a la fecha lada para el Congreso: 


De] las proposiciones de fondo que Neguen a la Ofdna Internacional en el intervalo 
comprendido entre sels y cuatro meses anterior a la f£cha Bjada para el Congreso, no se 
admitirán, sabro cuando están apoyadas, por lo menos, por dos Falses miembros; 


dl las proposiciones de fondo que Heguen a la Oficina Internacional en el intervalo 
comprendido entre cuatro y dos meses anterior a la fecha Bjada para el Congreso no se 
admitirán, salvo cuando estén apoyadas, por lo menos, por ocho Palses miembros, Ya 
no se adoiltirán las proposiciones que Deguen con posterioridad: 


el las declaraciones de apoyo deberán llegar a la Oficina Internacional dentro del mismo 
plizo que las proposiciones respectivas. 
2 Las proposiciones relativas a la Constitución o al Reglamento Óeneral deberán llegar a la 


Obeina internacional por lo menos sel meses antes de la apertura del Congreso; las que lleguen 
cón posterioridad a esa fecha, pero antes de la apertura del Congreso. sólo podrán temarse en 
comideración 31 el Congreso asi lo decidiera por iio ll, 
iprcatados a el Congreso y db be polares let clar establecidas en 1 


En ln prortplo, tada pensoticilo Meek 16d apa a Ea y Dia pena ae Ba 
modificaciones justificadas por dicho objetivo. Asimismo, cada proposición que pueda generar 
gastos rusltas ala Unión deberá estor acompañada de su impacto financiero preparado 
por el País nadembro autor, en consulta con la OMicina Internacional, a An de determinar Lo 
recursos financieros necesarios para su ejecuolón. 


A, Las proposiciones de orden redaccionsd llevarán en el encabezamiento la indicación 
«Proposición de orden redaccionals colocada por los Países miembros que las presenten Y serán 
publicadas por la Oficina Internacional 200 un número coguido de la letra Pl Las proposiciones 
que carezcan de esta incitación pero que, a Juicio de la Ofieina Internacional, atañen solamente a 
la redacción, serán publicadas con una añolación apropiada: la Cíicina Internacional redactará 


una lista de estas proposiciones para el Congreso. 


5. El procedimiento fijado en l y 4 no se aplicará ni a las proposiciones relativas al 
Reglunento Interno de los Congresos. na las enmddendas de las proposiciones ya efectuadas. 


Articulo XT 

[Articulo 123 modificado] : 

Procedimiento de presentación al Consejo de Explotación Postal de las proposiciones referentes a 
la elaboración de los nuevos Reglamentos tentendo en cuenta las decisiones adopladas por el 
Congreso 


Los Reglamentos del Convendo Postal Universal y del Acuerdo relativo a los Servicios 
AE a og igor Br daa q er Explotación Postal, teniendo en cuenta las 
decisiones del Congreso. 


2. Las posiciones son consecuencia de osiciones de modificación del Convento o 

del: Asacda rollito: E 10d sarao Poecalos de Page deberás sec presentadas a la Oficina 

internacional junto con las proposiciones destinadas al Congreso a las que se refñeren. Podrán ser 

presentadas por ua solo País miembro. el el apoyo de otros Países rsernbros, Es proposiciones 

deberán ser enviadas a todos los Paises miembros a más tardar un mes antes de la insciación del 
SÓ 


3. Las demás proposiciones referentes a los Regluméntos, que habrán de ser examinadas por 
el Consejo de Explotación Postal con miras a la elaboración de los nuevos Reglamentos dentro de 
los els metes siguientes al Congreso, deberán ser presentadas a la Oficina Internacional como 
nimo dos mese antes de la intelación del Congreso. 
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ñ Las proposiciones referentes a ls roodificaciones que deben introducirse en los 
Reglamentos coma cimsecuendia de lis decisiones del Congreso, presentadas por los Paísts 
miembros. deberás Bogas a la Oílcina Internacional a más tardar dos meses añicos de la tolcioción 
del periodo de sesiones del Comejo de Explotación Pastal Esas proposiciones deberán per 
erntidas a todos lod Paises mierbros y a sas operadores deslguados a 1109 Lardar Un mes antes 
de lá iniciación del Cone<jo de Explotación Postal. 


Arica TT 
Procedimiento de presentación de proposiciones entre des Congresos [Coal 26, Regl. Gral. 116 


L. Pará ser tomada en consideración, cada propoalción relativa al Convendo 0 a ls Aciserdos 
y presemiada por un País miembro entre dos Congresos deberá estar apoyida por otros dos 
Paises miembros, por lo meñós No ss dará curso a lan proposiciones cuando la Oficina 
internacional co reciba, al mismo bempo, el múmero necesario de decláriciones de aporo. 


2 Estás proposiciones e tiransmitirio ú dos demás Falsos miembros por mediación de la 
ficina Internacional. 
3, Las proposiciones relalimas a los Reglamentos nó requerirán apoyo, pero sólo serán 


tomadas en consideración por el Consejo de Explotación Postal sl dsle estuviera de acuerdo con 
su urgente pecesidad. 


Artículo A4T11 
Pirticalo 125 modificado! 
Examen de las propoaleiones entre des Congresos (Const. 26, Regl Gral 116, 124] 


l. Las propoalciones relativas al Convento, a los Acuerdos y a sus Protocolos Finales se 
semebterán al procedimiento siguiente: cuendo un Pals nueeibro ermás una proposición a la 
Cócina internacional, ésta la bmnsriitiri a todos los Falses miembros, parí examen, Estos 
últimos dispondrán de un plazo de des meses para escminar la proposición y. dado el casó, para 
hacer llegar sus obscraciones á la Oficina internacional. No se admitirán las encnterdas. Una vez 
Irinscarmido est plazo de dos meses, la Oócina internacional transmitirá a los Pabsea miembros 
todas las observaciones recibidas e irmdtará a cada uno de dos Palses miembros que tengan 
derecho de voto a votar a for o en conira de la proposición, Los Paies miembros que No 
hubieren tansaltido su valo en el plaro de des meseá $e considerarán comó sl de bubleren 
Entire pb gc mencionados se cocburán a partir de la fecha de las circulares de la Oíbcina 


2 Las proposielones de modificación de los Reglamentos serán iratadas por el Consejo de 
Explotación Postal. 


3 Si la proposición se refirlers a un Acuerdo o 1 mu Protoosls Final, sólo los Paises 
MPErioros que san pare en este Acuerdo podrán loenar parte en las operaciones indicadas en |. 


Artículo XIX 
Lártículo 128 modibicado] 
Notlicación de las decisiones adoptadas entre des Congresos iConss. 29, Regl Gral. 129, 125] 


1 das modibeaciónes que se introduzcan en €l Convento, en los Acuerdos y en los 
Protocolos Finales de esos ñctas se saencionarán per una notilleación del Director General de la 
Oficina interracional a los Gobiernos de los Países múembros. 


119-C.S. 


120-C.S. 


CÁMARA DE SENADORES 


Artícalo XX 
Pirticubo 128 modiiradoj 
Flación y reglamentación de loa partos de la Unión (Const. 21) 


| Bajo 
de los drpunos de la Unión no deberán rebañar las siguientes sumas el año 2006 y los años 
álguientes; 37 000 000 de francos sulzos para ls puentes unas pura «ano 2009 ls 0 
suísca para los años 2011 y 2012. El lin de baza pra el ui 2012 se aplaza para ls años 
posicilores al caso de peslcipación del Congreso previsto para 3017. 

Z Las pastos correspondientes a la reunión del próximo Congreso (desplazamiento de la 
Secretaría, gastos de iransporie, gastos de instalación tícnica de lu sánraltánea, 


gatina de Prism id e O, ete.) na deberás pebasar el Umote de 
4 500 000 francos sico 


paalvidades 
Unidas para bes aplicados á du personal en funciones en Ginebra 


$ Sc autoriza ustentzno al Consejo de Administración a ajustar cada año el monto de los 
gastos que no sem loa relativos al personal, en función del indios stes de la precios al consuma, 


EN Por cer del párrafo 1. el de Adedresiración, 0 en caso de ecirema 
ogación Consejo dle : 


que 
reparaciones importantes E < imprevistas del edilicio de la Oficina Internacional sin que no 
obstante, el mónto a rebasar exceda de 125 000 bancos silos por año, 


A, 51 ka eréllioss previstas en 1 y 2 resuluren insuliciemies para asegurar € correcto 
funcionamiento . 


de los Países miembros de la Untón. Toda deberá calar acompa de una exposición 
completa de los becbos que justifiquen tal solécitud. 
T. Lea palses que adideran a la Updón o que se admiten en calidad de miembros de la 


Unión, asi como aquellos que 26 reliren de la Unión. deberia pagar 20 cuota por el año entero en 
. hecho electivo, 


miembro, sus deudorca/acrecdoras y la Unión. 

10. Los Paises util acaba sua, Qi” patenta JUnsólcicn: dE. 2 A O e 
postillidad de efoctuar esa cesión se comproimeterán a supeibir un plan de amortización de sus 
deudás atrasadas. 


11 Salvo circunstancias excepcionales, el plazo de de las comutauciones obligatorias 
atrasacias adeudadas a la Unido no podrá extenderse más ala de diez años. 


13 de junio de 2012 
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12. En circunstancias excepcionales, el Consejo de Administración podrá condenar a un País 
idembro todos o parte de los intereses adeudados sl éste hubiere pagado, en capital, la tolalidad 
de sus deudas atrasadas, 


13, También podrá condonarse á un Pala intembro, en el marco de un plan de amortización 
de sus cuentas atrasadas aprobado poc el Consejo de Administración, todos + parte de los 
intereses pcumulados 6 a devengar, no obstante, la condonación estará subordinada a la 


ejecución completa y puntual del plan de amortización en un plazo convenido de diez años como 
mido. 


la. Para remediar los insuficiencias de tesorería de la Undón, se constituicá un Fondo de 
Reserva cuyo monto será ado por el Consejo de Administración. Dieho Fondo será allmentado 
en primer lugar poc los emoeedentes presupuestarios. Podrá servir asimismo para equilibrar el 
presupuesto o para relucir el monto de las contribuciones de los Palees miembros. 


15. En lo que respecta a las insuficiencias pasajeras de tesorería. €l Goblerno de la 
Confederación Sutka anticipará, a corto plazo. los fondos necesarios según condiciones que 
deberán fijarse de común acuerdo. Dicho Gobierno vigóará, sin gastos, la contoblidad Ananciera 
y las cuentas de la Olcica internacional dentro de los límites de los créditos Mjados por el 


15 Las disposiciones indicadas es 9 a 13 se aplicarán por añalogía a los gastos de 
traducción facturados por la Oficios Internacional a los Paísos miembros añilindos a los 
grupos Uagilsticos. 


[Artículo 130 modillcado] 

Categorías de contribución (Const. 21, Regl. Gral. 115, 195) 

1. Los Palses miembros contribuirán a cubrir los gastos de la Undón según la categoría de 
contribudón a la que pertenezcan. Estas categorías $00 las sigubentes: 

categoría de 50 unidades; 


cabegoria de 45 unidades; 
categoria de 40 unklades: 


categoría de 0,5 unidad, reservada para los países menos adelantados enumerados por la 
Organdzaación de las Haciones Unidas y para otros países designados por el Comaejo de 


Administración, 
z fdemis de las categorias de contribución enumeradas en 1, cualquier País miembro 
podrá elegir pagar una cantidad de unidades de contribución superior a la de 


dos Congresos. Este cambio será anunciado a más tardar durante el Congreso. Al final del 
intervalo entre dos Congresos, €l Pals miembro se relncorporará aptomáticamente a su 
cantidad de unidados de contribución inicial, excepto si decide continuar pagando una 
cantidad de unidades de contribución superior. El pago de contribuciones suplementarias 
aumentará otro tanto los pastos. 
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a, Los Países miembros serán clasificados en una de las calegorías de contribución 
precitadas en €l momento de su admisión o de su adhesión a la Undón, según el procedimiento 
indicado en el artículo 21.4 de la Consultución. 


+ Los Paises miembros podrán situarse ulterionmente en una categoría de contribución 
inferior, con la condición de que la solicitud de cambio sea enviada a la Ólicina Internacional 
coro nánimo dos meses antes de la apertura del Congreso, El Congreso emitirá una opiolón no 
vinculante con respecto 4 css solicitudes de cambio de categoría de contribución. El Pals 
miembro será libre de acatar o no la opinión del Congreso. La declelón final del País 
codembro deberá transmitirse a la Secretaria de la Oflcina internacional antes de la 
finalización del Congreso. Dicha solleltud de carmblo regirá en la fecha de entrada en vigor de 
las disposiciones financieras sancionadas por el E . Las Paises miembros que no hicberen 
emnocer su desco de carrblar de categoría de con dentro de los plazos establecidos se 
mantendrán en la categoría a la cual pertenecían hasta ese momento. 


5 Los Palses miembros no podrán exigir que se les baje más de una categoría por ver. 


a Sin — embargo. en clreunstanelas expepcionales, tales como catásbrofes naburales que 
hieleren necesarios los programas de ayuda internacional, el Consejo de Administración podrá 
autorizar y bajar termporalmente una categoría de contribución. una sola vez entre dos Congresos, 
a un Pals miembro que lo salicitare, 51 Arenas EE PUEDA dl QUE 0 bo pueda Depas 
contribución según la categoría, inóclalmenté elegida. En lós mismas Arecunstancias, el Consejo de 
faministración tanblén podrá autocizar a los Palses miembros que no pertenecen a la categoría 
de países menos adelantados y que ya figuran en la categoría de contribución de 1 unblad a pasar 
temporalmente a la categoría de contribución de 0,5 unidad, 


r. Por aplicación del párralo E, el dessenos de categoria de contribución temporal podrá per 
autorizado por el Consejo de Admintstración par un periodo míxdmo de dos años 6 hasta el 
alguiente Congreso, el éste se reúne antes de ese plazo. A la expiración del plazo establecido, el 
país en cuestión se velncorporará automáticamente a su calegoria de contribución inbetal, 


E, Por derogación de los párrafos 4 y 5, los ascensos de categoría no están sujetos a 
restricción alguna. 


Artículo XXI 
(Articulo 131 modificado) 
Pago de sumintstros de la Oficina Internacional [Reg]. Gral. 118) 


Los suministros que la Oficina Internacional efectós a título oneroso a los Paises miembros y a 
sus operadores designados deberán ser pagados en el plizo más breve posible, y a más tardar 
dentro de los sels mess a partir del primer día del mes sigulente al del envío de la cuenta por 
dicha Oficina. Transcurrido ese plazo, las sumas adeudadas redituarán intereses a favor de la 
Unlón, a razón del 5 por clento anual, u contar desde el día de la expiración de dicho plazo. 


Articulo Xu 
[Artículo 122 modificado] 
Procedimbento de arbitraje [Const 32] 


1. En caso de diferendo que deba ser resuelto por Juleio arbitral, cada uno de los Pajsca 
tolembres en causa elegirá a un Pals miembro que no esté directamente interesado en el lbigio. 
Cuando varios Países miembros hagan causa común, se considerarán como uno solo para la 
aplicación de esta disposición. 
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| 


a En caso de que uno de los Palsos miembros en causa No Clero Curso A UnA 
de arbitraje en el plazo de seis meses a contar desde la fecha de eu envio, la 
internacional, «1 se le formulare la petición, propiclará. a su vez la designación de un Arbitro 
el Pals miembro en falta y designará uno de oficio. 


en cuusa podrán ponerse de acuerdo para designar un Árbitro único, que 
e cl 


di 


odiar 
ab La decisión de los drbiros se adoptar por mayoria de votos. 


ús 5 se ialare de un diferendo relativo a uno de los Acuerdos, los árbitros no podrán ser 
designados | sen el Acuerdo. 


7 Mn eta: de dilesado. ape delia nes ati ur: Judai ella o ap 
designados, los operadores correspondientes sendirin a sus Países miembros para que 
aciúco de acuerdo con el mecaniemo provisto en los plrmados 11 


Articialo 135 modibcado] 
Modificación, inirada 0 ao y duración del Reglamento Grperal 


Las modificaciones adoptadas por un Congreso serán objeto de un Protocolo Adicional y, 
salro resolución contradia de eee Congreso, entrarán en vigor al misano tempo que las 
Actas renovadía durante el miemo Canpress, 


El presente Reglamento General comentcirá a regir el 1* de enero de 2000 y permanecerá en vigor 
por un periodo indeterminada, 


Articulo XV 
Adheabn al Protocolo Adicional 


Los Países miembros que no hubleren firmado el presente Protocoto podrán adherir al mismo en 
cualquier momento. Los instrumentos de adhesión conexos deberán depositarse anto el Director 
A bo a los Gobiernos de los Patses 
mal 
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Artículo ADV 
Entrada en vigor y duración del Protocolo Adicional al Reglameñto General 


El presente Protocodo Adicional comenzará a el 1* de enero de 2010 y permanecerá en 
por un pertodo indeterminado. ns se 


En le de lo cual. los Plenipotenciarica de los Gobiernos de los Paises miembros han redactado el 
presente Protocolo Adicional, «que tendrá la misma fuerza y el musmo valor que sl 3us 

disposiciones estuvieran insertas en el texto mismo del Reglamento General y lo irman en un 
ejemplar que quedará depositado arte el Director General de la Oficina Internacional. La Cíicina 
Inervacional Qs la Linibo Poni Universal entrara aña copla a caca Part 


Firmado en Ginebra, el 12 de agosto de 9008. 
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Declaraciones formuladas al firmar las Actas 


I 
En nombre de la República Arabe Síric: 


«La República Arabe Siria declara que su Érma de las Actas no significa la obligación o aceptación 
de cualquier transacción con la administración postal barneli,. 


(Congris-Doc 41.Add 1) 


tz 
En nombre de lo República Argentina: 


La República Argentina reitera la resenm, efectuada en oportunidad de ratificarse la Constitución: 
de la Unión Postal Unteersal, suscrita en la ciudad de Wena. República de Mustria, el 10 de jullo 
de 15864, y veafirma $3 soberania sobre las Islas Malvinas, llas. Geórgicas del Sur, Islas Sandudch 
del Sur y Antártida Argentina que son parte integrante de su territorio nacional. 

También recuerda que. con relación a la «Cuesitón de los Islas Malvinas (Falkfandje, la PAE AER 
General de las Naclones Unidas ha adoptado las resoluciones 2065 P04, 3160 CO0M, 31/48, 
37/9, 39/12, 39/6, 40/21, 41/40. 42/19 y 43/25, por las que se reconoce la existencia de una 
disputa de soberania y 5e pide a los Gobiernos de la República Argentina y del Helno Unido de 
Gran Bretaña € Ilanda del Norte que entablen negociaciones para solucionar la disputa, 

La República Argentina señala asimismo que el Comitd Especial de Descolontzación de las 
Naciones Unidas ha emitido varios filos en este sentido, últimamente a través de la resolución 
adoptada el 12 de junto de 2008, Además, la Asamblea General de la Organización de Estados 
ea da di nueva decisión a este sespecío, en bérminos slrelláres, €el 3 de jundo de 


[Congria-Doc 41. Add 2) 
10] 
En nombre de lo República Soelalista de Vieta 


¿La República Socialista de Vetnara declara: 


[* Que el Gobierno vietnamita se resería el derecho de tomar las meditas o acciones que 
postal no cumpliera c00n las dispeslciones comenidas en las Actas del 
Congreso de la UPU, o en caso que las reservas hechas por algena otra administración 
postal! pusteran en peligro s18 servicios postales o 5u soberania. 


126-C.S. CÁMARA DE SENADORES 13 de junio de 2012 


2 El Goblerno vietnamita se reserva el derecho de expresar résercas adicionales, al Fuera 
nesesario, respecto de la ratificación de las Acias del Congreso de la LIPLL+ 


[Congris-Doc 41.Add 3) 


Tu 
En nombre de la República de Indones ta: 


«La delegación de la República de indonesta declara que su país aplicará las Actas adoptadas por 
el 24* Congreso de la Unión Postal Undwersal de acuerdo con la Constibución, las lepes y los 
reglamentos de la República de Indonesta y según las obligaciones que hublere contraldo al ser 
Parte de otros tratados y convendos y en cumplimiento de los principios del derecho Internacional, 
La delegación de la República de Indonexta se reserva asimismo el derecho a que su Goblemño 
tome las medidas necesarias para ardar sus intereses nacionales en el caso de que las 
Actas adoptadas en este Congreso en, directa O indirectamente, su soberanía 0 se 
contrapongan a la Constitución, las leyes o los reglamentos de Indonesta, o de que un Pais 
miembro contravenga la Constitución. el Convento o las Actas de la Undón Postal Universal 0 de 
que como comaecuencia de las reservas formiladas por un Pals miembro el servicio postal de 
Indonesia £É ves perturbado o se genere un Aumento inaceptable de la euota-parte contributiva 
del pais u los gastos de la Unión. 


[Congris-Doc 41.Add 4) 


al 


En nombre de la República Federal de Alemania, de la República de Asiria, del Reino cy Bélgica, 
de la República de Bulgaria, de le República Checa, de la República de Chipre, del Reino de 
Minamerca, de la República Estovaca, de la República de Estoventa, del Reíno de España, de la 
República de Estonia, de la República de Finlendía, de la Republica Franessa del Heino Línldo de 
Gran Breioa e Monda del Norte, de la República Helénica, de la República de Hungria, de irieruia, 
prog meo de la República de Letonia, de la República cede Liteanta, del Gran Ducado 

de Lusemburpo, de la República de Malta, del Reino de los Pelses Bajos, de la Repaíblica de Polorda, 
de la República Portuguesa, de Fuenania y del Reino de Suecta; 


«¿Las deegaciones de los Pálses miembros de lá Unión Europea declaran que sus países aplicardn 
las Actas adoptadas por el presente Congreso de conformidad con las obligaciones que les 
corresponden en virtud del Tratado por el que se creó la Comunidad Europea y del Acuerdo 
General sobre el Comercio de Servicios (4005) de la Organización Mundial del Comercio. 


(Congris-Dos 41 Add 5 


vI 
En nombre de Isteñdiía, del Principado de Liechiensieón y de Noruega 


Jas delegaciones de litamdia, del Principado de Llechtensteto y de Noruega declaran que $5 
países aplicarán las Actas adoptodas por el presente Congreso de acuerdo con las obligaciones 
que les correspenderr-en virtud del Acuerdo por el cual se constituyó el Espacio Económico 
Europeo y en virtud del Acuerdo General sobre el Comercio de Servicios (AGCSi de la 
Organización Mundial del Comercio... 


(Congres- Dos 41.Add E 
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vu 
En nombre del Reino de Talarndia 


Al firmar las Actas finales del 24" Congreso de la Unión Postal Universal (Ginebra, 2006), la 
delegación talandesa declara lo slgutente: 


1, pr enorme lt id ira il 
estas Actas que viole su soberanda o que se oponga a su legislación 

2 A 
de alterar cualquier derecho que posea 6 que pueda roclamar en virtud de cualquier otro 
acuerdo 6 documento internacional del que forme parte. 

dh El Reino de Tallandía se reserva el derecho a realizar las acciones + adoptar las medidas que 
conaldere necesarias para proleger sus imlereses nacionales, en cúso de que las 
consecuencias de las reservas de cualquier otro miembro pongan en peligro sus serdicios 
postales o afecten 51 soberanía. 


$. El Reino de Tallandia se reserva €l derecho a hacer reservas, de ses necesario, al momento 
de ratificar las presentes Actas. 


(Congrés-Doc 41.Add 7] 


ner 
En nombre de la República de Georgia: 


«La A A las Actas, las enmiendas y los agregados 
adoplados por el presente Congreso de condoreidad inicarnente con la Constitución de Georgia, 
su leglalación nacional y las normas universales, siempre y cuando no afecien li soberania del 
país y sum intereses nacionales, 


La delegación de Gcorgía protegerá los derechos de su Gobierno mediante 

= la formulación de declaraciones adietonales en función del interés nacional, en caso de que 
las Actas, las enmiendas y los agregados adoptados por el presente Congreso contradigan 
. directa 0 indirectamente la Constitución de Georgia y/o su legislación y su reglamentación 
nacional, y el algún Pals rilembro de la UPU no cumple con el Corvendo, la Constitución 0 
las Actas de la UP1J; 


o 

= la adopeión de cualquier medida para delender sus intereses nacionales en caso de que 
cualquier País miembro de la FU realice apclones que pongan en peligro el funcionamiento 
snmal de los servicios postales en todo el territorio de Georgia.» 


[Congris-Doc 41.Add 8) 
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IX 
En nombre de la República Bolbaerana de Venezuela 


«La República Bolivariana de Venezuela, en el momento de firmar las Acias, declara que se 
reserva el derecho a tomar todas ls medidas necesarias para proteger sus intereses nacionales 
<n aquellos casos en los cuales otros Paises máersbros de la Unida Postal Universal (LPU) realicen 
acelones que contravengan las Actas o que pudieran afectar directa o indirectimente su 
soberanía o legislación nacional, Asimisero, la firma de las Actas de la UPL! jamás podrá 
interpretarse como una renuncia de los derechos que la República Bolvartana de Venezuela posee 
como país soberano o de los principios de derecho Internacional que le 800 propios como pais 
soberino. 


(Congreis-Doc 41 Add 8] 


Xx 
En nombre del Relno de Lesotho: 
«La delegación del Reino de Lesotho declara que Lesotho aplicara las Actas adopladas por el 


24" Congreso de li Unión Postal Universal. de conformidad con la Constitución, las leyes y los 
a od 


cualquier principio del derecho internacional 
(Congris-Dec 41.Add 10) 


AT 

En nombre de Nueva Zelanela: 

«Nueva Zelanda aplicará las Actas y las demás decisiones adoptadas por el presente Congreso 
únicamente en la medida en que sean compatibles con los demás derechos y 


obligaciones 
ss henilisaider que le corriipesden y st parta: san el Acuerdo General sobre el Comneno de 


(Congreis-Doc 41.444 11) 


0 
En nombre de Carmecid: 
“Canadá aplicará las Actas y las demás decisiones adoptidas por el presente Congreso de plena 


conf pudad con sus derechos y obligaciones en virad del Acuerdo de la Organización 
del Comercio y, en particular, del Acuerdo General sobre el Comercio de Servicios. 


[Congris-Doc 41.4dd 12) 
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A 


En nombre de Toge: 
«En el momento de firmar las Actos finales del 24" Congress de la Unión Postal Universal (UPU) 
celebrado 'en Gincbma (Suiza) del 23 de julio al 12 de agosto de 2008, la delegación togolesa se 


reserva el derecho de la República togolesa de mo aplicar las disposiciones conirarias 4 gu 
legislación y a las disposiciones de los Corvendos internacionales en los que es parte 
e la da Dal rudos y Old nando terrano, MAGA 


a sabraguardar su ooden. juridico y sus compromisos internacionales hústa la 
ralifcación de dichas Actes 


(Congris-Doc +1.4dd 13) 


xv 
En nombre de un grupo de palses: 


«La administración postal de la República Arabe Siria reltera la declaración presentada en el 
Congreso de Bucirest 2004 por el Reino de Aribia Saudita. el Reino de Bahrein, los: Emiratos 


[Congris-Doc 41.Add 14) 


XV 
En nombre de la República de Turquía; 


La delegación de la República de Turquía formula la siguiente declaración en relación a la 
qscno de la Unida Fog Universal supuestamente en nome dela Republica de Ciro. 


totalidad. Desde 1963, la administración posta | grecochipriota ba representado de forma 
rn rn air meri role 


En vista de lo anterior, la presencia y la participación de Turquía en los trabajos de la Unión 
Postal Uruversal y su firma de las Actas finales po deben interpretarse de ninguna forma como el 
reconocimiento de la sotodenocsinada Reptblica de Chipre por parte de Turquía. nl buplicass 

l alguna por parte de Turquía para entablar negociaciones con la autodenominada 
plc de Elo ea dl all de las actividades de la Unión Postal Undversal.+ 


iCongris-Dos 41.44dd 15] 
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xvi 
En nombre de isrueb 


pco elige aber repr 
[(Congrés-Doc 41-Adid 10) 


xvi 
En nombre de la República de Acer bengár 


Jcoeatenenda, ln. mila o Hagen Enciso y ¡equno nieta, dltaitns encantos qe Seca quedo 
integrante de Azerbaiyán, se encuentran bajo ocupación de Armenta. 

La denominada «Hepública de Magorno Karabalche es una crtatura artificial, egitena y no 
reconocida, o A A A A A A SS 


dbstritos Aserbalyln por las fuerzas armadas de Armenta en 1002-1999 que realizaron 
una iiplea d¿iniós para expulsar a ls adcorbalyanos de 08 
En consecuencia, más de un milbón de aserbajjanos desarralgados de 85 lugares de 


puedan relornár a su 

pogo Dec qero 1) a. mg ojear a o po ge de 

ugresiva de Armenia hucla Azerbalyin. A O ES LO IO Oe LO, 
A A lle tion pg cla 

874 del lá de octubre de 10949 e O O A 

incocdlato o incondicional de lan de los territorios ocupados de Azerbaiyán. 


mena o E potato minu e oi UCÍONEA. : 
En la Resolución «La abiunción en los territorios ocupados de Azerbaiyán» adoptada por la 
E AE E a Pr ld a A O 
Ásam General niná ver 1 A A soberanía y 
integridad territorial de la República de Azerbalyán dentro de sus fronteras reconocidas 
intemacionalmentes Uns ves Inde Armenia ignoro este Hamambento de la comunidad 


internacional. 

Como resultado de la ocupación continua del 20% de los territorios «dle Azerbaiyán por Armenia, la 

En los territorios de ocupados por Armería, La 

aplicar lan del Convento Postal Universal sobre la circulación de los sellos de 

Correós válidos en el país de origen (art. 8 del Correo), Con el apoyo directo del régimen ttere 

de Armenta * Nagorño Karabaldis La estado entiendo sellos de 
A E dE Cad Per 
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Consideramos que la Unión Postal Universal no debería permanecer indiferente a estos Casos, Y. 
tentendo en cuenta que sus documentos principales, así como la Carta de las Naciones Unidas y 
lus Resoluciones del Consejo de Seguridad y la Asamblea General de Lia Maciones Unidas 
respecto del conflicio Nagorno Kuribakh entre Armendá y Acerbalyán, debería impedir de minená 
eficiente la dbrulgación de los sellos de Correos ilegales ¡por parte de entidades legales y no 
reconocidas y tomar las medidas necesarias frente al Estado miembro de Armenia que apoya este 
tipo de oeclones en csabavención con el derecho internacional. Al mismo Lempa, aprovechamos 
esta oportunidad para solicitar a los Países miembros de la UPU y a las empresas que operan bajo 
su autoridad legal a que se abstengan de mantener relaciones postales y comunicaciones con la 
denominada «República de Nagorno Karabakhs. 

Creercós firmemente que en las futuras actividades de la Unión Postal estos casos deberán 
mantenerse bajo control y, cuando así lo requieran las clreunstancias, adoptar las medidas 


pertinentes. 

La posición del Gobierno de Azerbaldyán es que la administración postal de la República de 
Azcerbalyán es la Ónica estroctora vilida reconocida en su territorio por la comunidad mundial y 
los organdsmos internacionales. 

El Goblerno de Azertalyán considera que todo imento dirigido a la introducción de la falsa 
entidad denominada «República de Magorro Kuribakbs constituye uná grere violación de la 
integridad territorial y la soberacía de la República de Azerbalyán, así como una wWolación de las 
normas Juridicas internacionales incluso de los derechos para la prestación de los servicios 


El Gobierno de feebabn declara que «Teniendo eo cuenta la ocupación de la región Magorno 
Enrnbakh y de los dsstitos adyacentes de Aserbalyán por las fuerzas armadas de Armenia, la 
Mepusca da ASUUaGUo se sibara el dapcha de ba noia das arias 28 Cuuonio FOR 
Universal con Armentas. 


[Congota-Doc +41.Add 17) 


20 
En nombre del Reino Unido de Gran Dretarña e narda del Norte: 


Al Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte no le cabe la menor duda en lo 
tocante a la soberanía del Reino Unido sobre las islas Falkland (Malvinas) Goorga del Sur, las 
islas Sandwich y las zonas marilimas circundantes y rechaza la relvindicación de soberarda del 
Coblernó de Argentina sobre esis islas y zonas marnHmas, 
Nuestra postura sobos la soberanía de las [elas Falkland (Malvinas) se basa en el prenciplo de 
anmtodelerminación, consagrado en la Carta de las Mactones Unidas. No puede haber ninguna 
negociación sobre la soberanía de Las Islas Falkland [Malvinas] hasta tanto éstas u6i lo deseen. 
Los habitantes de estos lslas han expresado frecuentemente su deseo de que lns Islas Falkland 
(Malvinas) permanezcan bajo la soberania Británica. 
Menús, el Reino Unido ha explicado 4 menudo ú la comunidad internacional su postura con 
respecto a las lolas Foulidand (Malvinas). Nuestra postura fue expuesta por última vez en forma 
detallada por Sir John Sawera, representante permanente del Reino Unido axsbe las Maciones 
Unidas, quien. en ejercicio de su derecho de respoceta, presentó, con fecha 1* de octubre 
de 2007 (4/62/4685), una respuesta escrita a la declaración de Móstor Carlos Hirchner, Presidente 
de la República Argentina, con motivo de la Asarnblen General de las Naciones Unidas del 25 de 
A Aa: La postura del Retos Unido tal como figura en ese documento se mantiene sla 
loa, 
Al Gobierno del Reino Unido no le cabe la menor duda en lo referente a su soberanía sobre el 
Territorio Británico Antártico. Al respecto, llama la atención con respecto al artículo IVY del 
Tratado de la Antártida en el cual son parte el Relno Unido y Argentina. 


(Congris-Doc 41.Add 15) 


132-C.S. CÁMARA DE SENADORES 13 de junio de 2012 


HL 
En nombre de la República de Chipre: 


La delegación de la República de Chipre al 24* Congreso de la Unión Postal Universal reitera la 
declaración formulada en anteriores Congresos de la Unión y rechaza totaimente la declaración y 

la resezva efectuadas por lá República de Turquía el 11 de agora de 2008 [Compie-tas di. 
Adel 15) al 24* Congreso, eslebrado en Ginebra, en lo referente a la participación, los derechca y el 
estatuto de la República de Chipre como miembro de la Unión Postal Untrerzal, 

Las posturas turcás son totalmente contrarias a las disposiciones pertinentes del desecho 


541 (1983) y 550 [1984] el Consejo de Seguridad de la ONU condenó, entre otras, la proclamación 
de la pretendida secesión de parte de la República de Chipre. Consideró la citada proclamación 
Jjuridicarmente nula y solicitó su retiro, Además, exhortó a todos los Estados a que no reoónozcan 
ungún Estado chipriota que 00 5041 la República de Chipce y a que mo den facibdades ni ayuda 
alguna a le mencionada entidad secesionistas. Exhortó asimismo ñ todos los Estados á que 
respeten la soberanía, la independencia, la integridad territorial y la unidad de la República de 


Chipre. 
La República de Chipre es un Estodo miembro de la 0400 desde su ndependencia en 1860 y un 
Estado mienbeo de la Unión Europea desde el 1* de mayo de 2094. Tunbién es miembro de la 
Unión Postal Universal desde nerñembre de 1061 y es en cota calidad que participa en todos las 
actividades de la Unión. El Gobierno de lá República de Chipre es reconocido inbernacionalmente 
¿£6mó tál y ene la competencia y la autoridad mecesariós pára pepresentar 6 Estada, 4 pesár de 
la división de focto de la isla como consecuencia de la invasión turca de 1974, 

Desde el 1* de mayo de 2004, la República de Chipre es miembro de pleno derecho de la Unión 
Europea, lo cual muestra que cule ur Órco Estado ca Chip Rocoammnsdccilo Los prolicaas 
emusados á la apilcación del derecho comunitario por la ocupación de parte del territorio 
chipriota, €l Protocolo 10 al Acta de Adhesión de la República de Chipre a la Unión 
establece que la aplicación del acervo comunitario se suspende en las zonas de la República de 
Chipre sobre las cuales el Goblerno de la República de Chipre no ejerce un control efoctivo, 
Habida cuenta de lo anterior, la declaración y la reserva formuladas por la República de Turquía 
sm contradas á la letra y al espirita de la Constitución, del Convenjo y de la Acuerdos. La 
delegación de la República de Chipre calima que las declaraciones 0 reservas de esta naluralera 
son imitan, mulas y sin valor y, en consecuencia, se reserva los derechos de su pala. 
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Reglamento Interno de los Congresos 


Articulo 1 

Disposiciones generales 

El presente Reglunento Inlerno, aquí denominado «Reglamentos, ss cstabloce En A de Ens 
Actas de la Unión y está subordinado a ellas En tasoó de divergencia entre una de Sus 


disposiciones y uná disposición de las Actas, prevalecerá esta última. 


Artículo 2 
Delegaciones 


y Ernie room. qero qc mpyreclobols pop pe ob tego 
por un centro para participar en el Congreso. La delegación se compondrá de un Jefe 
delegación Y. dado €l taso. de un suplente del Jefo de delegación, de uno o vudos delegados y. 
eventualmente, de uno o varios funcionarios ud justos induyendo expertos, secrelarios, etc.). 


Z Los Jeñss de delegación y sus suplentes, 14d como los delegados, serán los representantes 
de los Palses membros, según dl arúculo 14.2 de la Constitución, cuando csbuvderen provistos de 
poderea que se ajusten a las comiiciones ffadas por el artículo 3 del presente Reglamento. 


3, Los funcionarios adjuntos se admitirán en las sestones y tendrán derecho a participar en 
las deliberaciones, pero ea prinelplo no tendrán derecho a voto. Sin embargo, podrán ser 
fcutortrados por al fuía de su delaganión pura votar an porcics dee pala da lan posisios de ln 
Comisiones, Taleí autoraciones se entregarán por escrito antes del comienzo de la sesión ul 
Presidente de la Comisión correspondiente. 


fcticolo 3 
Poderes de los delegados 


l, PE E O e A A 


ajelicA blación e robada: Los poderes que autoricen a firmar las Actas 

baplicarán el derecho de deliberar y votar. Los delegados a Jos cuales los autoridades competentes 
payan conferido plenos poderes sin precisar su alcance estarán autorizados a deliberar, votar y 
Armar las Aclas, 4 menos que surja expltcitarmente lo contrario de la reducción de dichos poderes. 


2 Los poderes se depositarán, tan pronto se inaugure el Congreso, ante la autoridad 
designada con este objeto, 
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a. Los delegados que carezcan de poderes o que uo los hayan depositado, slempre que 
hayan sido arunciados por su Gobierno al Gobderno del Pals tnvitante, podrán tomar parte en las 
O o a participar en los trabajos del Congreso FRegirá el 

mismo procediento para aquellos cuyos poderes sem reconocidos como Irmegulares. Estos 
delegados ya no estarán auoricados a votar desde €l momento en que el Congreso haya aprobado 
el último informe de la Comisión de Verificación de Poderes que determine que «us poderes son 
Inoperantes o irregulares, y basta tanto no se regualarico la sibuación. El limo informe deberá ser 
aprobado por el Congreso ántes de las elecciones distintas de las del Presidente del Congreso y 
antes de la aprobación de los proyectos de Actas. 


dh. Los poderes de un País miembro que se hace representar en el Congreso por la 
delegación de otro Pais miembro (procuración) revestirán la misma forma que los mencionados 
en Ll. 

5 No se admitirán los poderes y las proturiciones diigidos por telegrama. En cambio, $6 


aceptarán los telegramas que respondan a una petición de informes sobre una cuestión de 
poderes. 


6, Una delegación que, después de haber depositado sus poderes, no pudiere asistir a una 0 
varias seslemes tendrá la facultad de hacerse representar por la delegación de otro Pals 
tolombro, con la condición de notificario por escrito al Presidente de la reunión correspondiente. 
Mo obstante, una delegación no podrá representar más que a un solo País edembro además del 


SUYO. 


EA Los delegados de los Paises odembreos que no scan parte en un Acuerdo poco tomar 
parte, sin derecho a voto, en las deliberaciones del Congreso relabivas a ese Acuerdo, 


Artículo 4 
CGrden de ubicación 


l. En las sesiones del Congreso y de las Comisiones, las desegociones se ublearán según cl 
crden alfabético franotas de los Paises miembros representados. 


a El Presidente del Consejo de Administración designará oportunamente, por sorico, €l 
nombre del país que ocupará la cabecera frente a la tribuna presidencial durante las sesiones del 
Congreso y de las Comisiones, 


futículo 5 
Ctbscovadores de derecho 


l Loa representantes de la Organización de las Naciones Unidas serún invitados a usistir y 
parieipar, en calidad de observadores, en las deliberaciones del Congreso, 


z Las Uniones restringidas serán admitidas en calidad de observadores en los sesiones del 
Congreso y de sus Comisioriea. 

A La Liga de Estádos Arabea y la Unión Africana (LA) serán admitidas en calidad de 
obserradores en las sestonies del Congreso y de sus Comisiones. 

de Los miembros del Comidó Consultivo serán adenitidos en calidad de obeervadoces en las 
sestones del Congreso y de sus Comisiones. 

5, Los observadores mencionados en 1 a 4 no téndrán derec 


uso de la palabra con autorización del Presidente de la reunión, 


y ESCOPIAFIELOEL TEXTO OFICIAL 
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5 Ea pidas: ecercioma, podrá restringirse el derecho de los observadores 
mencionados end a participar en algunas reuniones O partes de reundenes cuando la 
O O Ea A o e aora, Ue 
rápidamente posible, La decisión. con respecto a esa restricción podrá ser adoptada, caso por 
caso, por cunkquiena de los órganos pertinentes 6 por su Presidente. Esas decisiones serán 
epaminadas por la Oficina del Congreso, que estará habilitada para confirmarias o revocarlas por 
mayoría simple en na votación, 


frtículo 6 
Imitados 


3. El Consejo de Administración designará a los representantes de los organismos 
especilizados de las Naciones Unidas y de las orfantaciones ntergubemamentales que podria 
asistir a determinadas sesiones del Congreso y de sus Comisiones cuando se discutan temas que 
interesen a esas organizaciones. 


2. O A O o, A A O 
empresa, cuibpuder persona calificada, debidamente designados por el Consejo de 
Acometción serán admitidos en sesiones especificaa del Congreso o de sus Comisiones, 


3 Los invitados mencionados en 1 y 2 no tendrán derecho de vota, pero podrán hacer 130 
de la palabra con autorización del Presidente de la reunión. 

Sutéculo 7 

Decano del Congreso 


L e O e o do oa iaa lA o 
acuerdo con la Oficina Internacional. El Consejo de Administración procederá a adoptar esta 
designación en el momento adecundo. 


2 A la apertura de la primera sesión plenaria de cada Congreso, el Decano asumirá la 
presidencia del Congreso hasta que éste baya elegido su Presidente Ademis, ejercerá las 
funciones que le son asignadas por el presente Reglamento, 


Articulo E 
Presidencias y Vleepresidencias del Congreso y de las Comislones 


l, En su primera sesión plenaria, el Congreso, a propuesta del Decano, elegirá al Presidente. 
Pess y luego aprobará, a propuesta del Consejo de Jiministración. la designación de los 
es rlembros que asunirán las Wicepresidencias del Congreso, así como las Presidencias y las 
de las Comisiones. Estas funciones se asignarán teniendo en cuenta, en lo 

posible, la repartición geográfica equitativa de los Patses miembros. 


2. Log Presidentes procederán a la apertura y clausura de las sesiones que presidan. 
las discusiones, darán la palabra a los oradores, pondrán a votación las proposiciones € 

indicarán la mayoría requerida para los votos, prociamarás las decistones y. bajo reserva de la 

aprobación del Congreso, darán eventualmente una interpretación de esas decisiones, 


3. Las Presidentes 
SO lara velarán por el respeto del presente Reglamento y por el mantenimiento 


E Cualquier delegación podrá apelar, 
ante el Congreso o la Comisión. contra una decisión 
dmada por cl Presidente de éstos, basándose en una disposición del Reglamento o una 
Sea pretación de date; sin embargo, la decisión del Presidente mantendrá su validez mientras no 
2 Anulada por la mayoria de los miembros presentes y votantes, 


13 de junio de 2012 CÁMARA DE SENADORES 137-C.S. 


5 Sl el País miembro encargado de la Presidencia se viere imposibliltado de ejercer esta 
función, el Congreso o la Comisión designará a uno de los Vicepresidentes para reemplazarlo. 


Articulo Y : 
Oficina del Congreso 


L LA BIO da NEO A ARO E E E A RR 
compuesta por el Presidente y los Worpresidentes del Congreso, así cocho por los Presidentes de 
las Comdslorics. Se ceunirá periódicamente pará couninar la marcha de los trabajos del Congreso 
-3 de sus Comisiones y para Joronillr: recomendaciones. tendentes 4. hrorecer este desurrallo, 
á al Presidente a elaborar el Orden del Dia para cada sesión plenaria y a coordinar los 
trabajos de las Comisiones. Hará recomendaciones relativas u la clausura del Congreso. 


= El Secretario General del Congreso y el Secretario General Adjunto mencionados en el 
articulo 12. 1 asistirán a las reuniones de la Ollcina. 


frticodo 10 
KMicnbros de las Comisiones 


1. A E A A A O iO al 
rr reed pr O 
Feglimento Ge yal Convendo 


Z Los Palses mienibros representados en el Congreso que sean parte en uno 0. en varios de 
los Acuerdos Taculia vos seran, de Gerecha, puembros de la o de las Comissones cocargadas de da 
revistón de estos Acuerdos, El derecho a voto de los miembros de esta o estas Coodslones estará 
limitado al Acuerdo 6 4 los Acuerdos en los cuales 856 parte. 


E Las delegaciones que no sean miembros de los Comislones que batan de los Acuerdos 
tendrán la ficultad de astatir a ls sestones de éstas y tomar parte en las deliberaciones en 
derecho de voto. 


Aeticulo 11 
Grupos de Trabajo 


El Congreso y cada Comieión podrán constituir Grupos de Trabajo para el estudio de asuntos 
especiales. 


Articuls 12 
Secretaría del Congreso y de las Comisiones 


L El Director General y el Vicedirector General de la Oficina Internacional asumirán 
respectivamente las fineiones de Secretario General y Secretario General Adjunto del Congreso. 


z El Secretario General y el Secretario General Adjunto asistirán y las sestones del 
Congreso y de la Oficina del Congreso, donde tomarán parte en las dellberaciones sin derecho a 
woo. Podrán tomibién, en las míúsmas condiciones, asistir a las senlones de las Comisiones 0 
hacerse representar en ellas por un fanelonario superdtor de la Oficina Internacional, , 


3 cocaina pri Bd renal py er 
o A o a de la Olcina Internacional en cola 
bruvibarbe 
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dl Los funcionarios supeñores de la Ofleina internacional nsumirán las funciones de 
Seocrelarios del Congreso, de la Gíicina del Congreso y de las Comisiones. Ayudaráo al Presidenie 
durante las ansienas y sorda responaniedas de la codnación de des informes. 


1 Los Secretarios del Congreso y de las Combidones serán ayudados por los Secretarios 


Artículo 13 

Lenguis de deliberación 

L Bajo mserra del párrado 1, se elotirán las lenguas banoesa. inglesa. española y rusa 
para las deliberaciones, por medio de un sistena de interpretación abmultánea 0 commecuitiva. 


mL Las deliberaciones de la Comisión de Redacción tendrás lugar en engas lranossa. 


1 Se sutociarán igualeente otras lenguas para las deliberaciones indicadas en 1. A este 
respecto, ln lengua del Pals huésped tendrá derecho de prioridad. Las delegaciones que ulilicen 

prorseeta la interpratación sissultdcos en una de las lncguzs mencionadas an L, ¡Aa 
o e rr correa coloretes e 
peccáarias preedan ser introducidas en el miscno, e por intérpretes particulares. 


A Los gutos de instalación y de mantenimiento del equipo técnico estarán a cargo de la 


5 Los gustos de los servicios de interpretación se repartirán propercionalmente entre los 
Países merbros que utillcen la misma lengua, según vu contribución a los gastos de la Unión. 


Articulo 14 
Lenguas de redacción de los documentos del Congreso 


L Los documentos elaborados durante el Congreso, lneluyendo los proyectos de decialones 
sometidos a la aprobación del Congreso, e¿tán publicados en francés por la Secretaría del 


2 Con este fín, los documentos de las de los Palres miembros deberán 

Erresctados te ota Jemgpia, directamente 6 por m le de les ancriais de trndcicaida anton ade: 
Secretaria del Congreso. 

Fl Estos servicios, organizados y pagados los grupos lingúbsticos constituidos según 134 

disposiciones correspondientes del Raglamento General también Palrán, traducir documentos del 

Congreso a sus lenguís respectivas. 

Artículo 15 

Proposiciones 


1. Todos los asunios sometidos al Congreso darán lugar a proposiciones, 


2 Todaslas proposiciones publicadas por la Oficina internacional antes de la apertura del 
Congreso se considerarán como sometidas ul Congreso. : 


3 Dos meses antes de la insuguración del Congreso tomará en consideración 
Finguna propasición. salvo aquellas que tiendan a la enmienda de propeatciones antertors. 
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d Se considerará como enmalenda cualquier proposición de modificación que. sin alterar el 
fondo de la proposición, implique una supresión. un agregado a una parte de la proposición 
original e la revisión de una parte de esta proposición. Minguna proposición de modificación se 
considerará como enmienda sl es incompatble con el sentido o la intención de la proposición 
original. En los casos dudosos, corresponderá decidir al Congreso 0 a la Comisión. 


5 Lás enmiendas presentadas ante el Congreso cón respecto 4 proposiciones ya efectuadas 
deberán entregirás por sscrita, en lengua foncesa. en la Socretaría, antes del mediodia de la 
antevipera de >u puesta a discusión, de manera que puetan ser Gtribuldas ea el emo da a 

les delegados, Este plazo no se aplicará a las enfiendas resultantes directamente de las 
discusiones en el Congreso o en las Comisiones. En este último caso, si ello hiere solicitado, el 
autor de la enmienda deberá presentar su texto, por escrito, en lengua francesa, o en caso de 
O 
hará lectura. 


14 El procedimiento dispuesto en 5 se aplicará, asimismo, a la presentación de las 
A A A 
recomendaciones, votos, cto] cuando estas proposiciones resulten de los trabajos del 
Congreso. 


T Toda proposición 6 enmienda deberá presentor la forma definitiva del teño que tiende a 
introducir en lis Actas de la Unión, siempre bajo reserva de su puestá a punto por la Comialón de 
Redacción. 


ferticulo 16 
Examen de lis proposiciones cl Curas y cu laa Carla 


1, Las proposiciones de orden redaccional [cuyo número va seguido de la letra El, se 
asignarán a la Comisión de Redacción, ya sel directamente, sl la Oficina Internacional mo lens 
alguna en cuanto a su naturaleza (la Oficina Internacional confeccionará uña lista para la 
Comisión de Redacción). o al. en cpinsón de la Obieina Internacional, hublere dudas sobre su 
naburaleca, después de que las demás Comisiones hulderen confirmado su naturilezá puramente 
redaccional (también se confeccionará una lista para las Comisiones interesadas), Sin embargo, +1 
dichas proposiciones esturderen relacionadas cón obirás proposiciones de fondo a tratar por €l 
a ed la Comisión de Redacción sólo abordará su estadio después de 
que el Congreso 0 demás Comisiones se hubleren pronunciado com respecto a las 
on de luso carencias. La penosa EErO Dúo so ANUIES seguido de 
la belira E, pero que, en opinión de la Obieina Intemaciónal, fueren proposiciones de orden 
redaccional, se iransferirán directamente a las Comisiones que $e ocupan de las proposiciones de 
feado correspondientes. Desde el comienzo de sus tareas estas Comistones resolverán cuáles de 
es4s proposiciones se asignarán directamente a la Comisión de Feodacción. La Úlicina 
Internacional confecclonará una lista de estas proposiciones para dichas Comisiones. 


z Si un mismo asunto fuere objeto de varas proposiciones, el Presidente resolverá su 
orden de discusión, comenzando, en principio, por la proposición máa aejada del teto de base y 
que introdusea el cambio cuás profundo con relación al etauba que. 


A Siuna proposición pudiere subdividirse en varias partes, prerla autorización del autor de 
la proposición o de la Asamblea, cada una de ellos podrá ser exarunada y puesta 4 votación por 


4 Toda proposición retirada en Congreso o en Comisión por su autor podrá ser retomada 
por Me PEADIoOS e gene: Full asiendo. Ashialdno, El UNA SABES AO sición here 
aceptada por el autór de ésta, ota delegación padel retomar la ral 

modilenda. o sE 


A omg arto 
+ COPA PIEL, DEL VETO OREGIMAL 
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B. Cualquier erunlenda a una proposición, aceptada por la delegación que presenta esta 

última, se incorporará enseguida al texto de la proposición. El sñutor de la proposición original 

no aceptare una enmienda, el Presidente decidirá sl e debe votar pobmero sobre la enmienda 0 

sobre la proposición, partiendo de la redacción que se aparte más del sentido o de la intención del 
texto de base y que acarres el cambio más profundo en relación con el statu quo. 


5. El procedimiente descrito en 5 también se aplicará cuando se presenten varias 
enmiendas a una ésta proposición. 


yo El Presidente del Congreso y los Presidentes de las Comisiones hárán llegar a la 
Comisión de Redacción, después de cada aczión, el texto escrito de las proposiélones, enmiendas 
o decisiones adoptadas. 


Artículo 17 
Deliberaciones 


1, Los delegados sólo podrán tomar la palabra después de haber sido autorizados por el 
Prealdente de la reunión. Se ls recomienda hablar claramente y sin prisa. El Presidente permilirá 
a los delegados expresar Ubre y plenamente 5u opinión sobre el tema en discusión, siempre que 
ello ses compatible 66a el desarrollo normal de las debberaciones. 


z Salvo resolución en contrario tomada por la mayoría de los miembros presentes y 
votantes, los discursos se limltarán a elnco minutos. El Presidente estará autorizado 4 
interrumpir a cualquier orador que se exceda en el uso de la palabra. Podrá también señalar al 
delegado que no se aleje del tema, 


3 Durante un debaie, y con la aprobación de la mayoría de ds miembros presentes y 
volantes, el Presidente podrá declarar cerrada la lista de oradores después de haberle dado 
lectura. Una wez terminada la lsta dispondrá la clausura del debate, bajo veserva de acordar al 
autor de la proposición en discualón el derecho de responder a cualquier discurso pronunciado 
ñun después de cerrada la sta, 


+ Con la aprobación de la mayoría de los nuembros presentes y votantes, el Presidente 
podrá también bmifar la cantidad de intervenciones de una misma delegación sobre una 


para aportar elementos nuevos en respuesta a las intervenciones de las otras delegaciones, de 
manera que pueda tener la palabra en último lugar, al 281 lo deszare. 


A, Con la aprobación de la mayoría de los miembros presentes y votantes, el Presidente 
podrá lekultar la cantidad de intervenciones sobre uña proposición 6 um grupo de proposiciones 
determinado; esta limitación mo podrá ser inferior a cinco a favor y einco en contra de la 
Proposición en discusión. 


Áriículo 18 
Moclones de orden Y oclones de procedimiento 


L Durante la discusión de una cuestión e incluso, dado el caso, después del cierre del 
debate, ura delegación podrá presentar una moción de orden para pedir 

si nelaráciones sobre el desarrollo de los debates: 

el respeto del Reglamento Interna: 

5 la modificación del orden de discusión de las proposiciones sugerido por el Presidente 


La moción de orden tendrá prioridad sobre todas las cuestiones, comprendidas las mociones de 
procedimbento mencionadas en A, 
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2. El Presidente dará inmediatamente las procistones solicitados o tomará la decisión que 
considere conventente ton respecto a la moción de crden. En coso de objeción, la decisión del 
Presidente se pondrá de inmediato a votación. 


3, Además, durante la discusión de una cúestión, una delegación podrá introducir una 
moción de procedimiento que tenga por objeto proponer: 


El la suspensión de la sesión: 

bj el levantamiento de la sesión; 

el la postergación de debate sobre el problema en discusión: 
Ea] el clérre del debate sobre el problema en discusión. 


Las mociones de procedimiento tendrán prioridad, en el orden arriba indicado, sobre todas has 
demás proposiciones, con excepción de las mociones de orden indicadas en L. 


A. Las mociones tendentes a la suspensión o al levantamiento de la sesión no se discutirán, 
sino que se pondrán inmediatamente a votación. 


E Cuando una delegación propuelere la postergación 6 el cierro del debate sobre uma 
cuestión en discusión, sólo se otorgará la palebra a dos oradores opuestos a la postergación o 11 
cierre del debate, luego de lo cual la moción se pondrá a votación. 


ñ. La delegación que presentare uña moción de veden o de provedimiento no podrá tratar en 
su intervención el fondo de la cuestión en discusión. El autor de una moción de procedimiento 
podrá reticarla antes de que $2 ponga a votación y toda moción de este po, enmendada 0 na, que 
fnere reorada podra ser relimnadia por Mira delegación. 


feticulo 19 
Quórum 


L Bajo reserva de los párcafos 2 y 3, el quénion necesario para la aportura de los sesiones y 
para las votaciones estará constituido por la mitad de los Países miembros representados en el 
Congreso y con derecho de voto, 


EA En el momento de la votación sobre la medificación de la Constitución y del Reglamento 
General, el quérue exigido estará constituido por los dos tercios de los Fafses ruembros de la 
Unión que tengan derecho de voto, 


3, En do que respecta a los Acuerdos, el quénam exigido para la apertura de las sesiones y 
para las votaciones estará constituido por la mitad de los Países miembros representados en el 
Congreso que sean parte en el Acuerdo de que se trata y que tengan derecho de voto. 


d. Las delegaciones presentes que vo participen 6 que declaren su deseo de no participar en 
una votución determinada nó se considerarán ausentes a los efectos de la determinación del 


quórum exigido en la 2 
Mrtculo 20 
Priv.cipto y procedimiento de votación 


1. Los asuntos que ño puedan ser solucionados de común acuerdo se zanjarán [por 
uotación. j 


Z. Las votaciones tenirán Ligar por el sister 
ebectrónico de votación. 3e efectuarán, en principio, 
epcuentre a disposición de la Asambiea, Sin embargo. $ 


230> : y : 


ES COPIA FIEL COEL TEXTO CORIGIMA 
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al sistema tradicional, si la petición en ese sentido presentada por una delegación fuere apoyada 
por la mayoría de delegaciones presentes y votantes. 
a porel ststacia tradicional, los priceltmiectos de votación soc JOE elgulentor 


al a mano alrada: sl el resultado de dicha votación diere lugar a dudas, el Presidente podrá, 
por su propia voluntad o a petición de una delegación, disponer inmediatamente una 
welación por llamado cominal sobre el odseño astro; 


país cuyo nombre ss soricado por el Presidente. El o 
ista de palses por naturaleza de vota, se consignarán en el informe de la sestón: 

El por volación socrela: por medio de papeletas de votación a petición de dos dele 
El Presidente de la reunión designará, en este caso, a tres escruladores, tenlendo en 


ci 


Por el dispositivo electrónico, los procedimientos de votación son los sjgulentes: 

al votación no regisirida: reemplaza a una votación a máno áleada: 

bj votación registrada: reemplaza 4 una votación por llamado pominal; sin embargo, no Se 
procederá al llamado par nombre de países, subvo sl lo solbleltore una delegación y sl esta 
proposición fuere apoyada por la mayoría de laa delegaciones presentes y votantes; 

el votación secreía: reemplaza a una votación secreta elbetuada par medio de papeletas de 
votación 


5 Cualquiera que sea el elatema ublizado, se dará preferencia a la votación secreta sobre 
todos las demás procedimientos de votación. 


Una vez cómenzada la votación, oinguna delegación podrá interrumpirla, salvo si 50 
PROA repo gil a ol a der 


7. Después de la votación, el Presidente podrá autorizar a los delegados a fundar su vobo. 


Artículo 21 

1. Para ser adoptadas, las proposiciones tendentes a la modibicación de las Actas deberán 

seraprobadas: o. 

al para la Constitución: Ja: Ma: tica sich Ea Pl la dea a o Pd 
Unlén que tengan desecho de voto; 

bl para el Reglamento General: por la mayoría de los Palses miembros representados en el 
Congreso que tengan derecho de voto; 

cl para el Convendo: por la mayoría de los Paisea miembros que tengan derecho de voto 
presentes y votantes; 

«di para dos Acuerdos: por la mayoría de los Países miembros que tengan derecho de voto 
presentes y votantes que son parte en los Acterdos. 


Que el Congreso resuelva lo la de los miembros derecho 
E impar > contrarta, por la máyoria de los Pajses que tengan 
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a Bajo reserva del plrraío 5, por Palsca miembros presentes y votantes se debe entender 
los Palses miembros que tengan derecho de voto que votan «a lao 0 «en contra, no tomándose 
en cuenta las abetenciones para el recuento de los volos necesarios para formar la mayoría, al 
igual que las papeletas en blanco 6 anuladas, en caso de votación secreta. 


4 En caso de empate, la proposición se considerará como rechazada. 


A Cuando la cantidad de abstenciones y de votos en blanco o anulados excediere de la 
mitad del total de votos expresados (a foror, en comira o abelenciones), se postergará el examen 
del asunto hasta una sesión posterior, donde ya no se contarán ha abstenciones ní los votos en 
blanco 6 anulados, 


frúculo 22 
Elección de los miembros del Consejo de Administración y del Consejo de Explotación Postal 


Con la finalidad de lograr un desempate entre los países que hubieran obienido la oisma 
cantidad de votos en las elecciones de los aembros del Consejo de Admindsiración o del Consejo 
de Explotación Postal, el Presidente procederá 4 un sortea, 


Artículo 23 
Elecaón del Director General y del Vicedtrector General de la Oficina Internacional 


1, Las elecciones del Director General y del Vicedirector General de la Oficina Internacional 
se llevarán a cabo por votación secreta en una 0 varlás sesiones sucesivas realeadas el mismo 
din. Se considerará elegido el candidato que hubiere oblenido la máyorla de sulragios ] 

por los Falses miembros presentes y votantes, $e procederá á tantas voteciones como bea 
necesario para que un candidato obtenga dicha mayoría. 


LA Serán considerados como Palaes miembros presentes y votantes los que voten por 50 de 
la condidates anunciados regularmente: las abstenciones no se tomarán en consideración en el 
recuento de los votos necesarios para constituir la mayoria, nl tampoco las papeletas en blanco 0 
amilas. 


EN Cetmeto O O 
coltad de la cantidad de sufragios expresados de conformidad con el párrafo 2, la elección 64 
pará uná sealón ulterior en la cual las abstenciones, así como las papeletas en blanco 


postergari 
ó6 nulas, nó + tomarán en cuenta. 
4 El candidato que hublere obtenido menos votos en un escrutinio quedará eliminado. 


5 En cúso de empaíe, se procederá í una pelmerá e ineluss a una segunda votación. 
suplementaria buscando €l desempate de los candidatos ex peque, votándose únicamente por 
ellos. Sl el resultado fuere negativo, se decidirá por sorteo, El sorteo seri efectuado por €l 


LEN Los candidatos a los cargos de Disector General y de Vieedirector General de la 
Oficios laternacional podrán, sl asi lo solicitan, estar representados en el momento del 
escrotinlo. 


fritteiilo 24 
| E 
1. Los informes” de ha sestlones plenarias del : 


las deliberaciones, 


143-C.S. 
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2. Las deliberaciones de las sesiones de las Comisiones darán lugar a informes dirigidos al 
Congreso. Por regla general, los Grupos de Trabajo redactarán “un Inforo dirido al órgano que 
loa ha ersado. ; 


5 Sin embargo. cada delegado tendrá el derecho de solicitar la inserción anulllica o in 

extenso, eñ los inibrines, de toda declaración formulada por dl con la condición de entregar el 

qee o Je a mis tardar dos hocás después de la terminación de 
sesión. 


de A partr del momento en que se distribayano las pruebas de los bufones, los 

de un plazo de velniticuatro horás para presentar sus observaciones a la Secretaría, la 
cual, dado el caso, servirá de intermediaria entre el interesado y el Presidente de la sesión de que 
se trata. 


5 Por regla general y bajo reserva del párrafo 4, al comienzo de las sesiones del 
el Presidente someterá, para su aprobación, el informe de una sesión anterior. Se procederá de la 


respectivos 
obserraciones eventuales que los delegados de los Países miembros le comunicaren dentro de un 
pliso de cuarenta días después del envío de dichos libres. 


6 La Gcina Internacional estará autorizada a rectificar, en los informes de las sesiones del 
A hubieren sido obsermados cuando se 
conforme al párrado 5 


Articulo 25 
Apelación de las decisiones adoptadas por las Comisiones Y por el Congreso 


1. Pobra apelar contra las declalones con respecto a proposiciones ctas, 
resoluciones, etc] adoptadas o rechazadas en Comisión. A OS 


2. Cuando una proposición ha sido adoptada o rechazada por el Congreso, podrá ser 
aan can PRI A peazo ¡rl o a Do a E a os de 


Articulo 26 
Aprobación por el Congreso de los proyectos de decisiones (Actas, resoluciones, ete.) 


1. PA cl er pago o rte ln por la Comisión de Redacción será 
Presidente podrá, con «el acuerdo de la rmoporía, aplicar un 

procedimiento más rápido, por ejemplo, capitulo por capítulo, No se considerará como adoptado 

Sino después de una votación conjunta favorable. El artículo 21,1 se aplicará a esta votación. 


2. ae Olicina Internacional estará autorizada a rectificar, en las Actas definitivas, las errores 
Entera que no se hubleran corregido al exarninar los proyectos de Áctas, li mmneración de los 
artículos y de los párrafos, así como las referencias. 


3. a Sula general, los loa proyectos de decisbones distintas de las que modifican las Actas 
Presentados la Comisión de Redacción se exuinarán globalmente, El párrafo 2 será 
igualmente aplicable a los proyectos de estas decisiones. 
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Artículo 27 
Asignación de los estúdios al Consejo de Administración y al Consejo de Explotación Postal 


Por recomendación de su Oficina, el Congreso asignará dos estedios al Consejo de Administración 
y al Consejo de Explotación Postal, según la composición y las competencias respectivas de estos 
des órganos, tal como se desoriben en los artículos 10% y 104 del Reglamento Gerveral. 


Articulo 28 
Reservas a las Actas 


L Las peservas deberán ses presentadas en focma de proposiciones a la Secretaría, por 
escrito, en una de las lenguas de trabajo de la Oficina Intemadional [proposiciones relativas al 
Protocolo Final, lo más pronto posible desputs de la adopción de la proposición referente al 
articulo objeto de la reserva. 


Li-M Para poder distribuir a todos los Paises miernbros las proposiciones de reserva antes de 
que el Congreso adopte el Protocolo Final, la Secretaría del Congreso fjará un plazo para la 
presentación de las reservas y lo comunicará a los Paises miembros. 


En Las reservas a las Actas de la Unión presentadas desputa del plazo establecido par La 
Secretaría no serán tomadas en consideración por la Secretaría ni por el Congreso, 


Artículo 29 
Firma de las Actas 


Articulo 30 
Modiiraciones al Reglamento 


l. Cada Congreso podrá modilicar el Reglamento interno. Para que puedan 5er puestas d 
discusión, las proposiciones de modificación 31 presente Feglamento, 4 Dienos que stón 

por un órgano de la UPU habilitado para presentar proposiciones, deberán estar 
qien jos Corajiao; por coa por dle Palajaiciiad 


E: 2 Para ser adoptadas, las proposiciones de modificación al presente Reglamento deberán 
ser aprobadas por bos dos tercios, por lo menos, de los Países miembros representados en el 
Congreso que tengan derecho de voto. 
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Convenio Postal Universal 


Las infrascritos, Plenipotenciarios de los Goblernos de los Palses miembros de la Unión, visto el 
artículo 22.3, de la Constitución de la Unión Postal Universal, firmada en Viena el 10 de fullo de 


1564. han decretado en el presente Convenio, de común acuerdo y bajo reserva del articulo 25.4 
de dicha Constitución, las normas de aplicación en el serricio postal internacional, 


Primera parte 
Normas comunes de aplicación en el servicio postal internacional 


Capítulo úrndeo 
Disposiciones generales 


Articulo 1 

Definiciones 

1. Para el Convento Postal Universal, las expresiones que fpuran a continuación se definen 

de la manera algulente: 

1.1 cacomicada: covío transportado en las condiciones establecidas on el Convento y 
cu el Reglamento relativo a Encomiendas Postales; 

1.2 despacho cerrada: sucáa o conjunto de sacas u otros envases rolulados, precintados 06n 
precintos de plomo o de otro material, que contienen envías portales: 

1.3 despachos mal encaminados: envañes recibidos por una oficina de cambio distinta 
de la indicada en la etiqueta (de la paca]: 

1.4 covios mal dirigidos: envios recibidos por una oficina de camblo pero que estaban 
desticados 4 uná 60 cina de camblo en otro País membro; 

1.5 tario postal: término genérico que desigaa a cada una de las expediciones efectuadas por 
el Correo [envio de correspondencia, encomienda postal, gro postal, ete: 

1.5 pastes de tránsito: remuneración de los servicios prestados por un transportista del pals 
atravesado loperador desigaado, otro serdecio o una combiñación de arvbos) en relación 
con el tninsito territorial, maritimo y fo reo de los despachos: . 

17 gastos terminales: remuneración adeudada al operador designado del país de destina 
por el operador designado del pala expedidor en opt 5d 
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¿8 eperador designado: cualquier entidad, tanto estatal como no estatal, des] 
oficialmente por el País miembro para operar los servicios postales y cumple cen 
cl derivadas de las Actas de la Ualós cn su 


1.9 o ja ti el 
Convenlo y en el Reglamento relativo a Envios de Correspondencia; ] as 
1.10 cuota-parte territorial de llegada: remuneración adeudada al operador designado del 


país de destino par el operador desigoado del país expedidor en compensación ba 
gastos de tratamiento de una encomienda postal en el país de destino: e 


1.11  cuota-parte territorial de tránsito: remuneración de los servicios prestados por un 
tranaportista del pals atravesado [operador designado, otro servicio 6 una combinación 
de ambos) en relación con el trinsito territorial y fo aéreo, por el encardnarmiento de una 
ensómienda postal 4 través de su territorio: 


1.12  custa-parte marilla: remuneración de los servicios prestados por un transportista 
O A que participa en el 
transporte murtimo de tuna encomienda postal: 

113 — serio postal umciversal: prestación permanente a los clientes de servicios postales 
básicos de calidad, en todos los puntos del territorio de un país, a precios asequibles; 

1.14 iránstto al descubierto: bránedto, a través de uo pais intermediario, de envios cuya 
cantidad o cuyo peso no justifica la confección de un despacho cerrado para el país «de 
destino. 


Articulo 2 
Designación de la entidad e las entidades responses de cumplir has utllguivoca derbradas de 
la adhesión al Convento 


1. Los Pulses miembros deberán notificar a la Oficina Internacional, dentro «de los sets 


murio y la dirección del oporadee 6 dla los eperadores Seslguados Ahciitiments pura opera Je 
servicios postales y cumplir las obligaciones derivadas de laz Actas de la Unión en su berritorio, 
a ii q A e 
designados ofictalmente deberán ser notificados cuanto artes a la Oficina internacional. 


Articulo 3 
Servidlo postal universal 


h, Para reforzar el concepto de unicidad del territorio postal de la Unión, ls Países 
mienbros procurarán que todos los usuarios clientes gocen del derecho a un servido postal 
unbrersal que corresponda a una oferta de servriciós postales básicos de calidad, prestados en 
forma permanente en todos los puntos de su territorio a procios pocesíblez. ] 


2. Para ello, los Paísca rdembros establecerán, en el marco de su legislación postal nacional 
o por otros medios habituales, el alcanos de estos servicios postales y las condiciones de calidad y 
de preción accesibles, MntEndE. da Enea ala Dd Diada. de la polación como sus 
condiciones nacionales. 


En Los Paises mierbros culdarán e E A A A E 


calidad acan respetadas por los operadores encargados de prestar el servicio postal universal 
EN Países miembros se asegurarán de que la prestación del servicio postal universal 66 


AO, alo garantirando $41 perenaidad, 
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Aeoióculo + 
Libertad de tránalto 


l, El ncipio de la Hbertad de tránsito se enuncia en el artículo 1 de la Constitución. 
Implica AE para cada Pals miembro, de asegurarse de que sus operadores 
«Jesiguadol an 


LL Los Paises membros que no participen en €l intercambio de cartas que contengan 
2 tn Pus er ls pr dr e a q cra 
tránalto al descubierto a través de su territorio. También la tendrán con los envios de 
correspondencia distintos de las cartas, las tarjetas postales y los cscogramas. Ello se aplica 
también a los impresos, los perlódicos, los revistas, los pequeños paquetes y las sacas MM cuyo 
contenddo no se ajuste a las disposiciones legales que fijan las condiciones de su publicación o de 
su edrculadión en el pañs atravesado, 


3. La lbertad de Iránsito de las encomiendas postales n encaminar por las vías berrestre y 
maritimá estará lsvitada al territorio de los países que participan en este servicio 
+ La libertad de tránsito de las encomiendas- avión estará gorantirada en todo el berritorto 


de la Dinión, Sn embargo, los Palses membros que no participen en el servicio de encomiendas 
PO Pa e Pl A a o e E o 


5 Cuadde un Pals miembro no observare lan disposiciones relata a la lbertad de 
náusibo, lus Íeuds Palas scales dere a supriadr el serdcia putada ce Fals 
olembro. 
frtículo 5 


Pertenencia de los envios postales. Devolución. Modificación 0 corrección de dirección. 
Reexpedición. Deraiución al expedidar de envios no distríbulbles * 


l. El envío postal pertenece al expedidor hasta tanto no haya sido entregado al 
derechohabiente, sala sl dicho envio hublere sido confiscado por aplicación de la degistación del 
pais de origen o de destino y, en caso de eplicación del artículo 15:2,1.1 015.3, de acuerdo con la 
legistación del pata de triimatto. 


z, El expedidor de un emo postal podrá hacerlo retirar del servicio 6 hacer modificar a 
corregir su dirección. Las tasas y las demás condiciones se establecen en los Reglamentos. 


3, Los Paises miembros se asegurario de que los operadores designados efectóen la 
reexpedición: de los envíos postales. en caso de cambio de dirección del destinataria, ya 
devolución al expedidor de los envíos no distribuibles. Las tasas y los demás condiciones se 
establecen en los Reglamentos. 


Articulo $ 
Tati 


l. Las tasas relativas a los diferentes servicios postales internacionales y especiales serán 

ffadás por los Países Países miembros o sus operadores designados, en fención de la legislación 

a a da on los peineipina ecumclados ca e Convento y los y . 
On aaT +7 


en PAS 
Servicios. e 


33 Car, Pa 
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E El Pals miembro de origen o su operador designado. ard, en función de la 
legislación nacional, las tasas de franqueo para el vansporte de los euuioa de de correspondencia y 
A a aa ma de franqueo Incluyen la entrega de los envios en el 
domicilio Jestinatarios, slempre que los paises de destino tengan servicio 

distribución para los envíos de que sa bata. » E ss ss si 


3, Las tasas aplicadas, Inclusive las Mjadas en las Actas con carácter indicativo, deberán ser 
por lo menos iguales a las aplicadas a los envios del régimen interno que presenten las mísmas 
cáracteristicas [calegoría, caridad, plazo de tratarmiento, ete]. 


d. Los Palses miembros o sus operadores designados, en fonclón de la legislación 
sacional, eolarán astoriratos E obripacar tadas liz EURO dndicaitda que figuran en las Actas, 


o For encina del Mimnite mínimo de las tasas flfado en los Palses molembros 6 68 
operadores desipoados tendrán lá ficultad de conceder tasas reducidas basadas en u 
legislación nacional para los envios de correspondencia y las encomiendas postales depoaltados 
en el territorio del País miembro. Tendrán especialmente la | de otorgar tarifas 
preferenciales 1 sus clientes que tengan un importante trilco 


po Se prohibe cobrar a los clientes tasas postales de cualquier naturaleza, fiera de las que 
se determinan en Las Actas. 


7. Salvo dos casos determinados por las Actas, cada operador designado se quedará con las 
tasas que hubiere cobrado. 


Artículo 7 
Exmneración dlel pago de las tania ¡mainder 


l. Principio 
1.1 Los casos de franquicia postal, en forma de exoneración del pago del franqueo, estarán 
expresamente coord lala ro pci y trial rr emporio 


cobrar sobretasas aéreas por estos 1 


2 Prisioneros de guerra € inercados civiles 

1 Estarán exonerados del pago de tusas postales, con exclusión de las sobretasas aéreas, 
ir orgia ia ed ore há encomiendas postales y los envios de los servicios 
Ananciersa postales dirigidos 4 los prisiceros de guerra 9 expeíidos por elos ya sea 


22 de anos Ontaneda e ate iyamiado a ent da 


protección, de pertenas Giles en Gemgo de guerra o expedidos por ellas ya ses 
directamente 0 por mediación de las obcinas mencionadas 1 los Reglamentos del 
Cervente y del Aluecdo relativo a les Servicios Be Page del Cordo.. 
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23 Las oficinas mencionadas en los Reglamentos del Convenio y del Acuerdo relativo a los 
Servicios de Pago del Correo gozarán igualmente de franquicia postal para los envios de 
correspondencia, las encomiendas postales y los envíos de servicios financieros postales 
relativos a las personas mencionadas en 2.1 y 2.2, que expidan o reciban, yl Sea 
directamente 6 en calidad de intermediarios. 

24 Las encomiendas se admitirán con franquicia postal hasta el peso de 5 lelegramos. El 
tímite de peso se elevará a 10 kilogramos para los envios cuyo contenido sea indivisible y 
para los que estén dirigidos a un campo 0 a sus responsables para ser distribuidos a los 
prisioneros. 

25 En el marco de la liquidación de cuentas entre los operadores desigcados, Ins 
encomiendas de servició y las encomiendas de prisioneros de guerra y de internados 
cies no darán lugar a la asignación de ninguna cuota-parte, con excepción. de los 
gastos de trarsporte aéreo aplicables a las encomiendas-avión. 


EA Cecogrinas 
21 Los cecogramas estarán exonerados de las tazas postales, con exclualón de las sebretas2s 
péreas, 


Artículo B 


L La denteinación sello de Correos estará protegida en virtud del presente Cormendo y 
estará reservada exclostramente para los sellos que cumplan con las condiciones de este articulo 
y de los Reglamentos. 

S El sello de Correa: 


21 será emitido F puesto en elreulación exclusivamente bajo la autoridad del Pals 
tulembro o del territorio, de conformidad c09 las Actas de la Undén. 


22 es un acto de soberanka y constituye una prueba del pago del franqueo comespondiente 
á su valor intrínseco, cuando está colocado en un exo postal de conformidad cor las 
Actas de la Lóndtn: 


z3 deberá estar en eiraulación en el País miembro e territorio emisor para ser utiltzado con 
fines de franqueo o Matélicos, según su legislación nacional: 


ZA deberá estar al aleanco de todos los habltantes del Pals miembro o territorio de 
émisión, 

a, El sello de Correna llevará: 

3.1 el nombre del Pata enóeibro o territorio de emisión, en caracteres latinos: 

3.2 — elvalor facial expresado: 


3.2,1 en principio, en la moneda oficial del país o del territorio de emi 
letra o una Indicación simbólica; -... . orio de emisión. o con una 


322 por medio de otros sigoos de identificación específicos. 
4 Los emblemas de Estado, los signos ofeiales de control y los emblemas de lzaciores 


tntergubernamsentales que fguran en log sellos de Coros estarán protegidos tido del 
Convenio de París para la Protección de la Proptedad Industrial bi 
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5. Los ternas y los motivos de los sellos de Correos deberán: 5 

5.1 ajustarse al espiritu del preámbulo de la Constitución de la Unlá las decia 
adoptadas por los órganos de la Unión: j ás 2. 

5.2 guardar estrecha relación con la identidad cultural del Faís miembro 0 del territorio 6 
contribuir a la promoción de la cultura o 04 mantenimiento de la paz 

53 tener. en caso de conmemoración de personalidades o de acontecimientos ajenos al País 
clembre o al territorio, una estrecha relación coa dicho Pals eabembro o territorio: 

5.4 evitar tenas o «Hseños de carácter politico o q—e puedan ser ofensivos para 150 persona 
Gun pals; 

55 tener un algnificado importante para el Pals miembro o para el territorio, 


6, Las marcas de franqueo postal, las impresiones de máquinas de funpucar y 
estampaciones de imprenta u otros procedimientos de impresión o de sellado conformes a 
disposiciones de Las Actas de la Unión podrán utilizarse sólo con autorización del Pate o 


o del territorio. 

Articulo a 

Seguridad postal 

l. Los Países miembros y sus operadores desigrados deberán adoptar y aplicar uma 
estrategia de iniciativa eo materia de seguridad, a todos los rúveles de la explotación postal. pon el 
A A e a a 
PENA o o A o deberá incluir el intercambio de 


Articulo 10 

Desarrollo sostenible 

1. Los Paises miembros y/s mus operadores desiguados deberán adoptar y aplicar una 
estrategia de desarrollo sostenible dinámica, centrada en acclones medioambientales, 
sociales y sconémicas, en todas las etapas de la explotación postal y promover la sensibilización 
en cuanto a los aspectos de desarrollo sostenible en el marco de los servicios postales. 


Aráculo 11 
ibacciones 


l. Enros postales . 


1.1 Los Países miembros se comprometen 1 adoptar todas las medidas necesarias pará 
prevenir las aceloges indicados a continuación y pará perseguir y castigar a sus autones: 


1.1.1 inclusión en los errios postales de estupefacientes, sustancias pelcotrópicas o materias 


inflamables u otras moteras peligrosas que bo estín expresamente 
autorizadas por el Corento; 
1.1.2 inclusión en los envios postales de objetos relacionados con la paldodilla o la pornografía 
inilarval 
z Frammyueo en general y medios de franqueo en portícular 
2.1 Los Palses miembros se comprometen a adoptar todas las medidas 


mecesarias pura 
prewentr, A A A 
previatos en el presente Convento, a saber: 
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211 los selos de Correos, en crculación o relimdos de circulación: 

212 — la marcas de franqueo; 

213 las impresiones de máquinas de franquear o las estampaciones de imprenta 
2,14 lo cupones respuesta iniernacionales. 


2.2.1 ln falsificación o la imitación de medios de franqueo, 6 cuakuler acto lícito o delictivo 
relacionado con su fibricación no autorizada: 


222 — lnutiltación, la puesta en circulación, la comercialización. la distribución, la difusión, el 
transporte, la presentación o la exposición, inclusive con ines publicitarios, de medios de 
franqueo Jolsificados o mitados; ; 

2253 la utilización o la puesta en circulación con fines postales de medios de franqueo ya 


Segunda parte 
Normas aplicables a los envios de correspondencia y a las encomiendas postales 


Capútulo 1 
Oferta de prestaciones 


Suticulo 13 
Berricios bárdcos 


1, Los Países miernbros se asegurario de mn desigoados se ocupeas de la 

admintón, el | t «l transporte y la distribución envios de correspondencia. 

EN Laa ¿mios de correspondencia inchryen: 

21 los envios prioritarios y no prioritarios de hasta 2 kilogramos: 

33 las cartas, las ta p laa , de hasta 
- bisiags postales, los impresos y pequeños paquetes 


23 los cecograras de hasta 7 logramos: 

LA las sácás especiales que contienen diarios, publicaciones periódicas. Mbros y documentos 
Express similares, consignados a la dirección del mismo destinatario y con el meno 
destino, denveinadis e>cas Ma, de hasta 30 ifogramos 
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cm Los envios de correspondencia se clasifican según la rapidez de su tratamiento o según 
su contenido, de conformidad can el Reglamento relativo a Envios de Correspondencia. Ñ 


sh Los limites de peso superiores a los indicados en 2 se aplicarán en focma facultativa a 
algunas categorías de ervios de comespondencia. seyún las condiciones establecidas en el 
Reglamento reiativo a Envios de Correspondencia. 


5. Bajo reserva del párralo 8, los Palses mierbros se asegurarán también de que m8 
operadores designados se ocupes de la adimisión, el tratamiento, rr deber 
de lis encomiendas postales de hasta 30 kilogramos, ya sen aplicando las disposiciones del 
Convento, o bien, en el caso de las encomiendas de salida y previo acuerdo bilateral, utilizando 
cuilquier otro medío más ventajoso para sus clientes. 


Bi, Los Mmltes de peso superiores a 20 kibgramos se aplicarán en forma ficultativa a 
algunas categorías de encomiendas postales, según las condiciones establecidas en el Reglamento 
relativo a Encomdendas Postales. 


Cualquier Pals miembro cuyo rador dosigaado 10 se encargue del transporte de 
A y ser Sipoltad de haces garopier las olbnadas Het Convanie parte amprasas de 
transporte. Podrá, ul mismo tiempo, limitar este servcio a las encomiendas procedentes de ú con 
destino a localidades servidas por estás empresaa. 
EL Por derogación de las disposiciones previstas en 5. los Países oodembros que antes del 
1* de enero de 2001 no eran parte en el Acuerdo relativo a encomiendas postales no estaríin 
obligados a prestar el servicio de encomiendas postales, 


Articulo 13 

Esruiciós suplementaria 

L Los Paises miembros garantizarán la prestación de los Serdcióa suplementarios 
obligaterios siguientes: 

1.1 serício de certificación para los envios de correspondencia avión y prioritarios de salida; 
13 servicio de certificación para los envíos de correspondencia no prioritarios y de superficie 
de sabido destinados a lugares para los que ño existe ningún serñcio prioritario 6 

correo-avida: 


1.3 servicio de certificación para todos los envios de comespondencia de Degada, 


La prestación de un servicio de certificación para los envios de correspondencia 19 
viaria de superticio de salida destinados a bugares para los que vo cdste ningún servicio 
ecsortblote o de coreana end acallar 


EA Los Países miembros 6 sus operadores designados podrán prestar los servicios 


suplementarios facultalivos siguientes, en el marco de los relaciones entre los operadores 
designados que hayan convenido suministrar 6206 Servicios: 


21 serdelo de envios con valor declarado para los envios de correspondencia y las 
encombendia: 

12 serácio de envíos con entrega registrada para los envios de correspondencia; 

3.3 serdcio de envíos contra reeubolso para los envios de correspondencia y las 
encomiendas; 

id serdcio de ervos por expreso para los envios de correspondencia y las encomiendas; 

as senñcio de entrega en propia maño para los envios de correspondencia certificados, 0601 
entrega regisittda o con valor declarado; 
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36 servicio de envica libres de tasas y derechos para los envíos de correspondencia y las 
encomiendas; 


17 servicio de encomiendas irágies y de encomiendas cmbarazosas, 
15 servicio de consolidación: «Consigooent para los envios igrupados de un solo expedidor 
ctranjera. 


destinados ul 
Los res servicos suplementarios indicados 4 cocimuación inclupen 2 Li ve aspeotos 
lagunas y anportes fvillciicos: 
41 serricio de correspondencia comercial - respuesta inlernacional (0071 que es un servicio 
cenclalmenio Lacultativo. todos los Filio miembros o sus operadores 


43 serició de cupones respuesta internacionales, estos cupones podrán canjearse en todos. 


ls 
im 
E 
1H 
| 
$8 
jl 


correspondencia ce regstirada. 
las encomiendas y los envios con valor declarado. Todos los Palses miembros 6 408 
rc Elli mee gor ei occ nte 
La prestación de un servicio de aviso de recibo para los envíos de salida, en cambio, será 


5 Estos servicios y las tasas correspondientes se describen en los Reglamentos. 


Si los dementós de servicio indicados a continuación están sujelos al pago de tasas 
pS o pr odos fit: lc cara rl E ori 


msnas basas para los envios internacionales, de acuerdo con las condiciones establecidas en Los 
Argamentos: 

6.1 distribución de pequeños paquetes de más de 500 gramos; 

6.2 depósito de envios de correspondencia a última hora; 

6.3 deposito de envios fuera de las horas normales de apertura de las ventanflas: 

ña recogida en el dermmienlo del expodidor; 

5.5 recogida de tn envío de correspondencia fuera de las horas normales de apertura de las 


0.6 Lista de Correos; 
a.7 almacenaje de los envios de correspondencia que excedan de 500 de las 
qu granos y 


6.A entrega de encomiendas en respuesta a un aviso de llegada; 
0.0 cobertura del riesgo de fuerza mayor, 


Artieda 14 
Correo electrónico, EM, logistica integrada y servicios nuevos 


A primero 
uña prueba de una de clreula ía de 
- rage prueba de entrega y por una 
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1.2 


1.3 


1.4 


el MS, que es un acrvicio postal exprés destinado a la transmisión de documentos y 
o coa, es aa medida de lo posible, el más rápido de loa servicios 

por medios físicos, Este servicio podrá ser prestado sobre la base del Acuerdo EMS 
multilateral o de acuerdos bilaterales: é Ei 
servicio de logística Integrada, que es un servicio que responde plenamente a las 
necesidades de la clientela en materia de logística e Incluye las etapas anteriores y 
postertores a la iranemisión física de las mercaderias y de los documentos; 

la marca postal de certificación electrónica, que ccrióiica en forma concluyente la 
realidad de un hecho electrónico, en una forma determinada, cn un momento 
determinado, y en el que han participado una o varias partes, 


Srtculo 15 
Envios no adriiidos. Prohibiciones 


3.1.6 


Cisposiclores generales 

No se admitirán los errios que ño reúnan las condiciones requeridas por el Comento y 
los Reglamentos. Tampoco se admitirán los envios expedidos con fines fraudulentos 0 
con la intención de evitar el pago total de las sumas correspondientes, 

Las excepciones a las probiblelones indicadas en el presente articulo están establecidas 
en los Reglamentos, 


Los Palses miembros o sus operadores desigoados tendrán la facultad de extender las 
prolibiciones contenidas en el presente artículo; las nuevas prohibiciones comenzarán a 
regir a partir del momento de su Inclusión en la compilación correspondiente. 


Protibiciones aplicubdes a todas las eptegorias de envios 
Se prohibe la inclusión de los objetos mencionados a continuación en todas las 


entegorina de envios: 

los estupefacientes y las sustancias pelcotrópicas, tal como están delioidos por la 
Junta Internacional de Fiscalización de Estupefacientes (JIFE]. o las demás drogas 
ilicitas prohibidas en el país de destino: 

los objetos obscenos o inmorales: 

los objetos falelcados o plrateados; 

otros objetos cuya importación o circulación esté problbida en el pals de destino; 

los objetos que, por su naturaleza o su embalaje, puedan presentar peligro para los 
empleados o el público en general, manchar o deteriorar los demás envíos, el equipo 
postal o los bienes pertenecientes a terceros; 

los documentos que bengan carácter de comespondendia actual y personal 
intercambiados entre personas que no sean el expedidor y el destinatario o personas que 
convivan con elos, 

Materias caplosivas, loflamables o radinetivas y mercaderias pelígrosas 


Se probibe la inclusión de materias explosivas, inflamables o de otras mercaderias 
peligrosas, así como de materias radiactivas, en todas las categorias de errelos, 


155-C.S. 
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32 Sa prohibe la Inclusión de artefactos explosivos y material militar inertes. Incluidas 


33 Excepcionalmente, se aduritirán las mercaderias peligrosas indicadas a Continuación: 
23.1 las materias radiaciómas mencionadas en el articulo 16.1 y expedidas en envíos de 


ocmoocendas postales; 
234 las materias infecciosas mencionadas en el articulo 16.2 y expedidas en envios de 
carespondencia y en encomiendas postales 
A. Animales vbroa 
41 Se prohibe la inclusión de anizales vivos en todas las carrporiaa de mios. 
42 Excepcionalmente, pe adruurán en los envíos de correspondencia distintos de los envios 
con valor declarado. 


421 las abejas. sanguljuelas y gusanos de soda: 
423 — dos parñaltos y desiructores de insectos nocivos destinados ll control de estos rectos e 


423 las moscas de la fonñla Drosoplibdee desticadas a la investigación biomédica 

43 Excepcionalmente, se aircitirán en las encomiendas postales: 

231 dos animales vivos cuyo transporte por corres esté autorizado por la reglamentación 
postal de los palses interesados. 

EA Inclusdón de correspondencia en las encomiendas 

8.1 Se prohibe inchubr en las encomiendas postales los objetos indicados a continaación: 

5.1.1 la correspondencia, con excepción de los materiales de archivo, intercambiada entre 

. pa que no ssañ el expedidor y el doslinaturis y personas que convivan con ellos. 

D. Monedas, billetes de banco y otros olelos de valor 

61 Está prohibido inclutr monedas, billetes de banos, papel moneda o cualesquiera otros 
valores al portador, cheques de vinje, platino, oro o plata. manufacturados e no, pedrería, 
alhajas y otros objetos prociosca! 

61.1 en dos envios de correspondencia «in valor declarado: 

6.1.1.1 aim embargo, sí la legislación nacional de los palses de origen y de destino lo permite, 
esca objetos podrán axpediras bajo sobre cerrado como envios certéficados; 

6.1.2 en las encomiendas sin valor declarado, salvo que la legislación nacional del pais de 


origen y del país de destino lo permita; 

6.1.3 en lan encomiendas sin valor declarado intercambiadas entre dos palses que admitan la 
decliración de valor; 

6131 además cada Pals u operador la facultad de prohibir la 
inclusión de oro en lingotes en las enconuendas 200 0 ala valor procedentes de 


| en 
o con destino a mu territorio o transmitidas en tránsito al descubierto a través de su 
territorios podrá limitar el valor real de enón envios. 
? Impresna y cecograrmas 
Ti Los impresos y los cecogramas: 
AÑ! no podrán llevar ninguna nota nl contener ningún objeto de fue 


y al 161 
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7.1.2 no podrán contener ningún selo de Correos, ninguna fórmula de franqueo, matasellados 
o na, nl ningún tipo de papel representativo de valor, salvo cuando el envio incluya una 
taneta, un sobre o una faja prefranqueados para 80 devolución, con la dirección Impresa 
del expedidor del envio o de su agente en el país de depósito o de destino del exrelo 


original. 
EN Tratamiento de los eonios admitidos por error 
8.1 El tratamiento de los ecodos admitidos por erro igura en los Reglamentos. Sin embargo, 


los envíos que contengan los objetos indicados en 2.1.1, 2.1.2, 3,1 y 3.2 no serán, en 
ningún cóso, emcaminados a destino, entregados a los destinatarios nl devueltos a 
origen, durante el tránsito se encontrare alguno de los objetos indicados en 2.1.1, 3,1 
y 32, los envíos serán tratados de acuerdo con la legislación nacional del país de 
tránsito, 


frticado 16 
Matertas radiactivas y materias infeccionas admisibles 


1. Se námitirán materias radiactivas en los envios de correspondencia y en las encomiendas 
postales, en el marco de las relaciones entre los Palses miembros que hubieren corvenido la 
aceptación de estes envíos, ya sea en £us relaciones recíprocas 6 en un solo sentido, en lan 
condiciones siguientes: 

1.1 las materias radiactivas se acondicionarán y embalarán según las disposiciones 
córreapondientes de los Reglamentos: 

1.2 cuando se expidan en envios de correspondencia, estarán sujetas al pago de la tarlía de 
las eros prioritarios 6 de la torifa de los cartas y a la certificación: 

1.3 las malerias radiactivas contenidas en los ends dé coórrespóñóencia o en las 
encomiendas postales deberán encauminarse por la vía más rápida, normalmente por via 
aérea, bajo reserva del pago de las sobretosas péreas correspondientes: 

id las materias radiacilvas sólo podrán ser depositadas por expedidores debidamente 
autorizados. i 


2 Las materias infecciosas, con excepción de las materias infecciosas de la categoría A 

(«Materias infecciosas para el hombres - 0* ONU 2814 y «Materias lnfecciosas para log 

animales: = 0 ONU 2900) s6 admitirás en dos envios de comespendeneia y las encomlendas 

postales en las condidones sigulentea: 

2.1 Las materias infecclosas de la categoría E (a? ONU 33973) podrán intercamidaree por 
vía postal sólo entre expedidores oflclalmente reconocidos, tal como lo determinen 
sus autoridades competentes. Estas mercaderias peligrosas podráa adendtirse en el 
correo bajo reserva de lo dispuesto por la legislación macional e internacional 
vigente y la edición vigente de las Recomendaciones de las Maclones Unidas 
relativas al Transporte de Mercancias Peligrosas, tal como fee promulgado por la 
Organización de Aviación Corll laternacional (MED, 


2.3 Las materias infrccionas de la categoría B (n* ONU 3373) deberán ser tratadas, 
embaladas y rotuladas según las disposiciones pertinentes del Reglamento relativo 


Estos envios estarán sujetos al pago de la tarifa de los covios prioritarios o de la 
tarifa de las cartas certificadas. Podrá cobrarse usa tasa suplementaria por el 
tratamicato de estos corios, ó 

23 Las muestras cxontas extraldas de los enfermos (humanos Y animales) po 
intercamblarso por ía postal sólo entre expodidores oñiclalmente reconoci 
determinados por sus autoridades competentes. Estas materiós podrán admiiicss 
en el corroo bajo reserva de lo dispuesto por la legislación nacional e internacional 
vigente y la edición vigente de las Recomendaciones de las Naclones Unidas 
relativas al Transporte de Mercancias Peligrosas, tal como fe promulgado por la 
Organización de Arlación Civil loternacional (OACI). 
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s. 


d Las muestras exentas extraídas de los enfermos (humanos o animales) deberán ser 


5 Lá admisión de materias infecciosas y de muestras exentas extraldas de los 
lan 5 a 


0 Las materias infecelosas y las muestras excutas extraídas de los enfermos 


o 
sormalmente por vía aérea, bajo reserra del pago las sobratiasa Aérea 
correspondientes, y gozarán de prioridad en la entrega. 


l. El operador designado del de origen y el del ¿de destino estarán autorizados 
sceneter los envios a contral aduanec seg la Jegilación de estos palos, A 


Los envios sometidos a control aduanero podrán ser gravados postalmente con gastos de 
presentación a la aduana cuyo importe indicativo se fijará en los | , Esos gastos se 
cobrarás únicamente por concepto de la presentación a la aduana y del trámite aduanero de los 
ape Ves han sido ¡arados con derechos de aduana o con cualquier otro derecho del mismo 


ON ¿Loa operadores designados estarán autorizados a cobrar a los expedidoces o a los 
eventuades de los envios, según el caso, los derechos de aduana y todos los demás derechos 
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Artículo 19 
Intercambio de despachos verrados con unidades militares 


E Podrán intercambiarse despachos cerrados de envios de correspondencia por medio de 
los servicios territoriales, marilimos o aéreos de otros países: 


1,1 entre las oficinas de Correos de uno de los Países embros y los comandantes de las 
A A A A O 


1,2 entre los comandantes de esas unidades militares; 

1.3 entre las oficinas de Correos de uno de los Pases riiembros y los comandantes de 
divisioriss novales, aéreas y berrestrea, de barcos de guerra o aviones militares de este 
mismo país que se hallaren estacionados en el extranjero; 

1.4 entre los comandantes de divisiones navales, areas 6 terrestres, de barcos de guerra o 
aviones militares del misco país. 


pr Los envios de correspondencia inctuldos en los despachos mencionados en | deberán 


operador designado del Pals malembre que hu puesto a disposición la unidad mibitar 6 al cual 
pertenezcan los barcos 6 dones delerminará, de acuerdo con su reglarmentación, las tarifas y lus 
condiciones de envio que $e bes aplicarán. 


a Salvo acuerdo especial, el operador desnigaado del Pals miembro que ha puesto a 
disposición la unidad militar 6 del que dependan los barcos de guerra o los aviones militares 
ecc mepoiri-acrta ijoicges uege plrb a omarm 
despachos, los gastos terminales y los gustos de transporte méreo 


Articulo 20 
Normas y objetivos en ematerta de calidad de servicio 


l. Los Países miembros o pus operadores desigoados deberán Ajar y publicar 85 normas 
y objetivos en materia de distribución de envios de correspondencia y de encomiendas de llegada, 


Z. Esas morrias y objetivos, más el empo normalmente pecesario para el trámite aduanero, 
no deberán ser menos favorables que los aplicados a los envios comparables de su serdclo 
interno. 

3. Los Países miembros o sus operadores desigoados de orígen tanblén deberán flfor y 
publicar normas de extremo a extrema para los emos prioritardos y los envios de 
comrespondencia-avión, así como para los encomiendas y las encomiendas económicas de 
supercie. 


a. Los Países miembros o sus operadores dosigoados evaluarán el grado de aplicación de 
las nórmás en materia de calidad de servicio. 
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Capitulo 2 


Articulo 217 

Responsabilidad de los operadores desigasdos indcantaciones 

i, Gornraldades 

1.1 Sabre en los casos previalos en el arionlo 22, los operadores desd gaados respondería: 

1.1.1 A 

1.1.3 ela a da A GON 

113 por la demobución de los envios certificados, los envios con valor declarado y las 
encomiendas ordinarias para los que no e indique el motivo de la falta de istribución. 


19 Lós operadores desipaados no serán resporsables, por la pérdida de dos enmios (Estritoe 
de los mencionados en 1.0.1 y 1,1,2 

1.3 En todos los demás casos 10 en el presente Commendo, la operadores 
desigoados no tendrán L 

14 Cuando la pérdida o la avería total de un envio certificado, de una encomienda ordinaria 
o de un envio con valor declarado resultaren de un caso de foerza mayor que no da lugar 

a indemnización, el expodidor tendrá derecho al reembolso de las tasas abonadas por el 

depósito del aavis, con excepción de la tasa de seguro. 


1.8 En coso de responsabilidad, los daños indirectos o el hero cesante no serún lemadoas en 
A 


de grave, serán los operadores designados responsables fuera de los limites 


22 En curo de expoliación paralal a de averia parcial de un ero certificada, el expedidor 
tendrá derecho a una indemnización que corresponderá, en principio, al imparte real de 


la expoliación o de la averia. 
3 Ervelos con entrega registrada 
3.1 En caso de pérdida, total 6 de avería total de un endo 605 
entrega 

registrada, € eoqredidor tendrá derecho a la restitución de las tasas 
abitadas por el depósito del 

. Encomiendas ordinarias 

4 En táso de pérdida, de expoltación total o de averta 1 
expedidor tendrá dersebo a una 
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el Reglamento relativo a Encomiendas Postales, los operadores deslgaados tendrá la 
facultad de pagar esc Importe menor y serán reembolsados sobre esa base ; 
demás operadores desigaidos eventualmente lovoluerados. 53 ne 


42 En caso de expollación parcial o de avería parcial de una encomienda ordinaria. el 
expedidor tendrá derecho a una inderirización que corresponderá, en principio, al 
importe real de la expollación o de la averia. 


43 Los operadores designados podrán ponerse de acuerdo pora aplicar en 9us relaciones 
recíprocas el importe por encomienda fijado en el Reglamento relilivo a Encomiendas 
Postes, sin tener en cuenta el peso de la encomienda. 


Envios con valor declarada 


5.1 En caso de pérdida, de expoliación total o de avería total de un envío con valor declarado, 
el expedidor tendrá derecho a una indemudsación que coresponderá, en prineípdo. al 
importe, en DEG, del valor declarado, 


52 En caso de expollación parcial o de avería parcial de un envío con valor declarado, el 
: lendri derecho a una indemnización que corresponderá, en principio, al 
importe real de la expollación o de la syeria, Si embargo, esa mnderuidzación no podrá en 

cingún caso eoceder del importe, en DEG, del valor declarado. 


6. En caso de devolución de un envio de corespondencla certificado o co0n valor 
declarado para el que 00 ee indlque el motivo de la falta de distribución, el expedidor 
tendrá derecho únicamente a la restitución de las tasas abonadas por el depóelto del envio, 


7. En caso de devolución de una encomienda para la que po se Indique el motivo de la 
falta de distribución, el expedidor tendrá derecho a la restitución de las tagas pagadas por 
al depósito de la encomienda en el pals de origen y de los gastos generados por la 
devolución de la encomienda desde el país de destimo. 


A. En los casos indicados en 2. 4 y 5 la inderenización se calculará según «€l precio 
corriente convertido en DEG, de los objetos o mercaderías de la misma clase, en el lugar y la 
época en que el envío fue aceptado para su transporte. A fia de precio corriente, la 
indemnización se calculará según el valor ordinarto de los cbjetos o mercaderias, estimado sobre 
las mismas báñca, 


A, Cuándo deba pagarse una inderecización por la pérdida, la expoliación total o la averia 
total de un envio cercado, de una encombenda ordinaria o de un envío con valor declarado, el 
expedidor o, según el caso, el destinatario tendrá derecho, adernás, a la restitución de las Lasas y 
los, derechos pagados por el depósito del envío, con excepción de la tasa de certificación 6 de 
seguro. Le asistirá el mismo derecho cuando se tratare de envíos certificados, de encomiendas 
ordinarias: o de envíos con valor declarado rechazados por los destinatarios debido a su mal 
estado, siempre que tal hecho fuere imputable al servicio postal y comprometlere mu 
dul 


10. Por derogación de las disposiciones establecidas en 2, 4 y 5, el destinatario tendrá 
derecho a la indemnización después de habirscie entregado un envio cerillicado, una encomienda 
vcdinaria 6 un cono con valor declarado expollado 6 mvertado, 


11. El operador designado de origen bendrá la facultad de pagar a los expedidores en Su 
país las indemnizaciones previstas por su nacional para los ecotos certificados y las 
encomiendas sin valor declarado, ¿06 la condición de que éstas no sean inferiores a las que se 


fan en 2.1 y dl. Lo mismo se aplicará al operador designado de destino cuando la 
indenntación se pague al destinatario, Sin embargo, los importes Mados en 2.1 y 4.1 seguirán 
siendo aplicables: 

11.1 en caso de recurrir conta el operador desigaado responsable; 

112 — elel expedidos renunea 4 sus derechos a fivor del destinatario o a la invera 
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No podrá formularse ninguna reserva relacionada cón el rebasamiento de los plazos de 


12 E 
las reclamaciones y con el pago de la indermización a los operadores designados, lucluldos 
los paríodos y las condiciones fijados en los Reglamentos, excepto en case de acuerdo 
bilateral, 

Articulo 22 

Cesación de la responsabilidad de los Palses miembros y de los operadores designados 

pl Las operadores desigoados dejarán de ser responsables por los envíos certificados, los 


envios con entr registrada, las encomiendas y los envios con valor declarado que hubberen 

entregado en Pin an: ri determinadas por su reglamentación para los envios de la misma 

clase, Sin embargo, se mantendrá la responsa bllkiad: 

1.1 cuando se hublere constatado una expoltación o una avería antes 6 durante la entrega 
del envio; 

1.2 cuando, sí la reglamentación interna lo permitiere, €l destinatario o, dado el caso, el 
expedidor -=l hublere devolución a origen, formulare reservas al recibir un envío 
expollado o averisados 

1.3 cuando, sí la reglamentación interna lo permitiere, el envio certilicado hubiere sido 
distribuido «í un buscón domicillario y el destinátario declaráre no haberlo rocibsdo; 


1.4 cuando el destinatario o, en caso de dermlución a origen, el expedidor de una encomienda 
o de un envío som valor declarado, a pesar de haber Ánmado el recibo regularmente, 
declarare sn decora al operador designado que le entregó el envío haber constatado un 
daño; deberá apertor la prueba de que la espollación o la avería ño se produjo después 
de la entregas le expreslón «la demora deberá interpretarse de confonmidad con la 
bgislación nacho. 


2. Los Palces micros F los operadores designados mo sein responsables: 
zl en caso de fuerza mayor, bajo reserva del artículo 19.8.9: 


1.2 cuando su resporsabliidad no hublere sido probada de otra manera y no pudieren dar 
cuenta de los eprtos, debido a la destrucción de los documentos de servicio por ua 6010 


de fuerza mayor: 

23 cuando el daño hublere sido motivado por culpa o igencta del expedidor o provindere 
de lá núturaleza del contenido; Mos dl 

2.4 cuando se tte de envíos que cóen dentro de las prohibiciones indicadas en el 
artículo 1% 


2.5 en caso de confiscación, en virtud de la legislación del pala de destino, según notificación 
del País miernbra o del operador desipaado del país de destinos 


2.8 cuando se tratare de envios con valor declarado con declaración fraudulenta de valor 
superior al valor real del contenido; 

2 cuando el expediñor no hublere formulado reclamación alguna dentro del plazo de sels 
méses a cortar del día siguiente al del depósito del endo; 


2.A cuando se tratare de encomiendas de prisioneros de guerra y de internados civiles. 


29 cuendo se sospechare A 
que el expedidor ha actuado con intención fraudulenta, con la 
inaálidad de cobrar una indemntración. 


Si Lon Palses miembros y los operadores designados no asumirán . 

alguna por tas e responsabilidad 
A o cualquiera sea la forma en que éstas fuecrán formuladas, 
sujetos otra por los servicios de aduana MERO verificación de los envios 
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Artículo 23 . 
Responsatdlidad del expedidor 
1 El expedidor de un envío será responsable de las lesiones sufridas por los empleados 


postales y de todos los daños causados a los demáh envíos postales y al equipe postal devido a la 
axpedición de objetos no adriitidos para su transporte o a la inobservancia de lxa condiciones de 


z En caso de daño a los demás envios postales, el expedidor será responsable cúda, 
eno dañado dentro de los mismos Mmites que los operadores desigeados, dl 

a El expedidor seguirá stendo responsable aunque la oficina de depósito acepte el envio. 

+ En cambio, si el expedidor ha respetado lus condiciones de admisión no será responsable 


si ha habido £lta o negligencia de los operadores designados o de los transportistas en el 
tratamiento de los envios después de su aceptación. 


Artículo 24 
Pago de la indemnización 


h Bajo reserva del derecho de reclamar contra el operador designado responsable, la 


obligación de pagar la Indernmolzación y de restituir las tasas y los derechos comresponderá, según 
el caño, al operador desigaado de origen o 2l operador designado de destino. 
Z El tendrá la facultad de renunciar a $us derechos a la indemniración, en favor del 


matorizar a una tercera persona a necsbir la indemnización. 


Articulo 25 
Recuperación eventual de la Indemnización del expedidor o del destinatario. 


l. 51 después del pago de la indempización se locafcare un envio certificado, una 
encomienda o un envío con valor declarado, o una parte del contenido anteriormente considerado 
como perdida, se notificará al expedidor a dado el caso, al destinatario que el envio estará a su 
disposición durante un plo de tres mests, contrareembolso de la indemnicación pagada. Al 
mismo bempo, 3 le preguntará a quién debe ecregarse el envío. 5] se rehusare o no respondiere 
dentro del plazo establecido 50 efectuará el cismo trámite ante el destinatario o el expedidor, 


según el caso, olorgindosee el rolsmo placro de respuesta. 


2, Sel. dor y el destinatario rebusaren recibir el envió 6 ño respondieren dentro del 
plazo es vend, el envío pasará a ser propiedad del operador designado o, sl 
corresponidiere, de los operadores desigondos que bubleren soportado el perjuicio. 


3 En caso de localización ulterior de un eroto con valor declarado cuyo contenido fuere 
A A a o Pica 
destinatario, según el caso, deberá reembolsar el importe de está indennteación contra en 
del envio, sin perjuicio de las consecuencias derivadas de la declaración fraudulenta de valor. 


164-C.S. CÁMARA DE SENADORES 13 de junio de 2012 


Capítulo 3 
Disposiciones relativas a los envios de correspondencia 


Articulo 26 
Depósito de ervdos de correspondencia en el extranjero 


condidlones tarifarias más favorables a apt 


2. Las disposiciones establecidas en 1 se aplicarán sin distinción, tanto a los envías de 
correspondencia progacados en el país de residenela del expedidor y transportados luego a brote 
de la frontera, como a los envios de cosrespondencia confeccionados en un pals extranjero. 


5 El operador desigoado de desliro bendrá el derecho de exigir al expedidor, y en su 
defecto al operador designado de depósito, el pago de las tarifis internas. Si rl el expedidor ni el 
do de depósito pagar dichas Lariáa en un plazo Mfado por el 


operador aceptaren 

operador designado de destino, éste podrá ya sea devotver los envios al operador desigaado de 
depáatto, con derecho 4 que sa le reermbolsen los gastos de devolución, o blen podrá tralarios de 
conformidad con su degislación nacional. 


q Ningún operador designado estará obligado a encaminar nl a distibut a los 
destinatarios los emos de correspondencia que los expedidores hubleren depositado o hecho 
depositar en gran cantidad en un país distinto de aquel en el cual residen sl el importe de da 
gasios Cermanales (que se Cobrará Fesuita ser Menor Que la Suma qué 58€ habria cobrado 81 104 
envios bubleran, eibo depcaltados en el pals de residencia de los expedidoras. Los operadores 
desigaados de destino tendrán la bcultud de edgr del operador desigeado de depósito una 
remuneración relacionada con los costes subragados, que no podrá ser supertor al importe más 
elevado de las dos fénmulas sigulentes: ya ea el 80 por dento de la tarifa interna aplicable a 

deraol epciralentes, e bin Jal paraa apllasitas 21 Tirtad de dos actictlca bli a DO Y. 
según el caso. O A e e o 
un plazo jodo por el operador designado de destino, éste podrá ya sea devolver dichos envíos al 
eperador designado de depósito, con derecho a que se le reemboleen los gastos de devolución, 0 
bien podrá bratirlos de conformidad con su leglelación naclonal. 


Tercera parte 
Remuneración 


Capítulo 1 
Disposiciones relativas a los envios de correspondencia 


Articulo 37 
Gastos terminales. Disposiciones generales 


1, Bajo reserva de las exenciones establecidas los cada head 
destgnado sel ra dba mal >, Regamentos, ip or 
correo Inner reci 
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2 Para la aplicación de las disposiciones sobre la rermineración concepto de Los 
lermánales por sus operadores desiguados, los palses y territorios po clasificarán, de ns 
lirio orriia a estos efectos por el Congreso en 5u resolución C 18/2008, de la 


2.1. pases y territorios que formaban parte del elstema objetivo antes de 2010: 


2.2 — palses y territorios que ingresaron al sls E E | 
países del sistema objetivo); a o y 2012 [sueros 


2.3 palesa y territorios del eletera de tranelelón, 


L Las disposiciones del presente Coovento selativas a la remuneración por concepto de 
Bastos terminales son disposiciones transitorias hasta Degar a un sistema de sermineración que 
tenga en cuenta elementos especificos de cada país al final del periodo de transición. 


de, ¿00650 al régimen interno Acceso directo 


4.1 En priacipto, cada operador designado pondrá a disposición de los demás oporadores 
designados Lodas las tarifas, los térmicos y las condiciones que ofrece en du régimen 
imberno, en bosco og comedo pr ero clentes nacionales, Corresponderá al 
operador designa destino el el operador designado de origen comple 
con los términos y condiciones «o materia de acceso directo. 


4.3 Los operadores desigondos de los países del alatema objetivo pondrán a disposición 
de los demás operadores desigoados las tarifas, los términos y las condiciones que 
ofrecen en su régimen interno, en idénticas condlelones que a «us cientes 
njclonales. 


4.3 Los operadores desigoados de los nuevos pulses del elstema objetivo podrán decldir 
ms poner a disposición de los desnás operadores desigosdos ls tarifas, los términos 
y las condiciones que ofrecen en su régimen interno, 6 idénticas condiciones que 
a sus cllentes naclonales. Esos operadores designados podrán, elo embargo, decidir 
poner a disposición de una eontidad limitada de operadores designados la 
aplicación de las condiciones de su régimen interno, ccbre una base de 
reciprocidad, durante un periodo de proeba de dos años. Una vez Únalizado ese 
periodo, deberán elegir entro dejar de poner a disposición las condiciones de su 
régimen interno 6 seguir ofrecióndolas, pondéndolas en esto caso a dispoclelón de 
todos los operadores desigondos, Sin embargo, el operadores designados de nuevos 
pálses del alstema objetivo piden a operadores desipaados de palses del sistema 
objetiro la aplicación de las condiciones de su régimen interno, deberán poner a 
disposición de todos los operadores designados las tarifas, los términos y las 
condiciones que ofreces en su régimen imberno, en idénticas condiciones que A sus 
clientes nacionales. 

dd Los operadores desigaados de los palses del olstema de imosición podria decidir no 
peñer a disposición de los demás operadores designados las comdielones que 
ofrecen en su régimen interno. No obstante, podrán decidir ponerlas a disposición 
de una cantidad enitada de operadores desipnados, sobre una baso de retiprocidad, 
durante un poriodo de prucba de dos años. Vos vez finalizado ese periodo deberán 
elegir entro dejar de poner a disposición las condiciones de su régimen interno 6 
seguir ofrecióndolas, praléndolas en este caso a disposición de todos los operadores 


designados. 


B. La remuneración por concepto de gastos terminales se basará en los resultados en 
múterta de calidad de servicio en el país de destino, Por consigulente, el Consejo de Explotación 
Postal estará facultado para otorgar complementos de la remuneración indicada en los artículos 
28 y 28, con el objeto de incentivar la participación en los plstemas de control y de recompensar a 
los operadores designados que alcancen 305 objetivos en materia de calidad. El Consejo de 
Explotación Postal taenbién podrá jar penalizaciones en caso de calidad insuficiente. pero la 
remuneración de los oporadores designados no podrá ser inferior a la remuneración mínima 
indicada en los articulos TA y 20 


166-C.S. CÁMARA DE SENADORES 13 de junio de 2012 


a. Cualquier operador desigasdo podrá renunciar total o parctalmente a la remuneración 
prevista en 1. 
7. Para las sacos Moses aplicará la tasa de gastos terminales de 0,783 DEG por 


kilogramo. Para la semuncración por concepto de gastos tormisales, las sacas M de menos 
de 5 kilogramos serio consideradas como el pesaran Y Ellogramos. 


A. Para los envios certificados, habrá una remuneración suplementaria de 0,55 DEG 
por envío para 2010 y 2011 y de 0,6 DEG para 2012 y 2013. Fara los envios con valor 
declarado, habrá una remuneración suplementaria de 1,1 DEG por envio para 2010 y 2011 y 
de 1,2 DEG para 2012 y 2013. El Consejo de Explotación Postal estará facultado para 
otorgar complementos de la remuneración para cstos y otros servicios suplementarios, 
cuando los servicios prestados contengan elementos adicionales que se indicarán en el 
Reglamento relativo a Envios de Correspondencia. 


a. Por acuerdo bilateral o multlateral, cualquier operador designado podrá aplicar otros 
almemas de remuneración para la liquidación de las cuentas relativas a gastos terminales. 


10. Los operadores designados podria, con caricter focaltatiro, Iintercamblar correo no 
prioritario otorgando un descuento del 10% sobre la tasa de gastos terminales aplicable al 
correo prloritario, 


11. Los operadores designados podrio. con cardcter facultativo, intercambiar torroo 
separado por formato aplicando una tasa de gastos terminales reducida. 


1 Las disposiciones aplicables cutre operadores designados de los paises del sistema 
objetiro se aplicaría a los operadores desipaados de loo países del sistema de transición 
yue cs presca el desco de locurporarse al slstozoa alicia El Conroe de Explotación Pualal 
podrá  estublecer eaecdidas transitorias mn el Reglomento relativo a Enrios de 

dencia. Las disposiciones del slsterna objetivo podrán ser aplicados en su 
totalidad a cualquier nuevo operador desigoado del slstema objetivo que exprese el desco de 
que se le apliquen tales disposlelones en mu totalidad, ela medidas traneltorios. 


ñiriiculo 28 
Gastos termínales. Disposiciones aplicables 4 los Mujos de correo lotercamblados entre 
eperadores desigoados de los paises del sistema objetivo 


l. La remuneración por los envios de correspondencia, bicluido el correo mastró y con 
exclusión de las sacas M y de los exrios OCHI, se establecerá aplicando una tasa por envio y 
tina tasa por klogramo que reflejen los costes de tratamiento en el país de destino: esos costes 
deberán estar relacionados con las tarifas internas. El cálculo de las tasas se efectuará en las 
condiciones establecidas en el Reglarmento relativo a Envica de Correspondencia. 


2 La remuneración poc los envíos CCRI se hará de acuerdo con las disposiciones 
pertinentes del Reglamento relativo a Envios de Correspondenela, 


3. La tasa por ervio y la tasa por kBogramo se caleularán a partir de un porcentaje de la 
tasa de una carta prioritaria de 20 gramos del régimen Interno, que será del 70% para loa países 
que ya formaban parte del sistema objetivo antes de 2010 y del 100% para los países que 
ingresen al slstema objetivo a partir de 2010 o 2012 [nuevos países del sistema objetivo). 


be En 2008 y 2010 el Consejo de Explotación Postal realizará un estudio sobre los 
fotos de tratamiento del correo de llegada. 61 de ese estudio se desprendiere un porcentaje 
distinto del 70% indicado en 3, el Consejo de Explotación Postal determinará el debo 


Soja Usar el porcentaje de la tasa de una casta prioritaria de 20 gramos para 2012 y 
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B. Para 2010 y 2011, el 50% del MVA o de los demás impuestos aplicables se 
descontará de la tasa utilizada para el cálculo indicado ea 3. Ese descuento sorá del 100% 
pira 2012 y 2013, 


0 
61 para claño 2010: 0,253 DEG por envío y 1,080 DEG por kilogramo: 
8.3 para el año 2011: 0,283 DEG por envio y 2,088 DEG por llograrno; 
6.3 para el año 2012: 0,274 DEG por corto y 2,141 DEG por kilogramo; 
6d para el ño 2013: 0,283 DEG por endo y 2,237 DEO por Hilogramo. 
T. Las tasús aplicables a los Cujos intercambiados entro palses que ya formaban parte 
del sistema objetivo antes de 2010 no podrán ser inferiores a las tasas de 2009, antes de la 


aplicación de la relación con la calidad de serndelo, Dichas tasas tenpoco podrán ser 
inferiores a: 


7.1 para el año 2010: 0,168 DEG par envío y 1,66% DEG por kogramo: 
7.2 para el año 2011: 0,169 DEG por envío y 1,700 DIOS por dlogramo; 
75 para el año 2012: 0,173 DEG por cxvío y 1,750 DEG por kilogramo; 
TA, para el año 2013: 0,177 DEG por endo y 1,7602 DEG por kilogramo. 


B. Para los lujos de correo hacia, desde o entre Los nuevos palses del sistena objetbro, 
con excepción del correo masivo, se aplicarán las tasas indicadas a continuación: 
81 paca cl año 2010, 0,109 DEO pue carte y 1,00% DEO pur kibegpcazas; 


8.2 para el año 2011: 0,199 DEG por envio y 1,610 DEG por kilograrso; 
8.3 para el ¿o 2012; 0,104 DEG por epvio y 1,048 DEG por kilogrario; 
8,4 para el año 2013: 0,188 DEG por envío y 1,702 DEG por kdlograrno. 


a La remuneración por el correo masivo se fijará aplicando laó tasaó por envio y por 
kilogramo indicadas en el artículo 28.3 a 28,7. 


10. Salbro acuerdo bilateral en contrario, habrá una remuneración suplementaria de 
0.5 DEG por eovio por los envios cortificados y con valor declarado que no Meven un 
identificador con código de barras o que Heren un identificador con un código de barras que 
ss se ajuste a la norma técnica 610 de la Unión, 


11. No podrá formularse ninguna reserva a este articulo, excepto en caso de acuerdo bilateral. 


Aniculo 30 
Gastos terminales. Disposiciones aplicables a los fujos de correo hacia, desde y entre los 
operadores des grados de los palses del sisterna de transición 


1. A modo de preparación, para los operadores designados de los países que forman 
parte del sistema de gastos terminales de transición y que ingresarán al sistema objetivo 
coda adelante, la remuneración cormospondiente a loa envios de correspondencia, incluido el 
correo masivo pero con cxcluslós de las sacas M y de los envios CORAL, se fijará sobre la base 
de aumentos anuales de 2,6% de las tasas ajustadas en 2006, utilizando el promedio 
mundial de 14,64 corios por kilogramo. 


2. La remuneración por los envios CCAI se hará de acuerdo con las disposlelones 
pertinentes del Reglamento relativo a Envios de Correspondencia, 
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3. Las tasas aplicables a los Hujos de correo hacia, desde y entre dos palees del eletema 
de transición serán las siguientes: 4 

3.1 para el año 2010: 0,155 DEO por envio y 1,862 DEG por kilogramos; 

332 para el año 2011; 0,159 DEG por sario y 1,610 DEG por kilogramo; 


3.3 paza el año 2012: 0,164 DEG por envio y 1,648 DEG por logramo; 
3.4 para el año 20134 0,164 DEG por envio y 1,702 DEG por Milogramo. 


ñ. Para los ujos de correo Inferiores a 100 toneladas anuales, los elementos por 
kilogramo 7 por envío se convertirán en una tasa única por kilogramo sobre la base del 
promedio marzdial de 14,64 carios por kllogramo, Se aplicarán las tasas «lgulentes: 


4.1 para el año 2010: 3,831 DEG por kilogramo; 
4,2 pará el año 2011; 3,0948 DEG por kilogramo; 
4.3 para el año 2012; 4,049 DEG por kilogramo; 
4.4 para el año 3013: 4,162 DEG por kilogramo. 


LA Pará los Mujos de corroo superiores a 100 toneladas anuales, $6 aplicario las tasas 
únicas por kilogramo arriba indicadas el nd el operador designado de origen ul el operador 
designado de destino solleltan la aplicación del mecanismo de revisión para modificar la 
tasa co funsión de la cantidad real de envios por kilogramo «en logar del promedio mundial. 
El muestreo para la aplicación del mecanismo de revición se efectuará de acuerdo con las 
condiciones establecidas en el Reglamento relativo a Envios de Correspondencia. 


LA La revialón descendente de la tasa única indicada en 4 no podri ser invocada por 
an pas del sisterna objecro contra un pals del aletema de transición, 4 menos que este 
último país boblere solicitado uua rerición eo sentido inverso. : 


Ta La remuneración para el correo masiro destinado a los operadores designados de 
los paises del elstema objetivo se establecerá aplicando las tasas por envio y por kilogramo 
indicadas ea el artículo 24, Para el correo masivo recibido, los operadores desigoados de los 
paises del sistema de transición podrán sobelitar que la remoneración ee efectós de acuerdo 
con lo establecido en Y. 


muiajacs MO OMC. TEETRCITAO. MIES: begerda. celo ORtIECTO. Mercat ml, ctOO da O 


Articulo $0 
Fondo para el Mejoramiento de la Calidad de Servicio 


1. Excepto para Los sacas M, los envios CORI y los envios masivos, los gastos terminales 
que deberin pagar todos los palses y territorios a los países clasificados por el Congreso en la 
£ategoría de palses del grupo 5 a los efectos de los pastos terminales y del Fondo para el 
Mejoramiento de la Calidad de Servicio tendrán un atumento correspondiente al 20% de las 
tasas lodicadas en el artículo 29, Ese aumento estará destinado al Fondo para el Mejoramiento 
de la Calidad de Servicio, con el objeto de raejorar la calidad de servicio en los palses del grapo 5. 
No ac procederá a ningún pago de este tipo entre los paises del grupo 5. 


2 Excepto para las sacas M, los envios CORI y los envios masivos, los gastos 
terminales que deberán pagar los países y territorlos clasificados por el Congreso en la 
Categoría de países del grupo 1 a los países clasificados por el Congreso en la categoría de 
Países del grupo 4 tendrán un aumento correspondiente al 10% de las tasas lodicadas en el 
artículo 29. Esc aumento estará destinado al Fondo para el bo de la Calidad de 
Servicio, coa el objeto de mejorar la calidad de sérvicio en ¡Anel grupo 4. 

IS 
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EA A partir del 1* de enero de 2012, excepto para las pacas M, los envios CORI y los 
covios masivos, los gastos terminales que deberán pagar los países y territorios clasificados 
por el Congreso en la categoría de palses del grupo 2 a los paises clasificados por el 
Congreso en la categoría de países del grapo 4 tendrán us aumento correspondiente al 10% 
de las tasas indicadas en el articalo 20, Ess aumento estará destinado al Fondo para el 
Mejoramiento de la Calidad de Serricio, ton el objeto de mejorar la calidad de servicio en 
los palsea del grupo 4. 


d. Excepto para las sacas M, los envios CCRI y los envios masivos, los gastos 
terminales que deberán pagar los pulsos y territorios clasificados por el Congroso cn la 
categoría de paises del grupo 1 y que fa formaban parte del sistema objetivo antes de 2010 
a los palses clasificados por el Congroso en la categoría de palses del frupo 3 tendrán un 
aumento correspondiente al 8% de las ticas indicadas en el articulo 20. Esé aimento estará 
destinado al Fondo para el Mejoramiento de la Calidad de Servicio, con el objeto de mejorar 
la calidad de servicio en los palses del gropo 3. 


LA Excepto pará las sacas M, los envios CCRI y los envíos masivos, los gastos 
tonuicales que deberia pagar los pales y tuniccion alusificados por dl Cungrowo a la 
categoria de palses del grupo 1 y que adbleras al eletena objetivo en 2010 a los países 
clasificados por el Congreso en la categoría de paleca del grupo 3 tendrán un aumento 
correspondiente al 4% de las tasas indicadas en el artículo 20, Eso aumento estará 
destinado al Fondo para el Mejoramiento de la Calidad de Servicio, con sl objeto de mejorar 
la calidad de servicio en los paises del grupo 3. 


10m A partir del 1* de enero de 2012, excepto para las sacas M, los envios 0CH1 y los 
envios masivos, los pastos terminales que deberás pagar los países y territorios clasificados 
por el Congreso en la categoría de paises del grupo 2 a los palses clasificados por el 
Congreso en la categoría de palses del gropo 9 tendrás un aumento correspondiente al 4% 
de las tasas indicadas en el artículo 29. Esc aumento estará destinado al Fondo para el 
Mejoramiento de la Calidad de Servicio, con el objeto de mejorar la calidad de servicio en 
Los paises del gropo 3. 


r Excopio para las sacas M, los envios CCRI y los envios masivos, los gastos 
terminales que debcrán pagar los palses y territorios clasificados por el Congreso en la 
categoría de paises del goenpo 1 a los palses clasificados por el Congreso en la categoría de 
paises del grupo 2 y que hublereo recibido un armento del 89 antes de 2010 tendrán, en 
2010 y 2011, un aumento correspondiente al 4% de las tasas indicadas en el articulo 29 y, 
cs 2012 y 2013, un aumento correspondiente al 2% de las tasas indicadas en el artículo 
26.8. Ese aumento estará destinado al Fondo para el Mejoramivato de la Calidad de 
Servicio, con el objeto de mejorar la calidad de servicio eu los palecs del grupo 2. 


B. Excepto para las sacas M, los covios CCORI y los corios masivos, los partos 
terminales que deberán pagar los palses y territorios clasificados por el Congreso en la 
categoría de palses del grupo 1 a los paises clasliicados por el Congreso en la categoría de 
palecs del grupo 2 y que hubieron recibido ua aumento del 1% antes de 2010 tendrán, en 
2010 y 2011, un aumento comespondicato al 1% de las taras indicadas en el artículo 20. 
Ese aumento estará destinado al Fondo para el Mejoramiento de la Calidad de Servicio, con 
cl objeto de mejorar la calidad de servicio en los países del grupo 2. 


Ba Los gastos terminales acumulados que deberán pagarse con destino al Fondo para el 
Mejoramiento de la Calidad de Servicio, con el objeto de mejorar la calidad de servicio en 
los palses de los grupos 2, 3, d y 5, tendrán un tops mínimo de 12 503 DEG por año para 
coda país beneficiario. Los importes adicionales necesarios para llegar a este tope minimo 
serán facturados, en forma proporelonal a los volúmenes intercamblados, a los palsos que 
ya formaban parte del slstea objetivo antes de 2010. 


10. Los proyectos regionales debertan fivorecer sobre todo la concreción de los programnas de 
la Unlón destinados á mejorar la calidad de servicio y la Introducción de sistemas de contabilidad 
ánalllica €n los palses tu desarrollo. El Consejo de Explotación Postal adoptará en 2010 a más 
tardar procedicuentos adecuados con miras a la Inanciación de cscs provecios. 
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Artículo 31 
Gastos de irámalto 


l. Los despachos cerrados y los errádcs en tránsito al descublerto intercambiados entre des 
operadores ss 0 entre dos oficinas del mismo Pals ralembro por medio de los servicios 
de uno o de vadlos otros operadores designados [servicios terceros] estarán sujetos al pago de 
los gastos de tránsito, Estos constibuyen una retríbución por las prestaciones relativas al tránsito 
territorial. al tránsito maritizso y al tránsito aéreo. Este principio se aplica tamblén a los envios 
mal dinigidos y a los despachos mal dos. 


Capitulo Y 
Otras disposiciones 


sabelo 33 
Tasas básicas y disposiciones relativas a los gastos de brunsporte aéreo 


1. La tasa básica que 5 apileará en los liquidaciones de cuentas entre operadores 
desigosdos por concepto de transporte néreo será aprobada por el Consejo de Explotación Pestal. 
Esta tasa será calculada por la Cñicina internacional según la fonmula especificada en el 
Reglamento relativo a Errvrios de Correspondenei 


2. El cúlculo de los gastos de transporte aéreo de los despachos cerdos, de los envios 
prioritarica, de los envios-avión, de las encomiendas-avión en tránsito al descublerio, de los 
covios mal dirigidos y de los despachos mal encaminados, así como las modalidades. de 
cuenta correspondientes 30 indican en el Reglamento relativo a Envios de Correspondencia y en el 
Herlimento relativo a Encomiendas Postales. 


pon Los gastos de transporte paro todo el recorrido aéreo estarán: 


31 cuando ss trate de despachos cerrados, 4 curgo del operador designado del país de 
origen, Incluso cuando esos despachos tranalten por uno o vanos operadores 
desigaados intermediarios: 

3.2 cuando se trate de envióa prioritariós y de ernmdos-avión en brinstto al descubierta, 
A a ECOS a cargo del operador desigoado que entrega los envios a 


+ Estas mismas reglas se aplicarán a los envíos exentos del pago de gastos de tránsi 
termterial y mariticoo sd $00 encaminados por arión. di j dl 


EN Cada operador designado de destino que efectór el transporte aéreo del correo 
internacional dentro de su pais tendrá derecho al reembolso de los gastos suplementarios 
originados por dicho transporte, siempre que la distancia medía ponderada de los recorridos 
efectuados sea superior a 300 kilómetros, El Consejo de Explotación Postal podrá reemplazar la 
e o derada por otro criteria adecuado, Salvo acuerdo que establezca la gratuidad, 
cberán tniforaes para an despachos prioritarios y daspachos-0 10m 
provenientes del extranjero, ya sen que ese correo se teencamine o po por vía aérea. 


6, Sin embargo, cuando la compensación y eprrad 

y por gastos terminales cobrada el las 
designado de destino esté basada especificamente en los costes o en las tartías En MAS, Mo se 
ara aingún reembolso suplementario por cemtento de los destos de tran PF AÉreo 
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7. El operados desiguado de destino excluirá, con miras al cálculo de la distancia media 
ponderada, el peso de lodos los despachos para los cuales el cálculo de la compensación por 
O 

6 


Articulo 33 
Cuotas parte territoriales y marítimas de las encombendas postales 


1. le cuotas parte termales de llegada caleiadas combinando lA 1899 BANCA, por 


1.1 E AI NA además, ser 
autorizados a cobrar tasas suplementarias por encomienda y por kilogramo, de 
conformidad con las disposiciones establecidas en el Reglamento, 

1.3 Las cuotas- parte a E SCAR A CUE del operada desigondo del paja de 
crlgen, solvo que el Reglamento relativo a Encomiendas Postales prevea derapaciones a 
ese principio. 

13 O 


2. Las encomiendas intercambiadas entre dos operadores designados o entre dos oficinas 
del mismo país, por medio de los servicios terrestres de uno o de varios operadores designados 
estarán sujetas, en provecho de los operadores desigprados cuyos servicios participen en el 
encaminamiento territorial, al pago de las cuotas-parte Lerritoriales de tránsito fadas en el 
Reglamento según el escalón de distancia. 

21 Pará las encomiendas en triinalio al descublerto, la operadores desigaados 
intermediarios estarán autorizados a reclamar la cuota-parte fila por envío ffada en el 
Reglamento. 

sa os dl o Ca o OO os. Dies 
pais de origen,” salvo que el Reglamento. relativo. a ¿Encomiendas . Postales. prevea 
derogaciones a esc principio, A 

a Los operadores designados cuyos servicios participen en el transporte marítimo de las 

encomiendas estado autorizados 4 reclamar cuotas-parte muuilimas Estás cuotas-parte 

esbelaa cucgo dul picado deubpuados dd pala de cg a menos que el Reglamento relalivo a 

Encomiendas Postales determina derogaciones a este principio. 

3.1 Para cada serdcio marítimo ubllteado, la cuota-parte marítima se jará en el Reglamento 
relativo a Encomiendas Postales según el escalón de distancia. 

4 Los operadores designados tendrán la fecultad de aumentar en un 50 por evento como 
prisma cuota-parte maritima calculada conforme a 3.1. En canblo, podrán reducirla 
a voluntad. 


fatículo 3d 
Pobestad del Consejo de Explotación Postal para iMYar el importe de los pastos y de las civotas- parte 


1. El Consejo de Explotación Postal tendrá la facultad de jar los gastos y las cuotas-parte 

indicados a comtinuación, qué los operadores designados deberán pagar de acuerdo con 148 

coiiciocas erablacidas pa la Tiglarmentos: 

1.1 gratos de tránsito por el tratamiento y el brunsporie de los despachos de envíos de 
correspondencia por Uno 0 más paises terceros: 

1.2 tasa básica y gastos de tranáporte áfreo aplicables al correo-avión: 

1.3 cuotas-parte territoriales de Degada por el tratamiento de lus encomiendas de Degarda: 
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1,4 cuotas-parte territoriales de tránsito por «el tratamiento y el tranaporie de ls 
endormberdas por un país hernero; 
1.5 cuotas-parto maritmas por el transporte maritimo de las encomiendas. 


ss comiialbleas y 
pueda decidirss entrara en vigor en una fecha Ejada par el Consejo de Explotación Pastis! 


Cuarta parte 
Disposiciones nales 


datículo SN 
Condiciones de aprobación de las proposiciones relativas al Conrendo y a bos Reglamentos 


z PO e IES OA relativo a Envios de 
Pm or qt al Refamento relativo e e Mera Murias or la 
de los miembros del Consejo de Explotación Postal que tengan derecho de 


a Para que tengan validez, las proposiciones presentadas entre des Congresos y relativas al 
presente Convento y a su Protocolo Final deberán reunir 


3,1 dos tercios de los votos, slenipre que por lo menos la mitad de los Países miembros de la 
Unides que tengan derecho de voto hubieras, parseipado en la votación, sl se tratare de 
modificaciones, 


23 mayoria de votos sí se tratare de la interpretación de las dispostelemes. 


ad A pesar de las disposiciones previstas en 3,1, todo País mem ap 
nacional fuero aún incompatible con la modificación uesta tesidrá la facultad de lar, 


dentro de los noventa días a contar desde la fecha de notillcación de dicha modificación, una 
declarnción por escrito al Director General de la Oficina Intermaciona!, indicando que no le es 
poulble aceptarla, 

Arúculo $6 

Reservas presentadas en el Congreso 

l. Las reserraa irá do con ell eluje la finalidad de la Unión no estarán 
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EN Pará que tengan validez, las reservas presentadas al Congreso deberán ser aprobadas por 
Ja rrayoría requerida en cada caso para modilicar el artículo” al que se relloro la reserva. 


En principio, las reservas se aplicarán sobre uma base de reciprocidad entre el Pals 
Diles Qu ReoguJe la reserva y 100 dRida Podencos. 


8 — Las reservas al presente Convento se incluirán en su Protocolo Final, sobre la base de las 
proposiciones aprobadas por el Ec 


Artículo $7 
Entrada en vigor y duración del Convento 


1. El presente Convenio comenzará a regir el 1* de enero de 2010 y permanecerá en vigor 
hasta que comiencen a regir las Actas del pródicoo Congreso, 


En fe de lo cual, los Plenipotenciarios de los Goblernos de la Países miembros iirmano el presente 
Comento, en un ejemplar que quedará depositado ante el Direcior General de la Oficina 
Internacional. La Oficina Intecnacional de la Unión Postal Uriversal entregará una copía a cada 


Fimado en Ginebra, el 12 de agosto de 2008. . 
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Protocolo Final del Convenio Postal Universal 


Al proceder a la fmca del Convento Postal Universal celebrado en el día de la fecha, los 
Plenfpotenciarias que muscriben har, convenido lo siguiente: 


árticulo 
Pertenencia de los envios postales. Devolución. Modificación e corrección de dirección 


1. Las disposiciones del artículo 5.1 y Y no se aplicarán 4 Ántigua y Barbuda, a Bahrein 
[Retro del, a Barbados, a Bellos, a Botswana, a Brunel Darussalam. a Canadá, a 

China, a Dominica. a Egipto, a las FL a Gambia, al Reino Unido de Gran Bretaña € Ifandi del 
Norte, a dos Territorios de Ultramar dependientes del Reino Unido, a Granada, a Guyana, a 
Irlanda, a Jarmalen, a Henpa, n Hiribabl, a Hireadt, a Lesráha a Malasda, a Malawi a Mauricio. a 


: a Santa 
Leona, a Singapur, a Swueilandía, a Tanzania (Rep. Unida), a Trinidad y Tobago. a Tuvalu. a 
Uganda, a Vanuatu y a ZaniHa. 


z El artículo 3,1 y 2 tampoco se aplicará a Asta, Dinamarca y 4 tán (Rep. Isláreicaj, 
cuya legislación no permble la devolución 6 la modilicación de diresción de los envios de 
a petición del expedidor, una vez que el destinatario ha sido informado de la 


comesponsbencia 

legada del envío a el dirigido. 

a El articulo 5,1 10 se aplicará a Australía, a Ghana y a Zimbabwe. 

a. El artículo 5.2 no se aplicaría Bahamas, a Bélgica, a Irak, a Myanmar y a la Espública 


Popular Democrática de Corea, cuya legislación no pones la devolución 6 la modificación de 
úllrección de los envios de comrespondencia a petición del expedidor, 


5. El articulo 5.2 no se aplicará a Estudos Unidos de Arnérica. 

5, El artículo 5.2 se aplicará a Australia en la medida en que ses compatible con la 
legislación Interna de dicho pués. dd 

7 Por derogación del articulo 5.2, El Salvador, Filipinas, Faneoná [Repj, Rep. Dem del 


Congo y Venezuela estarán autorizados a no devolver las encomiendas postales después que el 
Cestinatario haya solicitado los trámites aduaneros, dado que su legislación aduanera 8£ 6pone a 
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Artículo O 
Tasas 


1. Por deregación del artículo 6, Australia, Canadá y Nueva Zelanda estarán autorizados a 


Artículo 
Excepción a la cooneración del pago de tasas, postales para los cocogramas 


ld. Por deragrelón del artículo 7, Indouesla, San Vicente y Granadinas y Turquía, que no 
Aida en se metido Eilio fosaquicia pastel di dos caragriaa, adela Mo ácolad de cbr 
las tasas de franqpeeo y las tasas por serdelos especiales, que no podrán sin embargo ser 


pa Por deragación del artículo 7, Australia, Alemania, feostria, Canadá, Estados Unidos de 
América, el Reino Unido de Gran Bretaña € irlanda del Norte, Japón y Suiza tendrán la faculiad 
de cobrar las tasas por servicios especiales que 500 aplicadas a los cecopramas en su servicio 
interno. 


¿utiículo EW 
Servicios básicos: 


1, Mo obstante las disposiciones del artículo 12, Australia no acepta la extensión de los 
servicios búsicor a lus encomiendas postales. 


EM El artícalo 12.24 n0 56 aplicará a Gran Bretaña, coyá legislación nacional establece un 
limite de peso inferior, En Gran Bretaña, la legislación en motería de salud y seguridad laboral 
Urcita el peso de las sacas de correo 1 20 kilogramos. 


3. —. Por demgación del artículo 12.2.4, Kazajstán y Uzbekistán estarán autorizados a 
Ussitar a 20 kilogramos el peso máximo de las sacas M de Vlegada y de salida, 


Articulo Y 

¿nds de recibo 

1 Canadá estará autorizado a no aplicar el articulo 13,1,1 en lo que respecta a las 
encomiendas, dado que en 30 régimen interno no ofrece el servicio de aviso de recibo para las 
iencomdendias, 


Servicio de comespondencia comercial- respuesta internacional [CCRI) 


1. A NÓ 
negociación con el Pals miembro interesado. 
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Articulo WII 
Prebihiciones jenvios de correspondencia] 


l A título exoepcional. el Libano y la Rep. Pop. Dem. de Corea no aceptaría covios 


Correspondencia. en lo que as rellere a su responsabilidad en cano de opolimción y de avería de 
envios certificados, mi lammpoco en lo que se : 
fmples, 


2 A titulo excepcional, nr Saudita, ha Nepal, Paqui e: Pan cón exclusión de la 
Rogión Administrativa Especial de Hongkong. Pau - Dan y Neta 0 

los envios certificados que contengan monedas, billetes de banes, papel moneda tu 
otros valores al portador. sigas de viaja, faja, platino, oro o pista, manulacturados 9 no. pedrería. 
alhajas y otros obsetos preciosos. 


a se reserva el derecho de no espiar los envios con valor declarado que 
contengan los objetos de valor mencionados en el artículo 18,6, pues uu legialación interna se 
epeñe a la admisión de ese tipo de ervrica. 


A Nepal no aceptará los envios certfcados ni los envios con valor declarado que combenaon 
billetes 6 mónedaas, salvo acuerdo especial celebrado 1 dicho efecto. 


Usbeldistón no aceptará los comia certibcados 6 com vale declarado que conengan 
oi A e Da pata Aaa dE OO moradas cxlrarjeras y pelvis loda 
responsabilidad en caso de pirilida o averia de ese tipo de erica. 


o Irás (Rep. Isiimica) no acepuará los emios que contengan obictos contrarios A dos 
principios de la religión islirrica. 


Australla no aceptará los envios de ningún tipo que contengan lingotes o billetes de 
envíos certificados 


banco, Tampoco destinados a Australia, o en tránsito al 
ES ortengta claetoa de Wald BIOL eoio SDIARA E metales preciosos. prelena 

E o andere: mani o, einlqolar OO de insbramenido 

negociable, Br apreta ergo perreo re cion 


presento reserva. 
LA De acuerdo con su reglamentación interna, China (Rep. Pop. con exclusión de la 
Región Atministrativa Especial de no aceptará los envios con valor declarado que 


A monda u otros valores al portador y cheques de 


10, Letemla y Mengolla se reservan el derecho de no scrpiar, de acuerdo con su 
nacional, el curras andicario, a ea a e o A, A 
banco, títulos a la vista y cheques de viaje 


ll. Brasll se reñera el derecho de po worptar el correo ordir da 
dectarado que contenga monedas, letes de barco hanco en crculación arma, ya otros valores al 


“y 
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Ed Vietnam e reserva el derecho de 00 aceptar las cartas que cont bos 
Y engan objetos y 


13, indonesía no aceptará los carios certificados o con valor declarado que contengan 
monedas, bllletes de banco, cheques, sellos de Correós, divisas extranjeras o cualquier otro 
“alor al portador y robúsa toda responsabllidad en caso de pérdida o avería de esto po de 


14. Elrgulstán se-reserva el derecho de no aceptar los envios de correspondencia 
fordlnarios, certificados e com valor declarado y pequeños paquetes] que contengan 
monedas, papel moneda 6 instrumentos al portador, cheques de vlaje, platino, oro o plata, 
manufacturados o no, pledras preclonas, albajas y otros objetos de valor, Rochaza boda 
responsabilidad en caso de pérdida o avería de este tipo de envios. 


15. Kazajstán no aceptará los envios certificados o con valor declarado que contengan 
monedas, A A LOS, 
metales preclonos, manufacturados o no, pledras preciosas, alhajas u otros cljetos de valor, 


15, Moldova y Rusia [Federación del no aceptarán los envios certificados al los envios 
con valor declarado que contengan billetes de banco en elreulación, iostrumentos (cheques) 
al portador o moneda extrajera, y rechazan toda responsabilidad en coso de pérdida o averia 
de este tdpo de envios... 


Sericulo WIN 


l, Myazmar y Zambla estarán autorizados 4 no secptar encomiendas con valor declarado 
que contengan los objetos de valor indicados en el artículo 15.6.1.3.1, ya que su reglamentación 
interna se opone a ello. y 


Zz A título excepcional, el Libano y Sudán no iria encombendas que conlengan 
menedas, papel moneda o cualquier valor al portador, cheques de viaje, platino, oro o plata, 
manufacturados 0 no, pledras prociosas u otros objetos de valor, 1 encomiendas que contengan 
líquidos y elementos blcimenta licualbles u objetos de vidrio o asimilados o frágiles, Mo estarán 
omo por las disposiciones correspondientes del Reglamento relativo 4 Encomiendas 


A Brasil estará autorizado a no sccptar encomiendas con valor declarado que contengan 
monedas y papel mopreda en elrculación. así como cualquier valor al portador, ya que su 
reghunentación interna se opone u eo. 


+ Ohbeña cstará autorizado a no pceptar encomiendas con valor declarado que contengan 
monedas y papel moneda en elirculación. va que su reglamentación interna se opone a ello. 
B. Además de los objetos mencionados en el articulo 15, Arabla Saudita no aceptará las 


encomiendas que comengan monedas, papel moneda o cudesquiera otros vilorés al 

cheques de viaje, platino, 070 o plata, manufacturados o 10, piedras preciosas uy 0lros objetos de 
valor. Tampoco aceptará los encomiendas que contengan medicamentos de todo Hipo, a meñós 
que estén acompañados de una receta módica procedente de una autoridad olicial competente, 
producios destinados a la extinción del fuego. lMquidos químicos u objetos contrarios a Dos 
principios de la religión lalámica. 
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A. JAiemás de los objetos mencionados em el artículo 18, Oda no aceptara las 


8.1 medicamentos de todo tipo, a menos estén acompañados de una receta médica 
procedente de una nutoridad oficial competente: 


82 — pioductos destinados a la extinción del fuego y liquidos quimicos: 
0.3 objetos contrarios a los prinelpios de la religión isbimica. 


* Adends de los olgezcs indicados en el artículo 15, irás (Rep. Islámica) estará 
A O A NÓ 
islámica, 


A, Filipinas estará autorizado a no aceptar las encomiendas que contengan monedas, 
papel montda o cualesquiera otros valores al portador, cheques de vinje, platino, oro o plata. 
manufeciurados o ña, pledras preciosas u otros objetos de valor, ni envios que contengan liquidos 
o sustancias ficilmente licuables, objetos de vidrio o alcuilaros u objetos frágiles. 


ra Asstralla po aceptará los envios postales de ningún tipo que contengan Ungotes 0 billetes 


IN Mongolla se reserva el derecho de 0 Scrprar, Oe Acuerdo con 1u epalación nacional, las 
encomiendas que contengan: mensdas. bilietes de banco, títulos a la vista o cheques de viaje. 


12. ceda no aceptará las encomiendas ordinarias ni las encomiendas con valor declarado 
tengan monedas, billetes baneo, cualesquiera otros valores (cheques) al portador 
dina carteras, y reciaci tud TODOS E ol e E O de O A 


banco en elreulación, | tos [cheques] al portador o moneda extranj recharan 
toda responsabilidad en caso de pérdida o averia de este tipo de envios, ER e 


Articulo 1 


1. Por derogación del artículo 16, Mongolía se reserva el derecho de no aceptar, de 
acuerdo con 1u legislación nacional. envios postales contengan materias radiactivas 
e maletas infosaloess. e. _ 


13 de junio de 2012 CÁMARA DE SENADORES 179-C.S. 


Artículo X 
Objetos sujetos al pags de derechos de aduana 


l. Con referencia al articulo 18, Bangladesh y El Salvador no aceptarán los envios con 
valor declarado que contengan objetos sujetos al pago de derechos de aduana. 


2. Con referencia ul artículo 15, los Palses membros siguientes: Afganistán, Albania, 
Azerbaiyán, Belarús. Camboya, Chile, Coloma, Cuba, El Salvador, Estonia, lMalía, Eazajetán, 
Letonla, Moldova, Nepal, Perú, Rep. Pop. Dem, de Corea, Ruda [Federación del, San Marino. 
Turkmenistán. Ucrania, Uzbekistán y Venezuela no aceptarán las cartas ordinarias y certificadas 
«pue conengan objetos sujetos ul pago de derechos de aduana. 


EN Con referencia al artículo 15, los Pulses elernbros sigulentes: Benín, Burkina Faso, Cóte 
d'lvodre (Rep), DilboutL Malí y Mauritania nó aceptarán las cartas ordinarias que contengan 
objetos sujetos al pago de derechos de aduana. 


de No obstante las disposiciones establecidas en 1 43, $e admitirán en todos los censos los 
envios de sueros y vacunas, así como los envios de medicamentos de ungente necesidad y de 
dificil obtención. 

fctdcodo 

Reclamaciones 


l. For derogación del artículo 17.3, Arabia Biaudita, Bulgaria [Rep.), Cabo Verde, Chad, 

Egipto, Filipinas, Guabóo, los Territorios de Ultramar dependientes del Reino Unido, 

(Pep. isbírmical, Kirgubrtán. Mongolla. Myunmar. Rep. Pop. Diem. de Corea, Siria (Rep. Arabel, 
Sudán, Turkmenistán. Ucrania, Uibekistán y Zambia ae reservan el. derecho de cobrar a aus 

pd eri iento cual 


EN Por derogación del articulo 17.3, Argentina, Austria, Azerbalyás, Eslovaquia, Lituania 
y Moldova se reservan el derocho de cobrar uña tasa especial cuándo, como resultado de las 
gestiones realizadas a rate de una reclamación, resulfare que ésta es injustificada. 


Afpanistán. Arabia Saudita, Bulgaria (Rep) Cabo Verde, Coago [Rep. Egipto, Gabán. 
Lán Ep. Inlleniol, Hirguistán, Mongolia, Myanmar, Siria (Rep. Árabel, Sudán, Suriname, 
Turkmenistán, Verania, Uzbekistán y farvda se reservan el derecho de cobrar a sus cllentes una 


tasa de reclamación por las encomiendas, 

4 Por derogación del artículo 17,3, Brasil, Estados Unidos de América y Panamá [Rep] e. 
reservan el derecho de cobrar a los clientes una tasa de reclamación por los. enméos de 
corespondencia y las encomiendas postales depositados en los países que cobran esa tasa en 
+tcd de los piero 1 33 prasee articulo 


Articulo 40 

Tasa de presentación a la aduana 

l. Gabón se reserva el derecho de cobrar a sus clientes una tasa de presentación a la 
aduana, 


2. Congo (Rep) y Zambla se reservan el derecho de cobrar a sus cientes una tasa de 
presentación a la aduana por las encomiendas, 
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Depósito de envios de correspondencia en el extranjero 


l. Australla, Austria, Estados Unidos de América, el Reino Urúdo de Gran Bretaña e irlanda 
del Norte, Grecia y Nueva Zelanda se reservan el derecho de cobrar una tasa, oquivalente al 096 


ae Lom originados, a todos los operadores designados que, en virtud del artículo 26.4, 
ln que orignalmente no hayan sódo expedidos como envios postales por sus 
encia. 


a. Por derogación del artículo 26.4, Canadá se seserva el derecho de cobrar al operador 
dealguado de origen una remuneración que le permita recuperar como mínimo los costes que le 
sonalonó el tratamiento de dichos envios. 


El articulo 26.4 autortss al operador designado de destino a reclamar al operador 
siguada de depleño una tomriración aclecuada por concepto de la Getribución de sendos de 


pa pos ao prole, hammer Australía y el Reino Unido de 
Oran e Irlanda del Norte se reservan el derecho de limitar este pago al importe 
correspondiente a la tarifa interna del país de destino aplicable a ervios equivalentes. 


EN Ko obstante las reservas que figuras 60 4, los Paless miembros aL guiertes se reservan el 
o A A A O Ed EUA 


Con el fin de aplicar el artículo 26.4, Alemania ee tesern el derecho de solicitar al pals 
dl dicdatto 9 las incio vena coniraerición de ua upora eatnalacia al que holirta mueliddo Dl 


pala en el que reside el expedidor. 


Y. Mo obstante las reservas fonmuladas a este artículo, China (Rep. Pop) se reserva el 
derecho de limitar el pago por la distribución de ervica de correspondencia depositados en €l 
extranjero en grandes cantidades a los límites auterirados en el Corwento de la Unlán Postal 
Vnlversal y el Reglamento relativo a Envíos de Correspondencia para el correo masivo. 


¡Artículo XIV 
Ma ce as 
a a de cd a de TD ORO ar oi, 
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Tarióas especiales 


L Estados Unidos de América y Noruega tendrán la facultad de cobrar, por las 
encómiendas-avión, cuntas-parte territoriales "más elevadas que por las encomiendas de 


supenriidie, 


z E A E E O A 
aplicable a las encomiendas de más de 1 hasta 3 hilogramaos. 


H Panamá Rep.) estirá autorizado a cobrar 0,20 DEG por kilogramo por la encomiendas 
de superficie transportadas. por vía aérea (SAL. en tránsito, 


En fe de lo cual, los infraseritos Plentpotenetarios han redactado el presente Protocolo, que lerxbrá 
la misma fuerza y el miso valor que 1 sus disposiciones estuvieran insertas en cl tedo mismo 
del Convendo, y lo Árman en un ejemplar qe quedará depositado ante el Director General de la 
Sáctos invemaciónal, La ¡Cálctca Intención qe la Dulón Foill Unlosrall entregirá 004 sopla a 
cada Parte 


Firmado en Gincbrá, el 12 de agosto de 20048. 
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Acuerdo relativo a los Servicios Postales de Pago 


Los infraseritos, Penipoteneiarios de los Gobiernos de los Pañses miembros de la Unión, visto el 
artículo 22.4 de la Constitución de la Unión Postal Universal, Ermada en Viena el 10 de julio de 
1964, hún adoptado, de común acuerdo y bajo reserva del artículo 254 de dicha Conalitución, el 
Acuerdo sigulente, que se erunarca en los principios de la citada Constitución, para instaturar un 
servicio postal de pago seguro, acceshHle y adaptado al mayor número de usuarios en función de 
Asten que perdtan Lo intercperabllidad de las redes de las operadores designados. 


Purte 1 


Principios comunes aplicables a los servicios postales de pago 


Capítulo 1 
Disposiciones generales 


Artfeido 1 
Alcance del Acuerdo 


l. Cada País miembro hirá el máximo esfuerzo para que en su territorio se preste al mena 

tuno de los sigulentes sorricios postules de pago: , 

1.1 Giró en efectivo: el expedidor entrega dos fondos en el puato de acceso al servicio del 
operador designado y solicita el pago en efectivo del imparte integro, sin retención 
alguna, al destimatario. , 

1,2 Giro de pagos el expodidor ordena el débito de su cuenta llevada por el operador 
designado y solicita el pogo en efectivo del importe integro, sín retención alguna. al 
destinatario. 

1.3 Giro de depósito: el expedidor entrega los foodos en el punto de acceso al serrcio del 
operador designado y solicita que se depositen en la cuenta del destinatario, «lu 
retención alguna. 

14 Transferencia postal: el expedidor ordena el débito de su cuenta Devada por el operador 
designado y solleita que se seredite un importe equivalente en la cuenta del destinatario 
llevada por el operador designado pagador, sin retención alguna. 


2 El Regiarnento fija las medidas necesarias para la cjecución del presente Acuerdo. 
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Arbienlo Z 
Geliniciones 


l. Autoridad competente: todas las autoridades nacionales de un Pals miembro que 
superrisan, en virtud de potestades conferidas por la ley o la reglamentación, la actividad del 
operador designado o de laa personas a las que se rellere este artículo. La autoridad competente 
podrá apelar a las autoridades adrinistrativas o judiciales relacionadas con la hucha contra el 
koado de dinero y la financiación del terrorismo, principalmente a la unidad nacional de 
información financiera y a las autoridades de superrisión, 


2. Pago a cuenta: pago parcial y anticipado efectuado por el operador designado emisor al 
operador no pagador para aliviar la tesorería de los serricios postales de pogo del palos 
designado pagador. 


a caca citen a tal de abi ada yor pil 
pr pili sabiendo que éstas provienen de una actiddad delictiva o de un hctó de participación 
en una ectividad de esc tipo, con el objeto de disimular 6 de encubrir el origen ilielto de las divisas 
o de ayudar a cualquier persóná, que hublere participado en la realización de esa acividad a 
sustracese a las consecuencias legules de su acción el lavado de dinero debe ser conalderado 
como tal aun cuando lás actividades que produzcan los bienes que se pretende blanquear 5 
realicen en el territorio de btro Pala miembro 0 en el de tun paja tercero. 


4 Aislambento: separáción obligatoria de los fondos de los usuarios de los del operador 
designado, lo que imapido la utieación de los fondos de los usuarios para puros fines que ño sel 
la ejecución de las operaciones de los servicios postales de pago. 


5 Cámara de comperssción: en el marco de intercambios eruualtlstesales, una cámara de 
compensación procesa las deudas y los créditos reciprocos resultantes de los servicios prestados 
por un operador a fivor de otra. Su función consiste en contabilizar los intercambios entre 
operadores, cuya liquidación se fecióa a trovta de un banco de pagos, así como en adoptar ls 


E Compensación: sisteria que permite reducir al mínimo da cantidad de pagos que deben 
elcctuarse. estableciendo un saldo periódico de los débitos y créditos de los corresponsales 
interesados. La compensación comprende E OO dl LN Cool Ao o AE O 


7. Cuenta centralizadera: acumulación de foros prowenténtes de arterentás fuentes en una 
cuenta única. a 


a, Cuenta de enliss: cuenta corriente postal que se abren PEcÍproc amerite Jos operadores 
designados en el marco de sus relaciones bilaterales, por cuyo intermedio se lquidan sus deudas 
y eréditos reciprocos. 


LE Delincuencia: todo tipo de participación enla comisión de un cren o de un debo em el 
sentido de la legislación nacional 


10 Deposito de garantia mento depositado, en efectivo o en tUbulos, para garantizar los 
pagos entre operadores designados. 


1. Destinatario: persona fisica o jurídica designada por el expedidor como beneficiaria del 


de ini 


12. Tercera moneda: toda moneda de intermediación usada en cádd: po convertiblidar 
entre dos monedas o a efectos de la compensación Miquidación de cuerdo E 
TE E 
AA 
Ana 


ES COPIA FIEL DEL TEXTO ORIGINAL 
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13, Deber de vigilancia con relación a los uruanños deber general de lo operadores 
deudos, que comprende la oipacones de: 

- identificar a los usuarios; 

- informarse sobre el objeto de la orden postal de pago: 
y = vigilar las órdenes postales de page. 

- *erilicar el corácter actual de la información relativa a los usuarios; 

- señalar las operaciones sospechosas a las autoridades compelentes. 


operadores generados automáticamente por 
bidican una modilicación en cl estado de la crdas postal de pago o de la solicitud relativa a la 
arden. 


15 Datos personales: datos de identificación del expedidor o del destinatario. Pueden ser 
utilizados Unicamente con el An para el cual fueron obienidos. 


1 Dalós postales: datos pecesarios para el encarrinamadento y ps co 
de la orden postal de pago y la estadiicas. así como para el sitema de compensación 


Ir lutercamiblo electrónico de datos [EX]: intercambio de datos sobre las eponaciones, de ua 
ordenador a oóro, mediante el uso de redes y formatos normalicádos compatibles cón el sistema 
de la Unbós. 


1 Eapeidor: persona fica o turidica que ordena a un cperador designado que cumpla ta 
orúen postal de pago de condomidad con las Actas de la Unión. 


16 Iiqinciación: ul iueeciao: amo yá net la ceci A Js 
berroriano, de los terroristas y de las organizaciones Lerrorislas, 


zo Fondos de los usuarios: sumas por el expedidos ul operador 
emisor, en efectivo o debitadas directamente de la cuenta del expedidor llevada en los registros del 
operador designado emisor, o blen por cubdquier otro medió protegido puesto a 

expedidor por el operador designado emisor o por cullquier operador 
financiero, para efectuar un pago a un destinatario especificado por el expedidor, de conformidad 
¿von el presente Acuerdo y su Reglamento, 
31. honeda de emisión: moneda del pals de destino o tercera moneda autorizada. par el país 
de destino, en la que está eoutida la orden postal de pago. 

ezlsor: operador designado que transmite una orden postal de pago 

Pp Operador designado emisor qe pa e 


Operador designado pagador. operador designado encargado de der cumplemibentto a la 
E pio pot y gli me con las Actas de la Unión. 


24 Pertodo de validez: periodo durante el cual la orden postal de pago puede ser válidamente 
Auapida o rerocadá. 


zm Punto de acceso al servicio: lugar Úsico e virtual donde el usuario puede depositar 6 
recibu una práen postal de pago. 
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DE Remuneración: suma adcudada por el operador designado emisor al operador designado 
pagador por el pago al destinatario. 


a7, Fievocablildad: posiblidad para el expedidor de revocar 84 erden postal de pogo [giro o 
transferencia) DEA dl domino de pain el lbsal del padodo de validez, sl el pago no ha sido 
efectuado. 


24. Piesgo de contrapartida: riesgo relacionado con el incumplimiento de una de las partes 
en un comirato, Se btreduce en un desgo de pérdida o de lkycidez. 


24, Riesgo de liquidez: riesgo de que una contraparte o un participante en un sistema de 
pago se encuentre imposíbilitado temporalmente de cánoelar en $u totalidad una obligación a su 
wenclidento. ; 


30. Señalamiento de operaciones sospechosas: obligación del operador designado. basada en 
la legislación nacional y en las resoluciones de la Unión, de comunicar a sus autoridades 
nectonales competentes toda la información sobre operaciones sospechosas. 


31. Segulejento y locallaación: sistema que permite efectuar el seguimiento del recorrido de 
una orden póstal de pago y determinar en todo momento dónde se cia ed 
cumpliodernbo. 


32. Tarifa importe pagado por un expedidos al operador designado emisor por un servicio 
postal de pago. 


3, Transacción sospechosa: orden postal de pogo o solicitud de reembolso de una orden 
gstal de paga puntual o reiterada. e de un delo de lavado de dinero 6 de 
Enanciación del terrorismo. 


34, Usuádo: pertona fsica 6 juridica expedidor o destinatario, que utiliza loa servicios 
postales de pago conforme al presente Acuerdo. 


Articulo 3 
Designación del operador 


1. Los Palseas rienbros deberán potiflcar a la Oficina Internacional, dentro de los sets 
meses siguientes a la finalización del Congreso, el nombre y la direcelón del órgano público 
encargado de supervisar ls servicios postales de pago. Los Palses miembros también deberán 
comunicar a la Oficina Internacional, dentro de los sels meses sigulentes a la finalización: del 
Congreso, el nombre y la dirección del operador o de los operadores designados obcialmente para 
bperar los servicios postales de pago a través de suis) redles), y cumplir las obligaciones dermadas. 
de las Actas de la Unión en su 6 en sus territorios. Los cambios que se produzcan, entre dos 
en los órganos públicos y en los operadores designados ofctalmente deberán ser 

ba cuanto antes a la Ofleina Internacional, . 


2. Los operadores designados prestarán los servicios postales de pago de conformidad con 
el presente acuerda, 

Ariculo 4 

Atribuciónes de dla Pulse miembroa 

l Los Palses miembros adoptarán las medidas que estimen necesarias para asegurar la 


designados, atr perjuicio de la vEponelbilMiad de she o men $ 
operadores designados en virtud de las Actas de la Unido. En 
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ER En caso de incumplimiento de su operador designado, el Pals mienbro informará, a 

través de la Oficina Intemacional, a los demás Países miembros parte en el presente Acuerdo: 

21 de la suspensión de sus servicios postales de pago Internacionales, a partir de la fecha 
indicada y hasta muevo av150; 


2.2 "dé las medidas adopiadas con mirás a la reanudación de sus servicios, cventuniménte 
bajo la responsabilidad de un nuevo operador designado. 


Artículo 5 
Alribucdones operatiras 


1. Los operadores designados s9n responsables del cumplimiento de los servicios postales 
de pago ande cobros óperidores y usuarios, 


+ Deberán respurader por riesgos, tales coro los riesgos operativos, los Hesgos de liquidez y 
loa rMeagos de contrapartida, de acuerdo con la legislación nacional. 


A A A PA A A A A po 
Pala miembro respectivo, los operadores designados suscribirán acuerdos bilaterales 0 
mulblaterabes con los operadores designados de su elección. 


Artículo Ó 
Pertenencia de los fondos de los servicios postales de pago 


l. Cualquier ema de dinero, depositada en efectivo 6 debitada de uña cuenta con el ln de 
cunplir una orden postal de pago. "pertensos «ul expedkdor hasta el momento de £ul pago al 
destinatario 6 hasta el eorédito del Émporte en la cuenta del destinatario. 


2, Furnnte el pertodo de validez de la orden pestal de pago, A a o 
hasta el momenlo del pago al destinatario o hasta la acreditación del importe en la cuenta del 
dcstinalario, 


Árticulo F 
Lucha contra el lovido de dinero, La Ananciación del terrorismo y los delitos financieros 


E Los operadores destonados deberán instrumentar las medidas necesarias para cumplir 
dertvadas de la legislación nacional + internacional, incluidas las relativas o la 
lechas pontri 28 nado de dlncaó, le Ens aln ción Al taeracicsa y las Al Doncel: 


2, Deberán señalar a las autoridades competentes de sus paises los transacciones 
sospechosas. conforme a la legislación y la reglamentación nacionales. 


d. en rd e o A a A 
E e lo ll lo dea procedimientos de 
curaplimiento de la reglamentación en materta de lucha contra el lavado de dinero, la icancación 
del terrorismo y los delitos financieros. 
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Artículo A 
Confidencialidad 


ale noclonal de cada País miembro. 
z Los datos necesarios para el cumplimiento de la orden postal de pago son confidenciales. 


d Las operadores designados deberán comunicar a la Oficina Internacional de la Unión 
Postal Universal, por lo menos una vez al año, los dalos postales para fines estadísticos y, 
eventualmente, pará la evaluación de la calidad de servicio y la compensación centralizada, La 
Oficina Internacional tratará en forma confidencial los datos postales individuales, 


Articulo Y 

Neutralidad tecnológica 

1. El intercambio de los dotos necesarios para la prestación de los servicios definidos en el 
presente Acuerdo se regir por el principio de la neutralidad tecnológica. lo cual algniflca que la 
prestación de estos servicios no depende de la vtilitación de una tecnología en particular. 


2 Las modalidades de qjecución de las órdenes postales de pago, tales como las condiciones 
de depúello, de ingreso, de envío, de pago, de reembolso, de tratambento de las reclamaciones 0 el 
plazas durante el cual los fondos es ponen a disperición de los destinatarios, pueden variar en 
función de a lecuciogía utíltzads pare la basensisión de la orden postal de pago. : 


3, Los servicios postales de pago podrán ser prestados combinando diferentes lecnologias. 


Capitulo Il 
Principios generales y calidad de servicio 


Artículo 10 
Principios generales 


l. Seccalmiidad a través de la red 


1.1 Los servicios postales de pago serán prestados por los operadores designados en suls 
redíesh o en cualquier ota red corresponsal, a fin de asegurar la occesfbllidad de estos 
serdcios 2l mayor múmero de personas, 


1.2 Todos los usuarios tendrán acceso a los servicios postales de pago, independlentemente 
de la sástencia de cualquier relación contractual 6 comercial con el operador designado. 


q. sÉparación de los fondos 

2.1 Los fondos de los usuarios estarán sstados, Esos fondos y 4 Ajos que gerveren estarán 
e a di coa o JE Er de sus lomdor 
propios. 
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pr Las liquidaciones correspondientes a la remuneración centre operadores designados 
estarán separadas de las lqusdaciones correspondientes a los fondos de los usuarios. 


E Moneda de exulsión y moneda de pago de los servicios postales de pago 

31 El imparte de la orden postal de págo se expresará y pagará en la moneda del país de 
destino o en cualquier otra monéda, autorizada porel país de destino. P 
No repudiabilidad 


4.1 La transmisión de las Ordenes postales de pago por vía electrónica estará sujeta ul 
principio de no repudiabilidad, según, el cual el operador designado emisor no podrá 
cuestionar la existencia de dichos órdenes y el operador designado pagador no podrá 

la medida €n que el mensaje se ajuste a las 
normais bíenicas aplicables, 


42 Deberá asegurarse por medios Lenicos la po repudiabilidad de las órdenes postales de 
pago transmitidas por vía electrónica, cualquiera sea el alstema que utilicen los 


E 
: 


operadores des |grados. 

5 Cumplimiento de las órdenes postales de pago 

5.1 Las órdenes postales de pago bensmitidas enbe operadorea designados deberán ser 
oa bajo reserva de las disposiciones del presente Acuerdo y de la legislación 


52 En la ved de operadores designados, la suma entregada al operador designado emisor por 
el expedidos será la misma que la pagada al destinatario por €l operador designado 
pagador. 

53 El pago al destinatario no está sujeto a la recepción por parte del operador designado 
pagador de los fondos vorrespondientes del expalider. Deberá efectuarse, bajo reserva 
del cumplimiento por parte del operador desigouado emisor de 505 obligaciones para con 
el operador d lo pagados en ló que respecta a los pagos a cuenta 0 al 
aprovislonardento de la cuenta de enlace. 


ó Tardfación 

8.1 El operador designado emisor Ajará la tarifa de los servicios postales de pajo. 

6.2 A la tarifa podrán agregarse los gastos de cualquier servicio epcional o suplementario que 
- solicite el expedidor. 

7. Exoneéración de tarifas 


7.1 Las ¿Esposiciones del Convento Postal Universal reluthms a la exoneración de tasas 
postales sobre los envios puelales dirigidos a los prisioneros de guerra y a los internados 
o TO aplicarse u los envios de mervicios postales de pago 2 esc tipo de 

sn. 


a. Remuneración del operador designado pagador 

8.1 El operador designado pagador percibirá del operador designado emisor Una 
remuneración por la ejecución de has érdenes postales de pago. 
Periodicidad de las liquidaciones entre operadores designados 


9.1 La periodicidad de la Equidación entre eperadores designados de las sumas pagadas o 
acreditadas a un destinatario por cuenta de un expedidor podría ser diferente de la 
ublitacta para el pago de la remuneración entre operadores designados, La Uquidación de 
las sumas pagadas 6 acreditadas se efectuará, como minimo, LUñO El por mes. 
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10. Obligación de brindar información a los usuarios 


10.1 Los usuários Henen derecho a la mMpulente información, “que deberá ser publicada y 
comunicada a todos los expedidores: condiciónes de prestación de los servicios postales 
de pago. tarifas, gastos, Upos y modalidades de cambio, condiciones de aplicación de la 
responsabilidad y direcciones de los senícios de información y de reclamaciones. 


10.2 — Elscccess a esta información es gratuito. 


Artículo 11 

Calidad de servicio 

1. Los operadores designados podrán decidir identificar los servicios postales de paga por 
medio de una marca coleciva. 


Capítulo 11 
Principios relativos a los intercambios electrónicos de datos 


Articulo 12 

Imteroperabllidad 

l. Redes 

1.1 Para asegurar el intercambio de los datos necesarios para el cumplimiento de los 
serñciós pomales de pago entre todos los óperadores designados y la superasión de La 
calidad de servició, éstos deberán utillzar el sisiema de intercareblo electróndco de datos 
(EDO de la Unión o cualquier nto states que permita asegurar la interoperabllidad de 
los servicios postales de pago de conformidad con el presente Acuerda, 


Articulo 13 
Seguridad de los intercambios electrónicos 


l. Los operadores delprados serán responsables del buen funcionamiento de sus equipos. 


2. La transmisión electrónica de datos deberá hueerse con seguridad, pará garantizar la 
autenticidad de jos dotos transmitidos y su integridad. 
ER Los operadores designados deberán brindar seguridad a los transacelones, conforme d 


las normas internacionales. 


Articulo 14 
Seguimiento y calisación 


l. Los sistemás. utilizados por los operadores designados deberán permitir electuar €l 
icguimiento del procesamiento de la orden, postal «de E E por el expedidor. 
hasta el momento del pago del importe co Hol 

dé dile o, dado el caño, del reembolso al expedidor. 
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Parte II 
Reglas aplicables a los servicios postales de pago 


Capitulo I 
Procesamiento de las órdenes postales de pago 


Artículo 15 Ena 
Depúsilo, ingreso y transmisión de las órdenes postulés de pago 


L Las condiciones de depósito, ingreso y transmisión de las dedenes postales de pago están 


definidas en el Reglamento. 
Z. Lo duración de la validez de las úndenes postales de pago 00 podrá prorrogarse. La 
clsca está establecida en el Reglamento. 

Articulo 16 


Veribeación Y puesta a disposición de los fondos 


1. Una vez verificada la identidad del destinatario de conformidad con la legislación 
nitclonal, así como la exactitud de la información suministrada por el destinatario, el operador 


z, Los plazos para la puesta 4 disposición de los fondos se establecerán en acuerdos 
autlaterales o bilaterales entre operadores designados. 


Articulo 17 


la Los operadores designados comunicarán a la Oficina Internacional de la Undón Postal 
Universal los bmportes mávdimos para la expedición y la recepción fijados de acuerda con du 
legislación nacional. 


fetculo 18 
Heemibales 


1 : Extensión del reembolso 


1.1 El reembolso en el marco de los servicios postales de pago se aplicará a la totalidad de la 
orden postal de pago en la moneda del país de emisión. El E 
tual al importe entregado por el expedidor 6 al debitado de su cuenta, Se agregará al 
Eeirilos Mi Hell 24 dersicto poblal de pago sí caso de ismenpliciento dl un opemidor 
desipnado. 
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Capitulo Il 


Reclamaciones y responsabilidad 


Articulo 13 
Las reclamaciones se adeidirán dentro de un plazo de seis meses a contar desde el día 
dd al día de acrplación de la orden postal de pago. 


z Los operadores designados tendrán derecho a cobrar a sus clientes gastos de 
reclamación poc las órdenes postales de pago, bajo reserva de su legislación nacional. 


Articulo 30 : 
Hespensabliidad de los operadores designados con releción a los usuarios 
E Procesamiento de ls fondos 


1.1 El operador designado emisor será responsable ante el expedidor por las sumas 
entregados en ventanilla o debitadas de la cuenta del espedidor, hasta el momento en 
que la órden postal de pago baya sido debidamente pagada o acreditada €n la coenta del 
destinatario, o bien reembolsada ul expedidor en efectivo 6 por seredllación en su cuenta 


Artículo 21 
Obligaciones y responsabilbdades reciprocas de los operadores designados 


h. Cada operador designado será responsable de su8 propios errorta, 
Z Las modalidades y la extensión de la responsablidad se establecen en el Reglamento, 


Artículo 22 

Exeñeración de la responsabilidad de los operadores designados 
1. Los operadores designados no serán responsables: 

1.1 en caso de retraso en el cumplimiento del servicio: 


1.3 cuando o pudieren dar cuenta de la ejecución de una orden postal de pago debido a la 
destrscción de los detos relativos a los servicios postales de paro por un caso de fuerza 
mayor. a menos que la prueba de su responsabilidad se hublere aportado de otro modo; 


1.3 cuando el pegubdlo hubiere aldo comsado por incumplimiento o negligencia del expedidor, 
principalmente en lo referente a su deber de suministrar información correcta en 


respaldo de su orden postal de pago, incbusive sobre la licitud de lá procedencia de los 
fondos entregudos a como de los motivos de la orden postal de pago: 


1.4 en caso de embargo sobre los fondos entregados: 

1.5 cuando de ralire de fondos de prisioneros de guerra o de internados civtles: , 

1.6 cuando el usuario no hubiere formulado reclamación alguna en el plazo fado en €l 
Reglamento; ¡pcia 

1.7 cuando hubiere expirado el plazo de prescripción de loa a ett 
país de epusión: 
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Articulo 23 
Reservas en matería de responsa Mllidad 


l. Las disposiciones en materia de responsabilidad establecidas en los artículos 20 a 12 no 
podrán ser objeto de reservas, salvo en caso de acuerdo bilateral. 


Capítulo Td 

Relaciones financieras 

Articulo 24 

Reglas contables y inancierán 

1. Reglas contables 

1.1 Los cperadorea designados respetarán las reglas contables definidas en el Reginments, 

2 Formulación de cuentas mensuales y generales 

2.1 El operador designado pagador foremilará. para cada operados designado emisor, uña 
ecventa mensual de las sumas pagadas por los servicios de pago. Las cuentas 
mensuales serán con la adsma perdodicidad, en una cuenta general que 
incluirá los pagos a cuenta y dará hogar a un saldo, 

3, Pago a cuenta 


3.1 En coo de desequilibrio en dos intercambios entre operadores designados, el operador 
designado enisor hará un pago a cuenta, al menos una vez por mes al iniciarse el 
periodo de liquidación, al operador designado pagados. En caso de Incrementar la 
frecuencia de lquidación de los intercambios a plazos inferlores a una sefñaña, dos 
cpenudores podrán convenir eo renunciar a este pago u cuenta. 


dh. "Cuenta centralltadorna 

4.1 En prinelpio, cada operador designado tendrá una cuenta centralizadora dedicada para 
Jos fondos de los usuarios. Esos fondos serán utilizados exclusivamente para liquidar al 
operador designado las órdenes postales de pago pagadas a los destinalarios o para 
reembolsar a los expedidores las órdenes postales de pago bo ejecutadas. 

4.2 Cuando el operador designado hiciere pagos a cuenta, éstos se acreditarán en una 
cuenta centraleadora dedicada del operado designado pagador, Esos pagos 4 cuenta 
servirán exclusivamente para efectuar los pagos a los destinatarios. 


, Depósito de garantia 
1 Podrá eugirse un depósito de garantía en las condiciones estatdecióas en el Reglamento, 
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Árticulo 25 

Liquidación y compersación 

1, Liguidación centralizada 

1.1 Las liquidaciones entre adores designados podrin realizarse a trovés de una cármmara 
de compensación cen según las modalidades provistas en el Reglamento, Se 
efectuarán a partir de las paper eri arrima los operadores designados. 

za Liquidación bilateral 

EN | Facturación sobre la base del saldo de la cuenta peneral 

2.1.1 En general, los operadores designados que no sean miembros dé un sistema de 
compeñsación centralizado liquidarán sus cuentas sobre la base del saklo de la cuenta 
general. 


po Cuentas de enlace 
221  Cuindo los operadores designados contaren con instituciones de cheques postales, 
- podrán abrirse reciprocamente uña cuenta de enface a través de la cunl se Hquidarán las 
deudas y dos créditos reciprpcca relativos a los servicios postales de pago. 

223 Cuando el operados designado del pais de destino no contare con una Institución de 
cheques postales, la cuenta de enlace podrá abre en migpún ot establecimiento 
financiera, 

2.3 Moneda de pago 


231 La liquidación se realizará en la moneda del país de destino o en una beresra moneda 
uicdda e los 0er als el ir. 


Parte M 
Disposiciónes transitorias y finales 


Aetdcalo 26 
Reservas presentadas durante el Congreso 


l. No Se autorizará ninguna reserva incorpatíble con el objeto y el in dé la Unión. 


2. Por regía general, los Pafsca miembros cuyo punto de vista no sea compartido por los 
dlros Palscs mientra, deberán esforzarse en lá medida de lo posible, por edherir a la opinión de 
la mayoria, Los reservas deberán hacerse sólo en cáño de netesidad absoluta y estar debidamente 
motivadas, 


En Las reservas a los artículos del presente Acuerdo deberán someterse al Congreso bajo la 
foma de una proposición escrita en una de las lenguás de trabajo de la Oficina Internacional, de 
acuerdo con las disposiciones pertinentes del Reglamento interno de las Congresos, 


e Para bener efecto, la reserva presentada al Congreso deberá ser aprobada la mayoría 
necosarta en cada cáso pará la modificación del articulo al que aluda la resera. Er ES 


5 En priralpto, noticia ero vilo > Odd 
que la formuló y bos otros Pulses miembros. 4 Era 
j A 


5 Las reservas al presente Acuerdo se incorporarán a su F 
las proposiciones aprobadas por el Congreso. 
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Artículo 27 
Disposiciones finales 


1. Por analogía, el Corrrendo se aplicar dado el coso, en todo lo que ño esté cxpersamente 
reglamentado en el presente Acuerdo. 


z El artítido 4 de la Constitución no 50 aplicará al presente Acuerdo 

EA Condicicoes de aprobación de las proposiciones relativas al presente Acuerdo y a su 

Reglamento. 

31 Pará que lengán válidez, las proposiciones sometidas al y relativas al presende 
Acuerdo deberán ser aprobadas por la maporía de los miembros que tengan 


derocho de volo presentes y votantes que sean parte en el Acuerdo. Por lo menos la mitad 
de estos Países miembros representados en el Congreso y que lengan derecho de voto 
deberán estar presentes en la votación. 


3.2 Pará que tengan validez, las proposiciones relativas al Reglamento del presente Acuerdo 
deberán ser aprobadas por la mayoria de los miembros del Consejo de Explotación Postal 
presentes y votantes que tengan derecho de vato y sean parte en el Acuerdo, 


33 O o e 
presente Acuerdo, deberín 

3.3.1 a a par lo menos la mitad de los Países miembros que 
son parte en el Acuerdo y bengan derecho de voto hubieren. participado e la votación: 
de ht dela máloita de ooarós ¡Miel 

342 mayoria de volos -dempre que por lo menos la mitad de los Paises mienbros que son 
parie en el Accarcda y tomate derecha de veto hubiesen participado en la votación Al se 
tratare de modilkcaciones de las disposiciones del presente Acuerdo; 


333 mayoría de votos sí ee tratare de la interpretación de las disposiciones del presente 
Acuerdo. 


3 Sin perjuicio de la previsto en 9.9,1, todo Pals cuembro cuyo legislación nacional fuere 
aún incompatible con el agregado propuesto tendrá-la facultad de formular, dentro de los 
noventa días a contar desde la fecha de notificación de dicho agregado, una declaración 
por escrito al Direcior General de la Gficina Internacional, indicando que ño le eh posiide 


aceptarlo 
Articulo 28 
Entrada en vigor y duración del Acuerdo relativa a los Servicios Postales de Pugo 
1. El presente Acuerdo comencará a regir el 1* de enero de 2010 y permanesrá en vigor 
hasta que comiencen a regir las Actas del pobrdimo Congress. 


En fe de lo cual, los Plermipolenciarios de los Gobdernos de bos pajses contratantes Érman el 
presente Acuerdo en un ejemplar que quedará depositado ante el Director General de la Óñcina 
A La Cicina Internacional de la Unión Postal Universal entregará una copia 4 cada 


Firmado sn Ginebra, el 12 de agosto de 2008. 
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Decislones del Congreso de 2008 distintas de las que modifican las Actas 
(resoluciones, decisiones, recomendaciones, votos, ete.) 


Decisión E 12006 


195-C.S. 


Desigoación de los Palses miembros dispuestos a asumir las vicepresidencias del Congreso 
ssl como las presidencias y vicepresldencias de las Comisloges y/o a dormmar parte de 


Comisiones restringidas 
El Congreso 
lerid 


aprobar la lista de los Paises miembros q 


están dispuestos 4 asumir las cerezas del Congreso 
viceproidencios de las Comislones y/0 0 formar parte de Comisiones 


al Vicepresidencia del Congreso 
- Estados Línidos de Arnérica (11 
= Grecia (3) 
- India (4) 


bl Presidencias y vicepresidencias de las Comdslones del Congreso: 


Cl Neribeación de Poderes) 
C2 [Finanzas] 


23 [Asuntos Generales y Estructura de la 
Uns) 


C4 [Convenio: Cuestiones Reglamentaria] 


Có [Cónvenlo: Cuestiones Ecorómocas) 


27 (Mercados y Productos Postales] 


Prestdente 
Chibe (11 


Migeria (5) 
Alemania [5 
Malasia [4) 


Brasil (1) 


Francia (3) 


Nueva Zelanda [4] 


Vicepresidentes 
Azerbatyin (2) 
Austria (3) 
Hungría (Bepa (2) 
Corea Rep.) (4) 
Barbados (1) 
Camerún (5 
Argentina (1) 
Portugal (3) 
Findandia (3) 
Emiratos Arabes 
Linbdos (4) 

A tán 12] 
Sudilfrica (5) 
Cuba (1) 
Eslovaquia (2) 
Jipán 14 


ve Aguran a continuación, destenados par el CÁ, y que 
asi como Lis presidencias y 
restringulan: 
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o Presidente, Vicepresidentes 
CA (Cooperación para el Desarroilo] Ucranta (2) España [3] 
Benin (5) 
C9 (Redacción) Túnez (5) Polonia (2) 


el Composición de la Comisión 1 [Vertilicación de Poderes: 
Chile (1) (Presidente). Austria (E (Vicepresidente), pino (2) (Meepresidentej. Ghana (5), 
Indonesia (4), Jordania (41, Qatar (4) Sula (M, Checa [Pep (2), Togo (5) y Trinidad y 
Tobago [11 


he] Composición: de la Comisión  [Redacción): 


(Proposición 04, 1* sesión plenarial 


Declslón € 22008 

Admisión de los medios de comunicación en el 24" Congreso de la UPU 

El Congreso 

decis 

admitir la presencia de los medios de comunicación en las reuniones del 24* Congreso de la UPU, 
en calidad de oyentes, sti derecho de intervención ni de voto. El Presidente del Congreso y los 


Presidentes de cada Comisión tendrán la Ubertad de excluls e la rabdtos da eocmisació dá 
algunas de las reunbonea, por motivos de confidencialidad, 


(Proposición 43, 1* sesión plenaria] 


Decisión C3/2008 


Interpretación de la expresión «Pals miembro que reemplaza a la cxprealón “adololstración 
postal» en las Actas de la Unión 


El Congreso, 


Leriendo en cuenta 

la pecesidad de modificar las Actas de la Unión, fondamentabmente reemplazando la expresión 
«idmintstración postal. que figura en las anteriores Acias de la Undón por las expresiones «Fals 
miembro: y «operador designados [operación denominada en lo sucesivo «sustitución, conforme a 
la resolución € 11/2004 del Congreso de Bucarest, asi como la necesidad de eliminar cualquier 
obsticulo pará la ratificación 6 aceptación de las Actas de la Unión por los Paises miembros 
debido a la sustitución. 


considerando % 
que, antes de la sustitución, cada Pals miembro fue autorizado a definir la expresión 
«adrinistración: postal» que gora en las Actas de la Unión en el aros dl 
sobre la base de la resolución € 29/1909 adoptada por el Congin qn 
mbenteos inlerprelaron la expresión «administiidón postald 0 
encargadas de los servicios postales mencionados en las Actál 9d LE 
no Mene por objeto modificar el concepto de la resolución 2 

e e O 


or Je | 
ÉS COPIA FIEL DEL TEXTO OMIGNAL 
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declara oficialmente 


que sn perjuicio de la definición que figura en lus Actas de la Unión, la expresión «País miembros 
portrá incluir, para el complimiento de las obligaciones derivadas de las Actas de la Unión. <a las 
sutoridades públicas encargadas de los servicios postales estipulados en las Actas de la Unión». 
en el marco de la legislación nacional, segúm el contexto. 


(Proposición 21, Comisión 3, 1* sesión) 


Decisión € 42008 


Aduadsión de las proposiciones presentadas entre el 23 de enero de 2008 y el 12 de febrero 
de 2005 


El Congreso. : 


tomando nota 

de que la decisión de adelantar la iniuguración de 24* Congreso Postal Universal del 13 de 
agosto de 2008 al 23 de jullo de 2008 fue adoptada por el Consejo de Administración el 4 de 
febrero de 2008, 0 sea. DínoS dí ate aodies io de le insugurición 6d Congra, 


considerando 

que por oficios 2ISNDERPODI1149 del 38 de jullo de 2007 y por elreular de la Oficina 
internacional np" 20 del 21 de enero de 2006 se babla informado a los Paises miembros de la 
Unián de que podian presentar proposiciones para el Congreso hasta el 12 de febrero de 2008, en 
wirbad del articulo 122.1 y 0 del Reglamento General, 


berilendo en cierta 

la ircposihilidad de que los Falses miembros y ambos Consejos sespelen la nueva fecha Unite del 
2 de enero de 2003, 

conalderando asimismo, 

que la aplicación de esa nueva fecha limite con electo relroaciivo, en detrimento de los Paises 
miembros de la Unión y antes de la fecha de su nolilcaición, sería coniraria a Un principio 
fundaziental de derecho, 

decide 


aceplar como presentadas 4 lempo Lodas Las proposiciones recibidas en la Oficina Internacional 
* hasta el 12 de febrero de 2008 a las 24h 00, hora sulra. 


[Proposición 38, Corusión 3, 1* sesión] 


Y, Resolución € 85/2008 
"Economia portal 


Pnesto decanta past ul, raya de Espietación Pogal dupanto al códa de 


A A mejor comprensión de la 
a de la infracstructura y de las pedes postales en el mundo, 
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reconociendo 
que los trabajos realizados por el Grupo de Proyecto apuntalan las palíicas y los planes 
rejonales de desárrollo y de cooperación, 


notando - 
que las actiidades de investigación tendiente a facilitar el mejoramiento de la infraestructura 


postal en los paises en desarrollo deben ser proscguidas de manera que el sector pueda contribuir 
al desarrollo económico y social de estos países y estimular los intercarabtos comerciales, 


estimando 

que las cuestiones de principio abordadas en el marco de los trabajos de investigación del Grupo 
de Proyecto constituyen prioridades para los goblernos comprometidos cón la reforma de $u 
sec ia, de educa de la polea y lan escalegias de integración económica, y por 
consiguiente presentan un interés primordial para el Consejo de Adpuristración, 


APA 


al Consejo de Adrainistración que: 
- prosiga los trabajos de irmestigación en economía postal durante el ciclo de Nairobe 

< determine las cuestiones de política económica pertinentes para examinar en el marco de 

stas imuesbgaciones: 

- estudie modelos de reglamentación y evildes Lis incidencias de los músmos en el servicio 
universal: 

incise a las preeedorea de fondea internacionales y demás organismos emilbllaberales 
pertinentes a participar en los trabajos de inwestigación y en las discusiones del Grupo de 


= estimule a dos establecimientos universitarios de renombre a compartir con el Grupo de 
Proyecto su ardlista de la economía del sector postal: 


= se seguros de que los resultados de esos irrestigiciona y acridades sean conocidos y 
tomados en consideración por la Oíicina internacional y los grupos de la Unión que 
intervienen en las actividades referentes a la cooperación y al servicio inbrersal en beneficio 
de los Palses miembros. especialmente de les paises en desarrollo y de los paises menos 
adelantados, en el marco de su plan de desarrollo nacional. 


[Proposición $8, Comisión 8, 1* sesión) 


Resolación E 65/2008 


Politica de comperación para el desarrollo de la Unión Postal Univeráal para el periodo 
2005-2012 


El Conurea G 


habiendo examinado 

los informes conjuntos presentados por el Consejo de Adiaisdslración, el Consso de ción 
Postal y la Cécina Internacional sobre lá ocoperación pára el desarrollo en el seno de la Unió 
Postal Universal (Congris-Doc 29, 30 y 30.Add 1) 


tomando nota 
de los resultados positivos de la ejecución del prograra de coopekloch 
el periodo 2006-2008, y principalmente de los lgros en da 
dd para el desarrollo y, a nivel nacional. del Plan Inda! 
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notando ani mo 

la contribución de ls Consejerss Regonales a la aplicación de la política de cooperación en el 
terrena, principalmente ayudando a los paises en desarroo a cumplir con los obbetiros de la 

Estrategia Postal Mundial de Bucarest, 

conciente 

de que gruelas a La creación de una red postal mundial de 4 dimensiones - sica, electrónica y 

financiera — la Unión desempeñará un papel ón más activo al servicio de sus Palses miembros, 


convencido 
A A A e LPU en el marco de 
la Estrutegia Postal de Nalrob, 


rel 


p" seguir aplicando durante el períedo 3000-9013 el método d, en forma de planes de 
regionales y de proyectos regionales, p0m0 Ú herramienta de aplicación de 

la Estrategia Postal de Nalrobl en el terreno: 
continuas ayudando a los países en desarrollo a realzar la reforma del sector postal a través 
de los planes integrales de reforma y desarrollo postal (FIDEPE 
ayudar a los cpenidores postales designados a colarse de las estructurís que ls permitan 
prestar un servicio postal unbrursad de calidad y mejorar su posición en el mercado postal 
nactoñal 


4" comtincar brindando ayuda a los países meñós ¡idelaniados y 6 lo pabes que se 
epcuestrán en sMiusciones tápectales, en forma de proyectó integrados plurianualdes [FIF: 
nicionales en la mechida de los recurso ipod 


toner on cuenta astmósmo las necesidades prioritarias de los dornás paísca en desarrolle 
dnaliaaE e nene Y Joana Ea UE COPA € A A 


qa 


F real arrogantes presario”. prrrnogods el presupuesto ordinario de la 
Unión destinado a la cooperación para el desarrollo a los proyoctos de asistencia en favor de 
los países en desarrollo; 

6 asegurar la presencia de la Unión en el terreno adaptindola n ins neocaidades multilormes 
que supane la aplicación del método regional, así como a las posibilidades Mnancieras de la 
cooperación para el desarrollo: 


10%. formar asociaciones Institucionales y sectoriales el marcó de ls inidathas 
internacionales (Objecivos de Desarrollo del Milento. Ayuda para el Comercio, Conectar a 
Alrica), para que el sector postal pueda acceder a financiación externa. 


Ll a los paises beneñictarios de la ayuda a que movEicea sus recursos humanos. fnanderos y 
materiales y que, con un espírity de buena gobernanza, saquen el mejor provecho posíble de 
la ayuda quee se len auninistra 

2 alas Undopes restringidas a que apoyen la ejecución conjunta de los planes de desarrollo 
regionales y sumicóstren los recurntos necesarios para vu relleación: 
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3 ados países industrializados y a los demás donantes a que ayuden y apoyen la ejecución de 
los planes de desarrollo regionales; 

4% a todos los: Palses miembros de la Unión 4 que contribuyan a la alimentación del Fondo 
Especial que permita financiar las actividades de asistencia técnica. principalmente en 
materia de capacitación, 

encarga 

al Consejo de Administración y al Consejo de Explotación Postal que adopten las medidas 

apropladas para asegurar la aplicación de la política de cooperación pará €l desarrollo de lá 

Linión, y principalmente ae: 

= fijen el crédito presupuestario total destinado a la cooperación para el desarrollo en los 
Programas y Presupuestos de los ciclos 2009-2010 y 20112012 en un nivel que 
corresponda por lo menos al fijado pera cada unñó de los ciclos 1005-2006 y 2007—T008; 


> determinen el programa de cooperación para el desarrollo correspondiente ul pertodo 2009- 
2012 basándose en la presente resolución y en La Estrategia Postal de Malrobd, 


encia dim bno: 


a la Oficina Internacional quee: 

- adapte Lu modalidades y los medica de la presencia de la PU en el terreno a las 
necesidades del método regional y a los recursos disponibles para la cooperación para el 
desarrollo: 
útillos los créditos presupuestarios destinados a la ocopseación para el decirrollo para 
financiar, en forma prioritaria, los. proyectos distintos de los que pueden ser linanetados a 
través del Fondo para el Mejoramiento de la Calidad de Servicio [FACES]. Podrá exaninarse 
la Áinanesación combinada FMCS y PIP, según módalidades más simplificadas. pora los 
palses menós adelantados que cuenten con pocos recursos En el FMCS, 


encarga adernds 


al Consejo de Administración, al Consejo de Explotación Postal y a la Oficina Internacional que, 
cada uno en su ámbito de competencia, tenga en cucota el papel transversal de la cooperación 
para el desarollo a En de fortalecer el intercambio de información y la ción entre los 
- diversos órganos de la Urndán én sus trabajos en favor de los Países miembros de la Utlón. y más 
especiolmene de las países en desarrollo. 


(Proposición 38, Comisión 4, 2* sesión] 


Resolución E 7/2008 
Relaciones con la cilentela y servicio de atención a la ellentela 


El Congreso, 
consciente 


de la importancia de de las necesidades delo lentes el centro de todas las actrigades del 
eo: AUS: SU: 


tomando mot 


cuestiones relativas a la: 
4 
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destacando 

el valor de las asociaciones entre los operadores postales y sus cliéntes en todas las etapas de Las 
opereciones postales que contribuyen a la satisfncción de la clientela, a ruvel internacional, 
regional y nacional, 

mecaneciendo 

- que lás carencias en la cadena de valor de prestación del servicio inftulrán en gran medida 


en bodos los prorcodores y en su capacidad para prestar servicios de calidad a los cientes, 
en la forma prometida y esperada; 


= que, a pesar de los esfuerzos realtrados para centrarse más en el servicio de atención a la 
ellentela, no existe todaría tna aplicación untrersal de mormas, directrices y mejores 
prácticas por parte de todos los proveedores de servicios en li cadena de valor y en la red 
de servicio universal 

- la necesidad de compartir conocimientos y mejores prácticas, así como también de efectuar 
compariciónes para controlar y garantizar los progresca, E 

exdnta. 

- a los operadores postales de los Países miernbros de la Unión a que: 
. hagan de las necesidades de los cllentes el centro de sus actividades: 
. adopten y prostulguen una Carta del servicio a la clientela: 
*  secormprometan a actuara la vez como cllerites y proveedores unos de cobros 


” intercamblen información, recursos y experiencias en áreas especificas del servicio de 
atención a la chentela: 


A hagan de la gestión de lás relaciones con la clientela y del servicio de atención a la 
clientela el centro de $us progrunas de capacitación; 


+ participen en las actividades realizadas a nivel de la Unión. 
- a las Uniones restringidas a que: , 


. AAA AAA 
satisfacción de la cientela: Z 


+ promuevan el aumento de los conociralentes técnicos en materia de marketing, 


encarga 

al Consejo de Explotación Postal que, en colábofación con la Gácina Internacional, garantice que 
se preste una adecuada atención a las iniciativas y las propuestas del Consejo de Explotación 
Postal y del Consejo de Administración que tengan impacto en la clientela, principálmente las 
Inbeiathras y propuestas que puedan infiiir en le costos y los precios y. sl es posible. qué se 
retalloe una consulta formal eotre grupos de cientes para evahuar las opinicaes exbernas, 
encarga asimismo 

al Consejo de Explotación Postal que, en colaboración con la Ofletna internacional: 

= a onda de ls mires Erácicas da males de felacion coo la 


5 O MIA 
reglonál y-a nel intenádonal en en las áreas del servicio de áltención a la clientela y de 


relacioned con la elbentelas 
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- inchuya en su progama de trabajo los aspectos fundamentales sfgulentes 
aj carta del servicio a la cllentela: incentivar y facilitar su adopelón: > 
blo estudios soloe la satisfacción de la clientela: incentivar y ficilitas la realización de 
estudios referidos tanto a los chHenites' finales como a los clientes internos en la cadena 
de valor relgtiva a la prestación del servicio. Efectuar comparaciones para controlar 
hos avances 
Pa] servicio de atención a la cbentela y gestión de los reclamaciones de logs cllenbes: 
: DL ao e A da A dd 
lá calidad general del servicio y del servicia de atención a la cuertela sen 
permanentemente el centro de las actividades y de los objetivos de las organizaciones 
postales: 
al capacitación. del personal en las dreas de atención y geetión de la clientela: las 
actividades de la Unióa dedicadas al fortalecimiento de las capacidades, incluidos los 
programas de capacitación conexas, deberlan hacer Endasis en las cuestiones relativas 
a la clientela 
ej compromiso del serñdlo de alención a la ellentela de establecer una relación ellente- 
proveedor: todos los operadores postales de los Paíscé miembros de la Unión que 
tengan obligaciones en ruateria de servicio postal universal deberían comprometerse 0 
ener ea cuencia la nicetidaiai de dos clientsk y asfoza a Je mel satis ppal y 
cllervbes nos de oros; 
5 día del ciente: adoptar medidas pera incentirúr a los Palses miembros 4 que 
todos los años un dla del cliente, a Un de fortaleces la interacción con los 
clientes y conocer su cpindón, 


muito 


al Comité Consultivo a participar acibamente en las actividades del CEP en miterla de relaciones 
coa la ellentela pará que las cuestiones relacionadas con ella sean puestas de relieve en las 
deliberaciones del CEP. 


(Proposición 31, Canusión 7, 1* sesión) 


Resolución C 98/2009 


Mejorar las capacidades en las áreas de mercadotecola y ventas - Asegurar un bueñ 
conocimiento de los mercados, Facilitar ampliamente el acocso a los conoelmlentos y a las 


comperencias técolcas disponibles 


El Congreso, 


teniendo en cuenta 

la rápida evolución dd pt da ld ad a ciación de 
A también el nuevo entorno tecnológico y la demanda cada vez más compleja 
e los clientes 


notando 
que existe a menudo una brecha, entre las capacidades de los operadores postales y las exigencias 
del mercado, principalmente en matería de conociiriento de lod mercados, 


considerando - 
que el posicionamiento de la red postal universal como infraestruchike E ebcaz y com 
wector de desarrollo soctosconómico en todos los Púises miembros dead deuytere 

los eslabones de la red puedan brindar soluciones eficaces a 4h 
corresponsales en la cadena de prestación de servicios así como a 
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fecónciendo 

el interés de las actividades de investigación relleadós a mbrel eundial y a mbrel regonal. que 

A A a o 
membros mejorar su conoctiriento de los mercados y aumentár su capacidad de rescción ante la 

evolución de las exigencias de los mercados y de la Cientela, ssl oomo también ante los cambios 

actuales y previsibles en el sector poslal. 


Era 
al Consejo de Explotación Postal y a la Oficina Internacional que: 


a) inicien proyectos de Livestigación adecuados referidos parcial o botálmente al sector postal 
y/o las actividades conos, efectuando el seguimiento de los cambios en el sector y 
difundiendo a los órganos de la Undón y a los Países elermbros los resultados de los trabajos 
de investigación efectuados o utilizados sobre la base de una asociación: 


área relativas a loa msscodos, la mercadolecnta y les ventas: 
do establercan redes a SS cuatri al ri 


dl inicien proyectos de desarrollo adecuados tendientes 1 facilitar el útceso 1 los mercados y 2 
permitir que los cientes realicen con más laca actividad comercial irracionales 


a través de la red postal, principalmente para las poqueñas y medianas enmpresas y para los 
empressa a domiciól, 


ahorita 


alos operadores postales y Las Urdones restringidas a quee: 

a faciliten la mejora de Las capacidades en las Areas mencionadas 

bj instauren estructuras de trabajo y asociaciones adecuadas para administrar las actividades 
al contribuyan a la distribución de los recuraos, 


imita 


= a los goblernos a que: . 
a seaseguren de que la toma de decislones y los mecandempos instwurados para regular 
los mercados no consutuicáo sungún obsláculo para el desarrollo de los mercados ni 


1] asirio. R crecio de Infbarttriitr da y CapaCERaInd arpa TN ARRE 


el n especial atención a lo que debe hacerse con respecto a los mercados y il 
ceras de la meradoleccóa para que los pales. especinicucate las polves en 
desarrollo, puedan Mentillcar el potencial de desarrollo. sacar provecho del mimo y 
estar en condiciones de alende major a las diferentes grupos de cienlcrz , 


204-C.S. CÁMARA DE SENADORES 13 de junio de 2012 


al Comité Consulihto a que participe activamente en el desarrollo de los mercados en el 
marca del de Explotación Postal, gracias al intercambio de conocimientos Y 
competencias téenicas en cola dci, 


(Proposición 32, Comisión 7, 1 sesión) 


Resolución E 90/2008 

Desarrollo de los mercados de la publicidad directa 
El Congreso, 

tomando nota 


de las actividades realizadas durante el periodo ¿005-2008 en favor del desarrolo de los 
mescados de la publicidad directa en todo el mundo, 


considerando 

= lá importanela cado vez mayor de la publicidad «directa en cuanto a volumen global de 
envios de correspondencia: 

- que la publicidad directa contribuye a frenar la disminución de los envios de 
correspondencia badicionajes; 


= que el desorrollo de los mercados de la publicidad directa encierra numerosas 
oportunidades de aumentar el valuenen de los intercambrica, los Ingresos y la rentabilidad de 
ban servicios postales: 

= que el aumento de las wellividades de publicidad directa favorece también el crecimbento de 
muchos otros productos y servicios postales bradiclonales y con valor agregado, sobre todo 
en las ircas de los envios de correspondencia, las encomiendas postales, la logística y los 
servicios financieros, 


consciente 
de que los países y las regiones estío todos en diferentes niveles de desarrollo del mercado de la 
publicidad directa, 


has ventajas econtmicas que lene para los paises, la operadores designados y los derás actores 
sectoriales la cadena de valor de lá publicidad directa, % 
convencido 

de las ventajas de estrechar relaciones c00n estos actores, en beneficio de todos, 


reconociendo aalmismno 
el valor y el papel positivo que tienen la Unión y su Foro para el Desarrollo de la Publicidad 


Directa, ál dar orientaciones ol Consejo de Explotación Postal en materia de publicidad directa F 
transmetir combelmientes especializados de ubbMdad para todas los operadores postales, 


insta 


a los Palses miembros y sus operadores designados a que realicen actividades tendientes a: 


> firorecer la expansión del mercado de la publicidad directa a mivel local como factor de 
desarrallo económico y comercial; > 


- aumentar los volmencs de envios de publicidad dtrecatldCiyg nacional y a nivel 
internaciónal; 
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- fortabecer sus conotimientos espectalizados en malería de publicidad directa, utlllzados por 
las emprodas para alraer y retener a los clientes: 


- instruir a las demás partes interesadas sobre la publicidad directa y el marketing directó y 
ayudarias a adquirir las competencias necesarias: 

- mejorar el conocimiento del mercado de la publicidad directa y ertár herramientas para, 
tnedir el aumento de los intercambios y la evelución de la calidad, 


encarga 


“al Consejo de Expiación Fostal que, en colaboración con la Oficina Internacional:- 


- continúe los trabajos del Foro para + Desarrolo de la Publicidad Directa tendientes a, 
estimular el desarrollo del publiddad directa como fector de expansión. escoómica y 
csercial, mejorando el conocimiento sobre el mescado y reforzando los combcimientos 
especialiados de las purtes interesadas en todos la niveles: 


-  slga promoviendo el desarrollo de los mercados de la publicidad directa en todo el mundo, 
en asociación con el ssctor, 


encarga 


a la Oficina Internacional que mantenga por lo menos en su nivel actual los pocursos asignados a, 
la gestión y a la ejecución de los programas de actividad elaborados por el Foro para el Desarrollo 
de la Publicidad Directa, 


[Proposición 33, Comisión 7, 1* pcolórm] 


Resolución E 10/2008 
El Congreso, 


borro suda 

de la rápida evolución del entorno postal, incluidas la imundialación, la Liberalización, la 
eompetericia. la regulación, las pevas tecnologías y las agencias cada vez más complejas de la 
clientela, 


oclandó 
la urgente necesidad de que los servicios poslales se vuelran más emprendedores, innovadores y 
viables y la necesidad espectal de que los países en desarrollo mejoren las redes y los servicios 


wisto 

el doble imperativo de los goblernos, que consiste en proceder al carmbdo sin lestonar la capacidad 

O e A 
ta calidad 


reconociendo 


¿tomando nota asteriamo 

¿de las actividades realizadas por el Consejo de Explotación Postal dumunte e periodo 
2005-2008 para facilitar el acceso a los conocimientos y las competencias Lécnicas en maleria de 
, dle los mercados, 
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considerando , > 
la vallosa ayuda de los Grupos de Proyecto del Consejo de Explotación Postal y los resultados 
obtenidos gracias 4 sus imbajos, 


la prioridad acordada en la Estrategia Postal de Nalrobl al desarrollo del mercado postal, 


consdleribe 

de que los segmentos del mercado de envios de correspondencia y de los servicios de envios de 
correspondencia con valor agregado, las encomiendas y los servicios Ananeleros postales seguirán 
siendo valiosos para los operadores designados, 

reconociendo astmismo 

el valor que bencn, para el cliente y para. el sector postal, otros producios y servicios en los 
segmentos de la mensajeria, el correo urgente, la logistica y el comercio electrónica, 
benbendo en cuesta además 

las ventajas dertvadas del desárrello de los mercados, que benefician atodos los actores del sector 


insta 


a los goblernos a que 
establescán el marcó neossarió pará el desarrollo de los mercados postales; 


- creen un entorno comercial que permita a los servicios postales mejorar su desempeño y 
satisfrer las netesidades de la clientela v los incentive a hacerto. 


brunlta 


a los operadores designados y a lus Uniones restringidas 4 que: 
= cóoperen con los órganos de la Unión pura lograr un mejor conocimiento del mercado: y 
responder rápidamente a la evolución del entorno comercial; 


= aprovechen la lofmestructira postal para diveralficar la gama de productos y servicios 
ofrecidos 4 iravéa de la red postal: 


Ena 


al Consejo de Explotación Postal que: 

=  "faroraca el desarrollo de los mercados de los servicios de envios de comespandencla, las 
encomiendas y los serdicios finameleres postales, nal cómo los de los Servicios expres, de 
legislica y de comercio electrénica, ticluldos el correo hibrido, las compras 4 través de 
Internet, la certificación postal electrónica y el mocibre de dominio .post; 

=. mejore «el conocimiento «sobre el mercado, efectuando un seguimdento de los cambios, 
evaluando el crecimiento del sector y difundiendo ampliamente a todas las partes 
interenndas la información obtenida: 

- elabore programas tendientes a desarrollar el potenelal en materia de desarrollo del 
mercado, marketing y ventas; » 

- cree e mantenga. a mivel internációnal, * relaciones coHigiglta, Ma asociaciones qué - 
contribuyan a alcanzar el objetivo Nado en materia de desnarig Sercadios 
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ineipa asimismo 


al Comité Consultivo a participar actiramente en los trabajos del CEP para facilitar el desarrollo 
de los mercados. 


[Proposición 37, Comisión 7, 1* sesión) 


Resolución E 11/2004 


Futuros trabajos sobre la claboración de un plan de acción para los envios de 
cormespond encia 


El Congreso, 

consciente 

de que la misión de la Unión, tal como está enunciada en el Preámbulo de su Conslltución, 63 
favorecer el desarrollo sostenible de servicios postales unteriales de calidad, eleaces y 
poccslMes, para facilitar lá comunicación entre todos los pueblos del mundo. 


reconociendo 

que el servicio postal universal es un valor fundamental de la Undón y de sus odezmbros, cuyo 
objetivo es mantener el tenniborio postal único, tal como se Indisa en el articulo 9 «Servicio postal 
uniera del Convento Postal Untreraad de Buearent, 


consolente aso simo 

de que la prestación permanente de un buen servicio postal básico en todos los puntos del 
territorio eublerto-por los Paises miembros de la Unión, a precios asequibles, implica la necesidad 
de «asegurar que la prestación del servicio postal universal sc haga cn forma viable, 
Earaniizando su perenobdad», como se indica en el artículo 3.4 del Convento, y de que los 
servicios de envíos de corespondencia básicos y los servicios suplementarios constituyen El 
fundamento mismo de las prestaciones portales de calidad en todo el mundo, 


Molando «e embargo, 

que a pesur de los mandatos específicos de excuominar la forma de mejorar los diferentes servicios 
de envias de correapondencia, asignados por los Congresos antertores, bo custe un plan 
Integrado y prospectivo pará abordar las necesidades fundamentales de los habitantes del plansta 
en lo que respecta a la modernización de estas prestaciones así como las oportunidades y los 
desulios especificos relacionados con los servicios de envíos de correspondencia en el sdgio 400, 


reconociendo 14 mismo 

que otrós sectores de productos y servicios cubiertos poc Ms Actas de la Unión, tales como las 
encomiendas postales, los servicios iinancieros postales, los productos y servicios electrónicos y el 
EMS, se han beneficiado con la orientación establecida en un plan de acción general e integrado 
¿Sue tiene en cuenta todos los aspectos referentes a cómo la Unión y sus diferentes acmres pueden 
¿mevibzar recurños e innovar para garantizar el todito de los Paises miembros de la Unión en esos 
a O 


e] 


dan Canario de Explotación Porzal a que: 


—úllice todos los medios viables para promover el servicio postal universal para los envíos de 
comrespoñdencia, a bravés de innovaciones e inverstones apropiadas tendientes a módertitar 
dos servicios de envios de correspondencia básicos y los servicios suplementarios con el 
_Sbjeto de garantizar su sustentabilidad: 

- favorezca las inictalivas tendientes a introducir dos cambios concretos indispensables pura 


> Birantizar la sustentabilidad de los servicios de envios de comespondencia básicos y de los 
v3ervicios suplementarios en el territorio de las Países miembros, 
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adora asimismo 


a las partes involucradas a que adopten medidas enérgicas para invertir en la modernización de 
loa servicios de envios de comespomencia básicos y de los servicios suplementarios, 00m el 
objetivo de mantener la sustentabilidad y la viabilidad económica del servicio postal universal 


para los envios de correspondencia, 
encarga 


a loa órganos de la Unión que: 

e adopten, en pus respectivas dreas de pesponsabllidad, medidas enérgicás pará garanillzar da 
elaboración de un plan general integrado y prospectivo para los servicios de envios de 
corresponidencia en el marco de la Unión Post Universal; esc plan seria un elemento vital 
de la plantilcación estratégica de la Unión para el faburo; 

- ercen un grupo responsable de la elaboración de ese plan de acción integrado para el 
pertodo 2010-2013 y para mía adelante, haciendo hincapié en: 

. las condiciones del mercado y us expectativas de la clientela; 

. una estrategia para los servicios de envios de correspondencia 

" la segmentación de los productos Uncluyendo un estudio para la clasificación de las 
enmdcs en los segmentos de envios de corespondencia y de encomiendas postales]. los 
glines de desarrollo y de mejoramiento, y los cronagrarmas 

* lá extensión del Intercambio de datos electróalcos, la evaluación de la calidad de 
serdicio y la introducción de elerpentos del servicio suplementarios, relacionándolos, 
dado el caso, con Incentivos en fonción del des=mpeño; 

. úna aplicación armoniosa del plan de túcción elaborado gracias a la cooperación y lá 
esordinación entre los drganos de la Unión: 


<= adopten, antes del Congreso de 2012, Iniciativas especilicas en sus respectivas áreas de 
compelencia para Introducir los elementos del plan de acelón que hayan elaborado y 


- presenten, dado el Caso, al Congreso de 2012 proposicdones destinadas a garantizar la 
aplicación de los elementos del plan de acción general durante el periodo F014-2017. 


[Proposición 58, Comisión Y, 1* sesión] 


Resolución E 123/2006 

La innovación como clave del faturo de la red postal 

El Congreso, 

fomdarnido mola 

de los profundos cambios que se están registrando en el entorno postal y de la aceleración de loz 
transformaciones que experimenta, que tequieren una adaptación de los productos postales, de 
los modelos etonómicos, de las sotuciones y de las prácticas de gestión, 

reconociendo 

li peceñtdad de acompañar está evólución y adaptar los procedimientos y los productos postales 4 
las nuevas demandas generados por los progresos y las transformaciones recientes, 


recalcanda 
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reconociendo asbmisano 

la importancia que tienen la innovación y los productos postales, ias soludones y ls modelos 
eccondmicas innovadores en los esfuerzos peúlicados pará gerántizar el mantenimiento y el 
fortalecimiento de la competitividad de los Palses o3ecrbros, 


restilvo 


colocar como tema central del cello cualtrieñal que inaltará en el Congreso de la Unión de 2012 
el terna «La innovación en el sector postal, 


incita 


a los Palses iilembros a qué tengan en cuenta los últimos progresos realizados en materia de 
desarrolo de productos postales, soluciones y models económicos postales y a que busquen 
crear servicios y tendencias nuevos y adaptados, en fención de esos progresos, 


encarga 

al Consejo de Explotación Postal que, con la colaboración de la Oficina Internacional: 

= constituya un grupo, bajo la resporsabllidad del Consejo de Explotación Postal, encargado 
de realizar en forma regular estudios sobre la innovación €n el secbor postal [prodtctos, 
soluciones, models económicos y próclicas de gestión innovadores]; 

= promueva uná cultura de la innovación entre los Palses miembros; 


- establezca medidas para promover la innovación y evalúe el Impacto de la innovación en la 
calidad de servicio: 
- elobore una estrutegía de innovación pará el servicio postal internacional; 


- reúllce estudios comparativos de los productos, soluciones, modelos económicos y prácticas 
de gestión innovaciones; 


= presente sus resultados al CA. 
[Proposición 63, Comisión Y, 1* sesión) 


Resolución € 13/2009 
Servició de eorios von valor declarado 
El Congreso, 


considerando 

la resolución C 27/2004 del Congreso de Bucarest «Relaciones con la clientelas, que se centraba 
£n apudar a las administraciones postales a tener más en cuenta A 5us ad responder mejor 
A la evolución de sus necesidades, 


Considerando asimismo 

Nue el concepto de tención a las necesidades del cliente: ya forraa parte de la misión de la Unión 
Y que las estrategias postales asignan grán impertancia al papel de los clientes para la 

¿Ge los servicios postales y a la ampliación de la gama de servicios para responder a las 
Deesidades de la clientela, 


“Comidiente 

¡Ue que el servicio de envios de correspondencia con valor declarado es una potencial área de 

¡Eeclmiento para los servicios postales internacionales y que la prestación de un servicio con valor 

¿Heclarado en casi todos los Países miembros de la Unión, en especial los que Uenen un 
te mercado laboral, no so HJamará la atención de los clientes, slño que también 

¿Eóntribuirá a aumentar la Ingresos y el tráfico vostal, 


Palla lr 
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eneara 

al Consejo de Explotación Postal que estudie la poslbilldad de agregar el servicio de envios con, 
valor declarado a los Servicios básicos y que, en colaboración con la Óbcina internacional, tome 
las medidas rmeqesarlas para obtener la opinión de todos los Países miembros a e0to respecto y 
adopte las estrategias adecuadas. 


[Proposición 79, Comisión 7, 1* sesión) 


Resolución € 14/2008 


Servicios internacionales de envios certificados, con valor declarado y por expreso 
[servicios internacionales de eovios de correspondencia con valor agregado) 


El Congreso. 


reconociendo 

que la prestación de servicios de envios de correspondencia con valor agregado es un área de 
potenelal expansión para los servicios de envios de correspondencia internacionales debido a las 
expectativas de los edentes y a su necesidad de conocer rápidamente, por medios electeónicos, en 
primer lugar, sl y coindo su carta certificada, com valor declarado o por expreso ha llegado nl país 
de destino , en segundo lugar, sl ha sido entregada a su destinatario final o sl se ha hecho un 
intento de distribución, 


consciente 
de que alguños operadores designados escañean los envios certificados, con valor declarado y por 
expreso en el momento de la recepción, a in de poder transeutir electrónicamente la confirmación 
de su distíbución, lo que permite a dos operadores designados de origen mejorar la calidad de su 
seridio a la ellentela cargando está informadón en $u sito Web para ponerla a disposición de l04 
clientes, 


consciente asimismo 
de que esto también permite reducir costos y plazos, en la medida en que eliruina la necesidad de 
que el cllente tenga que ponerse en contacto con el servielo a la clientela a nivel local, 


reconociendo estmismo 

que estos servicios fueron creados y mejorados para responder a las necesidades de los cólemies, 
sobre todo ante el crecimiento del tráfico de pequeños paquetes como resultado de las compras a 
través de Internet y del intercambio de documentos comerdiales, 


tomando nola 

de a las disposiciones del Reglamento relalivo a Emúos de Correspondencia referentes a 105 
ennos. pos expreso, los ervins certificados y los envios con válor dedlurado fueren modificadas 

para facilitar estas mejoras, y luego modificadas nuevumnecte pora facilitar la utilización de una 

Sórmula CHN 08 electrónica, 


mcoga 


al Consejo de Explotoción Postal que: 

= alga la evolución de estos servicios internacionales de envios de correspondencia con valof” 
agregado a través de informes sobre los progresos elaborados por los operadores 
designados; 
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Resolución € 15/2008 
Fondo para el Mejoramiento de la Calidad de Bervicdo 


El Congreso, 


habiendo examinado 
el informe presentado por el Consejo de Explotación Postal sobre el avance de los trabajos del 
Fondo para el Mejoramiento de la Calidad de Servicio (Congris-Doe 31 y Adal IL 


ineñarido ota 

de que el Fondo pará el Mejoramiento de la Cadad de Servicio, en sus ocho años de actividad, ha 
iniciado mila de 400 propectos, que ban tenido 1 impacto sustancial en «el mejoramiento de la 
cldad del servicio portal de mia de 150 operadores designados beneficiarios, 


cala lardo 
que, debido al volumen de los recunos Ecancieros obtenidos. el Fondo se ha traicuformado en un 
easeñtó Pinnarenal del sema de cooperación paña el desarollo de la Ltuor, 


cadcacdo 
us la ttretome aetruczama y rei. sd Rucoraso 90 Prado prenatal need 
Fiduciaria, con el apoyo de la Oficina internacional y en coordinación con las Uniones 


cooperación regional, de la que 50n prueba los proyectos regionales y globales. 


proocupado 
porque, a pesar de los carubios introducidos por el Congreso de Ducarest en el método de cálculo 
de las contribuciones del Fonda, loa ingresos obtenidos no parecen compensar el costo de las 
invernlones en materia de calidad de servicio efectuadas por los pulses menos adelantados y por 
alganos palses que ss encuentras en una altuación especial, 


prendpalmento 
especial a travia de la evaluación del desempeño y de la evaluación y el mejorniento de las redes 
de explotación: 


comento 
[oque es necesario continuar los csfeerzos realamades por el Consejo Pisiciario y el Conejo de 
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conveñeldo asimismo 

de que la prolongación de la duración del Fideicomiso y la garantía de la financiación de us 
actividades de 2010 a 2013 cumplirian plenamente con el objetbvo 1 de la Estrategia Postal de 
Kalrobl y constituirian una importante fuente de financiación para las actividades comprendidas 
en las áreas descritas en el arculo 7.2.1 del Acta de Fkecomiso del Fondo para el Mejoramiento 
de la Calidad de Servicio, 


convencido tunbién 

de que, en Función de los decisiones adoptadas con respecto a los gastos terminales y partiendo 
del principio de que los Mujos de correo Intemacional permanecerán estables, serta conventente 
que el nivel de financiación anual generádo por el Fondo de 2006 a 2009 se mantenga. en la 
medida de lo posible, para el periodo 2010-2013 


conselenbe 
de la necesidad de realizar elcociones para elegir a los miembros del Consejo Fiductario del Fondo 
para el Mejoramiento de la Calidad de Serdcio, cuyos miembros actuales están en funciones 


desde 2001, 


restucive 
- — quela fecha de disolución del Fideicomiso, fijada actualmente para el 31 de diciembre de 
2012, se posterga pará e 91 de diciembre de 2016: 


- que la relación entre el Fondo y los gastos terminales debe ser mantenida; 


- que los proyectos FMCS deberían segadr centrándose en €l mejoramiento de la calidad de 
servicio de los operadores designados beneficiarios, principalmente en lo que respecia a loa 
fiujos dé envios de correspondencia de llegada sujetos al pigo de gastos terminales; 


- que los objetivos del Fondo y las responsabilidades del Consejo Fiduciario, como órgano de 
gestión del Fideloraniso que rinde cuentas dl CEP, £ mantendrán sin cambios pera, el 
pertodo' 2010-2013: 


- que los trabajas del Fonda para el Mejorarmiento de la Calidad de Servicio, tendientes a 
5 lá calktod del sernicio universal en ls palses en desarrollo, contintrán durante el 
pertado 2010-4013; 


- que deberían realizarse rujevás elecciones después del 24* Congreso para elegir a, los 
miembros del Cónsejo Fiduciario del Fondo para el Mejoramiento de la Cálidad de Servicio, 


encarga 
=- al Consejo de Explotación Postal que: 
* modifique el artículo 2.3 del Acta de Fidelcoriiso para que pueda ser elegido un muero 
Conso Fiduciario antes de la disolución del Fidelcormiso: 


. proponga, en su pertodo de sesiones de 2009, procedimientos pura la elscción de los 
miembros del Consejo Fiduciario del FMCS, teniendo en cuenta que la estructura y el 
calendario de esta elección deberan garantizar el cumplimiento de las 

lkindes de los miembros del Consejo y la continuidad de les tonocimbentos 
téendeos y la experiencia en el seno del Consejo Fiduciario; 

. efectúe, scbre la base de las recomendaciones formuladas por el Consejo Fiduciario, ML 
actualización del Acta de Fideicomiso, del Manual de Gestión de los Proyectos y del 
Manual de Gestión Financiera, tenlendo en cuenta la necesidad de: E] 


- tener presentes las decisiones del Congreso, principalmente en lo referente a las 
listas de los eprradores desigrades contribuyentes y beneliciartos del Fondo, 44 
a rep 
Mejormaento de la Calidad de Servicio, 
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—-  amaltras y adaptar las reglas que rigen el Fóndo para el Mejoramiento de la 
Cabead de Servicio, 

- fscibitar el acceso a los recursos del Fondo y acelerar la presentación de 
proposiciones de proyectos y, la utilización de los fondos 


- facilitar la presentación y la ejecualón de proyectos relativos y sistemas de 
cemiduación, tales como el sistema de contro mundial aprobado por la Unión, que 
cs inancleramente asequible para los operadores designados benellclarios; 

= a la Oficina Internacional que: 

. alga asumiendo, durante el periodo 2010-2016 lus tareas de secretaría del Consejo 
Fiduciario y de gestión contable del FMOS, 

. actúe, con miras a la Estratega Postal de Nairobi y a su aplicación, utilleando el plan 
ote rn. pr jm q pp 
proyectos del FMCS con otros proyectos que contribuyan al mejeranuento de las redes 

postales y a la formulación de proyectos regionales y mundiales del FMOS. 


. exborte a los operadores beneficiarios a que presentes proyectos que serio 
financiados con la findos del FMCS y los fondos disponibles para los proyectos 
integrados plurianuades. 


esalceión C 16/3008 

Gestión del trabajo de la Unión - Continuación de la reforma de la Ución Postal Universal 
El Congreso. 

fovorando 

que desde el Congreso de Washington 1989 la Unión se ha esforzado por revisar en forma regular 
bu missón, su estructura y ss métodos de trabajo, con el o rápidos cambios 
del medio postal y responder a los intercace de sus miembros y de todos a los actores del sector 


postal, 


que el Congreso de Se 1964 introdujo la estructura actual de la Unión y que luego el Congreso 
Bucarest 2004 creó, bajo la órbita del Consejo de Adrninistración, el Cormité Consultivo, que 
constituye el marco para un diálogo eficaz entre todas las partes inderestudas, 


que la eayoría de los Países miembros han instrumentado una reforma del sector postal, 


mainmando 

lá necesidad de continuar el proceso de reforma de la Unión e66 el Un de adaptarla a la evobución 
de las necesidades en un entorno de rápido cambio que afecta a la Unión y a 5us miembros, como 
de indica en la resolución € 54/2004 del Congreso de Ducarest, 
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reconociendo con satisfacción . 
el trabajo realizado por el Grupo de Proyecto «Estructura y Composición de la Unbóns de 
Comialón 1 del Consejo de Administración con relación a la continuación de la reforma de 


Unión, 


reconociendo almlsmo 

el trabajo cumplido por el Grupo de Proyecto «Actas de la Ulniórs a in de forevelar con mayor 
precisión las Actas, aplicando más ampliamente las definiciones de las expreslones «Pals 
miembros y wsperadar designacdor, en sustitución de la esppresión «adeinistración postal, 


la 
la 


la pecesidad de definir mejor y distinguir más claramente los cometidos de esas entidades, según 
las Actas, y de todos los actores dentro de la lndóa, asi como de mejorar su estrueclura y 9u 
organización del trabajo para un mejor tratandento de los diversos temas referentes a la Unión, en 
materta gubernamental, juridica y reglamentaria ecomómica, operativa y bíenica que se han 
veelto cada vez más complejos, 


teruendo en cuenta : 

la visión establecida por la Estrategia Postal de Mulrobl «El sector postal — Un be 
esentiol de la economía postal, junto con la orientación estratégica tridimensional de la Unión, 
centrada en la interconexión, el desarrollo y la gobernanea con relación a la red mundial física, 
electrónica y financiera, 


teniendo presente 
que la Unión Postal Universal es una organización inlergubernamental y un ocganismo 
especializado del latema de las Naciones Unidas, 


encarga 


al Consejo de Adreinistración que cree un grupo de trabajo compuesto por diez miembros del 

Consejo de Adriinistración, diez edesubros del Consejo de Explotación Postal y el Presidente del 

Comite Consultivo, tenlendo debidamente en cuenta el prinelpio de representación geográfica y 

los niveles de desarrollo económico, para: . 

- sfenllizar un estudio sobre el impacto de los nuevos actores del mercado postal en la Unión y 
en su misión, así cómo también en sus pctividades; 

-= estudiar la posibilidad de ajustar la misión de la Unión contenida en el Preámbulo de la 
Constitución. incluyendo. dado el caso, sus efectos concretos en la slbusción de la Unión 
como organismo sspecialeado de las Naciones Unidas; 

- estudiar los medios más aproplados pára estructurar y hacer funcionar más eficaamente dos 
órganos de la Unión a fin de facilitar la realtación de la estrategia, examinar las 
posibilidades de aumentar la eficacia del proceso de toma de decisiones y delos métodos de 
trabajo de los órganos de la Unión y estudiar la forma de lograr un uso óplimo de los 
FECUTEGA: 

= exuninar log diferentes aspectos relativos a la organización y a la financiación de las 
icuridades esdrapresupuestariss de la Unión: 

- estudiar la función de las Uniones restringidas para potenciar al máximo las sinergias 
existentes. mejorando 251 el desempeño global: 

- informar sobre el estado de avaneoc de los trabajos y presentar recomendaciones al Consejo 
de Adruinistración sobre la base de los resultados de los estudios, 
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encarga asimismo 
al Consejo de Administración que: 


- establezca el reglamento temo del grupo de trabajo y designe a su Prealdente entre los 
diez mlembros del Consejo de Adridnistración: 


< — fermule, sobre la base de las recomendaciones del grupo de trabajo, proposiciones de 
refocma pará su presentación al 25* Congreso, 


encargo además 


al Consejo de Explotación Postal que designe a 805 representantes para participar en el estudio 
de la reforma, 


ta 


a los Países miembros a participar activamente en las actividades de reforma de la Unión, 
aportando el mayor caudal posible de contribuciones e ideas nuevas, para permitir que la Unión 
se adopte a un entorno dinámico y en rápido cambio, a fín de poder satisfacer ebectirámente las 
necesidades de sua miertbreos y preservar su posición central en el mundo postal. 


(Proposición 60, 5 sesión plenaria) 


Resolución € 17/2005 


Clasificación de los países y territorios a los electos de los gastos terminales y del Fondo 
para el mejoraalento de la Calidad de Servicio (FMCS] 


El Congreso. 


benbendo presente 

la actual reforma del sistema de gastos terminales de la Unión Postal Universal, que debe tener en 
cuenta las condiciones especificas de cada país, ser asequible y mantener la obligación de servicio 
universal, que conelata en olreces serñcios postales asequibles y nocesibles para todos, 


teniendo en cuenta 

la clasificación de los palses, que cataloga a los Paises muembros y a dos territodos comio 
paises berritorios del sistema objetivo, muevos padses territorios del sistema objelvo y 
palses Mteritorios del sisters de transición, 


considerando 
que un enfoque demasiado slmplificado de los indicadores de desarrollo postal yla clasificación: 
de los países 4 que de lugar pueden arrojar en algunos casos resultados no equitalivos, 


Consctende 
de que las consecuencias cada vez apayores de la globalteadión están llevando a varios palses a 
hacer una rápida traición de una cooneomala agricola a una economía de serricios, 


¿Eonaciente también 
de que algunos palses que dependen prinespaímente de recursos naturales cada ves ms escasos 
Satán haciendo una transtolón hacia economías de servicios, 


¡consciente 

de que una rápsda traneición hoda economisa de servicios ho da lempo suficiente para el 
¡desarrollo social e Infmestructural de esos Países miembros nl para la capacitación de sus 
eeuadores a fin de que puedan acceder a las posibilidades que ofrecen 506 Nuevos elstemnas 


EAN 
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notinda 
que la gobalización se traduce en una tendencia cada vez mayor de las empresas multinacionales 


a destocalizar aus operaciones hacia países que acoban de establecer una econooda de servicios, 
incluida la deslocalización de una importante cantidad ¿de maso de cbr con alla remuneración. 
pero pasajera. que cuenta con laa competencias esenciales y los conocimientos necesarios pura 
servir de apoyo a este Upo de operaciones, 


cando aca rno: 
que varios Palses miembros, cuya economía nacional depende esencialmente de recursos 


naturales, atruen, en foca evidente, a tabaladores ectranjeros de otros paises en desarrollo o dde 
pases meños adelantados, y que esos babajodores ediranjerós superan eñ minero á las 
poblaciones locales, 

consciente ademós 

de que esos irabafadores extranjeros pueden recibdr, en tómparación con la población local, una 
remuneración superlor 6 inferdtor, producióndose en ambos casos un desequilibrio en la capacidad 
adquisitiva de la población, 

reconociendo 

qué en estos nuevos mercados habrá en un futuro previsible una economía de varios ruúveles «quee 
distoesionará los dalos estadialicos y los criterios ubllizados para clasificar a los palses, 
principalmente en función del INA y del PIB, 


consolente también : 
de que esos datos no reflejarán con precteión las condiciones económicas reales de laos 


poblaciones de los palses en cuestión, 


constatando 
que cualquier aurnento de las tarifas postales a nlvel local corre el riesgo de ser incompatible con 
la obligación de sendicio universal establecida por la Unión Postal Universal, 


encaja 
al Consejo de Adounisiración que 


= elabore y aplkue un procedimiento para la presentación de apelaciones bien 
fundamentadas y documentadas en caso de anomallas 6 incoherencias en la clasificación 


individual de un país; 


- reclasifique a Los palses que puedan presentir pruebas irrefutables de que existen razones 
válidas para mantener su derecho a perranectr en el sistema de transición: 


- trote las apelaciones y A 
Consejo de Adenindetración de 


[Proposición 71.Rev 1, Comisión E, 2* sesión) 


Resolución E 13/2008 


Clasificación de los palses y territorios a los efectos del sistema de gastos terminales y del 
Fondo para el Mejoramiento de la Calidad de Servicio 


El Congreso, 


 halbéendo adoptado 
las disposiciones relativas al nuevo sisterna de gastos £ 
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par resolución O 13/2004, el Congreso de Bucarest encargo al Consejo de Aduinistración la 
ecrención de un alstema aceptable para la clasificación de los palses, 


habiendo constatado 

que la necesidad de recurrir a thsas de gastos terminales preferenciales disminuye cuando un 
pais tiene los medios para autofinanciar el desarrollo postal y auunenta cuando un país tiene 
dificultades para prestar el servicio en el territoño postal y para brindar el mirel de servicio 
apropiado, a 


savicio en el 


¡consciente 

de que hay que tener debidamente en cuenta las necesidades especificas de los pequeños 
palses fberritorios, por ejemplo, los pequeños Estados territorios insulares en desarrollo y los 
pales berritorica enclavados que se encuentras en us situación arilloga, 


reconociendo : 
lia necesidades especificas de lá palses menos adelantados en cuanto a recibir un trato 
preferencial, 


resueioa 


- raificar el método de clasificación de la paises en cinra frepes tal corro se describe en el 
Conpris-Doc 19. Her |, aneos | y 2, 000 los guientes ajusira 


= el valor mos del indicador de desarrollo postal (DP) de los países del Grupo 5, 
utltlado a los electos de la clasificación de los pases en el Órapo 4, no Indra el 
beca dnd coge) oo gracia menos adelantados 

. WEMAJ del Consejo Eoondmmico y Social de las Naciones [ECOSOO y que 
cumplen con las condiciones para ser reclasificados: 


*  ellmipación del párralo 24 del Congreso-Doc 19 Rev LAness 2, de modo que los 
países no seán aslgnados a un grupo Uerento únicamente debido a que han omitido 
comunicar datos sobre súa táarifan a los efectos de la clnsificación: 


= adoptar in ciclo de clasificación cuatrienal a partir de 2010; 


= clasificar a los palses en cinco grupos a los esectos del sistema de gastos terminales y del 
Fondo para el Mejoramiento de la Calidad de Servicio, tal cons se indica en la Usta que 
Agura en el anexo 1; las disposlelones con respecto a las tasas de gastos terminales 
aplicables y los niveles de las contribuciones al FMCS y de las sumas pagadas a los 
beneliciarios del Fondo me indican en el Correndo, 


born 


al Comejo de Adminbiración a decido que un pals pase temporalmente a lonas parte de un 
Pupó inferior en Sempo de guerra 6 en caso de crisds económica pare. 


Proposición, 86, Comisióa 5, 7* escalón) 
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Arma ] 


Grupo 1.1 - Lista de los palses y territorios que formaban parte del sistema objetivo antes 
de 2010, que aplican el sistema de pastos terminales objetivo durante el periodo 2010 a 
2013 $ que contribuyen al Fondo para el Mejoramiento de la Calidad de Servicio en la forma 
indicada en el articulo 31 del Convenlo 


Polses y berritorios Valor de JE 
Aenania 0,035 
fastraHa 0,405 
= Norfolk [ista ll 
Austria 05023 
Delgica 0,0594 
Caridad 0,413 
Cinarnarca 0,751 
-= Islas Ferod a 
- Groenlanmibla 0.394 
España 0,373 
Estados Unidos de Arnérica 01048 
Finlandia 0L55a 
Francia 00558 


-= Termtoros Franceses de Ultramar comprendidos en la jurisdicción de la Unión 
en virtud del artículo 23 de la Constitución: 


- Jersey 0.777 


Estos palses y beriborios fueron elasilicados en a 


e 
berritorica del elatema objetivo y no en función del valor de su IP, debido a la falta de datos 
disponibles. 
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intes de 2010, que apllean el sistema de gaston durante el periodo 2010 
is 2013 y que al Fondo para el Mejoramiento de la Calidad de Serricio en la 
arre cada eu el artículo 31 del E 

Polbés y derritorios Valor de DP 
Dahamas 0319 
Hongkong. Elina 1,428 
Emiratos Arabes Unddos 0.380 
Entorenta 0.3857 
Temitoriós de Uliranar (Reino Unido de Gran Bretaña e IMlanda del Nortel: 

-= Anguila 0,315 
- Bermudas 074 
- Calera 0.780 
- Turcas y Calros 0341 
- Wirgenea britinicas lelas] 0,714 
Burerade 0.354 
Aruba 0.3 
alar 07 
Eingapas 0,432 


wclben recursos del Fondo para el Mejoramdento de 
spatribupes a él es la forma indicada en el artículo 31 del Convento 
Pulses 4 derriborías Valor de MP 
Aoligoa y Darbuda 0,169 
Acralla Saudita 0,153 
Babiuein (Melno dej 0.248 
0.3305 
Druñel Darussalam 0.316 
Checa (Hey) 0.256 
Macas, China 027 
0,TAR 
Corea ¡Rep 0.381 
Crudcta 0.163 
Dersbmica 0.147 
Ealevaquie 0.173 
Estonia 0. 
FA 150 
Territorios de Ultramar [Retro Unido de Gran Bretaña e irlanda del Norte] 
-= Montuerral 0.142 
Orusco 0.175 
Hurgría ¡Rep! 0,230 


Estos palses y lerriorios foerna dlastiicados en funeión de su antoriór pomlición de paises y 
territorios del sistema objetivo y no en función del valor de mu 1DP, debido a la falta de datos 
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Malta 0,150 
Huesa Zelanda: 

< filas Cook 0.181 
Añllas Neertaricana 0,242 
Polonia — ' 0,140 
Saint Kitts y Nevis 0,1565 
Trinidad y Tobago 0,161 


Grupo 3 — Lista de los países y territorios que aplican el ebstema de pastos terminales de 
tranelción durante el periodo 2010 a 2019, que reciben recursos del Fondo para el 
Mejoramiento de la Calidad de Servicio y que contribuyes a él en la forma lodicada en €l 


articulo 31 del Coavenlo 
Palses y berritorias VYulor de [DP 
Aagentina 0,058 
Hielaris 0,073 
Belice 0.046 
Botswana 0.060 
Brasil Qu07a 
Bulgaria (Rep.) 0,057 
Chile 0.061 
China (Rep. Pep.) 0,060 
Costa Fica 2.064 
Cuba 0,019 
bbn 0,058 
JSamatdriya Libla 0,078 
Jamabea 2,109 
La ex República Yugoslava de Macedonia Q..HF 
Letonia 0,134 
Libano 0,061 
Lituania 0.122 
Molasta 0.101 
Mauricio 0.067 
Aisdoo 0,088 
Morntenegro (Rep. 0,063 
Nauru 0,108 
'Oondun 0,135 
Panamá (Rep.] 0.060 
Fumarnla 0,076 
Ruala Federación de) 0,063 
San Vicente y Oracnadinas 0,058 
Santa Lucia 0,094 
Serbta [Rep (0.067 
Seychelles 0.119 
Sudálrica 0.056 
Sumellandia 6,04 é 
Talara 0,057 
Tonga 0,040 
Turquia 0.069 
Toranla 0,0507 
Uruguay 0958 
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- Termianias de los Estados Unidos de América comprendidos en la purtisdicción 
de la Ulsión en virtud del artículo 23 de la Conalitución: 
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Siria (Rep. Arabe) 0016 
Sí Lanka 0,0394 
Suriname 0.044 
Tayikistán O.DIF 
Tiínez - 0.043 
Terkmenistin 0.018 
Uzbexistán 0,008 
Welnáarm DOIS5 
Zimbabue 00006 


Grupo 5 - Lista de los paises y territorios que aplican el sistema de gastos terminales de 
transición durante el pedodo 2010 4 2013 y que reclbea reecoreos del Fondo para el 
Mejoramiento de la Calidad de Servicio en la forma lodicada en el articulo 31 del Convenio 


Palses y herridorios : Valorda DP. * 
Afganistán 0,002 
Angola 0,020 
Bangladesh 0,008 
Bern 0,007 
Bhután 0.0015 
Purkdna Faso 0,004 
Prrundi 0,001 
Camboya 0,004 
Cesptraadricana (Rep-) 0003 
Chad 0,004 
Comoras 0,009 
Djibout 0.011 
Eritrea 0.003 
Etlopia 0.00 
Gombia 000 
Guinea 0.004 
Guines-HHis43u 0.007 
Guinea Ecuatorial 0,005 
Hart 0,004 
HirHibatl 0,014 
Lao (Rep. Den. Pop.) - 10,004 
Lesotho 0.012 
Liberia 6001. 
«Lac 0.00 
HMalaral 0.007 
Maldivas 0,043 
Mali 0.004 
Maurntarda 0,00 
Mosamblque o,00+ 
Myaremnar 0.007 
Nepal 0,006: 
Niger q Ú0Z, 
Rep, Derñ. del Congo 0,000 
Rwanda 0.005 
Salomón Islas] 0.008 
Samoa 0 
Santo Tomé y Prinelpe 0.0134 
Senegal 9,008; 


13 de junio de 2012 CÁMARA DE SENADORES 223-C.S. 


Somalla 0,007 
Sudán ' 0.007 
Tanzanda (Rep. Unida] 0,006 
Timor-Leate (Rep. Diem.] 0021 
Togo 0,006 
Tuvalu 0,041 
Uganda 0,004 
WVanuaba 0.018 
Yemen 2.007 
Zambia 0,007 


Resolución € 19/2008 


Aumento de la participación del sector en sentido amplio a do de que la cooperación para el 
ses más eficaz y dinámica 


El Congreso, 
conalderando 


= que dos programas importantes de la Estrategia Postal de Malrobl apuntan, 
ate, a «mejorar el acceso al servicio postal universal y a adoptar nuevas 
tecnologías para ayudar a lea proveedores del servicio universal a mejorar su eliciencio: 


= que la modernización de los cperadores designados y el desarrollo de productos innovadores 
gurao entre las condiciones previas para el cumplimiento de los prindpales objetivos de 
desarrollo postal: 


recinoaditado z 
laz atribuciones de la Oficina Internacional en materia de cooperación para el desarrollo 
entuperadas en el Reglamento General, 


recocido satmismo 

= que existen en la actualidad y són objeto de constantes mejoras una gran variedad de 
tecnologías que facilitan el acceso a la red postal, protegen la obtención de ingresos, 
optimizan las operaciones postales y reducen los costos de tratamiento del correo; 

Sl que los sereiciosn postales deben satisfacer en forma concreta las necesidades de los 


pequeños y grandes expedidores de correo, tanto en lo referente a productos como a 
serricios y precios, 


teniendo en cuenta 


rn que la Unión desempeña un papel clave ayudando a los Paises miembros a familiarizarse 
s con las nuevas tecnologías q medida que éstas aparecen; 


-= que la Unión elaboró principios y mecanismos eficaces (planes de desarrollo regional y 
Planes integrales de reforma y desarrollo postal), que ayudan a los Falses miembros a 
defluir sus prioridades en materia de reforma y modernización: 


E que las prioridades de los países, tal como fueron definidas a nivel regional. incluyen puntos 
que deben mejorarse, prineipalmente en las siguientes áreas: red fisica segura, segúlmiento 
Seguro del encaminamiento del correo (Africa), creación de las condiciones necesarias para 
2d mayor utilización de las nuevas tecnologías a ln de mejorar el desempeño y satisfacer las 
mecosidades de la clentela que evolucionan constantemente (Arcérica Latina y el Caribel, 

ón de sistenas de contabilidad analítica, realización de estudios de costos y 
: Ereación de kioscos y telecentros (Asta y Pacilico). 
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señala 

- que las asociaciones eficaces de los Países miembros de la Unión con terceros pueden 
facilitar la difusión de una gran variedad de tecnología postal y ayudar a los Correos a 
enfrentar los desafios que representan la Mberalización de los mercados y la evolución de las 
necesidades de la clientela: 

- que las asociaciones eficaces de los operadores postales con sus clientes (os usuarios del 
Correo] pueden contribuir a garantizar al futuro del sector postal en sentido amplio. 

- gua de UI, 1d A 0 q AS PO A 

la participación progresiva y controlada del sector posial ampliado en 52 
tó el q pomani M 


encara 
al Consejo de Explotación Postal y al Consejo de Administración que al aplicar la política de 
cooperación de la Unión: 

- — incentiven a sus miembros, y especialmente a los de los paises menos adelantados, a 


utitar Menciegits rentable y asequibles que permitan preservar la red pantal, incfitar la 
obtención segura de ingresos y aumentar el valor de los servicios postales: 


= procuren, si es necesario, aprovechar el asesoramiento y los conocimientos del Comité 
Consultivo y de los Paises miembros para la formulación y evaluación de los proyectos de 
cocpación pres al demerallo en banellelo de das Corvena y ¿delos arcacios ¿Crit 


- exmamiñen, en coordinación con el Comité Consultivo, las posibilidades de realizar 
asociaciones público-privados en el contexto de la Undón a ln de permitir la «[aboración de 
destinados a ayudar a los proveedores del servicio universal a mejorar su 


proyectos 
a CA y las reglas aplicables a la cooperación 


Resolución € 20/3008 
Estrategía Postal de Malrobi 
El Congreso, 


tendendo en cuenta, 

- los fructtferos e ínlensos debatas realizados durante la Conferencia Estratágica cie la UPU 6n 
Dubai en noviembre de 2006; 

- bn is del: Corso de 2dmalidA cha y dl Cama de Mitación rad a subido 
de planificación estratégica; 


- las conclustones y opiniones expresadas en las diversas mesas redondas regionales] 
organizadas en el correr de 2007, que brindaron a más de 150 países la oportunidad de 
debatir el proyecto de Estrategia Postal de Nairobi exponiendo al mismo tiempo sus propias 

prioridades regionraler; 


- el conjunto de los resultados de los trabajos del Congreso, 


teniendo en cuenta asimismo 
el proyocio de Estraiega Postal de Mairobi, «laborado conjuntamente por el Condo 


poor dio ls corria e rro gral. que 
Grupos de Acción y de los Equipos de Proyecto del Consejo de AdflgiMiyaiido + del Consejo” 
Postal. a todos los Palses miembros de la Unión y a las 3 
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consciente za 
de la constante necesidad de adaptar la oferta postal a la eroleción del entorno y a las exigencias 
de lá clienbela que cambian en lorma permásente, 


aprueba 
el proyecto de Estrategia Postal de Nairobi, 


a los gobiernos, a los operadores designados y a las Uniones restringidas a que adopte: todas Las 
medidas necesarias para la aplicación de la Estralcga Postal de Ralrobl, adaptárdola, dedo dl 
particularidades regionales, 


caña, a ve caclonales y legislativas, 

AA 

a las repones y a las Undones sa que incorporen las elementos pertinentes de la 
Estrategia Postal de Nairobi a mus ya mus programas de noción. 

Fora 


a los órganos permánentes de la Unión, dé conformidad con lo dispuesto en su Reglamento 
General, qué: 


- cuerpos los ebjetiros y apliquen los programas definidos en la Estrategia Postal de Malrobá; 


- adopten sin demora, en el marco de sua respectivas compelencias, lodas las medidas 
apropiadas pára cumplir los objetivos ijadas y. a tal efocía, determunen los medios para 


aplicar lus 4 obtener los 
- — eaminen regularmente el estado de cumplimiento de la Estrategia Postal de Nairobl y como 
consecuencia de este examen: 


- realicen: las roorientaciones y ajustes que correspondan 
*  reaignen los recursos disponibles teniendo en cuenta que el grado de aplicación de la 


= apoyen 4 dos Paises miembros en lá ejecución de la Estrategia Postal de Mairobl, 
estableciendo Jas procedimientos para la aplicación de las estrategias: 

a comuniquen regularmente a los Paises miembros la iriormación sobre los resultados 
obienidos- 

=—— laformen al próximo Congreso sobre los resultados y la experiencia obtenidos. 


[Congris-Doc 38. Add 2. 5" sesión plenaria) 
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Resolución C 21/2008 ¿ 


Continuación de los trabajos de estudio y mejoramiento de las Actas de la Unión después 
del 24* Congreso 
El Compresa, 


falécitando 
al Grupo de Proyecto «Actos de la Unió y a la Comisión 2 del Consejo de Administración por los 
trabajos realizados durante el ciclo cuatrienal 2005-7008, 


constatando 
que el Grupo de Proyecto «Actas de la Unión s+ abocó al estudio de las medidas que deberán 


adoptarse para que las Actas se vuelvan más precisas, a Lravés de un empleo más amplio de las 
definiciones de hs expreslones a dminbtración postale, «Pals miembros y «operados designado: y 
estableciendo una distinción más clara entre estos ConcepA6s, 


considerando 
que los esfuerzos realizados para revisar, aclarar y armontrar las Actas de la Unión farorecerán 
su lectura y semplificarán 451 $4 interpretación, 


valorando 
la publicación de la Guia práctica de redacción de tedos legislativos adaptada a la UPU, 
resultante de los trabajos del Grupo de Proyecto «Actas de la Unión». 


previendo 
gue la introducción y la adepetón de las modillcaciones que se realfarán en las Actas durante 
cate Congreso podrian requerir una nuerá revisión sustincial de las Textos, 


convencido 
de la necesidad de continuar redisando y mejorando las disposiciones de lus Actas y de otros 
vedos jartdicos de la Unión a fin de asegurar la coberencia y la armontración de los Lexlos de las 


Actas de la Unión durante el ciclo siguiente al 24* Congreso, 


encarga 


al Consejo de Administración que, con la asistencia de la Oñecina Internacional: 


- rerise las Actas dela Unión para detectar incoherencias, de modo que las Actas sean más 
claras y coherentes; 


-= presente proposiciones de modificación de las Actos de la Undón al próximo Congreso. 


[Proposición 06, Comisión 4, 2* sestón) 


Resolución € 22/2008 

Estudio sobre la actualidad de algunas disposiciones de las Actas de la Unión 

El Congrezo, 

de que el Cota de la Unión entró en mgencia el J* de jullo de 1875 y de an 
o en lu 24 qe que 


reglamentario de la Unión há tenido desde entonces MLEnerasas En 
con el correr de los años, 


de que a pesar de esas modificaciones algunas disposiciones de ha : Eh vin prod 
haberás velo oblea aya no corresponder a la realidad del eu $ EE je : 


ES OCN DEL TEXTO OMR. 
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consciente áaimistmo 

de que el mepcado postal internacional evoluciona rápidamente y los servicios panas 
universaides internacionales compdien hoy con otras formas de comunicación, en especial los 
servicios electrónicos, 4 menudo conalderados como más moderros y ells eficaces, 

revonocienido 

que uña indelativa para actualizar las Actas de la Unión será considerada como una señal 
A A A 
rodea y se eshserzan ssrlamente por conciliar las reglas para el intercambio del -correo 
internacional con la evolución de la soctodad y el progresa tecnológico, 


recontelendo además 

quee esa inbelatíva no ene por objeto rehacer el excelente trabajo de reformulación de las Actis 
llerado a cabo en los Últimos años y nó incidtil en mode alguno en los prinelpios rectores de las 
Actas de la Unión, sino que debe ser comaiderada como una nueva etapa lógica del proceso 
permanente de actualización de las dispostelones de las Actas de la Unión, con el objeto de 
mantener y fortalecer su valor para una óptima reglamentación del interearsblo del correo 
Intemacional, 


comrencido 

de que tomar conciencia de que la actualidad de las Actas de la Unión está sujeta a un análisis 
permanente contribuirá 4 reconocer que las Aciós de la Unión constitufen la base indiscutible. 
actual y futura, de la reglamentación del intercamito del correo Internacional, 


cvorencido oslmisipo 

de que uña inidalia apoyada ampliamente garantizará yn enfoque integral y evitará que e los 
a q AR RO E O O E 

de interés inicasnente, lo que podria llevar a una falta de coherencia, - 


enouga pa 


al Consejo de Achministración y 41 Consejo de Explotación Postal que adopten las medidas 
necesarias para iniciar un estudio conjunto tendiente a determinar las disposiciones del 
Convenio, del Reglamento relativo a Envios de Correspondencia y del Reglamento relativo a 
Escomiendas Postales que pueden haberse vuelto obsoletas 0 que necesitan ser adaptadas 6 
completadas, 4 On de attualizarias terdendo en cuenta las recientes evoluciones, y que formulen 
recomendaciones al Congreso para la apilcación de las soluciones propuestas a la luz de lo 
resultados del estudio, 


IPreposición 46, Comisión 3, E* sealón] 


Resolución € 23/2008 
Elaboración de normas de seguridad postal 

E Congreso, 

idrtiendo 

oa prestación de un servicio postal universal de calidad sc baña 60 tina 5ed postal segura y 


+ Feconociendo 
Que un servicio postal moderno dependerá de un método armontado de protección de los 
Empleados, de la propiedad y del correo, 
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hkrarndo Poca 
de li necenidad de aumentar y mantener la conflansa de loa cientes a9l como de asegurar y 
proteger las comunicaciones elctrínicas tera ttucionales, 


notando asimismo 
que la elaboración de normas forma parte del mejoramiento de la interoperabilidad, la calidad y la 
eficacia de la red postal tridimensional. 


consciente 
de la elaboración del marco SAFE de mormas de la Organización Mundial de Aduanas para 


facilitar el comercio mundial, 


conaciente asimdamo 
de la elaboración de modelos de seguridad en la cadena de prestaciones u nivel internacional y 
que bo sallsfacen en forma adecuada las necesidades operalivas del sector postal, 


camprendiendo 

la complejidad de la red de transporte postal internacional y aprobands la elaboración de medidas 
de seguridad basadas € un análisis de los riesgos vinculados a las amenáras y a las 
vulnerabilidades nobuales y en la certificación y la scroditación de los alsternas, 


itonociendo Adimáismo 
la mecanidad de que la Untón Pantal tinta y su mientos tomen la inletativn de debera 


normas de eguridad destinadas al sector postal, 

apre la 

la elaboración de pormas y procedimientos mínimos de seguridad desiinados a fortalecer la 
seguridad gobal de la red de transporte postal internacional, 

mera 


úl Conscjo de Administración. al Consejo de Explotación Postal y a la Ofleina internacional que, 
coda uno en mi Ambito de competenela, administre la elaboración de normas de segaridad Asicas 
tulicientemente Neubles y que puedan ser adaplados en el marco de la gestión de los ricagos 
operalivos de coda operador designado, teniendo en cuenta que las normas minimas de seguridad 
«deben abarcar los sdgulentes Armbltos: equipos vilteados para el transporte del correa, controles 
de acceso Mslcos, seguridad y control del personal, seguridad relativa a las cuestiones matertales 
y a los procedimientos, seguridad informática y capacitación. 


[Proposición 05,Rer 1, Comisión 7, 9* sestóny 


Resolución € 24/2008 
Futura organización de las actividades de normaliración de la UFO 
El Congreso, 


el informe del Consejo de Explotación Postal sobre las actividades de la Unida en smateria 00 
normaltación ¡Congris-Doc 33), 
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canaciente 
de que la normalización es considerada conv una de las principales actividades de la Unión y 
como un elemento esencial de uu funcionamiento, 


que las normas constituyen un elemento fundamental dela Estrategia Postal.de Nolrobl, 


reconociendo asimisino 
h necedad de fortalecer el papel de la Unión en materta de normalización pará el sector postal, 


convencido 

de que la Unión debera mg desmpeñando un papel preponderante en materta de 
oriendización posiad y tomar le Dnletaliva puro facil MA DC SE ORO SORA. 

destacando 


la importancia de mantener el pápel de la Urióo como autoridad mundial en materia de 
normalización postal, 


consciente asimiamno 
de que las normas ocupan un lugar importante en el interés que los represcotanics de los 
poblernos reguladores prestas a lus ncllvidades de la Unión, 


uta 


a los gobiernos a que 


- Teconcecan la utibdad que benen las normpas de la Unión para mejorar la calidad del 
sorelcio postal en benalicio de var allen 


= farticipen actimunente en el proceso de elaboración de las normas de la Unión, 
cua Esimibemo 

a operadores designados a ipue: 

-— ut£lcen las normas de la Unión en sus operaciones diarias de tratamiento del correo: 
= | partiepen sctivamente en el proceso de elaboración de los normas de la Undón, 


entra 


al Consejo de Explotación Postal que reconstituya el Grupo «Normalización», facultándolo para: 
a A 


, a a a a da o de campañas de 
hilbnaidó efmlaios epenilicacaaio, ula ayer uillmalds de his raros de la Uca 
por parte de los operadores designados, en especial las de los palses en desarrollo; 


Le. ess Gu tutlados de teubajo a fo, de peocnoner una mayor apertura e incentivar a los 
Utuarios. dos labricantes, los miembros del Comité Consultivo y las demás partes 
interesadas a participar en mayor medida en sus trabajos, 
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ima 


al Consejo de Explotación Postal a que: 

= mantenga el Grupo «Normalización». que informa directamente a la Comisión 1 y tiene como 
ostón encargarse [en cooperación cor los demás derganos de la Undón] de todas las 
actividades de la Unión en materia de normalteación: 

- mantengo el enloce que permite informar, en función de las necesidades, ul Consejo de 
Administración: 

= mantenga la modalidad de funcionamiento básica definida para las actividades de 
normolleación y aprobada por el CEP, y procure que esto sea aplicado por el Grupo 
«Normalración 

- mejore las sinerghs existentes entre los diversos drganos del Consejo de Explolación Postal 
y el Grupo «Normalleactón: gracias a la constante participación del Presidente de este último 
en hs reundones del Comité de Gestión, 


encarga 
a la Oficina Internacional que prevea la creación en su seño de una estructura de organización 


apropiada para efectuar todas las tareos necesarias en apoyo de las actividades del Grupo 
«Mormaltración. y de otras actividades realizadas en materia de normalización. 


[Proposición 08, Comisión 7, 4* sesión] 


Rosolación € 25/2000 


Continuación de los trabajos del Grupo de Propecto «Examen de los Mapectes Operativos y 
Contables: 


El Congreso, 


vistos 
los trabajos y las constataciones del Grupo de Proyecto «Examen de los Aspectos Operativos Y 
Contables, creido en cumplimiento de la resolución € 33/2004 del Congreso de Bucarest, 


reconociendo 

la urgente necesidad de modeméirar los procedimientos operálivos y contables entre los 
operadores designados y entre éstos y los tansporiietas. para todas las categorias de conteo 
lenvios de torrespondencia, encomiendas postales, EMS) y los procedimientos contables relativos 
al tratamiento a la dbegado y durante el tránsito transporte, 


temándo nota 
de la pertinencia de los trabajos efectuados en materia de gestión de los datos y de los sístesnas y 
informáticos y en muchos otros sectoses de actividad de la Undén, 


de mod 

que una EDICIÓN CECION preciado vpuritesa y netas naticart: re eniial 
estudio y uña posible reformulación de los reslamentos pertinentes, lo cual exigirá una ceca! 
colaboración entre los grupos involucrados, 


amarga 
- al Consejo de Explotación Postal que continde los trabajós del Gu 
de los Aspectos Operalivos y Contables procurando: 
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. asegurar una estrecha cooperación con loa grupos que trabajan en materia de 
reglamentación: 

«establecer una estrecha relación con los trabajos realtados en materia de gestión de 
on datos y de los asteris Lformdbona 

. eraluzr la relación costo/beneficio de un sistema de contabilidad centralrado entre 
la operadores designados y mire batoa y los iris portistas 

- al Director General de la Oficina Internácional que continúe dando prioridad a los trabajos. 
del Grupo de Proyecto «HEounen de los Aspectos Operativos y Contables». 


Proposición 15, Comisión 7, 4* seaiónd 


Reccmendación E 30/3008 
Decatología filatélica destinado a los Palses elernbros de la Cnlón 


El Congreso, 

reliminidose 

-< al articulo 6 del Convendo Postal Universal (Ducarest 2004). que establece las tondiciones 
del sello de Correos: 


= al artículo RI. 115 del Reglamento relativo a Envios de Correspondencia. que espobea 148 
caracteristicas de los sellos de Correos y de las marcas de franqueo postales; 


E a la deontología flatélica adoptada por el Congreso de Bucarest en su recomendación 
COIE, , 


constalandio 
que los sellos de Correos siguen teniendo valor comercial cuando son utilizados con fines 
Dlalélicos, 


meafirma 


Ps cunpromiso con la producción de sellos de calidad, respetando las regias de ética, y e00 un 
do MMubéloo dinárico. 


las a emisoras que respeten los procedimientos descritos en la 
nn An 


Dirrposición M5 Rev 1, Corulalón 7, 3* sesión) 
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Decatolegía flatélica destinada a los Países miembros de la OPT 


La deontología flatélica destinada a log Paises miembros contiene las recomendaciones 
siguientes: 


L. Las autoridades postales emisoras que creen productos fllatélicos deberán procurar que la 
utilización de los sellos de Correos y demás medios de franqueo no origine la creación de 
productos postales que no provengan de la aplicación de los procedimientos postales normales, 


1.1 Los productos atélicos comprendidas en el marco del presente código son, entre otros: 
= los sellos de Correos, tal como están definidos en el articulo 8 del Convendo Postal 
Undversal (Bucarest 20041 
= las tarjetas y sobres «Primer días; 
- los sobres y Mbumes; 
- el Ubro de los sellos del año: 


- las sobres con sellos de Correos en relieve o los enteros postales o prelranqueados 0 
pPrelmipresos; . 


= las impresiones de sellos pora ocasiones y acontecimientos especiales y los productos 
COMEIDA 


- los sellos postales con sobreiasa, en confemidad con lás disposiciones del artículo 
RE 306 del Reglamento relativo a Enmtos de Correspondencia de Betjing. 

1.2 Los demás medios para indicar el pago del franqueo (p. €l., marcas de franqueo, impresiones 
de Fiñgueo prepagadas y demás vibetas] estío autorizados en conformidad coo las 
cue cora del artículo A del Corvento de Bucarest, pero no $0n considerados como sellos 
e Correos. 


2. Lasautoridades postales emisoras no deberán autortar el empleo de medios de mataseñlado 
tales como las marcás de matasello, las impresiones de sellos u otras marcas oficiales, de carácter 
informativo 1 operativo, que no resulten de la aplicación de procedimientos postales normales. 


2.1 Las autoridades postales emisoras no deberán permitir el empleo de estos medicos de 
matasellado 6 de marcado por personas ajeñás a s0 propló personal. 


22 Enalguños casos excepcionales y siempre que se efectes un control directo por parte de sua 
empleados, las autoridades postales emisoras podrán permitir el empleo de estos eedios de 
mauiscladlo o de marcado a personas ajenas a su proplo personal. 


23 Cuando las autoridades postales emiscras subcontraten una parte de su actividad de. 
explotación, y en particular el malisellado, el contrato deberá especificar que los” 
instrumentos de matasellado y de marcado serán utilizados únicamente para finés, 
operativos y de manera que se ajuste estrictamente a los procedimientos postales normaleS: 
de lá autoridad postal emisora en cuestión, la cual deberá asegurarse de la debida: 
observancia de está norma. 


3. Enel caso de venta de productos con destino Alatélico que contengan sellos de Correos, la3, 
utoridades postales emisorás deberán cerciorarse de que el tratamiento del seDo de bs 
ademo, así como el empleo de matasellos, sellos y otros medios de motasellado se ajusten a 503% 

: procedimientos postales respectivos, 
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41 Lan. soteeidacias poemes cuietcas prestacion amoción (delas sellos de Correos que 
contribuyan a satisfacer las exigenciós del mercado, Se asegurarán de que la cantidad de 
peo SEO CDA 400 0 LcónO 4 A CAMINA als 00, Easercado uta acaplal: al todavía 
ñá se ban adoptado polílicas a este respecto, las autoridades postales emisoras tendrian 
que responder en forma prudente a la demanda del mercado a ln de evitar una oferta 
excesiva. No saturarán el mercado, ya que ello desalentaria a los (Matelistas a continuar con 
0 pamaliernpo. 


5 Al redecclonar los ternas, los logotipos, los emblemas y los demás elementos grificos de los 
sellca de Correos que eviten, la autoridades postales episoras deberán respetar en todos los 


To bien las autoridades postales eoisorás ño pueden ercer minga control sobre el destino 
Sea ao de Caos e Or os pco een e serra pocial cod Dans poninias tasa ve quie 
han sido vendidos, deben no obstante: 

7.1 o prestar su apoyo 6 su acuerdo a las maniobras destinadas 4 dtmentar la venta de sus 
sellos de Correos o de los productos que a alta el Cota, 
á sugerir una posible escasez de los productós en cuestión: 

O A cert A A se aprueban articulos de origen 
no ofctal que contengan sellos de Correos o se les confiere carácter olcial: 


ra 
23 A A IS cas exter a 


dra prohibir especificamente a los intermediarios que vendan o cedan sus sellos de Correos 0 


vendas y otras imposiciones eventualmente aplicables. inclusive con ocasión de exposiciones 


A 
de los productos Alatélires conexos. ya sea en forma directa o asegurándose de que €l 
intermediario respete y cumpla todas las obligaciones contractuales, para evitar 
malentendidos entre las partes; 
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T4- disocior las las disposiciones contractuales entre los impresores a quiense se conda da 
fabricación de las emisiones y los intermediarios encargados de su comerciallaac húry 


717 da eos de Cortes que hayan adherido a la dorcologa Slborada para los y que 
ie los sellos de Correos que hayan adherido a la decnibvologia 
ult Hesmeciónó sume Ingrtoaas que aire le pu br ete 
que se comprometen a hacerlo. 


E Las autoridades postales emisoras no deberán producir sellos de Correos 0 productos 
A cagon mp oo pr No 


9 Las zutoridades postales emisoras reconocerán en todas sus actividades flatélicas que, 8l 
bien us sellos reflejan la identidad y la coltura nacionales, enen otro valor, adernás de En valor 
nominal, sólo por el hecho de que los Hlsielistas deciden adquirirlos. Las autoridades portales 
embioras se comprometen a respelar el presente código de conducta para garantizar la 
supervivencia a largo plazo del mercado Maifhico en cada pala. 


Recomendación E 27/2008 


el medio ambiente 

El Congreso, 

rondando 

la adepción de la rococrmadación E 10/1009 «Medio Aenblente < Adopción, €n el Ambito postal, del 

concepto de desarrollo sostenible» y de la resolución C 10/1999 «Declaración de Beijing para la 
0 del medio ambiente en el 39* Congreso de la Unión Postal Universal colebrado en 

Hejfing en 1995 al como la adopción de las resoluciones C 64/2004 y € 07/2004, tibuladas 


Tea periiarpne moy cmrademberoromiremepoe"e-d ció Di la presrpuación, 
del medio ambiente en €l 23" Congress de Bucarest 3004. p 


reconociendio 

que el impacto de las e operaciones panties en sl pedia mcica don eatuliads y tripas 9 
forma detallada en estudios de suma utilidad realizados por el Grupo de Proyecto «Medio 
Alley Desarrale Same y 4 Unvtn de a actuación regular rl ut e operaciones 
«Dorreo y Medio Ambientes, la organización de un coloquio sobre desarrollo sostenible, el 

fortalecimiento de la cooperación con el programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente 
(PALMAS. ebo.. 


F ipclcas organieado 
Jubo de 2006 y en el coloquio sobre desarrollo sostenible celebrado en Berna en abril de 3007, 


que los programas especificos tendientes a reducir el impacto negativo del Correo en el medio 
anbine, apiicados por los operadores des prados de los Paises miembros. tendrán segunarent 
CONS cUencias posa, 
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correa 


que los operadores designados de los Paises mienibros promuevan iniciativas, como las 

e e ir las consecuencias pefhtas de las actividades postales en el 

malo , informen al público spbre estado en que se encuentra esas iniciativas en 

= Iniciativas tendientes a ahorrar energía y preservar los recursos naturales, especial 
reduciendo el volumen de emisiones de CO». el consumo de electricidad, de carburante, de 
a e, de agua, y utilizando nistemas de saneamiento en todas las actividades 

- iniciativas tendientes a construir, ampliar y/o transformar odlcinas de correos teniendo en 
cuenta métodos que permitan reducir las emisiones de CO, por unidad de superflele y 
edificar instalaciones postales que respeten el medió unblente: 

- iniciativas para adquirir articulos ecológicos, reducir las existencias de Impresos 

untíormes, reducir la cantidad de materiales wtiltzados para embalaje y acoordicdonandanto, 

pa adi 


[Preposición 61, Comisión 7, 3* sesión) 


— pora dos 
Desarrollo del comercio electrónico en los palses menos adelantados y en los países en 


Mu 


arado nota 
resolución C 15/2004 del Congreso de Bucares! sobre el desarrollo de los servicios de 
Ed en linea a través de los operadores desigrados. 

da POL Atcisroo 

e  lrabajos realizados por la Obeina intemacional en cumplimiento de la resolución del 


" 
40 


fundamentales de la Estraregza Postal de Nalrobi asi como los programas asociados 
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considerando asdodismno " 
los trabajos de la Cooperativa Telemática y los bovalorables esfuerzos realizados por lá Unión en 
anar del desarrollo de las compras en nea en todo el mundo, 


teniendo en cuenta > | 
el costo cada vez mayor de la prestación de los servicios postales en los paises menos adelantados 
y en dos paises en desarrollo, 


teniendo en cuenta añlmismo : 
la disauireción de los vobúrnenes de intercambio de los productos postales tradicionales, 


reconociendo 

= ta brecha digital que edute entre los países menos adelantados y los paises en desarrollo, 
por una parte, y los países industrialeadeos, por ctra; 

- las dificultades especiales que deben afrontar los países menos adelantados y los pañses en 
desarrollo para desarrollar el comercio electrónico, crear una infraestructura adecuada, 
imponer normas bécnbcis y operativas, prevenir los posibles fraudes y ercar un contexto 
legal favorable, 

insta 


al Consejo de Adrninistración a que insiáure un programa especial tendiente a ayudar a los paises 
méños edelantados y a los polses en desarrollo 4 superar las cinco dificultades precitadas, de 
modo que los operadores designados puedan sacar plenamente provecho de las enormes 
posibilidades que ofrece el comercio electrónico, 


IEropasición 70, Comisión 7, Y sesión) 


Resolución (790/2004 
Trabajos sobre cuestiones relacionadas con las adoanas 
El Congreso, 


notando 
que el procedimiento aduanero es un elemento importante que forma parte de la cadena logistica 
postal y favorece La libertad y La seguridad de los Inbercambios mundiales, 


notando asimismo 

la Importancia de los trabajos realizados por el Grupo de Proyecto «Apoyo a las Aduanas», E 
por el Gonecjo de Explotación Postal 2009 cmo es dende las esperadas deb Dome pueda 
tralrajar sobre cuestiones aduaneras, y por el Comité de Contacto OMA-UFU, que ] 
asegurar una cooperación constante entre aribas organizaciones para tratar temas de A 


conaiderando 

que en materia de aduánas, es neotzarió: 

> seguir muy de cerca los muevos cambios en materia de reglamentación aduanera aplicabieda 
al correo internacional que repercuten en los procedimientos aduanerta de la Unión: Ea 
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= completar la Guia de Exportación Postal, que constituye an mecandemo de información que 
brinda a los Países miembros y a sus operadores designados acceso electrónico a datos que 
permiten establecer sd los artículos destinados a la exportación sen objetos prohibidos, 
objetos sujetos a restricciones us objetos admitidos en el país de destino: 


- favorecer el cumplimiento de las disposiciones relativas a las declaraciones de aduana y de 
los procedimientos aduaneros de la Unión; 


-= seguir perfeccionando las directrices conjuntas OMA-UPLO para lograr una Imafor 
cosrdinación ente los autoridades aduaneras nacionales y los operadores designados en 
cuanto 4 uma serte de aspectos operabivos, que incluyen La seguridad de los despachos y 
una mayor eficiencia y diligencia en los procedimientos de despacho de aduanas: 

=- tnventivar a los Paises miembros a realtear acciones de mejoruntiento de las capacidades 
fomentando la enseñanza a distancia y organizando talleres de enpacitación a nivel regional: 


- tratar las cuestiones referentes a la seguridad, incluido el seguimiento de la situación 
relativa a las violaciones de los derechas de propledad Intelectual en relación con el tráfico 
postal : 


consciente 
de que el cumplimiento de estos objetivos debería ser considerado como una cuestión de gran 
prioridad en el marco de la Estrategia Postal de Húirobl. 


conscicole imilsmo 

de que contar en forma permanente con el Grupo de Proyecto «Apoyo a las Aduanas», constituido 
por expertos del fmblio postal y reconocido actualmente como la autoridad de la Unión en 
materia de cuestiones aduaneras, y cón el Comité de Contacto OMA-LPU, foro entre los Correos y 
las autaridades aduaneras, contibalrd en pan medida el susmplimiento de entos objetivos, 


encarga 


al Consejo de Explotación Postal que, en colaboración con la Oflcina Internacional, adopte todas 
las medidas que permitan alcanzar los objetivos, creando en su seno el Grupo de Proyecto 
«duahos» y reconstituyendo el Comité de Contacto OMA-0PU a fin de asegurar la contiruación 
de la cooperación entre ambas organteaclones. así como de las acciones conjuntas cn las dreas de 
inierta común. 


Proposición 49, Comisión 7, 4* sesión] 


Resolución € 30/2008 


Prioridad y financiación que deberá otorgarse al análisis de mercado relativo al sector de las 
cocomiendas postales 


El Congreso, 


teniendo en cuenta 
los cunblios acarcidos en los mercados internacionales, con una demanda cada ves mayor de 
servicios relaclonodos con la elirculación de mercaderias, 


considerando 
Que «] servicio postal es un actor en la circulación internacional de mercaderías. 


Feconociendo 
que el ebjetivo de la Estrategia Postal de Mairobl consiste en promover el crecimiento de los 
Mercados y de los servicios postales, : 
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que los operadores deben peacelonar en forma adecuada a la dernanca cada vez mayor 
de servicios que permitan facibtar y desarrollar bos intercamibics iniernaciónalea A 
través de la elirculación de 

reconociendo además 

que es fundamental que los clientes tengan acceso a una red cuyos elementos del servicio y 
rin cena compatíites con las reniidades y lus necesidades del mercado. 

notando 

que los operadores designados no realizar en forma óptima sus iabajos prebminares 
sobre los tos relacionados con los elementos del servicio y las turtóls sin tener debidamente 
en cuenta el mercado y los clienira, 


hincagod 
en que los operadores designados sacarán provecho de una mejor comprensión de la utilización 
de las mejores prácticas para el Servicio a la cierta, la fijación de precios y los productos 
ofmcidos, and como de la comparación con los precios de los proveedores de servicios que aplican, 
es prácticas, 


polando por Úlima 

que debería aumentarse la ayuda internacional pará el desurollo destinada 4 faciitar los 
intercambios a ln de promover una gobaltzación ableria a lodos, lo que podria representar una 
posibilidad de desarrollo del mercado postal. 


consciente 
pc O a ero ronca e Primas 


ECT 
originar problemas con la clienteta que perfudicarian la circulación internacional de mercaderías, 


costos para bos clientes, 

encarga astmbemo 

al Consejo de Administración que asigos fondos prioritarios a las iniciativas y actividades 
destinadas a mantener y desarrollar el mercado postal de circulación internacional de 
mercaderias, para que los operadores designados puedan responder eficazmente al aumento de la, 
demanda de servicios y facilitar el crecimiento mundial de las exportaciones para las pequeñas Y 
rmsdlaras compresas, 


ata 


a los Falses eilemmbros, sus operadores designados y las Urdones restringidas a que: 

5 a, Suecia la lucidenaia en los mercados y ea dos allentes suando demclutzn 
propwestam de aplicación nacional y regional, principalmente para el tráfico de llegada: 

- utilicen los trabajos de investigación externa los arilllsia de mercado como 
prerla para cualquier actiidad astividad e propuesta tandlents a saodificar Jos ippo | 
o las tarifas para la circulación internacional de las mercaderias: 
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Resolución C 31/2009 


Futuras estrategias para el desarrollo del servicio de encomiendas portales y actividades 


El Congreso, 


informe .. 

el del Consejo de Explotación Postal relativo a las futuras estrategias para el desarrollo 
del servicio de encomiendas postales las aciividades concaas (Congrés-D00 como 
objetivos de la Estrategia Postal de NatobL dias bed 


rep y pps 
de lo amplitud de los logros derivados de las actividades clectuadas por el Grupo «Encomiendas: 
del CEP durante el pertodo 2005-2008 [Congreso-Doc 24. Anexo 1), AA 


consobente 
A A aa una de las 
Po ei renos constibuye principales 


ar 

de que la UY debería continuar desempeñando Un A A 
del servicio de encomiendas. lomar la iniclativa para facilitar los avanors en ente sector y ofrecer 
una financiación adecuada en el marro del presupuesto endinario de la Unión, a £n de cumplir 
cn las cgencia indicadís en el Capiitdo VI del Congris-Doc A, 
drllacarido 


la importancia de las acciones bendientes a hacer conocer mejor, en el ámbnto de la Ubdón. el 
servicio de encomiendas postales, 


considerando 
la pecenidad de adoptar medidas para aumentar la parte de los operadores designados en el 
mercado de las encomiendas ordinarias, en un mercado mundial de encomiendas en rápido 
coecimiiento, 


renediendao 

la necealdad de convencer a ln clientela de que los operadores designados pueden ofrecer un 
Psreicto ereapatltito ele calle, «que satisface plenamente las exigencias del mercado en el sector 
sencomiendas, 


tonsclente asimismo 

a er cm pop pl sorrrn 
más compelitbro y sacar el mayor provecho de las posíbllidades de crecimiento, principalmente 
Eracias a la utilización de las nuevas tecnologías como el comercio electrónico, 


tendendo en cuenta 

la complejidad del Reglamento relabvo a Encomiendas Postales y la limportancia que reviste la 
dandad de 14 contenido para los operadores designados, 

3 los Paises miembros a que 


adopten medidas que permitan a los operadores designados oleoer un servicio de 
tocoruesdes de calidad, enel marco del servicio untversal, a Do de estimular la sommamia y 
fortalecer la cohesión social 


240-C.S. CÁMARA DE SENADORES 13 de junio de 2012 


- reconcacan el papel que desempeñan las actividades de desarrollo del servicio de 

' encermiendas postales de la Unión para el mejoramiento y fortalecimiento de la calidad del 
servicio de encomiendas postales prestado 4 sus cludadanos y a las empresas, 
prinelipalmente a las pequeños y medianas empresas 

= garaniicen que los operadores designados manejen mejor sus relaciones con sus clientes y 
se vuelvan comerciales, competitivos y eficaces; 

- se aseguren de que sus operadores designados $e centran tanto en los desafíos que debe 
enfrentar el sector internacional de encomiendas postales como en las estrategias que deben 
aplicarse para superar esos desafios, 


noia asimismo 


a los operadores designados a que participen activamente en el proceso de desarrollo del servicio 
de encomiendas postales de la Unión, 


encarga 
al Consejo de Aduimisiración que suministre ls recursos y la inanclación adecuada para las 


actividades de desarrollo del servicio de encomiendas postales de la Unión, según lo indicado en el 
Congris-Doc 24, 


encarga estaisina 


al Consejo de Explotación Postal que: 
cótudic el Reglamento relativo a Escodendas Postales pará adapiadlo a lo dispuesto pue la 
Guía práctica de redacción de textos juridicos adaptada a la LPU: 

= .  Girija y facilite la aplicación de las futuras estrategias recomendadas para el desarrollo del 
servicio de encomiendas postales y de las actividades conexas, incluidas Las que figuran en 
él Congrés Doc 34. 

[Proposición 08, Comisión 7, 2* seatón) 


Resolución E 32/2008 

Estrategia, productos y servicios relativos a la calidad de la dirección postal 

El Congreso, 

considerando . 

0 reacia siste de reacción de la dsrscnión y de eslificación zostal de CANE 

constituye una párte fundamental de la infruestructura socioeconómica de los Países miembros Y 
no sólo al mejoramiento de la eficacia y la calidad de los serviciós postales, 


también a la facibitación de las actiridades económicas y comerciales y. por consiguiente, al, 
desrrodo nacional, ij di 


tomando nota 

de que, sobre la base de lo dispuesto por la resolución C 49 del Congreso de Bucarest, sE 
realizaron por parte de la Unión considerables esfuerzos en esta materia que, entre otros: 

_ diste apor klein nl pacien drive allan 7 


dirección y/o de codificación postal de calidad, incentivándolos 2 elaborar 
nocionales o regionales: 
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- elaboraron y promoviendo normas de redacción de la dirección, como la norma 842 sobre los 
elenentos y los formatos de las direcciones internacionales y la morma Pl4 pobre la 
presentación y el intercamblo de loa nombres y lan direcciones electrónicas internacionales, 
en estrecha colaboración con 150 y las demás organizaciones internacionales, regionales y 


considerando 

que numerosos Pabses membros, prinelpalmente palses en desarrollo, todila no han establecido 
un sinterna de redacción de la dirección y fo de codificación postal de calidad, o aún ns dos han 
atilizado en consecuencia, 


cmsiderando arimósto : 

que es nebeiario actividades de asistencia bócnica relativas a la promoción de un 
AT O A de calidad para los países en 
desarrollo en el marco del plo de desarollo regional, a fin de aplicar la Estrategia Postal de 


de que la puesta de rebere del mejoramiento de la calidad de la dirpeción y la continuación del 
A O o o soo fundamentales para «l 


radiador mires retos dracconcloment morada a 


que la continuación de la promoción de sisternas de redacción de la dirección y de codificación 
E o e pl ec orumniento de la calidad de la dirección, 
ida la elaboración de normas de redacción de la dirección. debertan ser consideradas 

de A 


ño gobiernos de los Países membros que aún 10 hayan establecido, o aún no hayan utilizado, 
q hosisberz a 


Artonen on ondo necesarios para el cumplimacci de ete lgcta, en la mein de e 
y obtengan la Enanciación mecesaria de parte de onganismos de ayuda 
crio Mega lios rd 
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= cooperen con la Unión a estos efectos, si fuera necesario, para diseñar proyectos nacionales 
o participar en proyectos regionales de asistencia lécnica, 


xcherta aximismo 


a los operadores designados de los Países mierbros que: 

- promuevan activamente entre los clientes, en cooperación con las organtaciónes naclonales 
pertinentes, una mejor calidad de redacción de la dirección, fundamentalmente creando 
para ellos archivos de los códigos postales nacionales: 


- se equipen debidamente, mediante el mayor uso por los clientes de las técnicas de redacción 
de la dirección, principalmente a través de la creación y el mantenimiento de bases de datos 
de códigos postales a nivel de las localidades y de las calles y. el fuera posible, a nivel de los 
puntos de distribución, y también mediante el suministro de los datos en caracteres latinos 
yen caracteres de la Mogua nacional, al fuera necesario; 


- continúen csoperaado con la Unión en el marco de la puesta de velleye del mejoramiento de 
ta calidad de la dirección, principalmente elaborando y promoviendo los productos y 
seraleiós en materta de redaceión de la dirección y suministrando a la Oficina Internacional 
has: archivos y bos datos de códigos postales al como también otrós dabos pertinentes, en lo 
poslide a Ubule gratisDio; 

= participen scthumnente en la aplicación de las normas de redacción de la dirección $42 y 
Pi, asi como también en la aplicación de otrás normas, en la medida de lo posible: 


= compartan con ótros operadores designados. sl es posíbde por intermedio de la Unión, 
información prúctica sobre los cambldos internscdonales de dirsccionts, los cambies 
Sectmales de dicooctón, la rorrjaallicdón de da codos fra desirte Desciaraidal, 
utilizando en lo posible un nombre de dominio de Internet protegido, 


encarga 


al Consejo de Explotación Postal que, en colaboración con la Oficina Internacional: 


= formule orientaciones claras para la implantación de sistemas de redacción de la dirección 
de calidad, en el marco de un método nacional o regional; 


a roejore el diflogo con los proveedores internacionales de fondos apropiados y otras 
orginiraciones intergubernamentales, a An de aplicar políticas coberentes y coordinadas en 
materta de sisternas de redacción de la dirección postal; > 


= busque asociaciones con los proveedores internacionales de fondos aproptados y obras. 
organizaciones intergubernamentales, en el marco de proyectos elaborados para aplicar y, 
mejerar los sistemas de redacción de la dirección a nivel nacional o regional: “ 


= adopte las medidas necesarias para AAA A 
mjenmbros de la Undón, a dos efectos del establecimiento y la utilización eficaz de un slsteñd 
de redacción de Ja dirección y/o de codificación postal de calidad, eo de 
preyecio nacional 6 de la parttelpación en un proyecto regional especifico; 

- adopte las medidas necesarias para poner de relieve el mejoramiento de la calidad de E 
dirección, permitiendo la continuación del desarrolo y la evolución tecnológica de K3% 
AEPER A RINRTO redacción de la dirección: 


5 Picoloees, cando dlás: posible lol ieaiaiod al Ainas Ta 
de direcciones y los intercambios de otros datos pertinentes, en e 
Comité Consultivo y otros órganos aproplades: 
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= informe y consulte al Consejo de Administración y al Comité Consultivo sobre la evol 
de las actividades relativas a la redacción de la dirección. * pea 


encarga as inusmo 


al Consejo de Administración qye: 


a ealds las ventajas económicas y sociales de un mejoramiento de los sistemas de redacción 
de la dirección: 


- examine el informe del Consejo de Explotación Postal a fin de formular las orientaciones 
tendientes al cumplimiento de los objetivos establecidos en la presente resolución y busque 
finaneiveión, principalmente para ayudar a log paises en desarrollo a elaborar un aletema 
de redacción de la dirección yo de codificación postal de calidad, 


nula 


al Comlt Consultivo a que: 

= contribuya activamente al cumplimiento de los objetos establecidos en la presente 
resolución, principalmente en lo referente al surimistro de conocimientos y competencias 

tenicas por los clbentes y los expedidores 


- proponga soluciones para la inapelación de los proyectos realizados en está materia. 


Proposición 15. Comisión 7, 4* sealón) 


Resolución 13/2004 


El Congreso, 


consciente 

de que las Naciones Unidas reconocieron el papel fundamental del sector postal en el desmurollo 
de la sociedad de la información para acercar la sociedad de la información a las personas y 
e e a o eo a fin de solvar la brecha digital, 


reconociendo 

lbs ventajas económicas, para los Países miembros, los opera decos desigoados y los demás 
'ictores del sector, derivadas de la ulilización de las tecnologías de la información y de las 
A O 
recha digital, 


bis 


¡Cel obeneficio de invertic en las TIC para fortalecer las actividades básicas de los operadores 
a ' Da y mejor ar la modernización del sector, 

E ; 
o nota en particular 

ds importantes inversiones efectuadas en el sector postal para aplicar las TIC a las actividades 
(hoatales y a al desarrollo del correo híbrido y de los servicios electrónicos, 


'gresos realizados por el Consejo de Explotación Postal desde el Congreso de Bucarest para 
er y desarrollar las TIC y los servicios postales electrónicos, gracias a la elaboración y 
3Frobación de una estrategia global para los servicios postales electrónicos, 
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é 


ES diseñar en as país una estrategia sectorial en materia de servicios postales electrónicos. 
apoyando el reconocimiento por parte de las Maciones Unidas del papel fundamental del 
sector poslal en el desarrollo de la sociedad de la información: a 
elaborar un plan de soción para la aplicación de su estratega en materia de servicios 
rm is 
modernización de los procesos postales que utillean TIO: 


ps rca forma de utilizar las TC para el cumplimiento de las obligaciones derivadas del 


A A 
las oficinas de Corress en una red planetaria, pará una mayor seguridad y un mejor servicio 


a la clientela; 
- fomentar la cooperación de materia de pelas, La cooperación técnica y los proyectos de 
desarrollo entre las organizaciones aduaneras, postales y de telecomuricaciones a 


abr paar 


- po lll arre ig irreal ori 
designados como terceros de conflansa en materla de comunicaciones electrónicas, como 
son en materia de comunicaciones fisicas. 


insta acer 


a los gobiernos de los Países eniembros a que inceniiven a sus operadores designados a realizar 
actiridades bendilentes E 


- gesarrollar los servicios postales electrónicos 4 nivel nacional e internacional, coco factóf, - 
de Expansión cocómica y comercial, y a aprobar los intercambios postales y francieros $ 


13 de junio de 2012 


CÁMARA DE SENADORES 


a los órganos de la Lirdón quie: 


e 


creen Un grupo encurgado de los servicios electrónicos con un adecuado Apoyo de la Oécina 
internacional. para permitir la apiscación del plan de acción definido en el Congrts-Dor 27th: 


cuicos externos. 4 Bn de coil al desralo dels artis cinto el so e 


establezcan factores de tito determinantes y erbeo capacidades conexas en materla de 


Investigación para afbctuzr el seguimiento de los realisados en la implantación de 
los nervicios electrónicos y de las TIC y aporten de carácter comparativo usi 
como también información sobre lás mejores prácticas; 


establezcan un programa de comunicación para informar al sector sobre la cústencia de los 
servicios electrónicos, sus ventajas y las inejores prácticas en el sector corresporeliente: 


colaboren con los poderes públicos y los actores del sector, ayudándolos a elaborar uña 
ostralegia e materia de servicios electrónicos y un plan de soción para su país; 


estudien las consecuencias y las posibilidades de empleo de los servicios postales 
sdectróndcos para cumplir coo las obligaciones de servicio undverzal; 


formulen una política y regias en materia de productos y servicios electrónicos, para ser 
incorporadas en las Actas de la Unión: 


contirien los trabajes de deficición de normas de la Unión y fo salgan colaborando 006 0177 
oenfanismos de normalización en dreas relacionadas con las TC y los serdicios electrónicos. 
tales: como «el correo hibrido, el correo «electrónico certificado, los servicios postales 
electrónicos protegidos. el denitdo ¿post las compras en linea y los demás servicios postales 


preparen un informe sobre a las exigencias redalivas a las normas en matería de servicios 
electrónicos, y propongan elaborar normas y jerarquizarias como es debido: 


promuevan la calidad de servicio y la interoperabalidad a escala mundial de los servicios 


satisfagan las necesidades expresadas en el mercado del comercio electrónico desde el 
a cs e eo ES cada 

Nlexibilicen los modelos de Ainanciación extrapresupuestaria para el desarrollo de las TIC y 
de los servicios electrónieos 

faciliten y mejoren los intercambios postales internacionales y traredronterizos promoriendo 
las actividades electrónicas concebidas a tal efecto; 

a da castillo, de Semi cecicataciós ¡pia Bici ad regis, la gobernanza y el 
mantenimiento de las marcas de cocfansa mundiales para los servicios postales 
elesirónicos; 

creen un grupo destinado a mejorar la conectividad de la rod de ociosas de Correos, 
- tonsttando oliras redes sectoriales tales como las de la aduana y de las compañias albreas, 
admnlstren el dominio ¿post y sean responsables de su financiación y mu ejecución: 


Proposición 16, Comisión 7. 2" sexióni 


245-C.S. 
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Resolución € 34/2008 
El Congreso, 


mistos 
los resultados positivos de los trabajos del Grupo de Proyecto «Desarrollo Sostenibles, 


consciente 
de que el desarrollo sostentble se convirtió en un elesnento ineludible del desarrollo postal. 


considerando 

que conviene continuar los esfoerzos tendientes a promover el desarrollo sostenible y la 
responsabilidad social del sector postal realizando campañas de sensibilización relacionadas con 
cuestiones medioambientales, organteindo acciones destinadas a fomentar el diilogo social y E 
protección de la salud del personal de los Correos y promeviendo la adepeión de modalidades de 
funcionamiento basadas cn la Etica, y que es mecesrio mantener €n actividad la red de 


corresponsales nacionales, 


conselente asimismo 
de que la colaboración con los organismos especializados de las Naciones Unidas, tales como el 
Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente [PNUMA], la Organización Internacional 
del Trabajo (07M. la Organización Mundial de la Salud (045) y el Programa Conjunto de las 
Naciones Unidas sobre el VIH/¿SIDA [ONUSIDA), €s primordial para lograr loa objetivos fijados en 
el ámbito correspondiente, 


convencido 
de la necesidad de fortalecer los vinculos con las Uniones restringidas, en especial Pesturop. 
puna prormorer la responsabilidad social del sector postal, 


reconociendo 

A o o 
erialones de pasea con efecto invernadero en la atenóstera, de conformidad con el espiritu y los 
principlos de la Convención Marco de las Maclones Unidas sobre el Camblo Climálico y el 
Protocolo de Kyoto, cuyo objetivo será, en un primer momento, establecer una cartografía de la 
palución postal para las emisiones de CO pora luego medir los resultados de las acciones (pe $8 
Wevarán a cabo a An de reducir esús emisiones, : 


reconociendo aalmiamo 

la necesidad de velar por la salud de los trabajadores del sector postal, principalmente a través dé 
la reulización de una cunmpaña de scostbillzación con respecto a las modalidades de transmisión * 
del SIDA, 


beriendo en cuenta 


la urgente necesidad de mejorar señsiMemente la gestión de los servicios postiles y de aejorac HE 
eficacia y el funcionamiento de la red del Correo en los países renos adelantados, 


encarga 


al Consejo de Administración y al Consejo de Explotación Postal que adopten medidas tendientgiós 
a dograr los objetivos mencdenados anteriormente. 


[Proposición 30.Rey 1, Comisión 7, 3* senin] 
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Relaciones con el sector de la edición 
El Congreso. 


tomando nota 
de las actividades realizadas durante el periodo 2009-2008 en bwor del mejoramiento de las 
releciones entre la Undón y el sector de la edición, 


considerando 

los cambios acuccidos en estos últimos años en los mercados del correo de los editores y la 

un que eno para los Correos el mantenimiento de buenas relaciones con sus clientes 

estimando 

. que el correo de los editores permite alcanzar volúmenes de correo periódicos constantes: 

- que la Unión constituye un foco apropiado para la reunión y la difusión de Librmación 
sobre el mercado del correo de los editores, 


nionmociendo 

laa beneficios coomómicos que representa para los Palses clembros, sus operadores designados y 
los demás actores sectoriales ell Evorecer el desarmilo del correo de los editores para la difusión 
de noticia, indormación y documentos, 


corvencido 
Aa 
4l Consejo de Explotación Postal que. en colaboración con la Oficina Internacional: 


-= ara de marco apropiado para el constante mejoramiento de las relactones entre los Correos 
y sus cientes del sector de la edición: 


= lg sengeracds da. totecacción, y ln. eonpeación. ot: 30s.¡omtca 00d put a Maca 
do información relativa a las mejores prácticas; 


=  liworezca el erseimiento de los mercados del correo de los editores, ya que se trata de una 
fuente de ingresos para los operadores designados: 


= realice actividades conexas sobre la base de los recursos extraprosupuestarios, 
encina asimbemo 


á ls Oficina Internacional que asista en la gestión y ejecución de las actividades que son objeto de 
la presente resolución. 


irroposición 34. Comisión 7, 9* sesión) 
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Resolución E 36/2008 


Desarrollo de la fMatelia 


El Congreso, 


lisando nota 
de que la venta de sellos de Correos 000 fices filabélicos genera ingresos considerables para 
muchas autoridades postales embsoras, en especial las de los países en desarrolla, 


tomando nota asimdsmo 
de que el aporo y el compromiso del sector flabélico son indispensables para el éxito de la Matelia, 


recordando 
que el Congreso de Bucarest estableció, 4 través de su resolución C 50/2004, un plan de acción 
prioritario para el desarrolio de la Matella, puesto que: FA 


- la flwbelta constituye una parte importante de las actividades del Correo y aporía un 
considerable apoyo al Correo y al desarrollo postal en general: 

- los sellos de Correos y los productos fntéliccs postales alguen representando una 
importante fuente de ingresos para el Corres, titito cuando son utilizados normalmente 
para el (franqueo como cuando se emplean 2s0 nes comerciales y fla bélicos; 


- los sellos de Correos dan ul servicio postal una imagen de marca especifica que lo distingue 
de los serricios de distribución del sector privado; 


- los sellos de Correos siguen desempeñando el papel de embajadores de un país y de mu 
serca postal, no sólo a nbeel nacional, ato ternbién internacional; 


- la mayor utilización de los sellos de Correos por el sector privado, en especial por las 
empresas de marketing directo 0 4 tras de ls sellos personalizados, aporta venlajas 
sfuplementárias á lá promoción del servicio postal, 


consciente 

de que muchos gobiernos están transformando sus antiguas adminimraciones postales en 
enthlades comerciales € introduciendo la competencia en el mercado de envios de 
correspondencia, pero que son muy pocos la que han tenido reilmente en cuenta la filatelia en 


652 procosa, 
considerando 

que las expertencias de las empresas postales cuyos goblernos yo hon emprendido ese camino 
pueden aportar vallosás enseñareas a los demás. 

reconociendo 


que la emisión de sellos de Correos como simbolos e inigenes de marca de un país y de una; 
autoridad postal emisora - requiere espectal atención y la designación de una autoridad oñelal 
única 1 esca efectos, pr 


notando con satisfacción 3 
la introducción y el desarrollo del siaterna de tumeración mundial de los sellos de Correos 
que sirve para registrar y verificar las emisiones legales, 


insta 
- a los gobiernos de los Paises miembros a que: 


pidan a las autoridades postales codsoras que cuando ento sellos de ES 
tengan debidamente en cuenta las necesidades de los fijara artos 
los servicios postales básicos, así como el valor social y eh 


a le TH a | 
A ES COPIAFIEL DELTIETO ORIGIHAL. 
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. tengan debidamente en cuenta los aspectos peglamentarios relacionados com la 
emisión de sellos y la Olutella, incluidos los derechos de wutor y las leyes en materia de 
propiedad intelectual; 

. instauren dispositivos jurídicos para A A o 
“designados a embtr silos de Coros de conformidad com el Convento 


. e A AE PEE 
filatella pará hacer frente a las mecesidades urgentes, en primer lugar en materia de 
capacitación: 

a las autoridades postales emisoras á que: 

» participen plenamente en el sistema de numeradón mundial de los sellos de Correos 
PWI); 

- auperdisen el mercado Mabélico para garantizar que se complan las dkyes nacionales 
en materia de emisión de sellos y hagan todo lo posíble para suprimir o prevenir Los 
abusos; 

. comuniquen ú la Unión información sobre la evolución del mercado; 

* adopten y apliquen prácticas ejemplares destinadas a garantizar la participación de 
los actores de este sector a vel nacional, así como su cooperación y su aporfo a nivel 


» tengan una mayor participación en las actividades Alatélicas para los jóvenes, 


ENDE 
ul Consejo de Explotación Postal que: = 


de 


continúe su colaboración con los socios del sector fillabélico y coordine las actividades de 
desarrollo; 


continde sus trabajos para determinar la forma más eficaz de informar a los miembros y al 
sector Matébico sobre los sellos emitidos ofctalmente por las autoridades postales emisoras: 


siga promoviendo la aplicación de las mejores prácticas y de principios corperciales slioa 
en el sector Alatélico, gractas a le cipacitación y a setradndes seprciicacccnte orlinia dad 
continóc egantando programas de capacitación pura las autoridades postales emisoras, 
que incluyan la lnmovación, técnicas de desarrollo del mercado de la filatelia y el esupleo de 
nuevas beenologías us] como tanblén técnicas que permitan una mayor seguridad de las 
emisiones de sellos de Correos; 


reflexione sobre la' erración de un modelo básico de datos para la venta de sellos de Correos 
a través de Internet para los países en desarrollo o los países menos adelantados; 


defina una estrategia común con la Federación Internacional de Filatelia (FIF) destinada a 
A portales emisoras 4 poner en marcha programas especificos para 
4 juvent 


aplique una estrategia que incentive a dos Países miembros de la Unión a incluir en los 
ilstélicos anualea los temas planctarios solicitados por los organismos de las 
Hactones Unidas; 


defina una política Nexíble y coherente en el marco del plan de desarrollo de la Mateíla, a in 


de preservar las características únicas del seño de Correos, protegiendo su valor intrinseco y 
Fus propiedades de colección, que lo distinguen de las demás formas de franqueo postal; 

adopte para los productos Allatélicos derivados estrategias de posicionamiento comerciales 
Bedbles e innovadoras, acordes con el perfil único del sello de Correos como producto 


Blátélico básico, e 


Iisósicón 35, Comisión Y, Y* sesión] 
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Resolución € 37/2008 

Falslflcaciones y articulos plrateados expedidos a través del Correo 
El Cangreso. 

notando 


que el Correo, entre otros medios de distribución, e ublizado para la expedición de fidslficadciones 
y de artículos plrateados, 


ir par]udcao 
internacionales compelenies. 


notando amimO 
lego Eine yace iron puec Operativas) del 
de Explotación Postal realizó un estudio sobre las cuestiones aduaneras y de seguridad 
en malería de propiedad intelectual en el seño de la Lintón, 


consciente 
de que el estudio reveló que los operadores designados no tienen ninguna competencia jurfdica 
para determinar sí un artículo en una falsificación 6 sl una declaración aduanera es falsa, 


conalderando 
pgs ac as sutoridades nacionales compelentes determinar sí un articulo es una 
falsificación, de conformidad con la legislación nacional, 


conactente airabemio 
de que las legislaciones de los Palses puemilbsros varian en cuanto al tratamiento de los artículos 
falsificados o plrateados. 


mmociendo 
que los problemas mencionados anterionnente ocósionas otros de carácter operativo y furktico 
para los palses correspondientra, 


insta 


a los Paises miembros de la Unión a que, en el marco de su legislación nactonal, exhorten 4 5us 

operadores designados a que: 

= adopten todos las medidas razonables y prácticas para ayudar a las aduanas a identificar 
los artículca falsificados 6 piratendos transmitidos a través de la red postal: 


Ss soup lo eel peli que loo toridades nacionales e internacionales competentes en el; 
márco de acciones de de ctliain tenibaios  pronntr le iaaaaia Meiea de 
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Resolución C 14/2008 
El papel del sector postal en la sociedad de la información 
El Congreso, 


rolando 

la firme determinación de e a da los Mela ot e eE 
Inormación (OMS) e tias a teclea del Joleemación y les comeótcionts ITV pea 
alcanear los objetivos convenidos 4 nivel internacional, Iincluldos los mencionados en 
Declaración del Milenúo, 


notandó aáimismo 
los compromisos contraídos en los documentos finales de la CMS con relación a la ved postal 
mundial: 


=- el compromiso de los participantes en la CMS! de «crear capacidades TIC para mejorar el 
boceso a los servicios y redes postales, ul como a la ullbzación dos mismos [Documentos 
fcales de ln Cambra Mundisi aches la Scciacias de la lndirmación, $ 00bÍ: 


pará proporcionar 
hincapié en Lis zonas rurales y desaterdidas ¡Documentos finales de la Cumbre Mundial 
da de a 110 


- ln semtlod de June pueicns api 
tales coma do 


las noc dos cducatiras de los La indsrrmación., 
Cubajadares de Cocracas IDocammectos finahos de la Cumbre Mundial sobre la Soctodad de la 
Indcemación, E 1 0d: 


- dl hecho de que, «<= las zonas destvorecidss, dl estableciaiento de puntos de acceso 
público a las TIC en lugares como oficinas de Correos puede ser el medio eficaz de 
fprelints: d eaocss vetada Ale Y A A A 

[Documentos finales de la Cumbre Mundial sobre la Socicdad de la 
ic 


- el hecho de que, «en el conterto de las ciberestralegias nacionales, deberían proporcionar y 
mejorar la conectividad a las TIC en todas las oficinas de Correos antes de 2013 
II A 0d y del, 


cinaciende 

del papel desempeñado por el sector postal y por la Unión como coordinadores para el comercio 
eloctránico, tal como fue definido en los documentos finales de la Cumbeo Mundial sobre la 
Sueledad de la Juformación (Linea de Acción € 7). 

fa 


teniendo 
el objetivo 2 del proyecto de Estrategia Postal de Nairobi. que prevé un programa de 
! ao el papal dal Carat poctal sa la sontedad de la La ¿nforración. 
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reconociendo 
el estatuto de la Unión como miembro oficial del Grupo de las Naciones Unidas sobre la Sociedad 


de hi Información (UNGIS]. 
destacan e 
la seo de la Unión en la inbelativa de la UIT «Conectar al Mundos, en la cumbre 
«Conectar a Adricas y en otras reuniones sicilares de las Naciones Unddas, 


isnsendo en cuenta asimismo 

el papel desempeñado por el sector postal en materia de ciberadminisitración en muchos palses y 
de su posible papel en el mares de los proyectos y programas de salud a distancia y de 
aprendizaje en linea, 


destacando asimismo 
la importanela de la modernteación de las redes postales, tendendo en cuenta que la mitad de las 
oñicinas de Corres del mundo siguen sin estar conectadas a Internet, 


cb de 
li transfbrmación de sector postal por la influencia de las tecnologías de la información y las 
comunicaciones, 


mada 


a todos los Palses miembros de la Unión a que 


- inehryan la vitileación de las redes y servición postales «a la formulación de luz polibicas 
naclonales en malerta de tecnologías de la información y las comunicaciones 


- consideren lá contribución de la red postal al elaborar las polilicas y estrategias de 
desarrollo en materta de comercio elocirónico y de ciberadministración: 


-= tengan en cuenta la dimensión electrónica de los servicios postales en el marco de la 
elaboración de la legisiación para el sector postal: 


- promuevan la cooperación entre los operadores postales y sus socios. externos para que loa 
palees en desarrollo puedan dotaras de la Infraestructura, la tecnología y los conocimientos 
técnicos necesarios, y conteabalr ad a lá reducción de la brecha digital, 


ISLA 


á los órganos de la Unión a que 

-= | fivorezcan la participación de la Unión en manifestaciones constructivas sobre el tema de la 
sociedad de la Información; 

- promuevan la creación de un fondo para la modernización del sector postal destinado 4 
águdir a éste y a la Unión a complir la muistón que les fue conflada en la CMSL 

- elaboren una pollica de apoyo a la participación de la Unión en la socledad de 01d 
información, 
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mara 
a la Oficina Internacional que: 


= efectds el seguimiento de los productos y servicios relacionados con las tocnolagias de la 


información y las comunicaciones, disarrollados por los operadores postales, y cree una 
hase de datos exhaustiva en esta materia: 


= elabore programas de capacitación del personal postal para ln utilización de Ins tecnologías 
de la información y las comunicaciones: 


- realice estudios comparntivos y difunda las mejores prácticas en malería de nuevas 
Lecrobogínso 


[Proposición 14. 8* sesión plenaria) 


Hevalsción E 310/3008 

Actiridades en miterta de plantiicación estratégica 

El Congreso, 

rondando 

la introducción progresira de un de en la Urvón. que comenzó 

con la Declaración de Hamburgo en 1984 y continuó con el General de Acción de 
la Postal de Scúl. la Estrategia Postal y la Estrategia Postal 

Murdial de Bucarest en loa 

lenendo en cuenta 


él informe sobre la aplicación de la Estrategia Postal o 16 y la 
A OS 


la necesidad de contar con una planificación estratégica Mexdble pora orientar las actividades 
nn 


hiconociendo 

' la planibicación estratégica syuda a los servicios postales de los Palnes miembros a satisíacer 
r lis meccaldades de sus clientes, 

cols com saticbuección 

ancianas peajes que se aso lescioredo es le quí vempería a ll aplicación eu ls 
Uno de un process de planticación estrabigica basado en los resullados obtenidos: 


dl las continuas mejoras introducidas en el Programa y Presupuesto de la Unión. que 
Pure planifiras paras estatlgcamente la atcades de la Unió de manera más adervaós y 
ido ruosparente, en función de los recurs 


254-C.S. CÁMARA DE SENADORES 13 de junio de 2012 


O co per d pa sí 

al trabajo realizad 6 Planificación Estratágica alba Consejo de Administració 
y el Conejo de Explosción Postal especialmente en lo que se refiere a la definición de directivas 
en cuamo a la fijación de prioridades para la aplicación de la Estrategia Postal de Nairobi, la 
elaboración de escenarios de futuro para el soctor postal y la gestión basada eo los resultados, 


a los Palsca miembros a que adopten el proceso de planificación estrabágica para ofrecer a mn 
usuarios un mejor servicio postal, 


drioden 
a los Países miembros 4 que participen plenamente en el proceso de planificación estratégica de la 


Lindán, comunicando regularmente los resultados obtenidos en cuanto al cumplimiento de los 
objetivos de la Estrategia Postal de Nudrobl, 
encara 


la 

So al cuca Ec dispuesto por 

- brinden asesorumiento con respecto a los métodos actuales en materia de planificación 
esiritégca, 

= A A A a e le 
ina Sl dond es Ie Ae re proceso de planificación estratégica de la 


- sigan suministrando, en coboración com la Olena Intemaconal, información 
cuantifcable y O A A 
los objetivos gados cn la Estralegta Postal de 

- A a e o rre 


Reomipuesta ea función de les vetudtadas ebtucañas, de las petoridades Ajadas, de 
finarciación disponible y de la evolución del entorno postal: 


- etjan aplicando, en el maroo 656 eu proscro de planificación ostritágian. una gestión basada 
cm 


- preparen y realicen, en colaboración con la Oficina Internacional, encuestas anuales 0 
blenales desUinadas a recoger la opinión de los Países miembros sobre los prioridades del 


plan estratégico del Congreso de 2012 y de todos los proyectos, programas y actividades qu 
serán incluidos en €l Programa y Presupueno del Uno ds ht años 2011-2012 y 201 
3014; 

- elaboren y apilquen urna metodología parí reclasificar los elementos del 


Prewupuesto ela Union en fanción de su grado de pridad. sogun la opinión dels 


encarga asimismo 


a la Oficina internacional que, de acuerdo con las disposiciones previmias en el Reglamento 

General de la Unión: . 

- efectúe una ralváción y un segueriento regulares de los reraltados obtenidos gracias 1 
de la Estrategia Postal de Kuri y presente un infos aual a do 

un incre Ana l Congreso de 2012. que contenga sesuados cuanticants 
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prepare, pan dl Consejo de Adeuiristración y sobre la base de las indicaciones 
por los dos Consejos. el proyecto de estratega para presentar al Congreso: ió 
- defina y recomiende los ajustes que deban introducirse al Programa y Presupuesto. 


Proposición 75 enmendada por la proposición $3, 6* sesión plenaria] 


Resolución € 40/2008 


Legislación internacional en materia de comercio de servicios. Relaciones Organización 
Mundlal del Comercio - Unión Postal Universal 


El Congresa, 

se ivenci los avances en el seno de la Organización Mundial de Comercio OMC) habrán 
sóbre la daboración de políticas dentro de la Undón y a nivel nacional, 

runociendo 


que alguriás reglas de la Organtación Mundial del Comercio en materia de comercio de servicios 
a a o rooms pag 
tal como lo establece el Árticulo 13 del Acuerdo 


ll 
| 


negociaciones sobre los peneicios en el pares del Pregramra de Tieha para el Desarrollo 
A A A RO a 
que el resultado de tales discusiones puede en el texto definitivo del acuerdo, 


recanociendo 

que la cooperación entre la Unión y la OMC es pecesaría para asegurar la coherencia entre $us 
acteedades, y que, para ello, la Unión obtuvo el estatuto de observador ad hoc en el Consejo del 
Comercio de Servicios de la OMC en abril de 2006, 


> de la necesidad de la Unión de informar a sus Palves iienibros de las repercualones de los 
acuerdos de la Organización Mundial del Comercio en el sector postal, tanto a nivel nacional 
Internacional; 


is DUDO 

- de los beneficios de armonizar los intereses del nector postal con las reglas aplicables en 
otras organizaciones internacionales, 

kN 


¡Consejo de Administración, en colaboración con la Oficina Internacional, y teniendo en cuenta 
el estatuto de observador ad hoc que tiene la Unión en el Consejo del Comercio de Servicios. que 


ga la evolución de las negociaciones subre el comercio de servicios. principalmente en lo 
y telerente a servicios postales. realuadas en la Organización Mundial del Comercio en el 
marco de la Ronda de Dota e forme a los Países membros de lá Unión de los avances en 


k 
er IÓN pecridades, a Ls Paises miembros de la Unión acerca de la 
> 7 compatibilidad de las regias de da Einión cor, las de la Organización Mundial del Comercio. 


[caia 7.0 1, Corrisión A, 5" sesión) 
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Resolución € 41/2008 
Promover las experiencias de «mejores prácticas: on materia de regulación postal 


El Congreso, 

considerando 

que. en un entorno interno y externo en rápida transformación, la reforma postal en los Palses 
miernbros se ha acelerado en los últimos años y son cada vez más los Países miembros que han 
separado las funciones de regulación de las funciones operalivas, lo que significa que 

el desarrollo sostenible del servicio postal en este muevo enteno ha pasado a ser un temo 
importánte para la Unión, 


reconociendo 

que la reforma postal de los Países miembros tiene por objeto promover el desarrollo postal y 
farantizar la existencia de un servicio postal universal eficaz y accesible a fm de mejoras las . 
funciones de regulación y Operáallvas y adaptar mejor el servicio universal en función de las 
exigencias del público y del desarrollo socioeconómico, 


que, en un contexto de apertura de los mercados postales, la protección de la competencia leal y 
el mejoramiento de la calidad de servicio han pasado 4 ser prioridades comunes para los 


goblernos y los reguladores, lo que «Ápulica que es importante que haya un intercambio de 
expertencias en materia de regulación entre los reguladores postales de los diferentes pañsss, 


encarga 
al Conósajo de Administración, en colaboración con la Oficina Internacional, que: 


=  Orgamice foros o seminarios sobre regulación postal durante las reundones anusles del 
Consejo de Administración: ' 

- reúria f publique todos los nos información. sobre el servido universal, la reforma y la 
kgialición ssl como sobre la regulación del ivecado de los Países miembros. 


[Proposición 66, Comisión 2, $* sesión) 


Resolución € 42/2008 


Estudlo sobre la atribución de carácter permanente al Convenlo Postal Universal y al 
Acuerdo relativo a los Servicios Postales de Pago 


El Congreso, 


considerando 

e nsuiajta da gerantisas M4 cotabltidan jarítica del servieto palta! intercaciónal entre Ica Pata . 
miembros atribuyendo carñcter permanente al Convento Postal Universal y al Acuerdo relativo d: 
los Servicios Postales de Pago idenominados a coniinuación «Convenios y «Acu 
respecthmimnente), 


reconociendo : 

la carga de mabajo que representa para los Países miembros el procedimiento actuili $ 
reemplazar totolmente las versiones existentes del Convenio y del Acuerdo por las ] 
versiones adoptadas en cada Congreso, 
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al Conselo de Adrrinisiración que, junto con la Oficiza Internacional: 

- realce un estudio con el objeto de determinar sl sería comentente atribuir carácter 
permanente al Convenio y al Acuerdo: 

= elabore las proposiciones que man necesarias como resultado del estudio, para su 
presentación dl 19 Congreso 

- — garaniios que todos los Paises miembros interesados iengan la posíiidad de participar en 


El Congreso, 


emma mb 

el mandato lupartido por A para garanlizar que ls sistemas de 
lec mil. pricing e ngiiaacis de la dbitimeión de prosas 
A o E 


Ls tas les dpailcticios del Coceacló de Bocirest: velitivas a: lor patos tirados eotalón 
acuerdos transltorios con miras a la adopción de un sistería de remuneración basado en las 
Fandiciones y los costos específicos de cada Pals miembro, 


reconociendo 

*que las relaciones financieras entre los operadores designados deberían ajustarse a los principios 
:Y bbjelivos existentes [es decir, estar basadas en clementos especúllcos de cada país y 
¿Felacionadas cot la calidad de lan prestaciones) y Lener en cuenta el entorno en el que operan los 
O 


sobre lna 
¿los palses, lan necesidades de los clientes, la calidad de servicio y la remuneración realizados por 
O 


(0 e Fondo para el Mejoramiento de la Calidad de Servicio de la UPU constituye un recurso 
: TA ines para el mejoramiento de la calidad del servicio de envios de correspondencia en los 
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tendendo en coenta 
lis exigencias reglamentarias y los intereses de loa clientes, 


consciente 
de la necesidad de asegurar la compalbldidad entre los aspecios relativos a la remuneración de 
los envios de correspondencia y las reglas de la Organización Mundial del Comercio, 


consciente asimismo 

de la pocesidad de estudiar la situación en lo referente a diversos servicios de envios de 
correspondencia (incluidos las cartas, ls pequeños paquetes, el acceso directo y los servicios 
suplementarios) asi como las posibilidades de desarrollo/mejoramiento de los productos en 
cuanto a vu posicionariiento en el mercado, 


consciente además 
de que para poder trear antes de que termine el periodo de transición servicios de envios de 
correspondencia adaptados al mercado y sujetos a sistemas de remuneración basados en las. 


= las condiciones relalivas 4 sus mercados, sus tarifas y sus costos nacionales (los países en 
desarrollo recibirán «l aporo constante de la Oficina Imienmaciónal en matería de 
contabilidad analitica): 


= los datos estadísticos utllzados para clasificar a los Palses miembros, 


teniendo en cuenta asimiscio 
las modificaciones del sistema de gustos terminales adoptadas por el 24* Congreso, 


considerando 
que estas modificaciones constituyen una etapa adicional del proceso tendiente a generalizar el 
sistería basado en las condiciones y los costos especíílcos de cada País miembro, 


cslimancio : 

reel pl ii nit que deben ser adoptadas por el 24* Congreso, falta aún mucho 
por hacer para asegurar la prestación de servicios de envíos de correspondencia adaptados al 
mercado y remunerados en función de las condiciones y los costos propios de cada país, 


estimando asimismo 

que las cuestiones relativas a los niveles de remuneración aplicados a los diferentes Upos dé 
coRs postales intercambiados eve los Páfieo miembros [cartas. encoctiendas. envios EMS 
consituyen una preocupación para la Unión y que una ecordinación eficaz permbiiria UE 


considerando además 
que los trabajos de la Unión sobre los slsteras de remuneración debertan organizaras de mansos 
tal que cóntribuyan a limitar los costos conexos, 
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encora 
al Consejo de Administración que: 


se asegure de qué se mintendrá un servicio universal asequible y se preservará la 
integridad de la sed postal: 


se asegure de que, sabe excepción, los principlos de remuneración en función de las 
vendieines y de los contos especificos: de onda pal seeñ aplicados univerasleaects al 34 de 
diciembre de 3017; 


basado en 
custos de cada pate durante el periodo 2014-2017; a tal efecto, debera 
presentarse una proposición al 25* Congreso tertendo en cuenta: 
. lá evolución del mercado a nivel nacional y a nivel internacional, principalmente en lo 
referente a las cuestiones reglamentarias y postales, 


. la experiencia que se obtendrá del proceso de transición de los países en 1010 y 2012, 
y la incidencia a nivel del mercado, de la clientela y de las inanzas: 


formalles el proceso que permita recoger los datos nacionales alqulentes: 

= taria aplicables, 

. daloa estadísticos utilitados para la clasificación. 

* normas de distribución para el correo de llegada y objettros de calidad coneasa 


apruebe el de condiciones un estudio del Consejo de Explotación Postal 
Establecer la relación estro las tartas internas y el costo del Uatamiento del 


encarga asno 


al Consejo de Explotación Postal que efcctúc las siguientes tartas: 


dE IA IRA 
correspondencia: 


+ examinar las condiciones del mercado, realizando principalmente catudios econdmicos. 
A A A E Et 
énfasis en la soguentación de los productos los resultados de estos estudios deberian 
entor dispondbles al Anal del primer año del ciclo, 

» EIA 0d $ 0 AO E O A 
tusas de gastos terminales aprobadas por el 34* Congreso, 

+ determinar las mejoras que deberán introducirse en el sistema de remuneración 
actual para satisfacer Lis necesidades del mercado y de los Palses miembros (p. €j.. 
introdwoción de tas de gastos terminales basados en el nivel de servicio y la 
satructura de los intercambios de correo de diversos formatos], 

Li proponer una remuneración para los demás servicios suplementarios (p. ej., envios de 
correspondencia ocrtificades y con valor declarada, 

+ Bevara cabo un estudio tendiente a establecer un modelo de relación entre las tarifas 
lateraas y el como de tresemiente del qeria lalecncalenal de Dagada. y prono” o 
Congreso de 3012 un métods para la aplicación de la tasa o las lasas obleas a 
núvel nacional, mponal o mundial, 

y determinar $ comesponde elaborar una fórmula para convertir Las tartías intercas del 
palas de destino en tasas de gastos terminales y. en caso añicmalivo, crear esá frmiula 
teniendo e cuenta, dado el ca 
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= un astena de referencia que comprenda varlás tarifas y perrita establecer un 
método de Uincabzación precias nel como también reglas para fijar tasas de 
gastos lenminales que correspondan lo más posible a los costos renles; 

- há situación particular de los países cuyos lación internas $041 Madas en función 
de eriteriós soclales y no cubren loa costos de la prestación de los serricios de 
distribución de los envios de correspondencia de llegada, 

. faminar y actualizar el buticáador de desarrollo postal para todos los Pafses 
miembros, 
. reilizar un estudio sobre los costos de tratamiento del correo de llegada en 200% y 

2010 1 este estudo arroja un porcentaje diferente del 70% indicado en el artículo 

29.2 del Convento, el CEP podría considerar la revisión de los porcentajes que se 

aplicarán para 2012 y 2013, 

. detenninar sí corresponde recomendar un ajuste del umbral de 100 toneladas para la 
aplicación del mecantemo de revisión, tal como lo establece el articulo 30 del Convento 

7. dado el caso, lormmalar una recomendación en ese sentido; 

- en lo referente a las estadisticas, la contabilidad y la explotación: 


. diseñar y promover sistemas estadisticos, contables y operativos automalizados que 
permitan mejorar los sistemas de remuneración a nivel económico y dl nivel comercial, 


* continuar elaborando procedimientos estadísticos, comiables y operativos en materta 
de seceso directo; 


- en lo referente a la relación con la calidad de servicio: 


*  contimaar aplicando la relación entre la entidad de servicio y los gastos terminales a 
partir de los principios establecidos por «el Congreso y velar por la introducción de 
Sistemas de Control adecuados y asequibles, 


- proponer herramientas para delenninar el comportamiento de los sistemas de 
evaluación de la calidad de servicio con respecto a los objetivos fijados [eosto, 
confiabilidad, rendimiento de la inversión), 


. prepon=r un calendario para lá adbvesión de los operadores designados al slsterra de 
evaluación, sobre la bose de los decisiones del Congreso en materia de claslócación: 


-= | endereferenteal acceso directo: 
“ Ecetia TU ELA 06 rin Ai a 
- — endoreferentea los gastos de transporte a£reo interno: 


estudiar, dado el caso, la forma de incorporar los gastos de transporte treo interno” 
en la remuneración básica de los envios de correspondencia, para que el actual! 
sleterna de remuneración pueda ser suprimido, 


. presentar ls resultados del estudio ul próximo Congreso y recomendar bos cumilos 
que $e consideren necesarios: 


- — emloreforente al Fondo para el Mejoramiento de la Calidad de Servicio: 
+ procurar que los países más necesitados reciban niveles de contribución apropiados; 
- informar al Consejo de Administración sobre el avanes de los trabajos en materia de gastól 
terminales. 


(Proposición 25.Rev 1, Comisión 5, 4* sesión) 
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Resolución C 44/2008 
Continuación, después del Congreso, de las actividades relacionadas con el servicio postal 
universal 


El Congreso, 


seailrmando 
que la Unión tiene por vocación estimular el desarrollo sostenible de servicios postales universales 
de calidad. eficaces y accesibles para facilitar la comunicación entre los habitantes del planeta, 


que uno de los objetivos más importantes de la Estraregia Postal de Mairobl es promover un 
serdcio postal universal adaplado al entorno social, econórdes y tecnológico, 


considerando 

que las medidas para facilitar el acceso al servicio postal favorecen los esfuerzos realizados por la 
comunidad internacional para luchar contra la pobreza, en la medida en que brindan mayores 
oportunidades, mayor autonomía y más seguridad a los necesitados, 


reconociendo 

el papel que desempeña la Unión, como organismo especializado de las Naciones Unidas, para 
reillzar diversas actiidades tendientes a compartir responsabillidades en el cumplimiento, antes 
del año 2015 de los Objetivos de Desurrollo del Milenio fijados por las Naciores Unidas, 


reconociendo asimismo 

que el Correo desempeña un papel fundamental en el desarrollo económico de las naciones al 
suministrar una infraestructura básica para la comunicación y la distribución de las mercaderias, 
contribuyendo asi al desarrodo de la economía mundial, ] 


ANA 


al.Consejo de Administración, en cooperación ton el Consejo de Explotación Postal y la Oficina 
Internacional, que continúe, después del 24* Congreso, las actividades indicadas a continuación, 
referentes 1] servicio postal universal: 


realizar estudios que permitan comprender las diferentes opolones de financiación del 
servicio postal universal, principalmente en el contexto de una liberalización progresiva cel 
mercado postal, y comunicar los resultados de esos estudios a todos los Países miembros de 
la Uindón:; 


difendir información sobre la experiencia adquirida por los Palses miembros con respecto a 
lás mejores prácticas relativas a la prestación de un servicio postal sostenible en lo referente 
a la gobernanza y principalmente a la combinación de las nuevas tecnologías con la red y 
los servicios postales, 


elaborar proyectos para ayudar a los Países miembros o 2 los grupos regionales a definir un 
servicio postal untversal teniendo en cuenta distintos indicadores, 


seguir, anualmente, la evolución de la prestación del servicio postal universal por los Países 
miembros y sus operadores designados, por medio del sistema de control y evaluación de la 
aplicación de normas en las cinco áreas fundamentales del servicio postal universal € 
informar regularmente a los Países miembros de la Unión sobre la evohución del servicio 
¿Postal universal en las diferentes regiones de la Unión. 


(Eraposición 02, Comisión 3, 5" sesión! 
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Resolución C 43/7008 


Sistema de Control Mundial de la UPU 


Congreso, 

convencido 

de que el mejoramiento de la calidad del servicio postal universal es un objetivo primorálal para la 
Linión Postal Universal, 


teniendo en cuenta + 

- la decisión del Congreso de Beijing de elaborar un procedimiento práctico y un plan de 
ejecución que permitan reliclonar la calidad de ba con los gastos terminales, de 
acuerdo con las condiciones de cada operador destinado y a los efectos de mejorar la 
calidad del servicio postal Internacional: 


= la decisión del Congreso de Hucarest de aplicar la relación entre la calidad de servicio y las 
gastos. terminales y, en especial, de procurar que se Íinstauren sistemas de seguimbento 
adecuados: 

“- la decisión del Congreso de Bucarest de evaluar los sistemas de medición de la calidad de 
servicio y de proponer las mejoras necesarias para que pueda participar en ellos el mapor 
número de países, : 


cornrencido asimismo 
de que el sistema de control de los resultados obteridos en materia de calidad de servicio, que 


servirá de base para la remuneración por concepto de gastos terminales, debe ser uniforme, 
creible y gocesíble a todos Los operadinas de desipaados de los Palaes miembros de la Unión, 
reconociendo 

que ese slstena deberá basarse en evaluaciones externas, que formen parte de un control de los 
operadores designados por un organismo independiente, 

consciente 

de que los resultados obtenidos a través del sistema de control permitirán a los operadores 
designados adoptar medidas apropladas para corregir las imperfecciones constatadas y mejorar la 
calidad de sus operaciones, 

reconociendo asimismo 


la necesidad de evaluar los logros de los operadores designados en el mareo de la ejecución de los 
proyectos financiados por el Fondo para el Mejoramiento de la Calidad de Servicio, 


notando 
la necesidad de completar las disposiciones del Reglamento relativo a Envios de Correspondencia? 
en especial la parte relativa a los indicadores del logro de resultados y al sisterna de control. 


del diseño del Sistema de Control Mundial de la UFU tal como se describe en las especificaciones; 
técnicas elaboradas por el Consejo de Explotación Postal elegido en el Congreso de Bucarest, 


aprobando 

los prinofplos:ciares 04 sistema da Control Mundial; según los cuales este sistema deberd Ser 
- orientado a la cHentela; 

- aplicable a escala mundial: 

- financieramente asequible; 

- transparente: 
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- — sullcientemente preciso y confiable; 
“ externo a los míenbros de la PL: 
= diagnóstico: : 

= adaptado a las cogencias locales; 
- aplicado en forma ininterrumpida, 


destacando 

que el Sisiena de Control Mundial puede ser ulilleado por los operadores designados como 

sisteraa bástoo para controlar la calidad de serdcio y su relación con los gastos terminales, y quee 

puede servir asimismo para evaluar los logros de los operadores designados en el marco de la 
ejecución de los proyectos financiados por el Fondo para el Mejoramiento de la Calidad de 

Servicio, 

encara 

al Consejo de Explotación Postal que: 

<= — elaboce y aplique un progra piloto relalivo al Sistema de Control Mundial, destinado 8 
validar las especificaciones ericas y a rentizar las revisiones que se consideren necesarias 
en función de los resultados cbtenidos y de las obeervaciónes formuladas por los operadores 
designados de log Palses miembros de la Uribón: 

-  ebordine el acuerdo sobre el Sistena de Control Mundial, una vez pronto pera su aplicación, 
tenlendo en cuenta las decisiones del Congreso relacionadas con el proceso de tranaición de 
los paises al sistema objetivo 

- continúe la elaboración y el perfecciónarmiento de las normas técnicas, las modalidades de 
inenciación, la catructura de gobornanza, las disposiciones furidiens y elros elementos 
necesarios para la aplicación del aletema; : 

- se asegure de que el Sistema de Control Mundial puede ser utilizado para la relación ente 
la calidad de servicio y los gastos terminales; 

- aplique el Sisterna de Control Mundial como sistema mundial de la Uolón, 


encarga abris mo 

E 

Al Internacional que apoye plenamente la aplicación efectiva del Sistema de Control 
Aandial, : 


alas operadores designados a que participen en la aplicación del Sisterna de Control Mundial. 
[Proposteión 45. Comisión 7. 5* sesión] 

as 

Resolsclón € 46/2008 

isa sobre los programas de calidad de sorvicio 


CO preseribe 
La Oócina Internacional, a través de su Prograrra «Calidad de Servicios, es un Pectirso clave 
ayudar a los Países miembros y sus operadores designados a mejorar eu calidad de servicio, 
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notendo - 
que el exito de los programas de calidad de servicio ejecutados por el Programa «Calidad de 


Servicios depende de los recursos que Este tiene a sul disposición, que son Hrltados, 


consciente 

de que se necesitarán importantes recursos para la planificación. la ejecución y €l mamiendmiento 
del sisterna de control mundial y de las nuevos programas de calidad de serdicio destinados a las 
encomiendas, 


teniendo en cuento 

que los actuales programas en materta de calidad de servicio abarcan una amplía gama de 
proyectos que incluye el control continuo, el control secuencial, las misiones de consultores, la 
certibcución de la calidad y proyectos piloto, 


indormado 

de que los datos disponibles indicán que lo Palses miembros no satan plenamente provecho de 
los resultados en materta de desempeño suministrados por la Oficina Internacional con respecto a 
lá eavibusción de la calidad de servicio de extremo a extrema, 


adérána 
que, con mucho, el objetivo ás importante de la Estrategia Postal de Malrobl es «el mejoramiento 
de la calidad de servicio y de la eficacia de la red postal, 


convencido . 
de que para gurantizar el £dto de la ejecución y de la gestión del sistema de control mundial será 
A A 
isporifblea, 


reconociendo 
que las capacidades del sistema de control mundial puedeo reemplazar a las de los áctuales 
programas de control de la caddad de servicio 


A 


a la Ólicina Internacional que: 


= realce una encuesta entre los Países miembros y sus operadores designados para saber Hi 
. las programas en materia de calidad de servicio que aplica actualmente la Oficina 
Internacional responden a 518 necesidades y cuáles son los programas que más los sirven: 

-= | presente al Consejo de Explotación Postal de 2009, sobre la base de los resultados de la; 
encuesta, recomendaciones con respecto a cuáles programas en materia de calidad de 
servicio deberían mantenerse y a la forma en que deberían priorizarse 6309 programas 


[Proposición 55. Rer 1, Comistón 7, $ sesión) 


Resolución € 47/2008 

Cooperación com el sector de las compañias aéreas 

El Congreso, 

recordando 

que la cvoperación entre la Unión Postal Universal y la Asociación del Transporte AGE 


Internacional (LATA) que data de más de medio siglo, faogoreos los intereses de cada una 
dos organizaciones, Me 
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cañciende : 
de la Unión firmó un nuevo protocolo de acuerdo con la LATA en marto de 2007. y fortaleció 
asi la asociación estratégica entre ambas organitaciones, 


bomarado ota . 
dn que el Comte de Contacto «[ATA-UPL> elaboró un plan de trabajo ¡gdobal relacionado con el 
corrpo-arión sobre la base del protocolo de ncuerdo arriba mencionado, 


tornando nota malirdszio 
de que el Comité de Contacto JATA-UPL» realizó estudios a fin de lograr los objelivos Mfados en el 
plon de trabajo relacionado con el corpeo-avión, 


conalderandó 

que deben continuar los esfuerzos tendientes a acelerar y simplificar la transmisión y el 
tratariento del corres-avión, 

consciente asimisico 

de que las compañds aéreas y los designados deberian centrarse más en la 


de mejorar la calidad de sencio y la esguridad del correo 

reconociendo 

que la tránamisión rápida y tonfabde del correo y la daboración de indormes coherentes y 
precisos sobre las diversas elapos del encarinamiento del correo favorecen los intereses Comunes 
de los operadores desfgrados y de las compañias pérras, 


dos Pe ralirardo el Comaé de Contacto JATA-UPUL arrajaráo 
lapa LEA sa 

pra opacas? cor sli as pacas y eras de ld us el tas el ar 
avión, 

copo 


A A A AA 
streñs, a Un de encontrar oportunidades comunes y adloplar purras iniciativas, 


IPrupusición 55, Comisión 7, E" sesión) 


Hosolución € 48/2008 
Comunicación a los Países miembros de los resultados de la evaluación de la calidad de 


Pa de Mairabi, y que las evaluaciones de la calidad de servicio alcesuada por los operadores 
de destino c00 respecto a la distribución de los crios de correspondencia y de las 
Encomiendas de hegada constituyen trdicadores clave a estos esertos, 
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reconeociondo 
ipoe las evaluaciones de la calidad de servicio consbtupeo, en parte, la base de la remuneración 
par concepto de gastos terminales establecida en el Convenio Postal Liriversal, 


consciente 

de que'se están realizando considerables esfuerzos pará elaborar métodos que permitan 
establecer una relación entre los: resultados de las evalcaciones de la calidad de servicio y las 
cuotas-parte territoriales de legada para las encomiendas postales, 


tomando nota 
de los importantes medios financieros y de los considerables recursos en materta de gestión 
iovrertidos por la Uínión para elaborar y aplicar sisternas de evaluación de la calidad de servicio, 


comrencido 

de que la publicación de ds resultados de las evaluaciones es esencial para garantlrar la 
cta del procesa y demostrar que las inversiones realeadas para evaluar la calidad de 

servicio comtribuyen al mejorariáerto general de la calidad, 


encarga 

al Consejo de Adginistración y ul Consejo de Explotación Postal que 

- determinen la mejor manera de publicar los. resultados de las evaluaciones de la calidad de 
serdcio alcaneados por cada operador postal de destino en lo que respecta a la distribución 


de los envios de corespondencia y las encomiendas de llegada. de conformidad con las 
disposiciones del Corrvento Postal Uintversal; 


- decidan sl esos resultados deben publicarse en las fichus de evaluación anuales sobre la 
aplicación de la Estrategia Postal de Nairobi. 


[Propoalción 57.Rev 1, Comisión 7, 5* sesión] 


Resolución € 49/2008 
Control fronterizo 


El Congreso, 


tomando mota 
de que no sólo las aduinos, sino tunbién otros organismos de control fronterizo pueden 
Participar en el control de los envíos en la fromicra de 60 país, 


considerando 

que las palabras «aduanas y aduaneros uillbadas en el artículo 18 del Convenio Postal Universal, 
así como en el Reglamento relativo a Envios de Correspondencia y ol Beghunento relativo 4 
Encomiendas Postales, deben ser interpretadas en sentido umplio y abarcan a todos 104, 
organises de control de renteras olcialmente mandatados a escú efectos para participar en el; 
control de los envios postales en la frontera del país, por aplicación de la legislación nacional de 
cada país. 


reconociendo : 7, 
la necesidad de identificar a esos organismos y sus competencias, tal como están especificadas, SE 
la legislación nacional de cada paña, 
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a los Palees miembros 4 que cotiurdquen a la Oficios imernaciona la información 00 respecto 4 
sus organiscros: de control de Ironieras, 


a la Oficina internacional que: 

- Hee un resto mundial de los organismos respomables de cada país 

-=  induya en los pmancales lo comentaros apropiados com respetó al artículo 18 de 
Comento y los articulos pertinentes de los Reglamentos. 


[Proposición 8, Cocisión 7, Y" seiónd 


Resalución E 30/3008 


Utilización de un softeare de reclamaciones relativo a envios de correspondencia operado 
vía Internet. 


El Congreso, 


reconociende 
la necesidad de atender lás reclamaciones relativas a envios de correspondencia con la rapidez 
que actualmente exigen hos clientes, 


Eabiendo obserrado 
que las vias normales de iranscillón de las reclamaciones de loa clientes no permiten atender 
debidamente lus necesidades actuales de rapidez, 


conalderando . a 
el uso mundial y penerallzado de internet como herramienta de trabajo en todos los niveles, 
EPOCA 


Al Consejo de Explotación Postal ques ' 
= realice un estudio para la implantación de un sofware de reclamaciones relativo a covios de 
E ds Mi El AO OS 
Eenere reportes periódicos y enfadisticos que permitan convocar el desempeño de los 
eperadores postalsa designados en materia de nieución de dietas reclamaciones: 
. determine al cs necesuto el desarrollo de un nuevo software o al podría compartirse la 
plataforma tecnológica con algún alsberna exdstente; 
presente una scdución a los operadores designados que deseen disponer de un sistema con 
las funcionalidades antes señaladas; esc alsterna deberá permitir 
a rodiecis les ¡places de tenenitaaión uotuilccidos de dns ratitamacionos y tna vapuiniaós: 
bi controlar los Hempos de respuesta 4 las reclamaciones entre los 
Scan, le een Eon dl So poh de Enanos qlo par tran jaicado 
de plares, al que el reclamo en el haya aldo resuelto: 
E controlar el uso indebido de pago de indemnización que ha sido detectado, Esto 
permiirá mantener un regisiro de las persona finetituciones que abusan del 
mecanlsma de indemnización 
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Resolución € 51/2008 


= que el servicio EMS es prestado, sobre la base del artículo 14 del Conwendo Postal Universal 
y del Acuerdo tipo EMS ¡Congreso-Doc D0.Anexo 1), por la gran mayoría de los operadores 
pelados de 30) Fallos miacicos y tacsticodgs de la Eictia Guo Misco Eric e 
oferta postal que complementa la gama tradicional de servicios de envios de 
correspondencia y de encomiendas postales; 
- que el servicio EMS bene una considerable importanela comercial y estratégica para los 
servicios postales y mus centra; 
< que en la mayoria de los Paises miembros y berritorios, el servicio EMS es el Único medio 
dea piropo mins iqantatino mee pp dio ol 


tomando nota 

nr, rr y reallzaciones de la Cooperativa EMS, en su calidad de grupo integrante del 

a Explotación Postal, que al aportar una global hace posible que la red EMS 
murdial responda mejor a las pecraiidades de los 

la necesidad de que la Unión y aporpando las actividades EMS en curso, principalmente para 

los miembros de la Unión que ño son miembros de la Cooperativa EMS, 

reconociendo 


que la Cooperathta EMS es financiada por sus miembros y que corren por sl cuenta todos los 
programas y actividades EMS, incboidos todos los gastos directos de personal, cublertós con Nu 
propio presupuesto, 

recmciendo asirio 

que los no mierdbros de la Cooperativa EMS tunbién se benefician directamente de los programaó - 
y loa trabajos de la Cooperativa EM3, 


resuélve 
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ca 
= e Di COsipeitltón EME, Dago Vecomparetción del Comino de Esplataalts Pata. que 
ss continúe asumiendo, en el marco de la estrategia de la UPU, su responsablidad en 
Aodos los aspectos operativos, comerciales, técnicos y económucos referentes al servicio 
EMS, con la potestad de formular recomendaciones bo respecto al servicio EMS y 
modilicarias, asi como de establecer normas EMS en indas can Áreas, iendendo en 
cuenta las directrices impartidas por los drgunos de la Unión: 
bio presente un informe anual al Consejo de Explotación Postal y, de ser necesario, al 
Consejo de Administración; 


= dl Consejo de Explotación Postal presente al pródimo Congreso un informe sobre el 
estado de las actividades EMS y su ción. 


encomienda 


ala Oficina Internacional que: 
aj o E O OM de mu plantilla de 2003) loa locales, el 
robillario y el equipamiento necesarios, sin cobrarle alquiler u otro tipo de gastos: 
siga apoyando a la Cooperattra EMS, cubriendo todos pus gastos institucionales y otros 
le AN presente resalución, me costo alguno para la 


fáranuee los operadores des prados son miembros de la Cooperattaa EMS gan 
A ninbea eu los loa progranias y las p de la Lindón en catería de EMS: 
dl siga promoviendo las actividades EMS para los operadores disignados que bo $500 miembros 
de la Cooperativa, 
pide 


a los Palses micros y a Jo a o A A ASS 
¡Conperaliva EM5 que procuren' adhértr A Cooperativa, habida corola excebented 
Tisultados obtenidos, tal como se indican en el Congrás-Doc 26. 


(rooosición 54, Casrisión 7, 8 acaital 


Resolución € 82/2008 
Pragrama «Calidad de Servicio» para 2000-2012 


due el mejoramiento de la calidad del servido postal internacional es un objetivo primondial de la 
A 
los alentadores resultados de la aplicación del progruna «Calidad de Servicios pará el 
penoda 1000-3008: 
que se observaron varios problernas en cuanto a los resultados de la aplicación de la 
irsclución C C 29/2004. entre atras cosas, que los resultados mundiales acumulados para la 
borra Je3 y el objetivo de cumplimiento de 83% no refirjan la realidad (inestabilidad de los 
tmlaces controlados] y que la cantidad de dias pecesarios para la transenisión del correo de 
Eriremmo a extremo varia según las redes de distifrución. 
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= “la necesidad de Ajar una norma de servicio y un objetivo en materia de calidad de servicio 
para el servicio postal Internacional; 
- que los clientes exigen ante todo confiabilidad, 


potanda: 
ta necesidad de que la Línión continide los trabajos relativos al mejoramiento de la calidad, 


resiieive 

- apiicar un programa «Calidad de Sersicios para el periodo 2009-2012, como se indica en el 
Congrts-Doc 21a; 

= fjar en J+5 (quinto día laborable después del día de depósito) la norma mundial en materia 
de calidad de serácio y en 804 el objetivo para el cumplimiento de está norma, que deberá 
alcanzarse en 201% gracias a objetos anuales que trán aumentando progresivamente: 

= que esta norma y este objelivo cualitativo se aplican a los envios de correspondencia 

Iinternectonales entre bas zonas y fo cludades ms importantes desde el punto dé 

vista de los intercambios postales internacionales en cada uno de los Palses miembros, 


Enar Ea 
al Consejo de Explotación Postal que, en cooperación con el Consejo de Administración, el Coendté 
Consultivo y la Oficina Internacional: 


- adopte las medidas necesarias para lograr resultados significativos en las diferentes áreas 
que abarca el programa Calidad de Berria y prada al prdcina Cotgraes si lens 
sobre su ejecución; 


-= establezca un emttodo ascendente basado en un proceso de esquemñatización a ln de Mar 
normas de servicio a nivel blateral y regional para todos los Paises miembros, con el objeto 
de macimiar las oportunidades de que éstos $e comprometan a hacer lo recesario para 
alcanzar la norma y los objetivos acordados 


- pondere y complle, 4 nivel bínteral y regonal, las normas de servicio, los 0belivos cn 
materia de calidad y los resultados de los controles para rellejar debidamente el desempeño 
de loa entises bilaterales a ndvel regional. así como el desempeño global a nivel de la Unión: 


- organbee y coordine el control continuo del cumplimiento de la norma de sereicio y del 
objetivo en materia de calidad: 


- determina el nbvel en que irán aumentando los objetos en 2009, 2010 y 2611 para, 
alcanear el 406 en 2012, 
exhorta 
a alos gomiemos y los reguladores postales a que: 
- apoyen acifvamente la ejecución del Programa «Calidad de Servicios; 
- feo normas nacionales en materia de calidad; 
- se aseguren de que el operador postal designado cumple con estas normas: 
- ¿dcnan las condiciones de cumplimiento de la norma mundial en materia de 


- participen en las actividades de las Uniones restringidas de la Unida en mí materia 
calidad de servicio. E 
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BÉ alos operadores postales designados a que: 
- participen activamente en la ejecución del Programa «Calidad de Servicios; 
= hagan todo lo posible para mejorar la calidad de las prestaciones postales; 
- * fijen normas de servicio y objetivos en materia de calidad a nivel bilateral y regional; 


- evalúen en forma continua el cumplimiento de espa normas y objetivos, como minimo 
a través de uno de los controles organizados por la Unión o por las Undores 
restringidas, o sobre la base de acuerdos bi y multilaterales; 


- analicen en fora permanente los resultados de esca controles y adopten medidas 
tendientes a hacer cumplir las normas y los objetivos mencionados; 


- utilicen los informes de evaluación a nivel nacional y regional como herramientas de 

análisis y mejoramiento de la calidad, 
ca alas Uniones restringidas a quee: 

= participen en los actividades inteladas en el marco del Programa «Calidad de Servicio. 

-=  toordinen la Mación de las normas de servicio y de los objetivos en materia de calidad 
a nivel bilateral y regional: 

- den su aporo a las acciones regionales tendientes a mejorar el cumplimiento de estas 
normas y estos objetivos. 


(Proposición 85, Cocilsión 7, 5* sesión] 


Resolución E 53/2009 

Futura estrategia de la Cooperativa Toleznática y financiación de sus actividades 

El Congreso, 

=> las disposiciones de la resolución C 27 del Congreso de Seúl 1994, de la resolución C 52 del 
Congreso de Beijing 1999 y de la resolución € 66 del Congreso de Bucarest 2604, referentes 
a las actividades de la Uolón en materta de intercambio electrónico de datos [EDI de 1995 a 
2008; 

- el ésto de las actividades telemáticas desde 1994; 

= la adopción generalizada de los programas informáticos del Centro de Tecnología Postal 
[CT] por todos los nuembros, «Desde los países menos adelantados 2 los pulses 
industrializados, 


teniendo en cuenta , 
el informe del Consejo de Explotación Postal relativo a las actividades telemáticas de la Unión 
258), 


Emsciente 
de la importancia estratégica de las actividades telemáticas de la Unión para todos 5us 
Países miembros; 


de que la infraestructura de la red telemática y las actividades conexas son indispensables 
pira seguir mejorando los productos y servicios postales, paya mantener la obMigación de un 
servicio postal universal de calidad, para continuar el desarrollo postal en la sociedad de la 
información, para reducir la brecha digital entre los miembros y para ayudar a resolver 
ilgunos problemas importantes, como los relacionados con el futuro del servicio universal y 
Sn el tema de las transderencias de dinero para los trabajadores migrantes: 
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= de que, para una mayor eficacia, la ulilzación de tecnología debe formar parte de un 
método común que abarque las cuestiones comerciales, operativas y técnicas y estar 
acompañada de un ciclo de evaluación y mejoramiento constantes, 


tomando nota: 

= de que la Cooperativa Telemática se constituyó en el seño del Consejo de Explotación Postal 
con el obleto de aumentar las sinergias entre los Correos y estimular el desarrollo del 
servicio postal graclas a la wtllización de tecnologías modernas; 


- de que una Infraestructura electrónica de red y soluciones informáticas de avanzada 

2es a la Unión y financieramente al alcance de todos los mierabcos garantizan la 

posibilidad de realizar intercambios electrónicos entre todos los miembros, así como la 

automatización de importantes procesos postales, independienternente de su nivel de 

desarrolla, y permiten por lo tanto nuevas mejoras de la calidad de servicio, que de otro 
modo no serían posibles; 


- de que la confidencialidad y la protección de todos los datos transmitidos por la red 
electrónica de la Unión y procesados con las soluciones suministradas por la Unión en sus 
locales están garantizadas: 

-= de que la Infraesinactura cbectónica de la ved de la Unión y las soluciones informáticas 
brindados por la Unión tenen interfaces abdertas que garantizan la interoperabilidad con 
otra redes y sistemas postales: 

- de que la Cooperaliva Telemática realiza un considerable trabajo para apovar a los 
miembros, no $00 en las áreas estrechamente relacionadas con el uso de las aplicaciones 
del CTP, stno también en materia de asesoramiento en aspectos operativos y de control de 
lis transmisiones EDI, a Un de mantener y mejorar la infraestructura electrónica, informar 
a los miembros sobre los problemas relacionados con los intercambios y mejorar los 
procedimientos operativos, la calidad de servicio y los resultados en materla de explotación 
postal, principalmente en los pajses en desarrollo y los países menos adelantados: 


= de que los trabajos en matería de servicios electrónicos avancados también garantizan la 
transferencia de conocimientos, favoreciendo la disponibilidad de nuevas tecnologías para 
todos los miembros (norma 543 y marca postal de certificación electrónica, normas de 
identificación por radiofrecuencia, compras en lnea, correo hibrido mundial e 
infraestructura electrónica ¿post que permiten la prestación de servicios universales por vía 
electrónica]; 

= de que la Cooperativa Telemática apoya a la Oficina Internacional en las siguientes áreas 
estratégicas: elaboración de normas relativas a los mensajes EDIL relaciones con los 
principales socios postales —tales como las compañias aéreas (LATA), las aduanas y otras 
E ori internacionales y participación de la Unión en la sociedad de la 


tomando nota adegnls 
a de la dificultad de la Cooperativa Telemática para financiar las tareas que no estár, 
directamente relacionadas con la elaboración, la instalación, la wtilteación y el apoyo a h 
soluciones informáticas del CTP con los Ingresos recibidos por concepto de man 


de los productos, de los servicios de red, de las mistones de asistenela, de la creación $ 
productos o de contribuciones de los miembres; 


d 
1 
E 


= del atractivo que olrece el mercado postal para el capital de riesgo y otros mesantmos de 
finandación del mercado para invertir en los servicios postales mundiales: 


= de que los fondos necesarios para la investigación,  dosemollo y la comarcialtcacita dd) 
nuevos productos y servicios con gran potemelal podrían tener que ser suministrado 
través de recursos EXdemnos, 


A 


13 de junio de 2012 CÁMARA DE SENADORES 273-C.S. 


considerando 


- la brecha digital en cuanto a desérrallo óperativo y la diferencias enire los niveles de 
fdesirrodla de la miembrorx 


- la buportante caridad de operadores designados que han adherido vohuntariamente a la 
Cooperativa Telemática, 


reconociendo 


- los logros alcarmados hasta la fecha por la Cooperativa Telemática y los esfuerzos que ha 
realizado para emejoras y desarrollar el servicio postal [(Congrés-Doc 2340); 


- que la estrategia de la Cooperalha, Telemática [Congris-Doc 256) está estrechamente 
vinculada a la Estrategia Postal de Muirobl y que los actividades de la Cooperativa 
Telemática $00 esenciales para la aplicación de enn Estrategía, 


convencida 
= de que es posible reducir las diferencias de desarrollo: 


* haciendo que soluciones idénticas y una infraestructura informática de vanguardia 
puedan ser utilbadas por todos los miembros a precios añequibles 


- brindando apoyo y asesoramiento permanente € lo referente a las cuestiones 
comerciales y opertiivras: 

“  elreciendo una órestructura electrónica mundial como .post, para dar a cada 
ciudadano y a Ls pequeñas, medianas y grandes empresas la posibilidad de participar 
en el comercio mundial, sin discriminación y en un entorno protegido verificado par 
ls operadores designados de los tucalros de la Unión. . 

de que la Dooperatóna Toemática hará todo lo que ol a = shkes pera accionar 

ct copar e eel Beer batir qu e, 

mejorar lás comunicaciones entre los operadores desigrados y us socios, reducir La brecha 

tecnológica entre éstos y los demás actores en el mercado, elevar el nivel de cabdad del 
sericio postál internacional y faciBtar la expansión de los sericiós existentes y el desarrollo 
de nuevos servicios, Loles corno la prestación electrónica de servicios undversales, 


resuelus 
= probar la estrategia de la Cooperativa Telemática para el periodo 2008-2012 ([Congrés- 
Doc 25b1; 


=  sgulr financiando con el presupuesto de la Untón los pastos institucionales relacionados 
con el mantenimiento del Centro de Tecnología Postal en la Oficina Internacional, que 
abarcan el uso de los locales del CTP, los servicion ad ministralivos y logisticos del CTP. 
principalmente los servicios de traducción y de Jnterpoctación Genet 06 PB E 


= — inapclar las actidades de la Cooperativa Telemática que no están estrechamente 
relacionadas con el usó de los programas informáticos rstindar del C TP, pero que apoyan el 
desarrullo del mercado, el ajorariento de los procedimientos eperalivos, las inicialivas en 
materia de calidad, la adopción de nuevas ' él desarrollo de los productos 
postales. las normas y otras tareas de aporo para la Internacional). . 
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encarga 
- il Consejo de Explotación Postal que: 


. ejerza su competencia para todos los aspectos estmtégicos, operativos y bécricos 
relacionados con 142 setividades dela Cooperativa Telemática; 


. presente al pródmo Congreso un informe sobre el progreso de las actividades 
telenálicas: 


=> a la Cooperativa Telemática que ejerza su competencia para la ejecución de la estralegía y 
para los aspectos operalivos, bMendera y económicos de las cuestiones telemáticas, dindole 


hi potestad de formular recomendaciones en esta materia y modificarias, 


encarga asimismo 
- al Consejo de Administración que: 


. superiss las finareas de la Cooperativa Telernática, examinado y aprobando el 
presupuesto de la Oficina Internacional y las cuentas anuales; 

" presente al próximo Congreso un informe sobre la financiación de la Cooperaliva 
Telemática; 


+ apoye los acuerdos que permiten a la Cooperativa Telerálica financiar el desarrollo de 
proyectos tales como «post, PREM [correo electrónico certificado), ete.; 


= a la Cooperativa Telemática que presente un informe arvanl al Consejo de Explotación Postal 
y al Consejo de Admindstración.. 

encomienda 

- ala Oñcmna Internacional que: 


. mantenga el Centro de Tecnología Postal, con su misión de proveedor de servicios, que 
Bene la responsabilidad de aplicar las estrategias aprobadas por el Congreso y por la 
Cooperativa Telemática en ls imbitos telemático y tecnológico; 


. siga brindando apoyo linanciero a lá Cooperativa Telemática de acuerdo con la 
resolución € 08/2004: 


a apoye los cambios y losa acuerdos pollllcos necesarios para que pueda alilizarse: 
financiación externa pará el desarrollo de los servicios electrónicos: 


*  girantice una cocoperación apropiada entre las actividades de la Cooperalivs 
Telemática y los procedimientos y programas de la Oficina Internacional; 


. «ga promoviendo las actividades de la Cooperativa Telemática y alentando a los 
operadores designados a adherir a cla y a contribuir activamente con sus actividades, 


SS a la Cooperativa Telernática que cospere aciivumente con la Cicina Intemacional a fin 
aprovechar al máodmo los recursos y los cmocimientes disponibles, 


invita 


al Consejo de Administración a que colinandie laa actividades de la Cooperativa q 
azurcico los gastos de la Coopuritiva Tsiemálica relacionados ecu las actividades de aparo y 
Oficina internvctonal. 


(Proposición 44, Comisión 7. 5* sesión] 
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Resolución € 54/2008 
Número de carta de porte aéreo postal 
El Congreso, 


resterando 
sus conaideraciones y £u voluntad expresada en la resolución — 33,F23004., 


consciente 

de que los adelantos de la tecnología de la nformación combinados con procedimientos operalivos 
rigurosos hacen posible ahora rastrear los envases postales durante 50 transporte internacional 
de extrerño a extrema, 


destacando 

que la nasteabildad de los envases postales durante su transporte internacional de extremo a 
extremo es uñ factor determinante pará el mejoramiento de lá calidad de Servicio y la seguridad 
de los envios postales, 


consiitanda 


sE que el Comité de Contacto lATA-UPL aprobó la utilización del oximero de carta de porte 
afreo postal combinado cón tun código del prodweto que permita identificar las expediciones 
postales y respetar los procedimientos que les son especiflesas 


- que dos trabajos del Equipo de Proyecto JATA-0PU encargado del ED hán llevado a que €l 
Grupo «Normalización» adopte la norma M39 para dos mensajes EDI intercalados entre 
operadores designados y entre éstos y las compañias úbreas: 

= que la norma M30 permite el intercambio de los números de coria de porte efrco postal 
entre las partes actuantes: 


= que los operadores desipoados que modificaron su sistea CARDIT a fín de incluir el 
número de carta de porte aéreo postal combinado con un código de producto postal para 
poder Identificar lis expediciones postales pueden recibio de las compañias aétrtas en 
cucalión dalos de seguimiento pertinentes sobre los temas procitados: 


constatando asimismo 


- que la ulllzación del número de carta de porte adreo postal combinado con el código de 
producto que peraite identificar las expediciones postales y respetar los procedimientos que 
ls son especificos es un elemento que favorece la interoperabilidad de los sisternas de 
transporte adreo; 

= que pereidte una rastreablidad continua en 2130 de ullllcarse varios vuelos sucesivos de lá 
misma com paña aérea o de virias compañias diferentes; 


5 que también permite restrvar capacidad en el trarmsporñe reo, lavorrdiendo la 
disponibilidad duradera de capacidad de transporte, que da Eabllidad a los Mujos postales; 
a que es también uno de los elementos que hará posible que spás adelante las expediciones 
Postales puedan transportarse sin papeles: para lograr que las expedicionts postales 
puedan ser transportadas sn papel en el futuro, ts ledispensable mantenes un registro 
+ aro de cada entrega, 


Convencido 


de que los efectos positivos de la utilización del número de carta de porte atreo postal 
Sombinado con el código de producto postal se harán sentir plenamente sólo sl todos los 
Actores que interenen en la cadena de tratamiento de los flujos postales internacionales 

iblibcor ese número y ese código para identificar las expediciones postales como 
tales. a Un de aplicar los procesos correspondientes, y sí las diferentes autoridades 
Mivalucradas facilitan esa utilización: 


- 
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= ós que a los operadores designados les seraria, en suas contactos con las autoridades 
aduaneras y los organismos de protección de fronterás o con cualquier otra autoridad que 
intervenga en la cadena de tratamiento postal en sus respectivos países, basarse en ns 
resoluciones de las principales. organizaciones internacionales que actúan en el drea del 


transporte aéreo indernacional, 
habe suyos 


4 resultados del Comité de Contacto «LATA-L¡PU:, del Equipo de Proyecto «JLATA-UPUO e 
del EDbl: y del Grupo «Normalitación» con respecto a la utilización del número de corta de porte 
afreo postal combinado con el código de producto postal, 


inuita 


a los operadores designados a que ulillcen el número de carta de porte aéreo postal combinado 
con el código de producto postal para mejorar la rastreabilidad de los Mupos ; ' 


Mare 


a los Estados miembros: 

= a que infonmen a sus respectivas autoridades que intervienen en la cadena de trutamiento 
de los fMujos postales acerca de la utilización del número de carta de porte aéreo postal 
combinado con el código de producto postal y les solicllen que tomen todas las 
dispostelones tendientes a facilitar esa ublieación: 


= 4 que exborten a los organteaciones internacionales, regionales o internacionales de las que 
firmar parte a que reconezcan la utiltación del número de carta de porte aéreo postal 
combinado cón el código de peodorto portal y Esclllien «su utilización por parte de los 
operadores involucrados, 


encarga 
-< ul Consejo de Explotación Postal: 

» en estrecha cooperación con el Comité de Contacto «LATA-UPU» y el Comite de 
Contacto «OMA-UPL:, y con el apoyo de la Oficina Internacional, que inicie 
conversaciones con la Organización Mundial de Aduanas (OMA) para lograr que Ésta 
reconazca la utilización del número de carta de porte aéreo postal combinado con el 
código de producto postal. dado el caso, como práctica complementaria de las 
prácticas habituales de identificación y tratamiento de los Mujos postales, sin que esa 
utilización rodHiique los procedimientos aduaneros aplicables: 


. en catrecha cooperación con el Comité de Contacto «LATA-UPU:, y con el apoyo de La 
Olcina Imenadornal, que inlele conversaciones con la Organización de Aviación Civil 
Internmeional (DACO para lográr que ésta reconozca la utllcación del nómero de carta 
de porte aéreo postal combinado con el código de producto postal, dado el caso, v0mó 
práctica complementaria de las prácticas habituales de identificación y tratamiento de 
los Mujos postales, asegurándose de que esa utilización no interfiera con el régimen 
Juridico de los envías postales; 

-= al Comité de Contacto «JATA-UPU», en estrecha cooperación con la Oflcina Internacional. Y: 
la haz del Acuerdo de Cooperación suscrito entre la UPU y la LATA. que tntele conversación 
con la Organización del Transporte Aéreo internacional (LATA] para lograr que ES 
organización difuada la información sobre el número de carta de porte aéreo ps 
combinado con el código de producto postal a todos sus miembros e incentive su utilizacióós 
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restelpe 


que todas las modificaciones de los Reglamentos relacionadas coo “el intercambio de los envios 
postales internacionales debe conductr a la eliminación progresiva de los documentos en soporte 
papel y favorecer los procedimientes basados en la captura electónica de información y El 
intercambio electránico de datos [EDO 


por consigulente, encarga 
al Consejo de Explotación Postal que garantice la estricta aplicación de la decisión precitada. 
(Proposición 62,Rer 1, Comisdén 7, 5% sesión) 


Recomeodación E 55/2008 


Estrechar los vinculos con las organizaciones laternacionales, regionales y nacionales para 
prsregina de ooopermala jalotias so teror del deslarallo del astra portal en ainia ón Dis 
tecnologías de la Información y de la comunicación (TIC) 


El Congreso, 


relrendando 

el trabajo del Grupo «Productos. Elcelránicos y Servicios Concxos del CEP, que estudió y analizó 
cn forma detallada las ventajas que presenta el ampliar la oferta de productos postales gracias a 
lis nuevas boenmioglas, asi como su biforme al Congreso sobre las futuras actridades que deben 
preverse, 


tomando nota 

de los progresos realizados por el Grupo de Usuarios de los Servicios Eeeirónicos Avanzados de la 
Cooperativa Telermítica en materta de desarrollo de nuevos instrumentos tecnológicos (en especial 
una morra sectorial de seguridad de las comundeaciónes en internet y una infraestructura 
elcetróndca para los servicios postales autenticados) para contribuir con la modernización de los 
eperadores designados, 


coebranda 

la esfuerzos realtzados por diversas organtraciones internacionales, regionales y naclonales en el 
marco de buiciativas tales como, contratación pública en Unca, servicios de salud en Boca y 
cberparticipación, que hacen hincapié en la importanela de adoptar nueras tecnologías para 
mejorar la eficiencia y la eficacia del sector postal. 


Sendendo en cuenta 

Nue, 1 56 reforzara la cooperación. la aplicación de programas especiócos por parte de diversos 
"organizaciones internacionales, regionales y naciónales en el Area de las nuevas tecnologías 
Podría beneficiar a los Paises miembros y a sus operadores designados y tener una mayor 
Incidencia a escala más grande en todos los intercambios postales [cartas, encomiendas, serdcios 
inancieros, servicios postales digitales] entre los Palses miembros. 


Dioses 
pra recursos financieros y humanos con que cucala a Unsón pura realizar proyectos 
+ lglties cspecializados, 
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reconociendo 
que diversos orgundeaciones internacionales, regionales y nacionales cuentan 00m Secursos 
humanos y inancieros sustanciales para desarrollar y modernizar los mercados postales, 


recontra 


que da órganos de la Unión, con la colaboración de la Oficina Internacional: 

= estudien la forma de ¿neforar la cooperación con dieras organización es internacionales, 
regionalez y nacionales, incluyendo la posiblidad de instaurar un enlace perrcanente entre 
esas organdzaciónes y la Unión: 

- iniclen conversaciones concretas con diversas organbraciónes internacionales, regionales y 
naclonales sobre las actividades de cooperación en fivor del desarrollo del mercado en dreas 
de servicios electrónicos consideradas prioritarias por los Paises miembros. 


[Proposición 90, Comisión 7, 5* sesión] 


Resolución € 56/2009 
Maror ubHlización del intercamble electrónleo de datos (EDN 


El Congreso, 


tendendo presente 
que un rápido despacho de aduanas de los envios postales es eseñclal para la calidad global de 
loa servicios postales internacionales, 


teniendo en cuenta 

que la transmisión anticipada por vía electrónica a las autoridades aduaneras de información con 
respecto a las expediciones postales pwede acelerar considerablemente el proceso de despacho de 
aduonas de los envios postaltes, 


consclente 

de que se pueden lograr mejoras en la eficacia del servicio si los operadores designados de origen 
y de destino Intercambian datos sobre los envíos postales de salida y de llegada a los efectos de su 
declaración adunnera, con anticipación a la recepción o 1 la expedición de esos envios, : 
que ls goblernos de muchos Palses miembros de la Unión están Eberallzando sus mercados 
postales, lo que implica que las posibles diferencias entre los procedimientos de despacho de 
aduanas adoptados por loa operadores designados y los integradores sean objeto de un examen 
cádo vez más escrupuloso, 


reconociendo : 
que, en mercados iberalizados, podría ser ventajoso para los operadores designados insta iS 
una mayor colaboración ton los operadores comerciales privados y recurrir a sus servicios para 
distribución de los envios postales, 


consciente auimisrno 

de que una mayor ulilbación de los mensajes ED! para la transmisión ae los datos aduanerga 
referentes a los envios postales puede crear las condiciones necesarias para la aplicack 
uniforme de las regias de despacho de aduanas, tanto a los envios postales como ADA. 
expediciones millares electuadas por empresas del sector privado, 
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constarando asimismo 

que la rápida evolución de las tecnologías en el sector postal está exigiendo cada vez más a los 
operadores designados que hagan efectiva la transmisión de datos aduaneros sobre los envios 
postales internacionales, 


convencido 

de que una mayor utilización de los mensajes informatizados para intercambiar información 
aduancra sobre los envíos postales entre operadores designados y autoridades aduaneras puede 
Lo sólo transformarse en una vallosa herramienta pará combalir el terrecismo y otrás ionenazós 
para la seguridad de los intercambios de correo internacional, sino tarrbién perraótir mejorar las 
operaciones, reducir los costos administrativos y facilitar los procedimientos de evalueción, 


«consciente tambén 

de la estrecha cooperación entre la Undón Postal Universal y la Organización Mundial de Aduanas: 
para ajustar los procedimientos de tralamiento del correo de llegada y de salida a las directrices 
presentadas en el Marco Normabiro para Asegurar y Facilitar el Comercio GHobal, de ln OMA, 


celebrando 

que el Consejo de Explotación Postal haya podido, gractas a los trabajos de la Cooperativa EMS, 
del Grupo «Encomiendas», de la Cooperativa Telemática y del Grupo de Acción para la Seguridad 
Postal, elaborar, instalar y promover aplicaciones y actividades tendientes a desarrollar la 
ranaciaión Os datos oetiraniza 16 itarormblos de pobres Internacional 


comprendiendo 

que he todos los operadores designados coentan con el splsmo nuvel de recursos, pericia, equipos 
y mano de obra para instuvrar la transmisión por vía electrónica de los manifiestos ulilttados por 
la aduana, 


consciente Larnibidn 

- de que la FU tene la vocación de favorecer el desarrollo sostenible de servicios postales 
universales de calidad, eñeaces y veccesibles, para focilitar la comunicación entre todos ls 
pueblos del inundo; 


<= de quela protección y la confidencialidad de los datos son de capital importanela habida 
O custodios de la Integridad 


encara 


al Consejo de Explotación Postal que: 


= elabore y mantenga actualizadas normas que se ajusten 6 las mejores prácticas y a la 
obligación de discreción 0 a la legislación nacionál con respecto a la protección de los dalos 
y a la confidencialidad de los envíos postales para €l intereamblo de mensajes EDl «e la 
Unión referentes a la aduana, a través del Grupo «Normalización: y cn cooperación con la 
Urtarización Mundial de Aduanas; 

> Pramtueva, en cooperación con la Organización Mundial de Aduanas, Li utilzación de 
mensajes EDl entre operadores designados y ente estos últimos y laa autoridades 
aduaneras locales para el despacho de uduanas de los enmos postales; 


=—— elabore un plan qué involucre a los pertinentes del CEP. en consalla con el -Comité 
de a aa, pará la la. Apia escalonada de un alstema de transmisión de 
mensajes ED] referentes a los envios postales, que habrá de definirse tras la realtzación de 
un estadío apropiado relativo prineipalmente a la identificación de los. productos, los tipos 
de envios afectados, las capacidades de los clientes y de los operadores, las consecuencias 
Aperativas y las evaluaciones de los resultados. 


Wtoposición 91, Comisión 7, 5* sesión] 
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Resolución € 37/2008 


Comité Consaltivo - Mejoramiento de la lotegración de los ilembros del Comité Consultivo 
y fortalecimiento de su papel en todós las actividados de la Unión 


El Congreso, 


recordando 
que el Congreso de Bucareal 2004 croó6 el Comité Consultivo para dotar a la Unida de un marco 


para el dilogo efectivo entre los actores del sector. 


notando 
que el Comité Consultivo realizó notables contribuciones en dhrérsos drubitos de actividad de la 


Unión y principalmente en los sectores reglumentario, operativo, técnico y estratégico, 


reconociondo 

que los miembros del Comite Consultivo tenen un grán desco de participar en ls trabajos de la 
Unién y contribuir a su realización, para favorecer asi el cumplimiento de los objetivos y de la 
miatón de la Unkin, 


convencido 

de que la Unión en su conjunto sacaría provecho de una mayor participación de los 
representantes del sector postal ampliado, 

de que sería beneficioso para la Unión fortalecer el concepto de asociación público-privado en el 
mars rl a edades, 
reconociendo aslradsaso ' 
la necesidad de mejorar la integración de los internbros del Comité Consultivo y de fortalecer 81 
papel en todas las netiridades de la Unión, 


teniendo en cuenta 

los. resultados de los estudios sobre la reforma de la Unión. referidos en particular al Comité 

Consultivo, realizados por el Grupo de Proyocto «Estructura y Composición de la Unión y la 

ines | (Reforma de la Unión] del Consejo de Adoinistración, con el apoyo de la Oficina 
ternacional, 


smcarga 


al Consejo de Administración que, en cooperación con el Comité Consultivo y con el apoyo del 
Consejo de Explotación Postal y de la Ofleina internacional: 
> estudie los medios de fortalecer el papel del Comité Consultivo en las actividades de le 
Urdón y de aumentar también su contribución en ese sentido, principalmente en lo referente: 
a las cuestiones algulentes: 
“ampliación de la composición del Comité Consultivo para permilir una mejor 
representación de todo el sector y de sus diversas regiones geográficas, 
* delisición clara de las funciones y las responsabilidades de los tres eulembros Quer 
representan a cada uno de los Consejos (CA, CEPIS, con relación al Comité Consultiv* 
al Conárjo que ellos representan, - 
a hoclónes tendientes a incentirar a los auembros del Comité Consultivo a que rana 
- 87 ! 


* aumento del nivel de las contribuciones iinancióras de los ¿$e 
Consultivo 21 presupuesto de la Unión, ] 
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-= formular, «mn función de los resultados de los estudios, proposiciones para presentar dl 
próximo Congresa; 


- sdoptar, dado el deso, ¿puras medidas antes del prócimo Congrés. 
(Proposición. 15.Rev |, Comisión 3, 8* sesbón) 


Rssólución C 55/3008 
Cuentas postales - Liquidación de las dendes Irecurates y de larga data 
El Congreso, 


a 
O A A qn A AOS DN qe E ME PM A e 


cargo, procesar, Lnmisportar 
de correspondencia y y las encomiendas postales de legada, así como otros pos de envios 
pc pg cerca peor 


| contienen disposiciones 
cuanto a, por ejemplo, el importe debe pagar el operador designado expedidos al operador 
dedgnado de destino por los erica tired cl o. lr anciano rr lá liquidación de las 
cuerdas postales, 


tomando ola 
de que el Beglanento relatos 4 Envios de Comespondencia y el Esglamento relativo a 
Encomiendas Postales de la Unión contienen disposiciones sobre los intereses que debe pagas el 


Sperador expedidor deudor] el operador designado de distribución [acreedor] en caso 
de mora en el pago de esña cuentas postales, 
tocnarido nota asimismo 


de que, a pesar de la existencia de las disposiciones sobre los intereses de mora, persiste uma 
Muación de en la que muchos operadores desigrados deben importanies sumas 
Sirasadís a muchos operadores designados acreedores y que cun frecuencia ess deudas 
atrisadas dotan de un año o dos, o Ischuso más, 


"Preocupado 

Pc ad e IS SN AOS ol a de 
aorecdor idopiar para Asegurarse que 

o aida totalmente czas deudas, dado el caso a Eraméa de un plan de pague nocptabie 


mo obatanbe 
E que en muchos de sus programas la Unión ene debidarnente en cuenta la situación de los 
Paises afectados per catlstrodes naturales 6 confrentados a circunstancias espectales, 
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encarga 
al Consejo Explotación Postal que realice ráplidarmente un estudio sobre este bea para: 


ab documentar y evaluar la situación general actual con respecto 4 las deudas relativas a las 
cuentas postales entre operadores designados de los Países miembros de la Unión por 
concepto de interciumblos de envios postales en el márco de las disposiciones de las Actas 
(relacionadas principalmente con los envíos de correspondencia y las encomiendas postales, 
pero Enmbién con otros envíos, toles como los envías EMSL 

- identificar y recomendar, de ser necesario, modificaciones para introducir en el Reglamento 
relativo a Envios de Correspondencia y en el Reglamento relativo a Encomiendas Postales; 
esas modificaciones servirían para introducir un mecanismo que permita n ds operadores 
designades acreedores adoptar medidas concrelas y oportuna para cobrar las 5umás que 
sedes adeudan desde hoce mucho Uemnpo Incluidos los intereses correspondientes); 

= euminar la posibilidad de instaurar un mecanismo conexo que permita al operador 
designado acreedor presentar a la Oficina Internacional pruebas de deudas atrasadas y tina 
copia del aviso enviado por eze operador al operador designado deudor con respecto a las 
medidas adoptadas; 

- introducir, lo más pronto posible después de €u aprohación por €l Consejo unn ver 
finalizado el estudio, lás modificaciones recomendadas que calgan dentro del ámbito de 
responsabilidad del Consejo. el cuyl determinará la modalidad de aplicación más adecuada: 


te redactar, de ser necesario, uná o varias proposiciones resultantes de este estudio, para ser 
presentadas al Congreso Postal Universal de 2012: 


=> isgurarse de que se lenga debidamente en cuenta, segón modalidades a determinar al 
eiectuárse el estudio, la situación de los países afectados por catástrofes naburales 6 que 52 
sncuecntran en oiroinciarndados especiales y que nó cobda en condicions de sanar de us día 
para otro su sttuación Ananciera, 


encarga asialsmo 


al Consejo de Explotación Postal que determúne la forma más clicaz de llevar a cabo el estudio 
propuesto y establezca a qué grupo o a qué órgano debe encomendársele este trabajo, 


inpita 

al Contejo de Adreiiidstración a que examine, dado el caso, la posibilidad de formular 
recomendaciones en el ámbito de au competencia uña vez Ainalizado el estudio electuado por el 
Consejo de Explotación Postal, 


(Proposición 74, Comisión 5, S* sesión) 


Resolución C 569/2008 
Formulación más explicita de las reservas 
El Congresa, 


conslilerando 
que la arebigiedad en el tedio de las reservas puede dar hogar a malentendidos, 


conecto Pas desa 
de la Importancia de evitar uber tipo de alitad en 1 el 
L , S cualquier tipo de parel A y 
ya 
nte oriNará 
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reli 


a todos los Palses ilembros de la UPU a que redacten en forma explicita los tertos de sus 
A a 


(Proposición 70, Comisión 4, 8* sesión) 


Recomendación E 60/7008 

Falia de docomentación en la entrega de los despachos aéreos y S.A.L, 

El Congreso, 

habiendo contle lado 

que en la sctunlidad la falta de los documentos CN 37, ON 38 y CH 41 ula Degada de los 
despachos es cada vez más recurrente, 


habiendo Coria lado alpaca 

que esta situación provoca la formulación de gran cantidad de boletines de verificación como 
producto del reclamo de dichos documentos. 

habiendo constatado además 

que esto origina un procedimiento de elaboración de una factura 6 guía suplementaria que es 
necesario validar bajo firma ante la lnea aérea y que con el procedimiento se plerde el control de 
lo realmente despachado en origen, lo que puédé levar consigo la probable perdida o cxirardo de 
sas y fo contenido. Esta sluación provoca , provoca insepuridad, paños en horas fhonhoo y en traerlos 
operaliroa. 

considerando 


o laos O A ea o lo A 
a Encrmiendas Postales darimente 


Cormspondencia y RC 178 del Reguepento relativo 
la Hama de enivega de Jos despachos y la generación del numero adecuado de copia de las 


respectivas frmidas, 

conalderando aadriósmo 

que este artículo po se está cumpilendo a cabalidad por parte de los operadores designados, 
recomderula 

atar a dos palses 4 cuinplo las disposiciones tusientes y tomar todas Las medidas (que $24 


o cea dl a Ox altar ea de poeniccaca, sea prolllcadies la Mnjaada de len Ganando, 
Proposición 77, Comisión d, 0" sesión) 


Recomendación € 61/2008 


q. 


Estructura de las Comisiones del Consejo de Administración y del Consejo de Explotación 


El Congreso, 
Ende 


deguir mejorando la calidad y la eficacia de los trabajos del Consejo de Administración y del 
Sa de de Explotación Postal después del Congreso de 2008, 
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notando , 
que se admitió en general, durante el Último cielo, que la estructura del CEP es demasiado pesada 


para que éste pueda organizar sus trabajos en forma eficaz, 


wiatá 

la necesidad de dismiruir la cantidad de órganos del CEP, definir un proceso de toma de 
decisloneas lo más eficaz posible para los Consejos y distribudr mejor bos trabajos entre el Consejo 
de Administración y el Consejo de Explotación Postal, habida cuenta de la naturaleza de estos 
trabajos. 


la mecesidad de realizar actividades de planificación estrabégica bajo la órbita del Consejo de 
Administración, ercando una Comisión mba del CA y del CEP en el marco de la estructura del 


CA, , 


con el trabajo realeado por el Grupo de Proyecto «Estructura y Composición de la Unióre y la 
Comisión 1 (Reforma de la Unión] del Consejo de Administración relativo a ta continuación de ta 
reforma de la Unión, 


imita 
al Consejo de Administración y al Consejo de Explotación Postal a que, en sus respectivas 
reuniones constitutivas, ecuninen el Congris-Doc 11, en la medida en que lo estimen 


conveniente, y se Insplren en las cpindones de los Consejos relalivas a la composición y las 
funciones de las Comistones, que figuran en el anexo. 


[Proposición 54, Coristón 3, 6* sesión] 


Estructura de las Comisiones 
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Recomendación E 622008 


Privolpio de distribución de las responsabillldades en el seno del Consejo de Administración 
y del Consejo de Explotación Postal - Código de conducta 

reconocióndo 

la necesidad de establecer un código de conducta con respecto a la distribución de las 
responsábilidades eo «ll seno de los Consejos, que permitirá. en forma transparente y equitativa, 
sebedcnar entre los miembros md Cimsejos n los mejores postulantes que 
puedan cumplir las diversas funciones en el seno de los rganos de los Consejos, 

confirmando 

que corresponde a cada uno de los nuevos Consejos organizar su propio trabajo, establecer su 
proplo Reglamento interno y adoptar al 2u propia ealructura, 

recomienda 


al Consejo de Administración y al Consejo de Explotación Postal que cumplan los principica 
O 
Consejos. 


(Proposición $8, Comisión 3, 6* sesión) 


Anexo 1 
FiHlacipio de distribución de las responsabllidades en el seno del Consejo de Adulalstración 
y del Consejo de Explotación Postal - Código de conducta 
Creación del Comdid ad hoc 


1. La misión del Cocuté es examinar las candidaturas de los Palses miembros para los cargos 
de Vicepresidente del CA, Presidente o Vicepresidente de Comisiones y fo de Grupos de Proyecto 
de los Consejos y presentar una recomendación en li moterta al CA y al CEP respertitamente en 
54 reunión constitutiva. 


Composición del Comité ad hoc 

Z Forman parte del Comité: 

a Director Cincral de la Olkcina Internacional entranie y saliente, con potestad de opinión. 
= Presidentes entrantes y salientes del CA y del CEP, 

-= Cines representantes de cada Consejo en función de los grupos geográlleos. 

El Comité elegirá a su Presidente entre sus miembros. 


3. El Comité ad hoc es asistido en sus trabajos por la Secretaria internacional. Podrá, st lo 
considera necesario, invitar al Presidente del Comité Consultivo tomo obeerrador. 


Procedimiento de seisoción 

4. Envio, en un plazo ado, a todos los Palses puembros elegidos para el CA y el CEP. de un 
a candidaturas y de ura fónmada solleltácdodes que indiquen la siguiente información: 

= —— Ambilos prioritarios en los que desca intersendy el Pals miembro 


E Compromisos que el Pala mljembro puede asumir pora cumplir las responsa lidades en 
Cuestas. 
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= Apoyos logísticos o recursos humanos que aportará para astunrtir las responsabilidades, 


5. En el documento de solicitud de candidaturas, se ecñalará «n qué consisten las 
lidades que deberán asumiras como Presidente o Vicepresidente de una Comisión o de 
un Grupo de Proyecto, Se fjerá un plazo pax la devolución de las fórmulas a la secretaría, 


6. Análisis de los expedientes de las candidaturas recibidas. 


7. Designación de los Presbientes y Vicepresidentes de Comisiones y Grupos de Proyecto del 

CA y del CEP en función de los criberios indicados a continuación. Estos deberán aplicarse con 

ficabilidad a án de incentivar a los Países miembros que deseen postularse a la presidencia o 

vicepresidencia de una Comisión o de un Grupo de Proyecto. Los citados criterios rro tendrán, 

además, cardcter acumulativo. 

= Capacidad logística y en recursos humanos del País miembro postulante para asumir la 
responsabilidad dada, 

= Expertencia adquirida a través de anteriores responsabllidades asumidas en el seno del Pals 
miembro, de la región o de la Unión. Esta expertencia se basa principalmente 66 un dstema 
de erabunción en función de los resultados de los proyectos administrados y del grado de 
asistencia a las reniones durante un elclo anterior. La aplicución de este erierto ma podrá 
tener efecto diseriminatodo contra un pals que desee postularte por primera VER A uña 
presidencia o vicepresidencia de una Comisión o de un Grupo de Proyecta. 

<= Distribución geográfica equitativa asocinda nl grado de desarmllo económico entre los palses 
industrializados y los palses en desarrollo, Esta distribución se basará en los principios 
aplicados en el seno del Consejo de Explotación Postal, 

- Distribución equitativa de las funciones entre el EA y el CEP, 

- Besoltados de las edesdóones cómo miembro del CA 6 del CEF. 


8 En principio, el Comité presenta un único condidato para cada cargo. Ese candidalo €3 

nombrado por consensa, z 

= Cuando se presente ma de un Pals imdecobró puirá un cargo, se procederá a la elección del 
País membro que cubrirá el cargo vacante. 

< Cuando la candidatura de un Pals miembro para un cargo vacante no sea aprobada por el 
Comité, ese País miembro tendrá derecho a presentar y defender su candidatura ante €l 
Consejo correspondiente. En ese caso, $e procederá ú elegir al País ouembro que cubrirá el 
cargo vacante. 


Resolución € 63/2008 


Oficinas de camblo extrateritoriales (OCE) y centros de tratamiento del correo 
internacional (CTCO) 


El Congreso, 


nobardo . 
el efecto estabilizador de la resolución O 44/2004 del Congreso de Bucarest con respecto Al 
ñumento de las OCE ya los paises en dos cuales están instaladas, debido principalmente 8: 


- In obligación para el Pals miembro de la Unión en el cual está instalada uña OCE del 
autorizar el establecimiento de esa OCE, de acuerdo con 54 polilica nacional: 


- la concesión al Pals miembro de la Unión de destino de la opción e 
tratar los envios provenientes de una OCE, de acuerdo pon su polil 


Aia, 


Só 
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- el aumento de la exigencia de notificar el registro en la Unión de un centre de tratamiento 
del correo internacional (CTCTk: 


- la recomendación eiectuada a los Palses miembros de h Unión de anunciar sus politicas 
relalivas a las OCE, y a la publicación posterior de esas pollicas por la Ofleina 
ines donias, 


teiiendo en cuenta 

el articulo 2 del Cowenlo adoptado por el Congreso de Bucarest, según el cual los Paises 
miembros de la Unión deberári notificar a la Oficina Internaciocad el nombre de la entidad o de las 
entidades encargadas de cumplir las obligaciones dertradas de las Actas de la Unión en su 


territorio [órgano público y operadoríes) designados[s1), 


adouitiendo 
que en las políticas nacionales de los Pañses tulembros de la Unita pueden existir divergencias 
sobre el terna de las OCE, 


notando 
Internacional, 


consciente 

de e ha procurado lograr la compatibilidad entre las Actas de la Unión y las 
disciplinas de la Organización Mundial del Comercio, tales como la cláusula de la nación más 
fivoreocida, la no discriminación y el acceso equitativo, 


consciente asimismo 
de que peralsten algunas preocupaciones legilimas de carácter operativo en lo referente al 
tratamiento de los envita provendentes de ÓCE y de CTC! registrados a nombre de empresas 


privadas, en los siguentes dmbiios; 
- aplicación de los procedimientos y de las fórmulas de la Unión con las aduánás y lan 
compañías néreas; 


= cuestiones de seguridad relativas 4 la entidad del verdadero expedidor del correa; 
-= devolución de los boletines de verbicación: 

- envivs no disiribulbles; 

- falta de direcciones y de información de orden práctico paca los paises de destino: 
- rentunerición adecuada por la distribución de los emos recibidos. 


que las fórmulas de la Undón s0n elementos ñindimentales de les Aclas, 


reconediendo 

los trabajos ya inicladós por el Consejo de Explotación Postal [Grupo «Normulezcións pará 
eamínar las normas técnicas, tales como las nomás 510, 534 y 535, a Mn de facilitar la 
identificación de los operadores de expedición, 
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resuelve 

- dl operador designado un Pals miembro de la Lpión en virtud del articulo 2 del 
poe codrá continuar solicitando el reglatro de los CTCI establecidos para sus propios 
fines y en su propio berritorió: 

- el órgano pública del País miembro de la Unión designado en virtud del articulo 3 del 
Coevento formulará la solicitud de registro o presentará una autorización escrita para todos 
los demás STO] que se establercán en su berritoris 

- prolongar la suspenalón de las solicitudes de reglatro de las empresas privadas como CTO] y 
rendtir la decisión sobre este tema al Consejo de Administración, bajo reserva de los 
resaltados de su exturdla, 


a dos Países rbercbros de lá Unión a que: 
- cxaminen sus políticas nacionales relalivas a las OCE y a dos CTO] registrados a nombre de 


empresas privadas y a que las comuniquen a la Olcina internacional, tentendo en Coenta 
las otras polblicas nacioónsles y la necesidad de emplear las normas y dos procedimiencs 


5 respelen y cumples las condiciones establecidas en la resotución E 44/3004: 
- respeten las políticas nacionales definidas por los demás miembros de la Unión, 


encarga 
al Consejo de ta oulilacición que el Comenta de Explotación Portas, ets 
un estuco sobre las OCE y la CTC referido priicaliictdo  la ggarilcación, de los mercados 
postales internos y a la incidencia políticas nacionales o regionales en la Unión y en las 
Actas de la Unión , Reglamentos, fórmulas de la Urlón, consecuencias de uni 
declaración de varios operadores portales en el marco del artículo 2 del Correento y registro de los 
Cria nombre de , ad comnó en otros acierdos en el marco de la 


escala mundial, Fondo para el Mejoramiento de la Calidad de Servicio, ete), 


al Consejo de Explotación Postal quiet 

- estudie y adapte las disposiciones en materia de información establecidas en la norma 534 
y eo las fórmulas de la Lnión en sopocte papel, o recomiende la adaptación de estas 
disposiciones para que el operador de destino usd como el personal de las compañdos aéreas 
y los autoridades acdunneras encargadna del tratariiento de los envios puedan delerminar 
con claridad el origen del correo y la identidad del aperadar, con el objeto de armonizar las: 
disposiciones en malerta de información relativas a las OCE y a las empresas privadas 
registradas como OTCÍ con lan referentes a las demás oficinas de cambio establecidas por: 


los operadores designados de la Unión: 

= estudie los napectos F ts cuando en un mismo país más de pu 
operador expide o recibe ervrlos internacionales, principalmente la incidencia de ester 
uspectos en la estructura de los códigos de barrás, en los sistemas de seguimiento. Y 


localización, en los sistemas de evaluación de la calidad, ele: 


- examine las políticas en vigor y formula recomendaciones sobre la remisión a las nori 
blenicas eñ los reglamentos de la Unos, : : 
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a la Oáicina Internaciona! que, en ecoperación con el Consejo de Explotación Postal: 
= administre el proceso de registro, mantenga y publique la llsta de los CTC] activos. 
y por ubicación, y los tenga a disposición: esta ltd eo cierioerremd. edi a 


. par los operadores designados cumplir las obligaciones derivadas de las Actas de 
la Untlo. pisa mus propios lines y en sz prapio Lario, ; 


. como olcnas de combis extraterritoriales, 

= como empresas privados, 

“culo centros encargados del correo de las fuerzas armados, 

-= reúna y comparta con los demás Países miembros y operadores designados: 

. la iidormación sobre las políticas de los Palses edembros de la Unión Hrganos 
Dútificados en virtud del artículo 2 del Convento, políticas y condiciones de los Palses 
miembros relativos 2] establecimiento de OCE en su territorio y a la recepción de 
envios provenientes de DOCE, ete), 

. la información de carácter operalivo sobre las OCE y las empresas privadas 
registradas como CTCL 


(Proposición 33, Comisión 3, 7 sesión] 


Resolución € 64/7008 
El Congreso, 


tenbesdo en cuenta 
que la Unión, en su calidad de organdarno cspecialirado de las Naciones Unidas en el área postal. 


O A 


consta tando 
el papel de la Unión 50.0 calidad de crgantemo sspecializado de las Naciones Unidas caliicado 
pará reunir, analizar, publicar, armonizar y mejorar las estadisticas postales, 


consciente 
o colegio ogro, eo Bl pr rigores 
koportante herramienta de trabajo para los Palsos miembros, que debe responder a las 
Epeoalimas y a las necesklades de Ilermnción 04 MDs 300 actores Gl data pastel, 


tonsiderando 
la ieportancia de contar con datos estadísticos confiables, coherentes y pertinentes para los 
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conecdlente aslbrdsgno 
de la necesidad de garantizar la confidencialidad de alguna de la información sununistrada, si dos 


Países miembros asi lo desean, 
insta : 
a los Países membros y a los operadores designados a que sumintstren a la Oficina Internacional; 
- datos estadísticos conflables, coherentes y pertinentes, especlalmente datos referentes a: 
. la infraestrectura postal; 
. laa volímmenes de envíos de correspondencia, de encomiendas postales y de envías por 


EXPTESo; 


= datos estadísticos conilables, coherentes y pertinentes para la clasificación de los Paises 
li Fondo para el Mejoramiento 
de la Calidad de Servicio 

- otra información estadística necesaria para los estudios macroeconómicos realizados por €l 
Consejo de Administración y el Consejo de Explotactón Postal, 


inuita 


a las asociaciones que forman parte del sector postal, y en especial a los: miembros del Comibé 
Consultivo, a que comuniques datos confiables, coherentes F pertinentes relacionados con las 
ifmestructuras utilizadas y los volúmenes de actividad de sus miembros, de modo que sea 
posible cstablecer a nivel mundial indicadores para €l sector en 8u conjunto, 


encarga 


ala Oficina internacional ue: 

<= * publique el anuario o ide. dl a Ls o el 
suninisimida por los Países múembros, las autoridades reguladoras, los operudores 
desifiados y las asociaciones del spcior privado; 

. organice el procesamiento de los datos brutos de acuerdo con los principios fondamentales 
de las estadísticas oficiales y Emite el acceso a los datos brutos a las personas encargadás 
por la Oficina itemacional de procesar esos duos 

= garantice la confidenciolldad de la información suministrada sl los Paises miembros asi lo 
desean. Cuando se solicite el tralamdento confidencial, los datos transmitidos servirán 
únicamente para el cálculo de los totales rscesartos para el análista de la situación mundla! 
y regional y en ningún caso serán publicados individualmente: 

- contribuya a la creación y el mejoramiento de una compilación de estadisticas: 


> continúe con las actividades de capacitación en matería de estadistica postal con el objeto 
de mejorar la dispondbllidad, la calidad y la fabiidad de la información, estadistica. 


[Proposición 26, Comisión 9, 7* sesión] 
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Resolución € 639/2005 
Impaerto de las pueras tecnologías en las actividades de la Unión 


El Cunigireso. 


vistos 
Consejo de Explotación Postal relacionados con los datos postales electrónicos y con los diferentes 
a marco de las actiidudes 


considerando 

el impacto de las cuevas tecnologías en las actividades de la Unión, de 5us Países miembros y dde 
rr O TOS si como en la rurguía juridica de las Actas y decisiones de la 
clÓn 


conatutando 

que la introducción de un sistema de gestión de dalos postales electrónicos podría inchulr: 

- la utilización de herramientas tecnológicas especificas para la transmisión de datos por los 
operadores designados y £u protección, 

- cl socoss de los operadores designados a una base de datos commún y la protección de los 
datos registrados en ésta: 

- la celebración de acuerdos especiólcos entre los operadores designados, asi como la 
elaboración de la Guía de Operaciones relacionada 000 cada sistema: 

= la ¿ralbón y dl brain de esa bass de danos co; 


la preparación de informes basados en está báse de datos y la entrega de estos informes a 
los órganos de la Undón y a los operadores designados correspondientes: 

- la creación de una estructura de gestión operativa de cada sistema. 

résodando 

li necesidad de respetar el principio de neutralidad tecnológica en las Actas y decisiones de la 


reconociendo 
h pecesidad de armontear en las Actas la reglamentación relalivasa dos datos postales 


constatando acímibsno 
que estos sísternas. introducidos en el marso de las. actiidades de la Unión, deben respetar sus 


priaciplos básicos, prinelpalmente 5er occesibles, sin discriminación, a todos los operadores 
designados de los Países miembros de la Unión, 


reconociendo asbrdsno 
que la gestión y el mantenimiento de estos elstemnas deben adaptarse a las decisbones de la Linión, 


idol do 

que al Párscer son necesarios dos lUipos de acuerdos, que contengan disposiciones puramente 
operativas y técnicas, para cada sisterna introducido en el marco de las actividades de la Unión, 
Eb decir, un convento de servicio, independiente de la berrnienta uilllada, y un acuerdo EDI, 
Spetifico para la hermunienta utilizada, 


destacando 
la neccnidad de asegurar la confommidad de estos conventos de servicio y acuerdos EDI con las 
As de la Unión en el marco de estos alstemas. 
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za garantiada adopción en el de la Unión de estos 
que esta conformidad podría estar por la enel seno A eS 
convenios de servicio y acuerdos EDI, ipchustee por la introducción por parte de la Unión de 
procesos de certificación y auditoría, 
reconociendo además 
la diverstilad de estructuras de pestión operativa de los sistemas de gestión de los datos postales 
electrónicos introdwcidos en el marco de La acUvridades de la Unión, as] como de sus reglomentos 
internos, 
constatando además 


que las actividades de secretaria relacionadas con la gestión cperativa de estos elstemas 
constituyen nuevas actividades en el seno de la Unión, 


admittendo además 
que estos nuevos cambios pueden tener incidencia en la estructura y el funcionamiento de los 
árganos permanentes de la Unión. 


encarga 
- al Consejo de Administración que: 
» tsiudle: 


= las cuestones de gobernanza relacionadas con los sistemas de gestión de los 
ditos postales electrónicos introducidos en el marco de las actividades de la 
Unión así como la protecelón de loa datos: 


- la incidencia de estos asuntos en las Actos. Ins estructuras de la Unión y la 
financiación de las actividades de la Unión, 


. adopte los principios que el Consejo de Explotación Postal deberá tener en cuenta 'en 
el marco de sus trabajos realicardos por aplicación de la presente resolución: 


. informe sobre estás cuestiones ml pribdmo Congreso, 
- al Consejo de Explotación Postal que estudie: 

. las cuestiones de explotación, téenicas y económicas relacionadas con la transmisión 
de datos y con los slsiemas de gestión de los datos postales electrónicos introducidos 
en el marco de loa actividades de la Undón, teniendo en cuenta los principios 
adoptados por el Consejo de Acerdnistración: 

. la formalización. armonización y normalttación de la Replamentea Internos de los 
Organos de pesilón de estos alstemas. 


[Proposición 22, Comisión A 7* sesión) 


Declalón E 66/2008 


rca aspectos juridicos y de organización de las actividades extrapresepuestarias 
117] 


El Congreso, 


consciente 
de la notable contribución que aportan las actividades rinde ¿opa 
ta mistón. los objetivos y la estrategia de la Undén Postal Universal. 
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conciente asirio 

de la necesidad de estudiar en fra más detallada los aspectos juridicos y de organtración de las 
acttridades extrapresupoestarias de la Unión, 

decide . 


rendtir las proporxiciones 15.131.01.Rev 4 15,102 5. Rev 1, 15,104.9.Mer 1, 15,112. Rev 1. 
16.112.4.Rev 2 y 15,125,2.-Rev 1 9 Consejo de Administración, para que 


= las camine en el marco de las actividades referentes a la reforma de la Unión: 
= formule, a partir de dos resultados del estudio realirado, proposiciones para presentar al 


¡Cormiaión 3, 79 mealóm] 


Resolución € 07/2008 

Gastos de apoyo a las acuvidades extrapresopuestarian 
El Congreso, 

comando 


de que el reembolso de los gastos de apoyo al presupuesto ordinario de la Unión debe basarse. 
principalmente, cu datos coofables sobre los costos reales de la setiridades 


rie rado 
la importancia de los fondos extrapresupuetarios para el cuesplicitento de la misión de la Unión. 


tamnándo rota 
tacna da Depuredeta Coti Común de inspección de las Mactones sobre la | 
cs lt de apoyo a Lis actividades ebtrupresupuestarias tn el seno del 
sitema de las Unidas y de las diferentes politicas de reembolso adoptadas por cada 
or panisra, 
ns Ar 
Parra solo de do estudiar el d 
abi AE Trabajo encargado tema de los gastos de apayo a 
reielos 
la política de recuperación de los gastos de apoyo a las actividades extrapresupuestarias 
en general, respetar los des principios siguientes 
y ollo Jen: arañas. dccia des dos purgecios: antlrarapiatónios. A imputados 
ri uN 


296-C.S. CÁMARA DE SENADORES 13 de junio de 2012 


encarga asimismo 
a los órganos antes mencionados que examinen easo por caso la naturaleza y el objeto de las 
actividades financiadas a través de fondos extrapresopuestarios, asi como la incidencia 
relacionada con la recuperación de los gastos de apoyo, decidan el método más apropiado pará 
recuperar esta gasica y Ajen el importe que deberá recuperpTrse. 


(Proposición 41, Cornistón 2, 2* sesión) 


Decisión E 68/2008 


Aprobación de las cuentas del o Unión Postal Universal para el 
periodo 2003-2000 


El Congreso, 

wisto 

aj el informe sobre lás Finanzas de la Unión (Congrés-Doc 15]: 
El el informe de la Comisión de Finaneas ¡Congrisa-Doc 36), 
aprueba 

las cuentas de la Unión Postal Universal para el pertodo 2003-2005, 


(Congreso- Doc 15. Anexo 1, Comisión z, +* sesión] 


Decisión E 09/2008 


Aprobación de las cuentas de los recursos con destino especifico y extrapresapuestarlos de 
la Unión Postal Universal para el periodo 2004-2007 


El Congreso, 

visto 

al el Informe sobre las Finónzas de la Unión (Congrés-Doe 15]: 

e] el informe de la Comisión de Finanzas (Congris-Doc 36, 

las cuentas exbrapresupuestarias de la Unión Postal Universal para el periodo 2004-2007 
[Congreso-Doc 15. Anexo 2, Comisión  9* sesión! 


Decleión E 70/2008 
Ayuda aportada por el Gobierno de la Confederación Sulza cn materia de finanzas de ló 
Unión 


El Congreso, 


hálbiendo examinado 
e Eatirad debo, lla Fisrpisa od 4 Di Pei Do LL 
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ene 


su reconocimiento al Goblerno de la Confederación Bulza por: 


sy generosa ayuda brinda a la Unión en maleta de finanzas al supervisar la 

' ecblidad de la Olbana Internacional y asurir la autoria externa de las cuentas de la 
Ludo 

9" su disposición para palar las insuficiencias pasajeras de tesorería, haciendo los arvicipos 
necesarios, a corto plaza, de acuerdo con las condiciones que deben Mjarse de común 
acuerdo. ' 


(Congreso-Doc 15 Anexo 3, Comisión 2, 2* sesión] 


Declalón € 712008 
Periodo al que se aplican las decisiones financieras adoptadas por el 94* Congreso 
El Congreso, 


habiendo euuminado : 
el informe sobre las Firarras de la Unión ¡Congris-Doe 13). 


quedando entendido 
la asignación de los recursos brancioros debe elbciuarss sobre la base del Programa y 
Presapueato resultante de la Estrategia Postal de Natrebá, que abarca el periodo 2000-2013. 


adi 


pubiicaria en dicho gro. 

is e 
al Conejo dl Administración qe. en colsboeración con la Oficina internacional aupile el alcance 
0 la red electrónica de la Unión, incluido su año Web [weew.upulrú, mur 
lenguas ¡Arabe español, alemán. chino. portugués y resol, en la medida en que un análisis de los 
Costos fbeñelicios lo justillque. 
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Récomondación C 73/2008 


Actualización do la Huta slnctrónica de dús direcciones en «l alilo web de la Unión, con 
acceso restringido 


El Congreso, 


reconociendo 
la necesidad actual de comunicación, para atender urgencias 7, requerimientos, entre los altos 
ejecutivos tanto de los reguladores coma de los operadores designados, 


insbe 


a los Países miembros a que indiquen sus direcciones de correo electrónico en la lista actual de 
acceso restringido disponible en la página Web de la Undón y las mantengan all día, 


encarga 


a la Oficina Internacional que: 

. adopte las medidas necezarias para actualizar la lista de direcciones de corres electrónico 
de la principales ejecutivos de los entes reguladores y operadores designados; 

- haga que dicha lista sea más pecesilde, en relación con la actual, dentro de la estructura del 
silo Web de la Unión, con coniraseña como hasta ahora, ps=o más cercana a lA página 
principal de entrada, + 


[Propasteión 81, 10% sestán plenaria] 


Resolución € 74/2008 
Desarrollo de los gerricios financieros portales 


El Congreso, 


vistos 
los alentadores resultados de la ejecución de varios proyectos realizados en el marco de la 
resolución 47/2004 del Congreso de Bucarest para el desarrollo de los servicios financieras 


postales, 


considerando que 
- la prestación de servicios financieros básicos 4 través de la red de oBcinas de Correós, 
contribuye conslderablemente al desarrollo cconmmico y social mundial y desempeña ul. 
importante papel en lo que respecta al mejoramiento del nivel de vida: vá 
- la red postal, a través de su cobertura mundial y la combinación de las dimensioiés. 
electrónicas, Ínanelerás y Úsicas, permite brindar a los habitantes del mundo entero acx8s0- 
á servicios de pago electrónicos eficaces, corilables, protegidos y asequíbles: 3 
- los servicios financieros postales deserepeñan un importante papel en el complimiento, 
los Objetivos de Desarrollo del Milento de las Naciones Unidas, y principalmente en alu 
contra la pobreza, en especial por su presencia en las zonas rurales; 5 


-= dare powiel Tactita el cmmereella del comento de Jan iyonos:a nivet den : 


= el desarrollo de los servicios postaleg electrónicos de pago se ads 
A IA cea 


E 
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notando 


- que se málzaros importántes progresos en la creación de la red electrónica randial de 
pagos de la Undón dende el Congreso de Bucarest: 
-= que el Consejo de Administración de 2007 iivitó a los operadoras poslales designados a 


pasar de los serricios de pago en soporte papel a los servicios electrónicos antes de 2010: 

- las ventajas de los serviciós financieros postales para los operadores designados. e tepecial 
el incremento de los ingresos que contribuye a la viabilidad de la red postal: 

- que el cercado mundial está experimentando una rápida y profunda transformación y que 
los usuarios pages soricios capalitivos, epuros y de calidad, 


roiacdo MES que 
- el mem inandero intenacional FS de la Unión permite reemplazar a las órdenes 
A papel 6 expedidas por telégrado o ler por las 


caber melee oleo rt, rod electráraca de la Unión; 


<= — la red postal también puede ser vlllcada para prestar servicios linaneieoros basados en 
cuentas, principalmente para ficllltar la inclusión financiera en las zonas rurales, 


recanciendo 
la necedad de que la Unión continúe + inlensifique as actividades tendientes a desarrollar los 
servicios postales de pago y los servicios Erancioros postales en todo el mundo, 


encerpa 
e TN de a la Oficina internacional adopten las medidas necesarias 
para desarrollar is pego y De endo (enrccia quad caes slash fado de 


responder a las exigencias impuestas por la evolución del entorpo, en especial: 

= instando a los Palses membros y a los operadores designados 4 que den prioridad u los 

j servicios postales de pago 

= aripllando a nivel rmundial la red electrónica de pagos de la Unión y ayudando a todos los 
operadores designados de los Palses culembros a acceder a ella; 

“ creando, en el marco del CEP, un órgano de gestión de la red electrónica mundial de pagos 
interconectada de la Unión: ; 


=l realizando las mociones de marketing y prepoción de los serdcios postales electrónicos de 
pag: 


-=  moderntando los servicios postales electrónicos de pago gracias a las muevas tecnologiúas 
(belefonia móvil, etc); 

= fomentando la cooperación entre los operadores designados; 

- tejorando la calidad y la eficacía de los servicios postales electrónicos de pago de la Unión: 

Sl mejorando la de los perdición y feroreciendo la lucha contra el lerado de dinero, 
de acuerdo con ll s recomendaciones del Orupo de Acción Financiera Entemaciona! acbee cl 
Blanqueo de Capitales (GAJFD: 

Ñ brindando la asistencia necesaria para la gestión financiera de los servicios por los 
aperadores designados; 


-= — livoreciendo la introducción y el desarrollo, en los Palses miembros de la Unión, de los 
servicios Mnancierca postales basados en cuentas. tales como los servicios de ahorro y otros; 
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- recomendando la introducción de nuevos servicios financieros que podrían ser ofrecidos a 
través de la red postal mundial: 

- fortaleciendo y promoviendo la cooperación con los socios del sector público y privado a Én 
de desarrollar la red electrónica mundal-de pagos de la Undán: 

- dando prioridad a una cooperación y a una coordinación eficaces con actores tales como el 
Fondo Intemaciónal de Desarrollo Agricola (FIDA). la Organización Internacional para las 
Migraciones (OM), € Instituto Mundial de Cajas de Ahorro (IMCAJ, el Banco Mundial y loa 
barncós regionales de desprrollo en materia de servicios financieros postales, 


dro 


a los Palses membros de la Unión y a sus operadores designados a edepiar las medidas 
necesarias pará desarrollar los servicios postales electrónicos de pago, 


encarga 


a la Oficina Internacional que efectde el seguimiento de este trabajo y ayude al Consejo de 
Esxpluiación Postal 4 introducir en las actiónes mencionadas anteriormente todas Le 


[Froposición 10, Comisión 6, 3* sesión] 


Resolución E 75/2004 
Disarcollo del marco aultilatoral de los sqrviclos postalos «lo pago 


El Cangreso, 


wisba 
lá necesidad de adaptar los serniciós postales de pago a los cambios reglamentarios, asclalea y 


considerando 
que cs necesaria una asignación clara de las fimciones entre Palses miembros y operadores 
designados a dos efectós de una buena gobernaraa en el marco de la Estrategla Postal de Mádrobl, 


tomando nota 

de li resolución € 47 del Congreso de Bucarest relativa a la creación de una red mundial de 
servicios de pago del Correo y a la necesidad de ayudar u todos los Palses miembros a adberir a 
ella, al como de elaborar los procedimientos necesarios pura la ejecución de las órdenes de pago. 


considerando asimismo 

que la creación de una red interconcetada de relaciones de intercambios multilaterales y 
bilaterales requiere, además de la elaboración de principlos y reglas comunes para 57 
incorporados a los proyectos de Acuerdo y de Reglamento relativos a los Servicios Postales de 
Pago O cie ar 


de que en los proyectos de Acuerdo y de Reglamento relativos a los Servi liege ds PE 
incorpóraroa principios y regias comunes y sc defínió el 4minito de la lHba po 
operadores designados, asi como también el marco de esta Mbertod, 


UA 


Bi rt cd AA, 
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que una compllación electrónica que contenga la információn operitiva que deberá ser 
suministrada pór los operadores desigiados para la ejecución de las Órdenes de pago tes 
furidarnental para los intercambios por vía electrónica entre los operadores designados y que data 
ss exiida qu el nuevo proyecto de Reglamento. E 


notando además 

que el principio de Interóperabllidad significa que todas los redes capaces de prestar servicios 
postales de pago en virted de las Áctas de la Undón podrán ser ullllzadas por los operadores 
designados para la prestación de los servicios, 


tentendo en cuenta 

el trabajo realiado en ls talleres regionales de desarrollo de intercambios multilaterales sobre los 
procedimbentos operalivos y contables y los acuerdos bpo entre operadores designados que 
permiten el desarrollo de intercanidos multilaterales y la conesóón de las regiones 1 través de 


teniendo en cuenta además 

lá necesidad de constante actualización y desarrollo de nuevos elementos del marco multilateral 
en wWata de los cambios edernos y del número cada vez mayor de intercanmbdos debido al 
cedadento de la red interconectada de la Unión, 


constatando 
la veccaidad de gestión de la red. de inmontación constante de las prácticas asi corno también de 
arbitraje en los canos de no conformidad con las Actas de la Unión. 


encarga 


al Consejo de Explotación Postal que: 


- defina ellos) convertola de servicio entre operadores designados pecesario(si para la 
ejecución de las órdenes postales de pago electrónicas, que serio] constantemente 
edaptadoja) a las nuevas necesidades; 


> A ROA: e ET. 1 AEREO MRCRATIMICO: 4, CO O Ac 
- esee la compilación electrónica de servicios postales de pago; 


- normalice los procedimientos y mensajes para la ejecución de las órdenes postales de pago y 
actualice periódicamente la norma de interconeodón:; 


= recio cir liar marcado de init. precia o ada 
designados durante el cumplimiento del¡de los) convenio(a] de 

= facilite «el acceso a los servicios de pago a través de nuevas tecnologías, Lales como la 
telefonía móvil o Internet. para sútlasficer las necesidades de los ustinrios, 


encarga astmirmo 


A los Palses móernbros a que: 
= adhieran al Acuerdo relativo a los Servicios Postales de Pago: 


Ñ oa La sun omecedorós Deskinados y wdberir al soeverido de eecriclo Y A: uo ARA el 
AO Oe Al electrónico de datos en el mánto de $us relaciones 
mec 


Proposición 11, Comisión 8, 3* sesión] 
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Resolución € 76/2009 
Creación del sistema de compensación y liquidación de la Unión 


El Congreso, 


consciente 

de que la introducción de un sistema de compensación y ilquidación de la Unido permitiría 
proteger la liquidación de los servicios postales de pago entre los operadores designados, 
asegurando así su correcta ejecución y permibiendo el acceso de bodos los ciudadanos a estos 
servicios sal coco también e cumplimiento de los Ofetivos de Desarrollo del Milenio, 


teniendo en cuenta 
que la resolución € 47 del Congreso de Bucaresí busca fundamentalmente cercar una red 
electrónica mundial de pagos de la Unión y ayudar a todos los Países miembros á acceder a ella, 
asi como también mejorar dos métodos de liquidación entre los operadores designados para la 
ejecución de los servicios postales de pago y los métodos de remuneración, 


notando 
que el Consejo de Explotación Postal definió con claridad li necesidad de un sistema de 


compensación y liquidación de la Unión a disposición de los operadores designados a fin de 
mejorar los métodos de Uquidación para los servicios postales de pago, 


que conforme al Reglamento General, la Oficina Internáclonal puede actuar como trgandsmo de 
compensación en la iquidación de cuentas de cualquier naturaleza relativas al servicio postal, 


benfendo en cuenta 
que un sistema de compensación requiere el uso de un alstema clectrónico centralizado (netringl, 


teniendo en cuenta asimismo 
que un sistema de liquidación requiere la intervención de tuño 6 varios socios financieras para las 


liquidaciones entre operadores designados, 


notando 
que la facturación de los servicios postales de pago se efectón en la moneda de camblo convenida 


entre los dos operadores designados, que, en prineipis, es la moneda del pala de destino, 


conalderando 
que un sistema de compensación y lquidación sólo puede funcionar con uña cantidad restringida 
de monedas a fin de reducir los sesgos y los costos relacionados con las conversiones en el 


sistema de compensación y Hquidación, 


notando asimismo 
que al bien los sistemas de compensación regionales son creados por los operadores designados, 
deberian poder estar interconectados al elsteraa de compensación mundial de la Unión, 


que esta interconexión requiere una armonización de las reglas de funcionamiento de las 
enbides cámaras de compensación regionales, 
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encarga 


al Consejo de Explotación Postal que: 

- examine el informe relerente al mecanismo para la introducción del sistema de 
compensación y liquidación establecido por el grupo interino sobre los servicios de pago del 
Correos 


- asegure la continuación de los trabajos y adopte las medidas pecesarias para ln 
introducción de un sistema de compensación liquidación centralizado, 


encarga asinismo 


a la Oficina internactonal que asista ul Consejo de Explotación Postal en la Introducción de un 
ssterña de compensación  Uquidación centralizado conforme a las decisiones adoptadas, 


a dos Paises miembros a que exborien a 945 operadores destinados 1: 


- considerar su participación en el sísterna de compensación y liquidación de la Lindón; 
-= — irmonizar las reglas de funcionamiento de $us cámaras de compensación regionales para 
permitir el establecimiento del sisterna de compensación mundial de la Undós, 


(Proposición 12, Comisión 6, $* sesión] 


Resolución C 77/2008 
¡Creación de una marca para los servicios postales de pago electrónicos de la Unión 


El Cangresa, 


consclenmbe + "e 
de las medidas adoptadas por los 6rganos permanentes de la Unión iia 
financieros postales a Án de sotisfacer las necesidades relacionadas con la evolución del entorno, 


considerando 
a co pi, a dr calidad permálirán 
salisfacer ns expectativas de los clientes y cumplir con las exigencias del mercado, 


reconociendo 
que la creación de uná marca podría ayudar a los clientes a identificar los servicios postales de 
pago electrónicos de la Unión que corresponden a esos criterios de calidad, 


reconociendo asimismo 
que una marca colectiva aumentará el reconocimiento internacional de los servicios postales de 
- hago electrócicos de la Unión, 


Sorrencido 

Je-que uni marca colectiva asociada a un servicio de alta calidad favorecerá el reconocimiento de 
25 servicios postales de pago electrónicos de la Unión € interesará especialmente a las personas 
dninderamente excluidas que actualmente recurren a sistemas de transferencia de dinero 
informales y menos seguros, 


Civencido asimismo 
que un mayor conocimiento de los servicios postales de pago electrónicos de la Unión ayudará 
2 los operadores desigrados a desarrollarioa, 
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aprobando 
los principlos fundamentales relativos a la creación de una marca para los servicios postales de 
pago electrónicos de la Unión, que expresan los valores de la Unión: 


= precios asequibles 
. fiabilidad: * 
rapidez; 

= conflanza; 

- reconociendo; 

- Integridad: 

- transparencia 

- confidencialidad, 
notando 


que lós operadores designados de los palsea participantes deberlan poder ascclor $us propios 
logotipos y marcas a los de la marca colectiva para los servicios postales de pago que ofrecen a 
aus clientes, 


consciente 
ce que la ercación de una márca mundial implica la armonización y normalización de la 


documentación de marketing de los operadores designados, 


deseando 
que la citada marca colectiva ses registrada por la Unión en 2010, cuando entre en vigor el 
Acuerda de Natredal relativa a lea Servicios Postales de Pago. 


consciente 
de la necesidad de ercar un fondo voluntario para el registro y la gestión de la marca. 
encarga 


- al Consejo de Explotación Postal que crec un órgano encargado del desarrollo y la gestión de 
lá marca colectiva así com de la documentación undverzal conexa: 


= al Consejo de Administración que defina los principios aplicables a la Ajación del imparte de 
loa derechos de heencia para la marca colectiva, 

encarga asimiemo 

a la Oficina Internacional quie 

= abope las medidas necesartas para el registro de la marca colectiva; 


is asuma las funciones de apoyo y de secretaría para el órgano encargado de la crención de la 
marta, 


frita 


a los Palses puembros a que exhorten a sus operadores designados a utilizar esta marca para los 
servicios postales de pago electrónicos de la Undón. 


[Proposición 13,HRev 1, Comistón €, 3* sesión] 
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Resolación E 78/2008 
Sistema dí remupersción relacionado con la calidad para Los servicios postales de page 
El Congreso. 


Ls 

Ja antijencins de: colligad ele partí le líos vansacial en: mmataría de papada. Os0daDEnAd y y seguridad 
O A Reglamento cn vigor 
[art, 5, 0, 1 * 17h 


tomando 
de la resclución C 47/2004 del Congreso de Bucarest relativa a la (ación de normas de calidad y 
au seguimiento así como a la necesidad de mejorar el sistema de remuneración, 


conalderando 

a la actualización de la base de datos relativa a las órdenes de pago; 
- los plazos de britamientó de las rdenjes: 

- los plazos de pago: 

-= la plazos de anulación de las órdenes: 


- el porcentaje de pelídos de informes tratados en los plazos especificados, 


= él pororntaje de reclamaciones, 
tomando nota 
de que el proyecto de resultante del nuevo de Acuerdo relativo a los Servicios 


tomando nota aslodsaro 
de que existe un alstema de control de la calidad que mide algunos resultados, tales como: 


= plazo de tratamiento de extrerno a extremo de las soberudeos de pago o de retiro, 
desglosados por plazos de tratardendo por operador designado exmulsor y pagador: 


- plazo de envio de las notificaciones de pago y de tratamiento previo de las órdenes emitidas 
y recibidas, 


y que genera informes anuales, mensuales y diarios por relación de intercambio, por pperador 
y por producto [por expreso o rápido), 


encarga 


al Consejo de Explotación Postal que elabore, para los servicios de pago del Correo, un slstersa de 
femineración relacionado con la calidad. 


A los Países membros a que exhorien a sus operadores designados a adherir al sema de 
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KEesolución 70/2009 


Estudio de la Incidencia Minanciera de la distribución por la Oficina Internacional de los 
documentos de la OPO a los Países miembros y a los operadores deslguados 


El Congreso. 

fellcitando 

al Grupo de Proyecto «Actas de la Unión. y a la Comisión 2 del Consejo de Adminisiración por los 
irabajos realizados en el cbolo cusvtrienal 2005-2004, 

observindo 

e A A dels llos de ego 
Actas de la expresión «administración postal por la expresión «Pals miembro: y/u «operador 
pramoay 


que el Congreso las: proposiciones 15,109,1, 15.105,1, 15.107.1, 19.112,1, 18,114.1, 
158.116.1, 18,130,4, 18.121, 15.126.1 y 10:30.1, referentes 4 la distribución de diversos 
documents de la UFU a los Palsea miembrca y a los operadores designados, 


corso los Paises miembros bienen miquirido el derecho 1 


previendo 
que esta distribución tendrá incidencia financiera en el presupuesto de la Unión, 


encarga 


úl Consejo de Administración que, con el apoyo de la Olicina internacional, estudie la incidencia 
financiera y otras cuestiones conexas relacionadas con las decisiones mencionadas anteriormente 
y formales recomendaciones en su periodo de sestones de 2010. 


(Congreso C Slnf JAnexo 1, Comisión 3, 3* sesión] 


Decisión € 40/2008 
Prealdencla del Consejo de Administración que será elegido por el 24* Congreso Postal 
Universal 


El Congreso, 


conalclerarda 
e e e Mo a a e A ld 
Acirministración: gubbén, miercbro 


de derseho del Consejo de 

cotando d 

que el Reglamento General no contiene disposiciones con respecto a la p 
nj ts ld e 


tete peda anfitrión, 
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descando 
reconoces los umnentos esfuerzós realizados por Kenya para organizar el Congreso en tu país, 


decide 
acordar a Kenya la presidencia del Consejo de Administración. 
[Proposición 52, 7" sesión plenaria) 


Dbeolalón E 41/2008 
Cuestiones remitidas al Consejo de Explotación Postal para examen 


El Congreso, 


po adoptar las proposiciones 20.72. Rev 1, 204.2, 20.122 y 20.155 


conadderarado 
que las citadas proposiciones consenen no obstante beas que merecen ser estudiadas. 


encarga 


al Consejo de Explotación Postal que: 
= cstudie la cuestiones planteados. en las citadas proposiciorer. 
- presente dado el caño las proposiciones adecuadas al próximo Congreso. 


Congrés € S-Rapp 5 Comisión 5, 5* sesión) 


Declalóm O 62/2008 

Participación de Armenia en los trabajos del Consejo de Adimialstración 
1 Congresa, 

conald erario 


la elección de los miembros del Consejo de Administración realizada en la sesión plenaria «el 
Congreso del dia 6 de agosto de 2008. 


confirmando 
que esta elección y el proceso de votación conexo fueron perfectamente transparentes y conformes 
al Reglamento Genera! y al Reglamento Interno de los Congresos, 
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cotando 

que los Países miembros se mostraron sensibles y comprensivos com respecto a les 
preocupaciones expresadas por Ansenis a ala del anuncio equivocado de que ese pals habria 
TA A A 


decide 


conceder 4 Ánseria, cón cáñácior excepcional y únúcamente para el periodo comprendido entre el 
MH" y el 13* Congreso, el estatuto de observador privilegiado en las reuniones del Consejo de 
Admiriciración. com derecho 4 ocupar un bugar entre los membros de dste según «el orden 
¿labético branoés. 


[Congreso-le LA sao 1, 10" sesión plenaria] 
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“Carp. N* 774/2012 
Rep. N* 483/2012 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Industria, Energía y Minería 
Ministerio de Educación y Cultura 


Montevideo, 28 de diciembre de 2011. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la 
Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto 
por los artículos 85 numeral 7 y 168 numeral 20 de 
la Constitución de la República, a fin de someter a su 
consideración el proyecto de ley adjunto, mediante el 
cual se aprueban las Decisiones, Reglamentos y Actas 
del 24* Congreso de la Unión Postal Universal (UPU) 
realizado en la ciudad de Ginebra del 23 de julio al 12 
de agosto de 2008. 


Antecedentes 


Luego de cada Congreso, una vez recibidos des- 
de la UPU los instrumentos emanados del Congreso, 
cada país debe proceder a incorporar a su derecho 
interno las Actas, Reglamentos y Decisiones perti- 
nentes. 


La República Oriental del Uruguay participó del 
mencionado evento representada por la Administra- 
ción Nacional de Correos. 


Como antecedentes indicamos que nuestro país 
ha procedido a incorporar a su Derecho Interno las 
Actas y Reglamentos de anteriores Congresos de la 
Unión por medio de las Leyes N” 17.528 de 9 de agos- 
to de 2002, N* 17.723 de 24 de diciembre de 2003 y 
N* 18.278 de 16 de mayo de 2008. 


El 24?” Congreso de la Unión Postal Universal 
debatió alrededor de cuatrocientas propuestas de 
modificación de las Actas de Unión, Constitución, 
Reglamento General, Reglamento Interno de los Con- 
gresos, Convenio Postal Universal y Acuerdo relativo 
a los Servicios de Pago del Correo. 


En materia de elecciones resultaron reelectos en 
sus cargos el Sr. Edouard Dayan en calidad de Di- 
rector General y el Sr. Guozhong Huang como Vice- 
Director General; y se destaca que Uruguay resultó 
electo miembro de los dos Consejos para los que pre- 
sentó candidatura, ellos son el de Explotación Postal 
y el de Administración. 
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Una nueva estrategia postal mundial resultó apro- 
bada para el nuevo ciclo: Estrategia Postal de Nairobi 
con sus tres pilares: interconectividad, desarrollo y 
gobernanza. 


El Congreso funcionó mediante sesiones plenarias 
y a través de las siguientes comisiones: 


1 - Verificación de Poderes; 

2 - Finanzas de la Unión; 

3 - Asuntos Generales y Estructura de la Unión; 
4 - Convenio: Asuntos Reglamentarios; 

5 - Convenio: Asuntos Económicos; 

6 - Servicios Financieros Postales; 

7 - Mercado Postal y Productos; 

8 - Cooperación para el Desarrollo; y 

9 - Redacción. 


A nivel de sesiones plenarias se abordaron asuntos 
de interés general como son la Estrategia Postal de 
Nairobi (EPN) y la participación del sector postal en la 
sociedad de la información. La Comisión de Finanzas 
de la Unión debatió el presupuesto de la UPU y sobre 
los sistemas de control. Se aprobaron límites máximos 
presupuestarios anuales para el actual ciclo. 


La Comisión de Asuntos Generales y Estructura 
de la Unión trató proposiciones de modificación de 
la Constitución, el Reglamento General y el Regla- 
mento Interno. Entre otros, se modificaron la misión 
y la visión de la Unión resultando dotados de nuevos 
enunciados. 


En la Comisión de Convenio: en materia de Asun- 
tos Reglamentarios se debatieron proposiciones re- 
lativas a diversos aspectos reglamentarios como ser 
la modificación del procedimiento de votación en la 
Unión, la incorporación de nuevos términos postales 
en las Actas (país miembro, operador designado), se 
determinó la continuidad del estudio de las Actas de 
la Unión, se convino en la necesidad de contar con 
un Convenio y un Acuerdo Relativo a los Servicios 
de Pagos de carácter definitivo, se estableció un nue- 
vo principio de distribución de responsabilidades del 
Consejo de Administración y del Consejo de Explota- 
ción Postal y se actualizó la reglamentación relativa a 
oficinas extraterritoriales de cambio y la continuidad 
de los trabajos en materia de servicio postal universal. 
Surgieron modificaciones del Convenio que atienden 
situaciones vigentes de los servicios. 
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De los trabajos de la Comisión de Asuntos Econó- 
micos resultó un nuevo sistema de gastos terminales 
que presenta una nueva clasificación de los países 
miembros y se basa en el IDP (Índice de Desarro- 
llo Postal) asimismo se realizaron modificaciones en 
materia de gastos de tránsito y de transporte aéreo. 
Aspectos estos de los servicios absolutamente rele- 
vantes para los operadores designados que quedaron 
plasmados en el Reglamento Relativo a Envíos de Co- 
rrespondencia. 


La Comisión de Servicios Financieros Postales 
abordó diversos aspectos de los Servicios Postales de 
Pago pero el más relevante es quizás que se regularon 
los servicios transmitidos electrónicamente. Resultó 
aprobada una resolución referente a la migración de 
los servicios postales de pago en soporte papel para 
los servicios postales de pago electrónicos con altos 
niveles de seguridad, rapidez y precios asequibles. 
Asimismo fuertes modificaciones se introdujeron al 
Reglamento de los Servicios Postales de Pago con el 
fin de atender las nuevas tendencias de este mercado. 


Por su parte en la Comisión de Mercados y Pro- 
ductos se aprobaron proposiciones para la realiza- 
ción de estudios de los mercados de las encomiendas 
y de los envíos de correspondencia, se convinieron 
acciones para el desarrollo del marketing, para el de- 
sarrollo de los mercados postales, para mejorar las 
relaciones con los clientes, de la seguridad postal, 
etc. Se aprobaron importantes adecuaciones de los 
Reglamentos Relativos a Envíos de Correspondencia 
y a Encomiendas Postales, con disposiciones en mate- 
ria de calidad, atención al cliente, asuntos aduaneros, 
cada vez más ambiciosas y orientadas a una fuerte 
mejora de los servicios. 


Finalmente la Comisión de Cooperación para el 
Desarrollo aprobó la estrategia en «materia de coope- 
ración al desarrollo para el período 2009-2012, se 
abordaron también cuestiones relativas al Fondo de 
Mejoramiento de la Calidad de Servicio (FMQS) por 
el que se financian importantes iniciativas en materia 
de servicios. 


En atención a lo expuesto y reiterando la conve- 
niencia de la suscripción de este tipo de Acuerdos, 
el Poder Ejecutivo solicita la correspondiente aproba- 
ción parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de 
la Asamblea General las seguridades de su más alta 
consideración. 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República; Roberto 
Conde, Fernando Lorenzo, Edgardo Ortuño, 
Ricardo Ehrlich. 
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Proyecto de Ley 


ARTÍCULO 1”.- Apruébanse las Decisiones, Re- 
glamentos y Actas del 24” Congreso de la Unión Pos- 
tal Universal (UPU) realizado en la ciudad de Gine- 
bra del 23 de julio al 12 de agosto de 2008. 


ARTÍCULO 2”.- Comuníquese, etc. 


Roberto Conde, Fernando Lorenzo, Edgardo 
Ortuño, Ricardo Ehrlich. 
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Comisión de Asuntos Internacionales 
Informe 


El Poder Ejecutivo ha enviado para la considera- 
ción de este Cuerpo el proyecto de ley, mediante el 
cual se da aprobación a las Decisiones, Reglamentos y 
Actas emanadas del 24” Congreso de la Unión Postal 
Universal (UPU) adoptadas en la ciudad de Ginebra 
entre los días 23 de julio y 12 de agosto de 2008. 


Según indican los antecedentes, luego de cada 
Congreso, una vez recibidos los instrumentos emana- 
dos del mismo, cada país debe proceder a incorporar 
a su derecho interno las Actas, Reglamentos y Deci- 
siones pertinentes. 


La Unión Postal Universal fue creada en 1874; su 
sede se encuentra en Berna (Suiza); es el foro princi- 
pal de cooperación entre todos los actores del sector 
postal, lo que permite mantener una verdadera red 
universal en condiciones de ofrecer productos y ser- 
vicios postales modernos. 


La UPU es una Agencia Especializada de las 
Naciones Unidas desde 1948 y está compuesta al día 
de hoy por 192 Estados miembros. Como se indica en 
su página web, esta organización internacional cumple 
con tareas de consejo, de mediación y de enlace, 
proporcionando si correspondiere, asistencia técnica 
a las Partes. Fija las reglas para los intercambios de 
correo internacional y formula recomendaciones 
para estimular el crecimiento de los volúmenes de 
correo y mejorar la calidad del servicio que se ofrece 
a los clientes. 


La UPU no interviene en los asuntos que son de 
resorte propio de los correos nacionales. Estos son 
los que fijan sus propias tarifas y deciden acerca 
de la naturaleza y la cantidad de timbres de correo 
que emiten así como de la forma de su gestión, de 
la explotación y de los temas referidos al personal 
postal. 
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Nuestro país estuvo representado en este 
Congreso por la Administración Nacional de 
Correos. En la actualidad, Uruguay preside el grupo 
de trabajo Relaciones Financieras, habiendo sido 
elegido luego de los resultados exitosos del proyecto 
piloto de transferencia electrónica de remesas con 
España y Chile. Asimismo, como consecuencia de 
los avances implementados en el desarrollo de la 
Filatelia en Uruguay, la UPU ofreció a nuestro país 
ejercer la presidencia de la Asociación Mundial para 
el Desarrollo de la Filatelia, siendo el primer país 
latinoamericano elegido para esta función. 


Asimismo, cabe destacar que Uruguay está pro- 
moviendo la candidatura de la Dra. Serrana Bassini 
-actual Secretaria General de la Unión Postal de las 
Américas, España y Portugal- para ocupar el cargo de 
Directora General de la Unión Postal Universal. De 
ser electa, la Dra. Bassini sería la primera uruguaya 
que ocuparía la Dirección General de un organismo 
especializado de Naciones Unidas. 


Uruguay ya ha incorporado a su derecho interno 
las actas y reglamentos de anteriores Congresos de la 
Unión por medio de las Leyes N* 17.528 de 9 de agos- 
to de 2002, N* 17.723 de 25 de diciembre de 2003 y 
N* 18.278 de 16 de mayo de 2008. 


El 24% Congreso de la UPU debatió alrededor de 
cuatrocientas propuestas de modificación de las Ac- 
tas, Constitución, Reglamento General, Reglamento 
Interno de los Congresos, Convenio Postal Universal 
y Acuerdo relativo a los servicios de pago del Correo. 


En materia de elecciones, Uruguay resultó elec- 
to miembro de los 2 Consejos para los que presentó 
Candidatura, el de Explotación Postal y el de Admi- 
nistración. 


Tal cual lo refleja el informe que nos remite el 
Poder Ejecutivo una nueva estrategia postal mundial 
resultó aprobada en el nuevo ciclo: Estrategia Postal 
de Nairobi con sus tres pilares: interconectividad, de- 
sarrollo y gobernanza. 


El Congreso funcionó mediante sesiones plenarias 
y a través de Comisiones. 


En las sesiones plenarias, se abordaron asuntos 
como la Estrategia Postal de Nairobi (EPN) y la par- 
ticipación del sector postal en la sociedad de la infor- 
mación. 


En la Comisión de Asuntos Generales y Estructu- 
ra se modificaron entre otros, la misión y visión de la 
Unión. 
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En la Comisión de Convenio, se debatieron diversos 
aspectos reglamentarios, se convino en la necesidad de 
contar con un Convenio y un Acuerdo Relativo a los 
Servicios de Pagos de carácter definitivo, entre otros. 


La Comisión de Asuntos Económicos resolvió un 
nuevo sistema de gastos terminales que presenta una 
nueva clasificación de los países miembros y se basa 
en el IDP (Índice de Desarrollo Postal). Diversas mo- 
dificaciones se introdujeron al reglamento Relativo a 
Envíos de Correspondencia. 


En la Comisión de Servicios Financieros Postales 
resultó aprobada una resolución referente a la migra- 
ción de los servicios postales de pago en soporte papel 
para los servicios postales de pago electrónicos, con 
altos niveles de seguridad. 


La Comisión de Mercados y Productos se aproba- 
ron entre otras, importantes adecuaciones de los Re- 
glamentos Relativos a Envíos de Correspondencia y a 
Encomiendas Postales. 


En la Comisión de Cooperación para el Desarrollo 
se aprobó la estrategia en materia de cooperación. 


Siendo los textos considerados y aprobados de 
interés de nuestro país, se recomienda al Cuerpo la 
aprobación del presente proyecto de ley. 


Sala de la Comisión, 7 de junio de 2012. 


Mónica Xavier, Miembro Informante; Carlos 
Baráibar, Alberto Couriel, Jorge Gandini, Ra- 
fael Michelini, Ope Pasquet, Gustavo Penadés. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee.) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra la Miembro Informante, señora 
Senadora Xavier. 


SEÑORA XAVIER.- El Poder Ejecutivo nos ha en- 
viado un proyecto de ley mediante el que se aprueban 
las Decisiones, Reglamentos y Actas emanados del 
24% Congreso de la Unión Postal Universal (UPU), 
adoptados en Ginebra el pasado 23 de julio y el 12 de 
agosto de 2008. 


Es de orden que luego de que estos congresos 
se realizan se remitan todos los antecedentes, y los 
instrumentos emanados del mismo sean ratificados 
e incorporados al Derecho interno. La Unión Postal 
fue creada en 1874, su sede está en Berna, Suiza, 
y es el foro principal de cooperación entre todos los 
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actores del sector postal, lo que permite mantener 
una verdadera red universal en condiciones de ofre- 
cer productos y servicios postales modernos. Es una 
Agencia Especializada de Naciones Unidas que fun- 
ciona desde 1948 y está compuesta por 192 Estados 
miembros. Cumple con tareas de consejo, de media- 
ción y de enlace, así como de asistencia técnica a las 
partes; fija las reglas para los intercambios de correo 
internacional y formula recomendaciones para esti- 
mular el crecimiento de los volúmenes de correo y 
mejorar la calidad del servicio. Hay que aclarar que 
no interviene en los asuntos que son de resorte pro- 
pio de los correos nacionales. 


En la actualidad, nuestro país preside el grupo de 
trabajo en materia de relaciones financieras y, como 
consecuencia de los avances logrados en el desarrollo 
de la filatelia en Uruguay, la UPU le ofreció ejercer la 
Presidencia de la Asociación Mundial para el Desa- 
rrollo de la Filatelia, siendo el primer país latinoame- 
ricano elegido para esta función. 


Uruguay ya ha incorporado a su Derecho interno 
las actas y reglamentos de anteriores Congresos de la 
Unión Postal por medio de las Leyes N* 17.528, de 9 
de agosto de 2002; N* 17.723, de 25 de diciembre de 
2003 y N* 18.278, de 16 de mayo de 2008. 


El 24 Congreso de la UPU debatió alrededor de 
cuatrocientas propuestas de modificación de las Ac- 
tas de Unión, Constitución, Reglamento General, Re- 
glamento Interno de los Congresos, Convenio Postal 
Universal y Acuerdo relativo a los Servicios de Pago 
del Correo. 


En materia de elecciones, Uruguay resultó electo 
miembro de los dos Consejos para los que presentó 
candidatura: el de Explotación Postal y el de Admi- 
nistración. 


Tal cual lo refleja el informe remitido por el Po- 
der Ejecutivo, en el nuevo ciclo resultó aprobada una 
nueva estrategia postal mundial. Me refiero a la Es- 
trategia Postal de Nairobi, con sus tres pilares: inter- 
conectividad, desarrollo y gobernanza. 


El Congreso funcionó con sesiones plenarias -en 
las que se abordaron asuntos tales como la Estrategia 
Postal de Nairobi, EPN, y la participación del sector 
postal en la sociedad de la información- y a través 
de Comisiones. Así, por ejemplo, en la Comisión 
de Convenio se debatieron diversos aspectos 
reglamentarios y se convino en la necesidad de contar 
con un Convenio y con un Acuerdo Relativo a los 
Servicios de Pagos de carácter definitivo, etcétera. 
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Por todo lo expuesto, la Comisión de Asuntos 
Internacionales del Senado recomienda al Cuerpo la 
aprobación de este proyecto de ley. 


Nada más. Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 


-20 en 21. Afirmativa. 


SEÑOR AGAZZI.- Pido la palabra para fundar el 
voto. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR AGAZZI.- Señor Presidente: he votado en 
general el proyecto de ley también como una actitud 


de apoyo al Correo nacional. 


Sé que en el ámbito de la Comisión de Industria, 
Energía, Comercio, Turismo y Servicios se encuentra 
a estudio un proyecto de ley por el que se establece 
un régimen general para las actividades postales. 


Si bien por esta iniciativa se trata de aprobar una 
serie de Decisiones, Reglamentos y Actas de la Unión 
Postal Universal, creemos que sería importante su 
aplicación en el interior del país. Consideramos 
que el Correo está teniendo un desempeño 
excelente, está aplicando nueva tecnología, está 
utilizando un sistema de trazabilidad de toda su 
correspondencia, con precios competitivos y, a la 
vez, está desempeñando muchas funciones nuevas 
en el interior del país. 


Creemos que la vinculación y la participación en 
esta instancia son importantes para el país y, por ello, 
debemos respaldar a las actuales autoridades del Co- 
rreo, que están desarrollando una muy buena labor. 

Era cuanto quería manifestar. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En discusión particular. 


Léase el artículo único del proyecto de ley. 


(Se lee:) 
SEÑOR SECRETARIO — (Hugo Rodríguez 
Filippini).- “Artículo  Unico.- Apruébanse las 


Decisiones, Reglamentos y Actas del 24% Congreso 
de la Unión Postal Universal (UPU) realizado en la 
ciudad de Ginebra del 23 de julio al 12 de agosto de 
2008.” 
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SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-20 en 21. Afirmativa. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comu- 
nicará a la Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aproba- 
do, por ser igual al considerado.) 


17) ACUERDO PARA LA GESTIÓN DEL CENTRO 
INTERNACIONAL DE CARTAS NÁUTICAS 
ELECTRÓNICAS 


SEÑOR PRESIDENTE.- La Mesa solicita una 
breve licencia al Senado para que la acompañen en 
una propuesta de reconsideración del sexto punto del 
Orden del Día, ya votado. La misma consiste en una 
levísima modificación del texto aprobado, cuyo fun- 
damento se hará una vez votada la reconsideración 
del asunto. 


Se va a votar si se reconsidera el sexto punto del 
Orden del Día. 


(Se vota:) 
-20 en 22. Afirmativa. 


En consideración nuevamente el sexto punto del 
Orden del Día, por el que se aprueba el Acuerdo para 
la Gestión del Centro Internacional de Cartas Náuti- 
cas Electrónicas. 


A modo de fundamento -y me dirijo especialmente 
al Miembro Informante delainiciativa, señor Senador 
Penadés-, quiero referirme a la consideración 
en particular. Si bien la exposición de motivos es 
absolutamente clara al respecto, considero que 
estamos aprobando un texto en el que no se dice 
a qué Centro Internacional nos estamos refiriendo. 
En el artículo único, simplemente, aparece la sigla 
ENC, cuando el Centro Internacional se denomina: 
“Centro Internacional de Cartas Náuticas 
Electrónicas”. Precisamente, ese es el cambio 
que propongo introducir a la norma porque, de lo 
contrario, no queda claro a qué Centro nos estamos 
refiriendo. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar 
el artículo único con la modificación propuesta. 


(Se vota:) 
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-20 en 21. Afirmativa. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comu- 
nicará a la Cámara de Representantes. 


(Texto del proyecto de ley aprobado:) 


“ARTÍCULO ÚNICO .- Apruébase el Acuerdo 
para la Gestión del Centro Internacional de Cartas 
Náuticas Electrónicas (IC-ENC) entre el Ministe- 
rio de Defensa Nacional de la República Oriental 
del Uruguay - Armada Nacional - Servicio de Ocea- 
nografía, Hidrografía y Meteorología de la Armada 
(SOHMA) y la Oficina Hidrográfica del Reino Unido 
(UKHO), firmado en la ciudad de Londres, el 11 de 
agosto de 2010.” 


18) CONVENIO DE COOPERACIÓN ENTRE EL 
MINISTERIO DE DEFENSA NACIONAL DE 
LA REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY 
Y EL MINISTERIO DE DEFENSA DE LA 
REPÚBLICA ITALIANA 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a consi- 
derar el asunto que figura en octavo término del Or- 
den del Día: “Proyecto de ley por el que se aprueba el 
Convenio de Cooperación entre el Ministerio de De- 
fensa Nacional de la República Oriental del Uruguay 
y el Ministerio de Defensa de la República Italiana, 
concerniente a la Cooperación en el Campo de la Ad- 
quisición de Sistemas para la Seguridad y la Defensa, 
firmado en la ciudad de Roma, el 5 de octubre de 
2011 (Carp. N* 844/2012 - Rep. N* 549/2012)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 844/2012 
Rep. N* 549/2012 


CÁMARA DE REPRESENTANTES 


La CÁMARA DE REPRESENTANTES de la Re- 
pública Oriental del Uruguay, en sesión de hoy, ha 
sancionado el siguiente 


Proyecto de Ley 


Artículo Único.- Apruébase el Convenio de Co- 
operación entre el Ministerio de Defensa Nacional de 
la República Oriental del Uruguay y el Ministerio de 
Defensa de la República Italiana concerniente a la 
Cooperación en el Campo de la Adquisición de Sis- 
temas para la Seguridad y la Defensa, firmado en la 
ciudad de Roma, el 5 de octubre de 2011. 


314-C.S. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, 
en Montevideo, a 2 de mayo de 2012. 


Daniel Bianchi, ler. Vicepresidente; José Pedro 
Montero, Secretario. 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Defensa Nacional 


Montevideo, 18 de enero de 2012. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la 
Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto 
por los artículos 85 numeral 7 y 168 numeral 20 de 
la Constitución de la República, a fin de someter a su 
consideración el proyecto de ley adjunto, mediante 
el cual se aprueba el Convenio de Cooperación en- 
tre el Ministerio de Defensa Nacional de la República 
Oriental del Uruguay y el Ministerio de Defensa de la 
República Italiana concerniente a la Cooperación en 
el Campo de la Adquisición de Sistemas para la Segu- 
ridad y la Defensa, firmado en Roma el 5 de octubre 
de 2011. 


Antecedentes 


Con este Convenio se desea reafirmar la voluntad 
de ambos gobiernos de desarrollar instancias de co- 
operación a largo plazo en el campo de la Defensa, 
atento a que actualmente la República Oriental del 
Uruguay no es elegible para ser receptor de coopera- 
ción enmarcada en el Acuerdo de Cooperación Técni- 
ca firmado entre nuestro país y la República Italiana 
el 14 de setiembre de 1987. 


Asimismo, se pretende establecer las áreas y mo- 
dalidades en que el Ministerio de Defensa italiano 
ofrecerá asistencia técnica al Ministerio de Defensa 
del Uruguay, considerando la reciente adquisición de 
equipos italianos de vigilancia aérea y la oferta recibi- 
da de un Sistema de Vigilancia Costera, actualmente 
a estudio de la Armada Nacional, así como transfe- 
rencia de conocimiento y capacitación de personal 
técnico en distintas especialidades. 


Texto 


El Convenio consta de un Preámbulo, ocho puntos 
del 2 al 9 y un Anexo A. 


Puntos: 


2. Finalidades y Ámbito de Aplicación 
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3. Apoyo a la Cooperación 


4. Principios Generales para la Transferencia y/o 
Cesión de Tecnología y para la Protección de la In- 
formación 


5. Disposiciones Financieras 


6. Offset (Proyectos de desarrollo económico, so- 
cial y cultural en favor de la población uruguaya) 


7. Solución de Controversias 
8. Modificaciones 
9. Duración, Retiro y Firma 


En atención a lo expuesto y reiterando la conve- 
niencia de la suscripción de este tipo de Acuerdos, 
el Poder Ejecutivo solicita la correspondiente aproba- 
ción parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de 
la Asamblea General las seguridades de su más alta 
consideración. 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República; Luis 
Almagro, Eleuterio Fernández Huidobro. 


Proyecto de Ley 


ARTÍCULO 1”.- Apruébase el Convenio de Coope- 
ración entre el Ministerio de Defensa Nacional de la 
República Oriental del Uruguay y el Ministerio de 
Defensa de la República Italiana concerniente a la 
Cooperación en el Campo de la Adquisición de Siste- 
mas para la Seguridad y la Defensa, firmado en Roma 
el 5 de octubre de 2011. 


ARTÍCULO 2”.- Comuníquese, etc. 
Luis Almagro, Eleuterio Fernández Huidobro. 


CONVENIO DE COOPERACIÓN ENTRE EL 
MINISTERIO DE DEFENSA NACIONAL DE LA 
REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY Y EL 
MINISTERIO DE DEFENSA DE LA REPÚBLICA 
ITALIANA CONCERNIENTE A LA COOPERACIÓN 
EN ELCAMPO DE LA ADQUISICIÓN DE SISTEMAS 
PARA LA SEGURIDAD Y LA DEFENSA 


1. PREÁMBULO 


El Ministerio de Defensa Nacional de la República 
Oriental del Uruguay (MDN) y el Ministerio de 
Defensa (MdD) de la República Italiana, en adelante 
denominadas “Las Partes”; 
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- Considerando la voluntad de los Gobiernos uru- 
guayos e italianos de desarrollar una cooperación a 
largo plazo en el campo de la Defensa; 


- Reconociendo las capacidades tecnológicas, in- 
dustriales y comerciales de las industrias uruguayas y 
de las industrias italianas; 


- Considerando que el Ministerio de Defensa 
Nacional de la República Oriental del Uruguay ha 
identificado diferentes necesidades a corto plazo 
en el sector Naval, Aéreo, Terrestre, Militar y de 
Seguridad, que pueden ser satisfechas a través de la 
cooperación entre las respectivas Fuerzas Armadas 
e industrias; 


- Teniendo en cuenta que se han alcanzado deter- 
minados acuerdos; 


Suscriben el presente Convenio de Cooperación 
que establece los lineamientos a seguir en lo que re- 
fiere a la cooperación recíproca en la producción y 
en la adquisición de capacidades para la Seguridad 
y Defensa. 


2. FINALIDADES Y ÁMBITO DE APLICACIÓN 


2.1 Mediante el presente Convenio, las Partes 
acuerdan cooperar en el ámbito de un paquete de 
sistemas para la seguridad y defensa dedicado a las 
Fuerzas Armadas de la República Oriental del Uru- 
guay, especificando las áreas de posible cooperación 
mencionadas en el documento adjunto “Anexo A”. 


2.2 Esta cooperación se basará en los siguientes 
elementos: 


a. el MdD italiano cooperará con el MDN urugua- 
yo para facilitar el inicio de la utilización de los siste- 
mas y el soporte logístico a ellos relacionados; 


b. el MdD italiano verificará que la industria ita- 
liana proporcione la asistencia pertinente a la coope- 
ración con la industria uruguaya para llevar a buen 
término el desarrollo, la producción y el soporte de 
los Proyectos definidos entre las Partes. 


3. APOYO A LA COOPERACIÓN 


El MdD italiano ofrecerá pleno apoyo al Proyecto 
de cooperación señalado según el documento adjunto 
“Anexo A”, con las siguientes modalidades: 


a. posible transferencia de know-how y tecnolo- 
gía al Ministerio de Defensa Nacional de la República 
Oriental del Uruguay y a la Industria para la Defensa 
uruguaya en el ámbito de la actividad de cooperación; 
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b. autorización a vender al Ministerio de Defensa 
Nacional de la República Oriental del Uruguay todos 
los sistemas, subsistemas, según lo establecen las le- 
yes y reglamentos nacionales e internacionales; 


c. facilitar el flujo recíproco de informaciones so- 
bre el personal, procedimientos, infraestructuras, el 
mantenimiento y la reparación in situ, manuales téc- 
nicos y logísticos necesarios para alcanzar la capaci- 
dad operativa; 


d. facilitar el intercambio de personal para adies- 
tramiento y capacitación; 


e. desarrollo de actividad conjunta de investiga- 
ción y prueba para el desarrollo de experiencias, co- 
nocimientos y bancos de datos tecnológicos comunes; 


f. definición de programas de mantenimiento, re- 
visión y modernización para los Proyectos del presen- 
te Convenio. 


4. PRINCIPIOS GENERALES PARA LA TRANS- 
FERENCIA Y/O CESIÓN DE TECNOLOGÍA Y PARA 
LA PROTECCIÓN DE LA INFORMACIÓN 


4.1 El Ministerio de Defensa Nacional de la Re- 
pública Oriental del Uruguay se compromete a no 
exportar, vender, ceder en licencia, transferir o au- 
torizar la exportación de know-how, tecnologías, pro- 
ductos y servicios ofrecidos por la industria italiana y 
por el Ministerio de Defensa de la República Italiana 
en ámbito de proyectos de cooperación realizados en 
aplicación de este Convenio, sin la específica aproba- 
ción y autorización del Ministerio de Defensa italiano. 


4.2 Cada una de las Partes garantizarán el trata- 
miento de los materiales clasificados, de los proyec- 
tos, de los desafíos, de las especificaciones técnicas y 
de otra información de carácter clasificado recibida 
sobre la base del presente Convenio, donde por Infor- 
mación Clasificada se entiende cada elemento, docu- 
mento o material clasificado, en cualquier forma, sea 
oral o visual de contenido clasificado o la transmisión 
eléctrica o electrónica de un mensaje clasificado, bajo 
cualquier forma, cuya difusión no autorizada podría 
dañar la seguridad y los intereses de las Partes. El 
tratamiento se producirá según medidas de seguridad 
equivalentes a aquellas prescriptas para los propios 
materiales, documentos e informaciones a nivel clasi- 
ficado correspondiente a aquel asignado por la Parte 
que la origina y adoptará todos los procedimientos ne- 
cesarios para que tal clasificación sea mantenida por 
todo el tiempo establecido por las Partes de origen. 


4.3 Las Partes podrán llevar a cabo Convenios 
concernientes a la definición de los procedimientos 
para la gestión y la tutela de los intercambios que 
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contengan informaciones técnicas clasificadas, desa- 
rrolladas en territorio de las Partes en conformidad 
con las respectivas legislaciones y los Acuerdos Inter- 
nacionales al respecto vinculantes para las mismas 
Partes. 


5. DISPOSICIONES FINANCIERAS 


5.1 El presente Convenio de Cooperación no im- 
plica obligaciones financieras entre las Partes. 


5.2 Las Partes buscarán las mejores soluciones fi- 
nancieras para cada proyecto específico. 


5.3 Las Partes encargarán la gestión del presente 
Convenio a un Comité de Cooperación conformado 
por dos representantes, uno para cada parte, nom- 
brados directamente por los respectivos Ministerios 
de Defensa. 


5.4 Cada una de las Partes podrá sustituir su pro- 
pio miembro en el Comité de Cooperación con otro 
representante de nivel equivalente, notificando a la 
otra Parte por escrito. 


6. OFFSET 


Las Partes se proponen verificar que las industrias 
italianas involucradas en las actividades previstas en 
este Convenio, realicen proyectos de desarrollo eco- 
nómico, social y cultural en favor de las poblaciones 
del Uruguay, según lo establecen los acuerdos especí- 
ficos que serán acordados vez por vez con las indus- 
trias y el MDN uruguayo. 


7. SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS 


Cualquier disputa acerca de la interpretación y/o 
ejecución del presente Convenio de Cooperación será 
resuelta mediante consultas y/o tratativas bilaterales 
entre las Partes. 


8. MODIFICACIONES 


Este Convenio de Cooperación podrá ser enmen- 
dado o revisado, de común acuerdo, mediante el in- 
tercambio de notas escritas entre las Partes. 


9. DURACIÓN, RETIRO Y FIRMA 


9.1 Este Convenio de Cooperación comprende 
nueve (9) artículos. Entrará en vigor treinta días des- 
pués de la recepción de la última notificación, por 
escrito y por vía diplomática, relativa al cumplimiento 
de los procedimientos internos requeridos por cada 
una de las Partes y permanecerá vigente por un pe- 
ríodo de diez (10) años, renovables con el consenti- 
miento escrito de las Partes. 
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9.2 La denuncia de este Convenio podrá realizar- 
se en cualquier momento por escrito y tendrá efecto 
solo seis meses después de haberse notificado a la 


otra Parte. 


9.3 En caso de denuncia de este Convenio que- 
dará a salvo la ejecución de los contratos suscritos 


anteriormente a aquella fecha. 
ANEXO A 
ÁREAS DE POSIBLE COOPERACIÓN 


a. Helicópteros de transporte para las exigencias 


logísticas y de protección civil. 


b. Aviones para entrenamiento avanzado y com- 


bate liviano. 
c. Aviones no tripulados para vigilancia. 


d. Sistemas de observación satelital con tecnología 


óptica y radar. 
e. Sistemas de comunicación táctica. 
f. Soldado futuro. 
g. Vehículos blindados sobre ruedas. 
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Comisión de Asuntos Internacionales 
Informe 
Al Senado de la República: 


La Comisión de Asuntos Internacionales somete 
a consideración del Senado de la República el pro- 
yecto de ley a través del cual se aprueba el Conve- 
nio de cooperación entre el Ministerio de Defensa 
Nacional de la República Oriental del Uruguay y 
el Ministerio de Defensa de la República Italiana, 
concerniente a la cooperación en el campo de la 
adquisición de sistemas para la Seguridad y la De- 
fensa firmado en la ciudad de Roma el 5 de octubre 
de 2011. 
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Este Convenio busca desarrollar instancias de co- 
operación a largo plazo en el campo de la Defensa, en 
particular canalizar la asistencia técnica que ofrece- 
rá el Ministerio de Defensa italiano a su contraparte 
uruguaya, tomando particular consideración la ad- 
quisición hecha por nuestro país, de equipos italianos 
de vigilancia aérea y la oferta recibida de un Sistema 
de Vigilancia Costera. 


Ambos gobiernos han identificado diferentes 
necesidades, a corto plazo, en el sector Naval, Aéreo, 
Terrestre, Militar y de Seguridad, que pueden ser 
satisfechas a través de la cooperación entre las 
respectivas Fuerzas Armadas e industrias; y es en 
este sentido que se busca por medio de este Convenio 
establecer los lineamientos a seguir, en lo que refiere 
a la cooperación recíproca en la producción y en 
la adquisición de capacidades para la Seguridad y 
Defensa. 


El Convenio consta de un Preámbulo (1), ocho 
puntos (2 al 9) y finalmente un Anexo donde se de- 
finen las posibles áreas de cooperación (helicópteros 
de transporte, aviones para entrenamiento y comba- 
te, aviones no tripulados, sistemas de observación 
satelital, sistemas de comunicación táctica, soldado 
futuro y vehículos blindados). 


Las partes cooperarán en el ámbito de un paquete 
de sistemas para la Seguridad y Defensa dedicado a 
las Fuerzas Armadas de la ROU, facilitando el MdD 
italiano el inicio de la utilización de los sistemas y el 
soporte logístico a ellos relacionados, y buscando que 
la industria italiana proporcione el soporte necesario 
a los Proyectos definidos por las Partes. 


Las principales modalidades de Cooperación 
serán sobre transferencia de know-how, facilitación 
del flujo de informaciones e intercambio de personal, 
desarrollo de actividades conjuntas de investigación, 
definición de programas de mantenimiento entre 
otras modalidades. 


El MdD uruguayo se compromete a no transferir, 
vender o ceder la cooperación recibida. 


El Convenio no implica obligaciones financieras, 
buscándose las mejores soluciones para cada proyec- 
to específico. 


Por último las disposiciones finales del 
Convenio estipulan un mecanismo clásico de 
solución de controversias (negociación), así como 
las cláusulas referidas a su modificación, duración 
y denuncia. 


Es en atención a lo expuesto, que esta Comisión 
entiende conveniente la aprobación de este Conve- 
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nio, al constituir el mismo un avance en la coopera- 
ción en materia de Seguridad y Defensa. 


Sala de la Comisión, 7 de junio de 2012. 


Gustavo Penadés, Miembro Informante; Carlos 
Baráibar, Jorge Gandini, Rafael Michelini, Ope 
Pasquet.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee.) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Penadés. 


SEÑOR PENADÉS.- Señor Presidente: se trata de 
un Convenio de Cooperación entre el Ministerio de 
Defensa Nacional de la República Oriental del Uru- 
guay y el Ministerio de Defensa de la República Italia- 
na. Por medio de este Convenio se busca desarrollar 
instancias de cooperación a largo plazo en el campo 
de la defensa, en particular canalizar la asistencia 
técnica que ofrecerá el Ministerio de Defensa italiano 
a su contraparte uruguaya, tomando particular con- 
sideración la adquisición hecha por el Uruguay, de 
equipos italianos de vigilancia aérea y la oferta recibi- 
da de un Sistema de Vigilancia Costera. 


Ambos Gobiernos han identificado diferentes ne- 
cesidades, a corto plazo, en el sector naval, aéreo, te- 
rrestre, militar y de seguridad, que pueden ser satis- 
fechas a través de la cooperación entre las respectivas 
Fuerzas Armadas e industrias. 


Por lo expuesto, la Comisión de Asuntos Interna- 
cionales del Senado aconseja la sanción de este pro- 
yecto de ley. 


Muchas gracias. 
SEÑOR SOLARI.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR SOLARI.- Señor Presidente: me gusta- 
ría preguntar al Miembro Informante, señor Sena- 
dor Penadés, si este Convenio incluye la adquisición 
de bienes y servicios del Ministerio de Defensa de la 
República Italiana. De ser así, quisiera saber en qué 
consistirían esos bienes y servicios, si su definición 
fue hecha en forma conjunta entre ambos países y 
si los bienes y servicios que hipotéticamente estarían 
incluidos, estarían sujetos a un sistema de competi- 
ción de precios. 


318-C.S. 


Nada más. Muchas gracias. 
SEÑOR PENADÉS.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR PENADÉS.- Señor Presidente: al tratarse 
de un Convenio de Cooperación, sus términos gene- 
rales son los que acabo de informar. 


Imagino que cuando el señor Senador Solari habla 
de “bienes y servicios”, alude a aquellos que están re- 
lacionados con la defensa porque, generalmente, este 
tipo de intercambio de información, de cooperación, 
etcétera, se da cuando se produce alguna compra en- 
tre Estados. Entonces, realmente no sé -el Convenio 
no lo establece- cuáles son los bienes que el Ministe- 
rio de Defensa o las industrias militares italianas es- 
tarían ofreciendo al Ministerio de Defensa Nacional y 
a las Fuerzas Armadas Uruguayas. De lo que se habla 
es, en particular, de uno de ellos, que tiene relación 
con la compra de los radares del Aeropuerto Inter- 
nacional de Carrasco. A pesar de que aquí lo que se 
establece es la cooperación de paquetes de sistemas 
para la seguridad y la defensa y, fundamentalmente, 
del intercambio y la transferencia del know-how de 
flujo de información e intercambio de personal para 
la capacitación, me imagino que si el Uruguay deci- 
de concretar la compra de los radares del Aeropuerto 
Internacional de Carrasco, esta cooperación estaría 
permitiendo, por ejemplo, el intercambio en materia 
de capacitación de personal de la Dirección Nacio- 
nal de Infraestructura Aeronáutica para el funciona- 
miento de los mismos. 


El Convenio no incluye ningún aspecto relaciona- 
do con los bienes que el Ministerio de Defensa Na- 
cional podría adquirir con Italia. Además -y desde ya 
lo adelanto-, no hay razón para ello. Se firma, funda- 
mentalmente, porque en el futuro existe la intención 
de profundizar intercambios en materia de defensa 
nacional entre Italia y nuestro país. 


Es cuanto tenía que informar. Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 

-19 en 20. Afirmativa. 

En discusión particular. 

Léase el artículo único del proyecto de ley. 


(Se lee:) 
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SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Artículo único.- Apruébase el Convenio de Co- 
operación entre el Ministerio de Defensa Nacional de 
la República Oriental del Uruguay y el Ministerio de 
Defensa de la República Italiana concerniente a la 
Cooperación en el Campo de la Adquisición de Sis- 
temas para la Seguridad y la Defensa, firmado en la 
ciudad de Roma, el 5 de octubre de 2011.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-19 en 20. Afirmativa. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se co- 
municará al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancio- 
nado, por ser igual al considerado.) 


19) CONVENIO ENTRE EL GOBIERNO DE LA 
REPÚBLICA ORIENTAL DEL URUGUAY Y EL 
GOBIERNO DEL ESTADO DE KUWAIT EN 
MATERIA DE COOPERACIÓN ECONÓMICA 
Y TÉCNICA 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a consi- 
derar el asunto que figura en noveno término del Or- 
den del Día: “Proyecto de ley por el que se aprueba el 
Convenio entre el Gobierno de la República Oriental 
del Uruguay y el Gobierno del Estado de Kuwait en 
Materia de Cooperación Económica y Técnica, firma- 
do en Montevideo, el 29 de julio de 2010. (Carpeta 
N* 846/2012 - Repartido N* 548/2012)”. 


(Antecedentes:) 


“Carp. N* 846/2012 
Rep. N* 548/2012 


CÁMARA DE REPRESENTANTES 


La CÁMARA DE REPRESENTANTES de la Re- 
pública Oriental del Uruguay, en sesión de hoy, ha 
sancionado el siguiente 


Proyecto de Ley 


Artículo Único. - Apruébase el Convenio entre el 
Gobierno de la República Oriental del Uruguay y el 
Gobierno del Estado de Kuwait en Materia de Coope- 
ración Económica y Técnica, firmado en Montevideo, 
el 29 de julio de 2010. 
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Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, 
en Montevideo, a 2 de mayo de 2012. 


Daniel Bianchi, ler. Vicepresidente; José Pedro 
Montero, Secretario. 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio del Interior 

Ministerio de Defensa Nacional 

Ministerio de Salud Pública 

Ministerio de Educación y Cultura 
Ministerio de Trabajo y Seguridad Social 
Ministerio de Industria, Energía y Minería 
Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca 
Ministerio de Transporte y Obras Públicas 
Ministerio de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial y Medio Ambiente 

Ministerio de Desarrollo Social 

Ministerio de Turismo y Deporte 


Montevideo, 23 de noviembre de 2011. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la 
Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto 
por los artículos 85 numeral 7 y 168 numeral 20 de 
la Constitución de la República, a fin de someter a su 
consideración el proyecto de ley adjunto, mediante 
el cual se aprueba el Convenio entre el Gobierno 
de la República Oriental del Uruguay y el Gobierno 
del Estado de Kuwait en Materia de Cooperación 
Económica y Técnica, firmado en Montevideo, el 29 
de julio de 2010. 


El Acuerdo consta de un Preámbulo y diez 
Artículos. 


Los fundamentos del Acuerdo se extraen de lo ex- 
presado en el Preámbulo, en el sentido de que está 
dirigido a intensificar las relaciones en materia de 
cooperación económica y técnica entre las Partes, so- 
bre una base de equidad y reciprocidad de ventajas 
que permitan un aprovechamiento completo de las 
posibilidades creadas por el desarrollo económico e 
industrial, y que propicien la mejoría del nivel y la 
calidad de vida de las respectivas poblaciones. 


Los Artículos 1 y 2 establecen el objeto del Acuer- 
do, consistente en la promoción de la cooperación 
económica como factor de intensificación y diversi- 
ficación de las relaciones bilaterales, y las formas de 
cooperación en áreas tales como la bancaria, finan- 
ciera industrial, energética, agricultura, comunica- 
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ciones, transporte, construcción, mano de obra, tu- 
rismo, entre otras. 


El Artículo 3 contempla el estimular y facilitar 
la cooperación a través de medios adecuados tales 
como la promoción de los vínculos y visitas de 
representantes de entidades locales, regionales, 
cámaras de comercio, industriales, intercambio de 
informaciones, organización y colaboración en ferias, 
participación de medianas y grandes empresas, 
estudios de mercado y consultorías, creación de 
joint-ventures, representaciones de empresas y 
la cooperación en temas de interés mutuo a nivel 
interregional e internacional. 


El Artículo 4 establece la no obligación de las Par- 
tes a extender a la otra el beneficio actual o futuro de 
cualquier tratamiento, preferencia, o privilegio resul- 
tante de cualquier convenio internacional, regional 
o subregional relacionado principalmente con temas 
impositivos, movimiento de capitales o cualquier le- 
gislación interna relacionada total o principalmente 
con temas impositivos. 


El Artículo 6 dispone la creación de la Comisión 
Conjunta integrada por representantes designados 
por el Ministerio de Finanzas del Estado de Kuwait y 
el Ministerio de Relaciones Exteriores de la Repúbli- 
ca Oriental del Uruguay. 


El Artículo 7 se refiere a la solución de controversias. 


El Artículo 8 establece la no obligación de las Par- 
tes a extender a la otra el beneficio actual o futuro 
de cualquier tratamiento, preferencia o privilegio re- 
sultante de acuerdos sobre mercado común, zona de 
libre comercio o unión aduanera. 


Los Artículos 9 y 10 establecen las cláusulas de 
rigor: la de entrada en vigor, la duración y las posibles 
enmiendas del Convenio. 


En atención a lo expuesto y reiterando la conve- 
niencia de la suscripción de este tipo de Acuerdos, 
el Poder Ejecutivo solicita la correspondiente aproba- 
ción parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de 
la Asamblea General las seguridades de su más alta 
consideración. 


JOSÉ MUJICA, Presidente de la República; Luis 
Almagro, Fernando Lorenzo, Eduardo Bonomi, 
Eleuterio Fernández Huidobro, Jorge Venegas, 
Ricardo Ehrlich, Eduardo Brenta, Roberto 
Kreimerman, Tabaré Aguerre, Enrique Pintado, 
Graciela Muslera, Lauro Meléndez, Héctor 
Lescano. 


320-C.S. CÁMARA DE SENADORES 13 de junio de 2012 


Proyecto de Ley 


ARTÍCULO 1”.- Apruébase el Convenio entre el 
Gobierno de la República Oriental del Uruguay y el 
Gobierno del Estado de Kuwait en Materia de Coope- 
ración Económica y Técnica, firmado en Montevideo 
el 29 de julio de 2010. 


Luis Almagro, Fernando Lorenzo, Eduardo 
Bonomi, Eleuterio Fernández Huidobro, Jorge 
Venegas, Ricardo Ehrlich, Eduardo Brenta, 
Roberto Kreimerman, Tabaré Aguerre, Enrique 
Pintado, Graciela Muslera, Lauro Meléndez, 
Héctor Lescano.” 


13 de junio de 2012 
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CONVENIO 
ENTRE 
EL GOBIERNO DE LA REPÚBLICA ORTENTAL DEL URUGUAY 
Y 


EL GOBIERNO DEL ESTADO DE KUWAIT 
EN MATERIA DE COOPERACIÓN ECONÓMICA Y TÉCNICA 


El Goblermno de la República Oriental eel Uruguay y el Ciobierno del Estado de Kuwall 
(en adelante las Partes ); 


Reconociendo que la cooperación económica y técnica constituye un componente 


esencial e indispensable del desarrollo firme y duradero de las relaciones bilaterales y 
de la confianza muñsa entre las Partes y sus respectivos pueblos; . 


Conwencidos de que el presento Convenio contribuirá al desarrollo de las relaciones 
económicas entre ambos países en €l marco de la muevá realidad y en particular al 
fortalecimiento de la cooperación económica, comercial, técnica y tecnodógoca para el 


Diestandas promociones y fortalecer la cooperación bilsteral 6h materia económica y 
tcnlca en beneficio de sus pueblos, 

Tealendo ca cocoa su compromiñós con lo principios del Acuerdo de Marruecos 
mediante el cual se crea la Organización Mundial de Comercio puserio el 15 de abril de 
1994 y los convenios resullantes de dicho Acuerdo en virtud de sus obligaciones con 
mepecto a la Organización, 

Has acordado lo siguiembe; 

Autéculo 1 

Las Partes promoverán, mediante la adopción de medidas adecuadas, el desarrollo de la 
esoperación en materia económica y bicnica, 

Artículo 2 


Las dress de cooperación mencionadas en este Convendo Incluyen en particular, pero sin 
carteles tscativo, las el potentes: 


1. Fomentar la creación de proyectos de demnollo en materia económica, 
bancaria, 1 
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mentar el intercambio de información relacionada con la investigación 


Fomentar el intercambio y la capacitación de especialistas necesarios par 
programas de cooperación especifica. 


Intercambiar información sobre programas y proyectos mediante la partscipación 
de empresarios en su implementación. 


Ániculo3 


Las Partes se esformarán por ampliar e intensificar su cooperación a través de medios 
adecuados, tales como; 


o 


Promoción de vínculos y fortalecimiento de la cooperación entre la federación 
comecial, insitociones gubernamentales, entidades regionales y locales, 
cámaras y visas de sus representantes y Din sooperación cconúmica y técnica; 
Intercambio de información comercial, fomentando la participación en Teriós y 


exposiciones, Organimndo everos comerciales, seminarios, simposios y 
conferencias: i 


Promoción de una mayor participación de medianas y grandes empresas del 
sector privado en el marco de relaciones económicas bilaterales; 


Promoción de la cooperación relacionada cón bonsaliorias, estudios de mercado, 
usesorias y servicios de expertos en Ereaz de mutuo inbenás; 


Promoción de inversiones, creación de joint+wventires, establecimiento de.. 


representaciones de empresas y sucursales; 


Promoción de coopensción interregiónal y cooperación a mvel internacional en 
ternas de interés multo 


Arculo 4 


Hada de lo dispuesto en el presente Convenio se interpretará de manera que obligue 
e ninguna de los Partes a extender o la otra el beneficio actual o futuro de cualquier 
Iratemiento, preferencia 6 privilegio resultante de cualquier convenio internacional, 
regional o subregional o cualquier otro acuerdo relecionado total o principalmente 
con tomas impositivos o movimiento de capital o cualquier legislación interna 
relacionada hotal a principalmente con lemás: impositivos, 
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Articulo 5 


De considerarse necesario, las Parres celebrarán acuerdos especificos los que 58 
basarán en el presente Acuerdo en releción a las áreas de cooperación antes 
. menclonadas y olros proyectos especiales que las Partes puedan poordar, 


Articulo 6 


1 Con de fin de garantizar la implementación del presente Convenlo, se creará una 
Comisión Conjunta Integrada por representantes de las Partes. La Comisión 38 
reunirá de acuerdo al mutuo conentimiento de las partes alternadimente en los 
palses de las Partes, Los representantes designados del Misisterio de Finanzas 
del Estado de Kuwait y el Ministerio de Relaciones Exteriores de la República 
Oriental del Uruguay presidirán la Comisión Conjura, 


2 La Comición Conjunta “tendrá autoridad para considerar, entre ótros, lo 
sipulemte: 


(a) Promoción y coordinación de la cooperación téenica y económica entro 
las Portes ; 


(6) Promoción y consideración de las propuestas tendientes a la 


implementación del presente Acuerdo y los convenios resultantes del 
mieno; 


(6) Formulación de recomendaciones 4 los efectos de eliminar los: obstáculos 
que puedan surgir duramie la aplicación de cualquier contrato y proyecto 
establecido de conformidad con el presente Acuerdo, 


Cd) Identificación de nuevas oportunidades de desarrollo para las relaciones 
económicas bilaferales. 


drid 7 


Toda controversia entro las Partes relacionada con la interpretación o implementación 
del presente Convenio será resuelta, en forma omvisiosa, por medio de cancultas 0 
negociaciones, 


Artículo $ 


Hada de la dispuen el presente Convenio se interpretará de manera que ebligue ñ 
caida ira beneñcios actuales o fijturos de cualayidrAfifmiento, 
] gio resultante de cualquier acuerdo de sal 


B a E 
Ml 0 SY y A 
AO ATT A a E 
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libre comercio, andén aduanera o convenio internacional similar, existente o lisuro de 
las cuales cualquiera de las Partes Contratares es o puede ser parte, 


fculo 9 


l. 


El presente Convenio entrará en vigor €n la fecha de la última notificación 
mediante ls cual una Parte notifica a la ttrá por escrito a través de la vía 
diplomática que $ kan complódo los requisitos constitucionales necezarios para 
su implementación, * : 


El presente Convenio podrá ser eomendado 0 revisado con el mutuo 
contentlelenio de lo Partes mediante €l intercambio de Hotas entre dichas 
Partes por vía diplomática, Las enmienda o revisiones entrarán -eñ vigor de 
conformidad con lo establecido en el párrafo (1) del Artículo Y, 


. El presente Convenio permanecerá en vigor durante un perfodo de cinco (5) aos 


y se renovard automáticamente por un pertodo o periodos similares, a menos que 
cualeuiera de las Partes notifique a la otra por escrilo su intención- de 
denunciarlo c6n por lo menos sels (6) meses de anicisción a su Ninalización. 


Articulo 10 


La terminación del presente Convenio no afectará la walidez ni la durnción de 


ngún acuerdo, proyecto o actividad específica acordados al amparo del presente 


Acuerdo hasta la finalización de tales acuerdos, proyectos o actividades específicas. 


Hecho en Montevideo el 29 de julio de 2010, en dos originales, cada uno en idioma 


español, árabe e inglés, siendo todos los textos igualmente auténticos, En caso de - 


ali 


vergencia, el tesdo en inglés prevalecerá. 


Por el Gobierno de la República Oriental Porel Goblemo del Estado de Kuwail 


Pub Diraciordils lu Dimreción de Trrlados 
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del Uruguay 
a 
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Comisión de Asuntos Internacionales 
Informe 
Al Senado de la República: 


La Comisión de Asuntos Internacionales somete a 
consideración del Senado de la República el proyecto 
de ley a través del cual se aprueba el Convenio con el 
Gobierno del Estado de Kuwait en materia de Coope- 
ración Económica y Técnica, firmado en Montevideo, 
el 29 de julio de 2010. 


Este Convenio busca desarrollar mediante sus 10 
artículos instancias de cooperación con el Estado de 
Kuwait, en particular en la creación de proyectos de 
desarrollo en materia económica, financiera, banca- 
ria, industria, turística, telecomunicaciones, indus- 
tria petroquímica, y administración del agua entre 
otros, buscando el intercambio y la capacitación de 
especialistas y la participación de empresarios en su 
implementación. 


Fundamentalmente los medios a utilizar para ca- 
nalizar tal cooperación será mediante el fortaleci- 
miento de los vínculos entre instituciones guberna- 
mentales y cámaras y entidades regionales, buscando 
una mayor participación en ferias y eventos comercia- 
les, y la promoción de consultorías, estudios de mer- 
cados, creación de joint-ventures, establecimiento de 
representaciones de empresas, entre otras medidas. 


A fin de garantizar la implementación del convenio 
se creará una Comisión conjunta integrada por repre- 
sentantes de los Ministerios de Finanzas de Kuwait y 
Ministerio de Relaciones Exteriores de Uruguay. 


Las partes no están obligadas a extender 
los beneficios acordados a terceros, y cualquier 
controversia que surja entre las partes deberá ser 
resuelta mediante la negociación. Finalmente se 
estipulan los mecanismos de entrada en vigor, 
enmienda y duración. 


Es en atención a lo expuesto, que esta Comisión 
entiende conveniente la aprobación de este Convenio 
con el Estado de Kuwait. 


Sala de la Comisión, 7 de junio de 2012. 
Gustavo Penadés, Miembro Informante; Carlos 


Baráibar, Jorge Gandini, Rafael Michelini, Ope 
Pasquet.” 
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SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee.) 
-En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor 
Senador Penadés. 


SEÑOR PENADÉS.- Señor Presidente: este Con- 
venio busca desarrollar en sus diez artículos instan- 
cias de cooperación, en particular en lo que tiene 
que ver con la creación de proyectos de desarrollo en 
materia económica, financiera, bancaria, industrial, 
turística, telecomunicaciones, industria petroquími- 
ca y administración de aguas, entre otros. Entre sus 
cometidos figuran: fomentar el intercambio y la capa- 
citación de especialistas y la participación de empre- 
sarios en su implementación. 


Este Convenio -que es del tipo tradicional- tiene 
como objetivo fortalecer los vínculos entre institucio- 
nes gubernamentales, Cámaras y entidades de ambos 
países, buscando fomentar “la participación en ferias 
y exposiciones, organizando eventos comerciales, se- 
minarios, simposios y conferencias”, la “promoción de 
la cooperación relacionada con consultorías, estudios 
de mercado, asesorías y servicios de expertos en áreas 
de mutuo interés”, y la “promoción de inversiones, 
creación de joint-ventures, establecimiento de repre- 
sentaciones de empresas y sucursales”, entre otros. 


Por lo tanto, no teniendo más objetivo que el des- 
crito, la Comisión de Asuntos Internacionales reco- 
mienda su aprobación. 


SEÑOR BARÁIBAR.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra el señor 
Senador. 


SEÑOR BARÁIBAR.- Por supuesto, apoyamos en 
la Comisión de Asuntos Internacionales este Conve- 
nio con el Estado de Kuwait en Materia de Coopera- 
ción Económica y Técnica. 


Si bien son claros los objetivos del Convenio -ellos es- 
tán detallados en los artículos 2" y 3%-, se refiere funda- 
mentalmente a las áreas económica, financiera, banca- 
ria, industrial y turística; el artículo 3 deja una pequeña 
ventanita en lo que refiere a la “promoción de vínculos 
y fortalecimiento de la cooperación entre la federación 
comercial, instituciones gubernamentales, entidades re- 
gionales y locales, cámaras y visitas de sus representan- 
tes y otra cooperación económica y técnica”. 


En este sentido, me gustaría señalar que una 
delegación muy importante y de alta jerarquía pro- 
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veniente del Estado de Kuwait visitó nuestro país el 
año pasado. Ella realizó trascendentes actividades en 
distintos ámbitos gubernamentales y parlamentarios. 
Como consecuencia de ello, se generó un estrecho 
vínculo. 


Reconozco el sentido y el alcance que tiene fir- 
mar un Convenio, fundamentalmente en las áreas 
comercial y técnica, puesto que no todos los días se 
suscriben documentos de este tipo con un país tan 
distante con el cual, en alguna medida, nuestras rela- 
ciones están comenzando a desarrollarse. Considero 
que este vínculo es muy importante y forma parte de 
la llamada “diplomacia parlamentaria”. Luego de esa 
visita -que, reitero, estuvo conformada por una dele- 
gación de primer nivel de Kuwait; se trata de la Asam- 
blea Nacional de ese país-, la Embajada de Kuwait en 
Buenos Aires, que es concurrente con la del Uruguay, 
nos invitó a participar en una reunión realizada en 
Montevideo, donde concurrimos algunos parlamen- 
tarios. Los temas de la reunión estuvieron ligados a 
aspectos económicos, sociales y, particularmente, de 
inversiones. 


Los representantes de Kuwait manifestaron 
un gran interés por examinar las posibilidades de 
financiamiento e inversión en el Uruguay. Incluso, 
nos adelantaron que en el correr del año vendría 
una delegación del gobierno para examinar esa 
posibilidad, probablemente integrada por algunos 
parlamentarios. 


Dado que no se aprueban Tratados de este tipo 
con Kuwait todos los días, quiero dejar constancia de 
esta instancia relativamente cercana en el tiempo, 
que además de la estricta relación y proyección en el 
plano parlamentario, también es significativa en las 
relaciones económicas y sociales. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 

-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En discusión particular. 

Léase el artículo único del proyecto de ley. 

(Se lee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Artículo único.- Apruébase el Convenio entre el 
Gobierno de la República Oriental del Uruguay y el 
Gobierno del Estado de Kuwait en Materia de Coope- 


ración Económica y Técnica, firmado en Montevideo, 
el 29 de julio de 2010.” 
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SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se co- 
municará al Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto de ley sancio- 
nado, por ser igual al considerado.) 


20) COMISIÓN PREINVESTIGADORA PARA 
INDAGAR SOBRE LOS HECHOS ACAECIDOS 
EN LA COMISIÓN ADMINISTRADORA DEL 
RÍO DE LA PLATA (CARP) 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dese cuenta de una pro- 
puesta llegada a la Mesa. 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez 
Filippini).- “Montevideo, 12 de junio de 2012. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Cr. Danilo Astori 


Los Senadores abajo firmantes, de acuerdo a lo 
dispuesto en el artículo 120 de la Constitución de 
la República y artículos 135 y siguientes del Regla- 
mento del Senado, mocionamos para que se confor- 
me una Comisión Investigadora con el cometido de 
indagar sobre los hechos acaecidos en la Comisión 
Administradora del Río de la Plata (CARP) y lo actua- 
do por la delegación uruguaya, así como los informes 
realizados y las instrucciones recibidas por parte de 
la Cancillería. 


Firman los señores Senadores Pasquet, Cardoso, 
Solari, Viera, Larrañaga, Saravia, Penadés, Moreira 
y Heber.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- De acuerdo con lo esta- 
blecido en el artículo 136 del Reglamento de la Cá- 
mara de Senadores, y luego de efectuar las consultas 
correspondientes, la Presidencia designará, a la bre- 
vedad, una Comisión Preinvestigadora. Ella será la 
que reciba los planteos de los mocionantes de dicha 
Comisión. 
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21) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRA- 
CIÓN DEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase una solicitud de 
licencia llegada a la Mesa. 


(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Montevideo, 13 de junio de 2012. 


Sr. Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Danilo Astori 
Presente 


De mi mayor consideración: 


A través de la presente, solicito al Cuerpo que Ud. 
preside me conceda licencia del 18 al 22 de junio. 
Motiva dicha solicitud, la invitación que recibiera 
del Instituto Nacional de Administración Pública de 
México, para participar como panelista en el Congre- 
so Internacional de Ciencias Administrativas a rea- 
lizarse en la ciudad de Mérida, Yucatán, México, en 
esa misma fecha. 


Solicito dicha licencia al amparo del literal D) del 
artículo 19 de la Ley N* 17.827. 
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Solicito también se convoque a mi suplente res- 
pectivo. 


Sin otro particular, saluda a Ud. muy atentamente. 
Constanza Moreira. Senadora.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar la licencia 
solicitada. 


(Se vota:) 
-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Oportunamente se convocará al suplente respec- 
tivo. 


22) LEVANTAMIENTO DE LA SESIÓN 


SEÑOR PRESIDENTE.- No habiendo más asun- 
tos a considerar, se levanta la sesión. 


(Así se hace, a la hora 11 y 58 minutos, presidiendo 
el señor Danilo Astori y estando presentes los 
señores Senadores Agazzi, Baráibar, Cardoso, 
Clavijo, Couriel, Dalmás, Gallicchio, Heber, 
Larrañaga, Lorier, Martínez, Moreira (Carlos), 
Pasquet, Penadés, Piñeyrúa, Rubio, Solari, 
Tajam, Topolansky, Viera y Xavier.) 
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